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Wie lüter unt wie reine 
sin cristalliniu wörtelin 
beidiu sint und iemer müezen sin! 
si koment den man mit siten an; 
81 tuont sich nähe zuo dem man, 
unt liebent rehtem muote. 
Swer guote rede ze guote 
und ouch ze rehte kan verstau, 
der muoz dem OuwsBre lä.n 
sin schapel unt sin lörzwi. 



GOTPBIT, 






Vorrede. 

*Ich beere es velschen harte vil 
daz man doch gerne haben wil; 
dS ist des Kitzeln ze vil, 
da wil man des man niht enwil': 

ein paar worte als vorrede sind also wol nicht ganz tiber- 
flüssig. 

Dieses Wörterbuch hat eine doppelte bestimmung: es 
soll eben so gut dem gelehrten Sprachforscher dienen als 
dem nur eben mit den anfangsgründen bekannten leser, 
es soll jede frage beantworten, welche die form, die be- 
deutung, die Verbindung, den ton eines wortes, so wie 
seine von diesem tone abhängige geltung im verse be- 
trifft, in so fdrn die antwortauf solche frage» aus Hart- 
manns Iwein hervor geht. Es musste daher vollständig 
sein, vollständig im strengsten sinne des wortes. Aus- 
lassen und abkürzen konnte nur auf willktir beruhen; 
die aufzählung aller fälle ist es aus der sich gesetze 
so wohl als ausnahmen ergeben. Wer gelernt hat wie 
höchst wichtig-, bei Untersuchungen welche die spräche 
betreffen, dem tiefem forscher so manches sein kann was 
dem flachen häufen unbedeutend scheint, dem sind stellen, 
aus denen er entnehmen kann was die alte spräche mit 
der heutigen gemein hat, eben so willkommen als solche, 
die das angeben was jener ausschliesslich angehört; dem 
liegt eben so viel daran zu wissen, ob man das heutige 
4ndes8' in des oder in des aussprach als zu wissen was 
ein lange verschollenes wort bedeutete. Theorien gehören 
nicht in ein Wörterbuch; liegt erst der Sprachgebrauch 
vollständig vor, so finden sich diese von selbst, naturge- 
mäss, geistreich, spitzfindig, schwindelnd, je nachdem der 
köpf ist der sie gebiert. 



IV Vorrede 

Bei fragen, die sich auf das versmass beziehen, 
musste man sich der kürze wegen auf Verweisungen durch 
blosse zahlen beschränken; Verbindungen der Wörter, 
redensarten, Wortstellung mussten so hervor gehoben wer- 
den, dass des untersuchers aufmerksamkeit geweckt, zu- 
gleich aber neue mühe ihm gespart werde. 

Die bedeutungen der Wörter sind so kurz als möglich 
angegeben, aber die angäbe ist, wenn gleich nur der 
Iwein berücksichtigt werden konnte, keinesweges aus ihm 
allein abgeleitet; noch weniger ist der ausdruck ange- 
geben der da oder dort am besten passen möchte, wenn 
es darauf ankäme die alte spräche in die heutige zu über- 
setzen« die einzelnen fälle, in denen dies geschehen ist, 
werden sich selbst rechtfertigen. Je grösser die anzahl 
der stellen war, desto zweckmässiger schien es, lieber 
die entwickelung des einzelnen nur durch genaue sonde- 
rung anzudeuten, als der thätigkeit eigener Untersuchung 
vorzugreifen. 

Für eine solche genaue durchmusterung die sich auch 
dann noch, als nützlich beweisen wird, wenn wir, so gott 
will, unsere Gesner und Forcellini haben werden, eignete 
sich unter allen mittelhochdeutschen gedichten vorzugsweise 
der Iwein. Er ist eines der ältesten gedichte dieses Zeit- 
raumes, der dichter, der sich durch dieses kunstwerk ein 
ewig dauerndes denkmal errichtet hat, war ein mann von 
hellem geiste und von schöner seele, gebildet im kreise 
der edeln, 'so geleret daz er an den buochen las swenne 
er sine stunde niht baz bewenden künde', mithin gewöhnt 
an richtige hofmässige spräche, geübt in klarer an- 
muthiger darstellung seiner gedanken und gefühle, und, 
wenn wir ihm, oder seiner romanischen quelle, eine kleine 
Vorliebe für das spitzfindige zu gute halten, frei von den 
verirrungen seiner zeit, unter den handschriften, in denen 
uns das gedieht überliefert wurde, ist die Heidelberger 
gleichzeitig, die Giessener gleichfalls alt, und von einem 
nichts weniger als gewöhnlichen abschreiber gefertiget, der 
neueste abdruck bietet uns was vor mehr ak sechs 
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hundert jähren gehchrieben wurde so treu und echt dar, 
als wäre es unter des wieder erstandenen dichters eige- 
nen äugen gedruckt, zu allen diesen Vorzügen, deren zu- 
sammentreflfen einzig in seiner art ist, kommt noch die 
sittliche reinheit des gedichtes, und, endlich auch, sein 
massiger umfang. Sollen mittelhochdeutsche gedichte auf 
unsem schulen gelesen werden, so muss der Iwein das 
erste sein; er also vor allen verdient eine dem lehrer so 
wie dem lernenden zusagende ausstattung. Möge sich 
dieses Wörterbuch als ein wohlgemeinter beitrag zu einer 
solchen ausstattung bewähren! Es beschränkt sich strenge 
auf den Iwein. weitere erörterungen sind in die an- 
merkungen verwiesen, zu denen so eben ein kleiner nach- 
trag geliefert worden ist, der die frühere arbeit theils er- 
gänzt theils berichtiget. 

Was die alphabetische Ordnung betrifft, so folgt der 
lange vo«aI auf den kurzen, der umlaut auf den reinen 
laut, nur iu behält seine durch i bestimmte stelle. — 
Die Vollwörter sind nicht nach dem Infinitive geordnet, 
sondern nach der ersten person des Singulars ihres 
präsens. Bei den starken vollwörtern ergeben sich 
in den meisten fällen die ablautenden formen aus 
den beigefügten stellen. Bei den schwachen vollwörtern 
ist die conjugation der sie angehören durch die althoch- 
deutsche form angegeben, die, wo belege fehlten, der 
analogie gemäss angesetzt wurde; denn hier kam es nur 
darauf an, das todte Zahlzeichen zu vermeiden, und zu- 
gleich den unterschied zwischen der zweiten und dritten 
conjugation zu bezeichnen. — Die starke oder schwache 
form der Substantive ist nur dann bemerkt, wenn sie nicht 
aus dem gedichte selbst erhellt. — Die ziffer deutet die 
Seite an, eine beigesetzte zweite ziffer das mehrmalige 
vorkommen eines wortes auf derselben seite. 

Göttingen, octob. 25. 1833. 

ß. F. Beflecke. 



Zur zweiten ausgäbe. 



Die voranstehenden worte des verewigten Verfassers 
werden auch jetzt noch zur einflihrung des Werkes im all- 
gemeinen geeignet sein. Die voraussieht Benecke's, 
dass auch in fernerer zeit das ^lossar zum Iwein sich 
noch als nützlich erweisen würde , scheint bestätigt zu 
sein durch die fortdauernde nachfrage nach der im 
handel ausgegangenen ersten ausgäbe, die ja frei- 
lich seit dem erscheinen der zweiten (und dritten) text- 
ausgabe des Iwein manche abweichungen von dem texte 
aufwies. Diese differenzen von dem herrschend gqyrordenen 
Jexte auszugleichen, musste als die erste und . wichtigste 
aufgäbe des bearbeiters erscheinen; eine arbeit, die sich 
namentlich wegen der zahllosen kleineren Veränderungen, 
die in der zweiten ausgäbe des textes bez. der verschlei- 
fung der pronomina, der behandlung der negation, der 
copula unde u. sonst vorgenommen sind, als eine müh- 
same und verwickelte erwies, so dass nach dieser Seite hin 
auch nachträgliche berichtigungen noch nötig wurden. 

Auf die abweichungen der ersten textausgabe von 
den späteren in wichtigeren fällen zu verweisen , war von 
vornherein meine absieht; aber wie weniges erscheint bei 
genauerer betrachtung eines wissenschaftlichen feldes über- 
haupt noch als unwichtig! Es sind daher diese Ver- 
weisungen — namentlich seitdem in den gründlichen und 
unbefangene nachprüfung verdienenden erörterungen H. 
Pauls über das gegenseitige verhältniss der handschriften 
von Hartmanns Iwein (beitr. zur gesch. der d. spr. u. lit. 
I, 288 fg.), vielfach wieder der text der ersten ausgäbe 
befürwortet ist, zahlreicher geworden, als es anfänglich 
vorauszusehen war. 
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Eine andere seite der neubearbeitang musste darauf 
gerichtet sein, Benecke's vor mehr als vierzig jähren er- 
schienenes werk dem gegenwärtigen stände der altdeut- 
schen Studien möglichst gerecht zu machen. Demgemäss 
ist manches in bezug auf die form der werte (auch der 
althochdeutschen) und ihre bedeutung, sowie auf die 
Ordnung der einzelnen belegstellen gebessert. Auch habe 
ich durchweg auf die anmerkungen von Benecke, und 
Lachmanns den lesarten beigegebene noten, zu denen 
noch manche bemerkungen Haupts in der zweiten aus- 
gäbe des Erec ergänzend hinzukommen — häufig auf 
die oben genannte abhandlung H. Pauls und Bechs 
nach der exegetischen seite hin verdienstliche Iweinaus- 
gabe verwiesen. Die meisten anderen nun vorhandenen 
hilfsmittel — namentlich das von Benecke selbst noch be- 
gonnene mittelhochdeutsche Wörterbuch — sind nicht unbe- 
nutzt geblieben; doch konnte hier nicht wol alles etwa 
in betracht kommende herbeigezogen werden, wenn die 
gränzen eines jßeciaiglossars und die ursprüngliche anläge 
dieses werkes gewahrt bleiben sollten. 

Es ist mir schliesslich eine angenehme pflicht, des 
anteils, den herr professor W. M ü 1 1 e r durch freundliche 
anregung und viele fördernde ratschlage an der neube- 
arbeitung genommen hat, in dankbarer weise zu geden- 
ken. Auch habe ich zu erwähnen, dass im laufe des 
druckes mir zwei handexemplare der ersten ausgäbe dieses 
Wörterbuchs aus dem nachlasse von B e n e c k e und M o r i z 
Haupt zugänglich wurden, doch enthielten dieselben der 
wirklichen Verbesserungen nur wenige, und auch diese 
waren meist schon bei der bearbeitung vorgenommen. 



Gott in gen im dec. 1874. 



JR Wilhen. 



TQI Yorvede 



* ' An stelle des früher in aussieht gestellten registers der in 
dieser ausgäbe wegfallenden artikel dürfte hier der hinweis genügen, 
dass mit der veränderten Schreibung von z, 3412 {vgL die les. u. 
Faul I, 375) das subst, der buoz in Wegfall gekommen ist Die ad- 
verbien deweder (vgl. weder w. enweder), dSswär (vgl, zwäre), vür- 
der (vgl, üz u, yürdermä.le) ßnden sich auch nur in der ersten ausgäbe, 
sowie das adj, erbarmherze (vgl, barmherze.) Bei den vollwUrtern 
ist an stelle der composita mehrfach das simplex getreten, z, b, strite 
für erstrite, müeje für gemüeje. — Leichtere Veränderungen der 
Schreibweise, neu eingeführte Worttrennungen und dergl. verlangen wol 
keine besondere aufzählung. 



ab «. abe. 8. aver. 
abe. verk. ab, präp. von» enkumt niht ab dem bette 54. dazyin« 
gerlin abe der hant gewinnen 123. ab der wer Bchouwen 142. 

abe adverbialpräp. ab, 1) bei adv. da. wurden s! riebe 
abe 263. m^re dar abe gesagen 296. ez hanget von eim aste §iii 
becke her abe 31. von den absein her abe 189. -— 2) bei voüw, 
daz ich im nihtes abe gg 184. [vgl. H, zu Er, 4963.] ich gewinne 
ius anders abe 103. gewinnet ir ein urloup abe 112. des strttes 
abe komen 277. 280. zwo hiute heter zwein tieren abe geschun- 
den 27c ich schuttez abe 38. ez sluoc daz ros abe 50. st vun- 
den daz ros abe geslagen 55. \vgL H, zu Er, 4214.] er entuo 
sich des niht abe 111. er zarte abe stn gewant 124. 

abe 8. aver. 

der äbent abend, ein warmer ä. 238. ez g6t an den ä. 19. 
des dbents, des andern äbents 28. 88. [«• H, tu Er, 7708, s. 415.] 

aber 8. aver. 

der acker acker, als längenmafs. eines ackers lanc 175. 198. 

der adamas demaniharter stein, ein rehter adamas rlter- 
Hcher tugende 125. . 

#ich äffe s, effe [afföm, da8 Ben. ale grundform ansetztet ßndet 
sieh nicht bei Graff, vgl. auch Ben, zu z. 3545.] 

diu ahsel achsel, von den absein 189. 

aht acht, der ahte tac 114. 

diu ahte 1) das achten, ahte üf einen hän, üf einen gewin- 
nen 293. 294. — 2) besondere angestammte eigenschaft, stüende 
mir min ahte und min guot als ez andern vrouwen tuet 92. sin 
ahte twanc in 148. s. Ben, zu z, 3886. ich het gerne vräge iwer 
ahte und der mäge 282. 

ich ahte (ahtöm) gebe acht; überlege, si begunden ahten 
undr in zwein 81. si ahte in ir muote 210. si ahten ir sache. 
nach dem hüsrä^te 240. er ahte üf wäfen 12* ich enaht niht üf 
min leben 34. em ahte weder man noch wib, niuwan üf sin sel- 
bes lip 124. ahtet umb de üzyart 227. 

ahtzehen achtzehen, ahtz. jär 238. «« les, z. 6354. Ben, u, 
L, SM ders, z.] 

1 



2 al 

al adj. aü. 1) unfleet, — ag. nom, al mtn sin 136. al ir 
maot 145. al iuwer swaere 219. al iuwer arbeit 222. desn 
wsBre ut al vergezzen 34. al daz lant 73. — acc. k§rt ez niht al 
an gemach 109. al die vrist 53. al sin arbeit 117. übr al daz 
lant 141. al sin schnlde 144. al min §re 181. 183. 270. al die 
$re 202. — plur. nom, es selient al die hinne sint 56. al die in den 
sträzen 224. gen, al der tiere hande 24. [«. Ben. zu z. 405, 
ed. I. aller der t. h.] al der 3ren 272. acc, wider al die wisen 14 
— * über al keinen ausgenommen (nicht ^überall') 42. 54. 120. 175.* 
185. 229. 

2) flect, aller, ellin, allez. sg. masc, nom, aller mtn tröat 
178. aller sin schade 139. gen, alles strites 285. dat, an allem, 
sin^e libe 128. in allem disem wäne 135. acc. allen den tac den 
ganzen tag 18. allen einen tac einen ganzen t, 214. allen tac immer 
108. ir zorn allen 69. allen den gemach 73. allen sinen viiz 74. 
in allen wis 118. allen li8t'288. — fem, nom, ellin sin arbeit 64. 
elliu diu 6re 72. elliu vrümekheit 79. 140. diu schult ist elliu 
min 121. ^en. .aller siner schulde 71. aller arbeit 176. aller 
unser arbeit 234. %n aller slahte not 152. dat, mit aller siner 
mäht 42. mit, zuo aller ir kraft 66. 234. zaller guoter kündek- 
heit 88. vor aller vremden hdchvart 93. zaller stunt 88. ze aller 
siner not 147. von aller ir get&t 166. mit aller der kraft 283. 
acc, vür alle (vreude) 34. alle iuwer dre 40. alle dise kraft 49. 
alle irswsere 61. alle iuwer not 130. 218. alle sin umbevart 136. 
alle sine swsere 169. alle min §re 178. an alle mine schulde 195. 
alle wis 165. in alle wis 11. 181. alle zit 149. 197. an alle 
tugent 234. — neutr, nom, da% ist allez getan ti. m. 28. 96. 135. 
296. ditz soll allez. ergän 161. allez daz 56. alles des ir g«rt 
272. allez daz, ditz lant 196. 242. allez guot 73. 77. gen, alles 
des 23. 97. 162. 169. 199. 241. des wsere doch alles unnöt 
183. des Sit ir alles gewert, erlän 272. 173. 152. dat, in allem 
dem lande 129. zallem iwerme leide 225« zallem gQote296. acc, 
allez guot 40. 74. 101. weit ir allez taz ich wil 92. er hg,t mirz 
allez wol geseit 107. daz si allez war liez u, m, 206. 207. 234. 
Yür allez dazder ist 270. inftr. mit alle ganz und gar, ern viele 
ouch mit alle 206. — plur, nom. masc, fem, [plur. nom, u, 
acc, verbunden mit sament vgl, diesen art.J alle sint iu gehaz 54. 
61. 79. 95. 103. 142. die andern muosen alle 104. 142. 155. 167. 
175. 190. 197. 198. 199. 252. die besten alle 119. die sine alle 
142. alle dri 131. 198. alle Tiere 198. alle vrouwen 162. si 
alle 17. 241. 163. 268. 276. des si alle jähen 253. alle mine 
schulde 169. alle die von der tavelrunde 172. die junc vrouwen 
alle 202. sehs kint, die alle riter sint 169. — gen. maso. fem. 



al als S 

nsutr. aller ir Trouwen 74. aller untrinwen vri 196. aller dren 
wert 205. aller hande cleit 185. aller siner ^ren 104. aller siner 
ssßlden wän 259. ir aller muot 42. ir aller vrümekheit 76. M 
ir aller willen 11. mit iuwer aller minnen 225. vor super laU 
der aller tiureste man 62. 271. der aller beste 212. d& erz weste 
▼eizt unde aller beste 148. aller liute beste 225. aller tägelich 
37. [s. ti. tägelich]. — der in dö aller beste gezam 11. 146. 147. 
182. aller oftest 118. aller dickest 242. aller verrest 35. — 
zaller vorderste 141. — dat, masc, fem, neutr, an allen din- 
gen 64. zallen zlten, standen 194* 228. 283. ze spotte in allen 
103. 108. 122. 157. 173. 176. 242. vor allen iwern gesellen 13. 
mit allen ir vrouwen 144. mit allen sinen dingen 278. an den 
ritem allen drin 160. 241. — acc, masc, fem, alle dri 163. 165. 
195. alle viere 186. alle künege 66. durch alle triuwe 82. alle 
tage 280. alle wege auf alle weise 147. alle mine tage 174. alle 
stne sinne 263. die boesen alle 14. 285. düht siz alle 95. 104. 
156. 177. 253. 279. daz er si des alle baete 95. 250. 287. alle 
die da wären 174.177. daz es alle die verdröz die 100. eQpi^ 
ir iuwer geste alle sament also mich 225. — neutr. elliu jär 234. 
282. elliu disiu msere 42. din sper elliu 142. 

al adv, ganz und gar, al diu gelich 37. si beleip al eine 67. 
al lüte 146. al lihte 203. [nach L, » s. Us. z. 5452.] al nmbe 
281. 247. 

Aliers. der grä.ve Aliers 130. dem gräven Allere 143. den 
gräven Aliem 141. 

allenthalben adv, 131. 133. — ich gesach in allenthalben 
umbe mich wol tüsent blicke 33. s, Ben. zu z. 648. 

allez adverbial, accus, die ganze zeit daz er allez swigende 
saz 119. wander allez bi ime saz 166. er volgte im allez n&oli 
187. ez vert allez wol noch 240. 

almitten adv, mitten, sitzen in almitten under in 2S,vgL 
allenthalben u, Ben. zu z. 479. 

daz almuosen -ens almosen, mit vollem almnosn 60. 

alrgrst {verkürztes aller grst) adv. erst, airtot d5 bevander 
238. 74. 85. 221. 282. vgl. L. zu z. 1740. 

alrest (noch weitere Verkürzung) alrest liebet ir der man 105. 
alrest gester 178. 

als {abgekürztes alse): eine partikel, welche dazu dient, die 
gegenseitige beziehung ^zu bezeichnen, die zwischen zwei Sätzen statt 
findet, vgl. so — In solchen Sätzen wird entweder gleichmässige be^ 
schaff enheitj oder gleichmässige zeit ausgedrückt. 

Erste art: Sätze die gleichmässige heschaffenheit ausdrücken, 

L beide tätse sind, bald vollständiger bald unooUsiändiger,, 
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g^edräeJä. auch können moei auf einander bezogene säize steh ah 
Ein eatz auf einen tweiten heuehen (als schiere BÖ im der tiuvels 
kneht sinen rüke k§rte: dö sluoc er im 248). 

1) beide sind bezeichnet, entweder beide oder einer von beiden 
mit als, so hövescli und als erbsBre, als ir wsBnet 13, 2. als 
schöne, als ime got iemer löne 19, 2. {vgL 38.) (so) als dia 
ftventiure giht, so was 117, (so) als ich von iu vernomen h§>n 
so müese 172. — als lanc so daz sper was 177. 189. 248. — dö 
Yorht ich in also söre, als diu tier 25. 53. 80. 136. 203. 237. 
259. 266. 274. — dar nach, als st lörte der schal 214. —- nach 
dem meere, als mir die yrouwen h§,at geseit 240. ~ mit aller 
der kraft, als ein tier kan 283. wirt Minne rehte ir meiste- 
rinne, als si min worden ist 68. — so höfsch (nnd als örbasre), 
als ir 13. 31. 53. 78. 91. 93. 153. 164. 232. so liebe als ir dar 
an geschach, als liebe 220, 2. umgestellt: als ich im nü geheizen 
h&n, so sult ir 292. — seih er vuoge, als er ie pflac 41. — niht 
anders, wan als einen diep 176. unde anders sites niene sflac, 
ninwan als ein ander schäf 181. — geltche, als; diu geUche, als; 
in dem maere, als. s. die unmittelbar folgenden stellen. 

(*) der boum wart loubes also laere, als er verbrennet wssre aU 
ob 33. dö- gebarte si geliche, als si gesendet wsere 89. al diu 
gelich, als im gescheehe 37. din geliche, als er wssre verzagt 
242. sin umbevart het er in dem masre, alss im getroumet wsBre 136. 

2) nur einer ist bezeichnet 

a) der erste ist mit als bezeichnet; in dem zweiten steht daz, 
vor welchem so daz zu verstehen ist, er was als eislich, daz ez 
niemen wol gelonbet 25. als ungehiure, daz 284. 

* b) der zweite ist mit als bezeichnet: das so, das vorher gehen 
sollte f fehlt,,, ir strafet mich als einen kneht 15. ez ensprichet 
niemens mnnt wan als in sin herze löret 16. ich gihe noch als 
ich dö jach 20. 26, 4, 28, 2, 29. 31. 37. 44. 46. 48. 49. 50, 2. 52. 
56. 61, 2. 78. 88, 4. 90. 91. 92. 95. 96. 97. 98. 99, 2. 102. 105. 
109, 3. 111. 112. als er dö beste künde 115. 116. 119. 120. 130. 
182. zeime tören als ich = ze einem der ein seiher töre ist, als 
ich bin 136. 138. 147. aiser aller beste mohte 147. 148. 149. 151. 
155. 157. 158. 162. 165. 166. 167. 173. 174, 3. 179. 182. 188. 189. 
194. 2. 195. 197. 198, 2. 199. 208. 223. 227. 228. 231. 235. 241. 
251. 254. 267. 269. 275. 282. 286. 290. 

(*) als er ein töre wsere als ob 119. 137» 138. 190. 246. 

n. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt, der andere wird 
verschwiegen, 

1) der erste satz wird verschwiegen ; der zweite, sich darauf be- 
nshsnde ist mit als bezeichnet und steht in der verbindenden wort- 
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folge, Sätze dieser ort sind immer entweder eingesehohenef oder ofi- 
gehängte sätze, sie geben der rede den ton der Vertraulichkeit und 
des ruhigen verweilens. ihre ergänzung ist ein unde ist oder wm 
daz dem geltche, oder der mäze, dar nftch. als ich iu besoheide 
47. 116. als' ich iu hän verjehn 149. als ich in hän gesagt 311. 
als ich in wil sagen 234. 258. als ir 3 habent yemomen 281. 
als ich ven^men habe 50. als er stt selbe jach 51. als s! im s!t 
bescheinde 73. als du gesihestnü 27. als oueh die wlsen wellen 
106. als wol an ir gebaerden schein 115. als mir in mime troume 
schein 135. als ez oach wol an im schein 138. als ich sol 15. 
als er gerte 198. als s! häte gegert 296. als si in bat 213. aiser 
swaor 97. als ich iu gelobte @ 180. als mir der arge schale ge- 
hiez 2.40. als ez mir nü stät 183. als oueh si gerne wolden 224. 
als ez ob hemde wol stät 238. als st von rehte täten 251. — als 
ich des beitende bin 158. als ich ez gote wil clagen 178. als er 
in Sit Srte 147. — als der zuo der gallen sin süezez honec giuzet 
66. als ez oueh undem liuten stät 146. als ez oueh ergie 159. 
— ein 'wie, wie dann, wie denn auch' wird diesem als in den mei- 
sten fällen entsprechen, 

2) der zweite wird verschwiegen; der erste ist mit als bezeich- 
net, da. von sol s! mich niht l&n als unbescheiden under l^egpi 
(als st tuet) 69. daz man st als6 dicke siht (als man st siht) 77. 
se wäg^nne ein als vordem Itp 164. daz als unwerhaft ist mtn 
Itp 209. 

Zweite art: sätze die gleiehmässige zeit, oder auch Ursache 
und Wirkung ausdrücken, Vordersatz und nachsatz, 

1) der Vordersatz steht zuerst, und ist mit als bezeichnet; der 
nachsatz ist 

a) gleichfalls mit einer parOkel bezeichnet , und steht mithin in 
der fragenden Wortfolge, aiser mich also begreif, do enpfieno 
er mich als er mich so fest gehalten hatte , so 19. aiser der tOt- 
wunden rehte het enpfunden, dö twanc in 47. als er bedaht 
die swarzen Itch , dö wart er 137. als er die linden drobe 
ersaoh, und d5 im diu kapeile erschein, d6 wart stn herze 
149. - dafür auch : als schiere st den künec sach, d5 kom st 120. 
als st den leun sähen, d5 sprächen st 245. s, les, zu z, 6687. als 
sehiere so im des tiuvels kneht stnen rüke k^rte, dö sluoo er im 
248. — als er mich von verre sach, nune moht er niht erbtten 19. 
als in nieman envant, nü was daz vil unbewant 125. — als in 
der hunger bestuont, so teter sam die tören tuont 125. 

b) der nachnatz ist mit keiner partikel bezeichnet, und steht 
tn der anzeig enden Wortfolge, als ab ich in einen sach, mtn 
vorhte wart gesenftot iedoch S5. dd • • und dö • • uide als ia 
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wart geseit dea riters burt, von rehte 8i des jähen ez weere 96. 
als er diu cleider sacb^ des wundert in 137. als er vür sich ge- 
neic, daz swert schöz 150. als er daz ersach, er vrägte 168. als 
er niemen sach, daz was im leit 181. 

2) der nachsatz steht zuerst ; der mit als hezeicAnete vorder^ 
satz nimmt die zweite stelle ein, der yogelsanc zerglenc, alss ein 
swarz weter twanc 33. daz gesinde hnop grdzen sch%l, als si in^z 
niht wolden vertragen 54. euch tragent st in vür iuch hin, als 
si in begraben wellen 55. s. Ben. zu z. 1248. er lief gegen der 
tfir, als er vi! gerne hin vür euo ir wolde gä,hen 63. und hörte 
eine messe, als er kempfen wolde 181. ouch geriet der Irste un- 
gewin ze sinen untren, als er den gast bat k^ren 176. — in ah- 
hängigen sätzen: wsere mir diu gre geschehn, als in dem laster ich 
wart gesehn 38. diu was uz der stat gebom, vür die sin sträze 
rehte gienc, als er den burcwec gevienc 226. vgl, als . . dö. 

als am e, als am, pronominalpart, verstärktes SAm. vgLssam, 
1) beide sätze bezeichnet: sam daz -holz underr rinden alsame 
Sit ir verborgJBn 53. 2) mit der gewUhnlicheü ellipse: breit alsam 
ein wanne 26. im geschsehe alsame 37. 59. 177. rehte al- 
sam 233. 

alse (geschwächtes also), vgl. s6, und als. 

1) beide sätze stehen; der erste ist nicht bezeichnet, dem zweiten 
ist alse vorgesetzt, enpfähet ir iuwer geste alle sament alse 
mich 225. 290. 2) nur einer steht; der zweite wird verschwiegen^ 
der erste ist mit alse bezeichnet daz wir uns alse liebe gesehn 220. — 

also, {verstärktes s6): eine partikel, welche darzu dient, die 
gegenseitige beziehung zu bezeichnen^ die zwischen zwei Sätzen statt ßn- 
det; vgl. so. — In solchen sätzen wird entweder gleichmässige be- 
schaff enheit, oder gleichmässige zeit ausgedrückt, 

JSrste art: sätze, die gleichmässige beschaffenheü ausdrücken* 

L beide sätze sind dusgedrückt, 

1) beide sind bezeichnet, entweder beide oder einer von beiden 
mit also, also gerne mac ein man übele tuen , als5 wol 100, 2. 
afaiö vrö, als6 G. 103, 2. — also schiere so er des strites gert 43. 
also höfesch so ir sit, sone saget niemen wer ich si 163. wirt 
min gelücke also guot sd min herze unt der muot 205. nü kumet 
mir daz also wol claz ich enzit strite, s5 daz ich iemer bite 244. 
alsd yil so iemen meist 285. — also schiere do in ersach 129. 
8b manec guot ritter, also da., d6 10. 97. — als ich iu nü hg,n ge- 
seit, rehte also hat ein man 80. also s6re, als diu tier 25. also 
wol, als ein bette beste sol 53. 136. 203. 237. 259. 266. 274. — 
alsd Iffire, als er verbrennet wsere, als ob 33. — also lange, unz in 
d«r bfthien aiht beleip 133. *- swie ir weit, alaö wü ieh Ol. 
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2) rntr eiiMT ist bezeichnet. 

a) der erste iet mit also bezeichnet ^ m dem zürnten steht dai, 
vor welchem so daz zu verstehen ist. 

a) dieses daz stehet wirklich, er h&t gelebot alsd schdne, das 
er der ören kröne truoc 9, 10. 16. 22. 27, 2. 29. 80. 33, 3. 35. 47. 
48. 49. 52. 58. 67. 71, 2. 73. 84, 3. 100. 104.. 112. 118. 124. 13L 
132, 2. einen also swachen man, der nie nach dren mnot gewan 
135. 140. 141. 150, 2. 151. 153. 165. 195. 202, 2. 229. 233. 240, 2. 
244. 250. 252, 2. 255. 257, 2. 258. 260, 2. 268. 272. 275. 276. 
290. 296. 

ß) es wird durch eine andere Wendung vertreten, ein also gel- 
pfer rubin, der morgensterne möhte sin niht schoener 32. ez ist 
nmben stein also gewant, swer in 53. 60. also gevangen 153. 
179. 233. 280. 

b) der zweite ist mit also bezeichnet, die bezeichnung des ersten 
fehlt, bestet sl si also mich 68. 

IL nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt f der andere wird 
verschwiegen, 

1) der erste satz wird verschwiegen j der zweite, sich auf diesen 
beziehende ist mit also bezeichnet, (also si tuet) alsd tnot ir 39. 
(so als uns gesaget ist) also begunden 59. (so als er sich über- 
sprichet) also tet ich 157. (so als ich in minne) also tuot 
er mich 191. 

2) der zweite satz wird verschwiegen: der erste ist mit alsd 
bezeichnet, also het ich üf geleit, ich wsere ir grüeze wset» 
lieh wert 53. diu beide also höfesch sint (daz dem niht ge- 
liche ist) 43. als er mich also begreif (als iu nü ist ge- 
seit) 19. also küme (als ir wol wizzet) 45. also lebendec (als er 
was) 50. also schoönen (als dirre was) 57. mit listen sprach et 
also (als ich in nü wil sagen) 61. also volkomen (also du) 62. 
nach also swserer bürde (als disiu ist) 68. daz was ime also msBre 
(als si üf getan wseren) 71. also tiuren (als er was) 74. ein alsd 
biderben man (als er was) 79. daz si der lantwer also über wer- 
den müezen (als si ir über werden, suln) 87. also gemeliche (als 
si gie) 89. also stille sweic (als si tete) 90. also wol (so dirre) 
95. also yil (so si tuont) 98. also guot (als er sich dühte) 99. 
also schalklichen moot (so er) 99. also gewäfent (sd Iwein was) 
100. alsd manegen tac yerlac (als er tete) 109. in also stsstem 
muote (als ir muot was) 112. also vmmen man 130. also dräte 
(alsd si ze rate wurden) 131. also gerne 139. also ist ez gewant 
(als ich iu nü sage) 65. 146. 242. ein akö yrumer man 154. also 
(als ir mir hülfet) tuon ich iu morgen 162. ez geziubet mir alsd 
((iaft ioh imyrd sin muoz) 168. 20^ also balde (als er in bat^l76. 
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dem g^schacli reoMe also (sd den andern) 177. daz wsBr alsd 
guot vermiten (als getan) 190. 177. also gastlichen 194. also 
wunden 205. der also späte nnde also müeder knmt 215, 2. ist 
alsd (siech als s! was) 223. also gar ze prtse stät (als er tuot) 
223. also nähen 241. also guot (als daz ir niht yehtent) 243. 
also ze yreuden hat gekSret (als hie geschach) 249. alsd heter 
sich entseit (als ir nü habet yemomen) 252. in also kurzen stun- 
den 264. also bar (als ez was) 264. also wol (sd dir) 267. alsd 
sdre 272. also nähen 277. eim also süezen munde 287. also 
yunden hän (als ich ioch yant) 289. also yrö 290. also gerne 
yemomen (so ditz) 292. 

Zweite art: Sätze die gleichmässige zeit ausdrücken^ Vordersatz 
und nachsatz. der vordersats also . . dö, der nachsatz d5. 

also schiere do in ersacb diu eine, dö kdrte sl über in 129. 
als 8 = als si 

als US adv. so. Auch hei dieser partikel ist eine zweite immer 
hinzuzudenken, sie steht 1) hei vollw, a) im anfange der rede, 
alsus antwurt er mir 29. 34. 36. 38. 44. 50. 53. 63. 95. 134. 136. 
1B7. 154. 172. 192. 218. 219. 227. 263. 288. b) in der mitte, oder 
am ende der rede, tuont alsus 55. weit ir den riter alsus län 
172. dö si sich alsus yersprach 279. 2) hei adj. oder adv, alsus 
yruo 92. ein alsus armez wip 164. — vgl. sus. 

alswä ady. anderswo 67. 72. [s, L, zu z, 1584; Pfeiffer 
Oerm, IL, 486; ed, l, und die hss, haben 67 allez, 72 B anders, 
A anderswä.]. 

alt adj, im was deheiniu alt 228. si wasren beidiu samt 
alt 239. diu alte 209. die alten .die ältere 210. de alten reiten 
289. sin alte gewonheit 13. der alte spruch der ist war 223. 
eins alten wibes rät 112. er bete ein schoenen alten lip 237. 
nach so alten jären bei so hohem alter 237. — comp, diu alter 
212. si ist alter. 222. an der altern magt 266. 268. die al- 
tem 253. 

ich alte (altdm) werde alt, ich alte an §re 169. sol ich mit 
dren alten 270. lät diu got alten 296. 

das alter, sin alter was niuwan achtzehen jär 233. rehtes 
alters ein lehn 251. — si yant ir yrouwen alters eine ganz 
allein 291. [Or, II, 556.] 

der altherre. ein altberre bete sich geleit 236. [s, les, zu 
8. 6441.] 

alze adp, alzu, vor adj, alze gäch 159. alze gröze kraft 15. 
alze gröz 18. 126. alze liep 159. alze ringe 235. — vor adv, 
alze sdre 15. alze yruo 159. vgl, ze adv, 

das ambet (ampahtl, ampaht,^o^andbahti)am^. sage mir was 
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din ambet si 27. bi sinem ampte des er pflac 101. [ed. I. att 
bete, 8, L, zu %, 2571.] — hochamt, da manz ambet tete 60. 

ame = an deme vergL L, zu z, 1162. 

an 8, ane. 

an 8, äne. 
der anblic da8 was man vor äugen hat vor slm anblicke 
segent er sich 45. er sach vil leiden anblic 165. 

ander a^y. 1) ohne beigesetztes oder vorhergehendes suhstantkf. 
sg, nom, der ander 41,2. 249. 254. 269. gen, niemen anders 124. 
229. ez riet mir anders niht 94. in was anders niht gedäht 104. 
dir geschiht anders niht 241. daz envuocte onch anders niht 291. 
nü beeret anders niht da zuo 294. nach anders nihte 29. swer 
anders 28. 60. (rer^/. anders adv.) des anderen 46. 94. 255. des 
andern 46. 99. 102. 106. 273. 278. 290. sandem = des andern 99. 
254. 8, les, u,L, zu z. 2516. dat dem andern 91. 254. 256. 269. ein 
dem a. 244. acc, den anderen 212. 258. den andern 58. — pluK 
nom, die andern 104. d* andern 143. unt tandern 286. vgl. L. zu 
7854. gen, der andern 197. acc, de andern 257. — ein ander 
beide Wörter indecl. dat, 46. 106. 185. 261. 177. 198. 238. 273. 
acc. 255. 265. 269. 296. vgl, selb s, selp ander 264. 

2) mit beigesetztem oder vorher stehendem subst. sg, nom, der 
ander gruoz 110. ein ander schäf 181. [vgl, Germ. XVII, 124.] 
kein ander not 293. gen. anders sites 181. ander bände 211. 
des andern äbents 88. eines andern wibes 249. dat. mit ander 
slner vrümekheit 85. vor ander unmüezekheit 252. mit eim andern 
man 78. acc. ein anderz (sper) 260. andern gnoten sin 96. den 
anderen tac, slac 269. 189. daz ander pardlse 34. s. Ben, zu z. 
687. daz ander teil das übrige 132. ein ander tor 50. jär 118. 
dehein ander pfant 264. kein ander vronwen 293. dehein ander 
lön 144. ander tugent 84. 296. — plur. nom. ander geste 167. 
dat. andern vronwen 92. zuo den anderen siten 72. an andern 
dingen 110. 211. [vgl. auch Gr. IV, 455. 456.] 

anders adv, anders ^ sonst, übrigens, st tsete iu anders ge- 
walt 13. 25. [ausserdem vgl. Ben. , les. Z. zu z, 415.] 87. 43. 69, 
71. 77. 78. 83. 84. 90. 102. 103, 2. 109. 147. 148. 148. 172. 173. 
215. 220. 230, 2. 234. 246. (ander BD bd, vgl. Ben. zu z. 6728.) 
258. anders danne wol 16. niht anders wsn 176. 275. 

anderstnnt adv. abermals. 23. 34. 58. 59. 71. 138. [s. auch H, 
zu Er. 8566.] 

anderswä. adv. anderswo, 10. 71. vgl. L. zu 1720.] 94. 
225. 284. 

anderswar adw. anderswohin 71. vgl, les. zu 1720. 

ane (279), e,npräp, das verhältnisa des unmittelbaren berüh^ 
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rens der aussenseiien bezeichnend^ 1) mit dem dative, vor welchem an 
80 wohl einzeln steht als auch dem pron. deme angeschleift wird 
(ame 51. aiime223), oder einem denselben vertretenden da, dar, war 
nachgesetzt, 

a) räumliches Verhältnisse 

a) ein subst bestimmend. hä<r an houbet unde an barte 25, 
2. d6r kumber an dem wibe 58. einber an der want 127. eine 
Schrunden an der tür 152. getkt an ir libe unde an ir wät 166, 2. 
ich an ir stat statt ihrer 214. 223. 

ß) ein adj. bestimmend, blöz an beinen unde an armen 185, 
2. gelich eim möre an allem sime llbe 128. unwandelbeere an 
libe unde an sinne 125, 2. stseter dar an 151. veste an hertem 
gemüete 280. schuldec an 16. 37. 59. 70. meineide unde triuwelds 
an 123. 

Y) ein vollw, bestimmend, daz vingerlln ist an einer ungetriu- 
wen haut 123. an sime libe ist 218. ditz was an ir 137. dane 
w9Bre ir rät an 87. si stuont üf ir knien an ir gebete 193. 217. 
an im stuont al ir muot 145. ezn st§ danne an ir heile 222. an 
den diu tugent stS 155. diu helfe untter rät stät an iu 292. st 
gesäzen an einer stat 95. ein bette, dä> hiez si in sitzen an 53. 
dar an lit groezer kraft danne an iwer geselleschaft 197, 2. an 
dem ir tröst lac 211. da. lac vil miner vreuden an 270. ein kämpf 
geschach an einer bloeze 146. jämer geschiht an einem 233. — 
J9Bmerlichez clagen schouwen an einem 51. yrümekheit schouwen 
dar an daz 74. etwaz sehen an einem 103. 205. 208. 232. 233. 
daz kurn si dar an 181. si nam an ime war einer wunden, diu 
an ime was wol erkant 129, 2. etwaz vinden an einem 238. 247. 
an der kampfstat 252. gewin vinden an koufe 263. minne y. an 
einer 266. si yant ir yrouwen an ir gebete 291. si nämen wuo- 
cher dar an 263. ich liez in an dirre stat 218. er ergähte in an 
dem tor 144. ez schein an ir gebserden 115. an im 138. 245. 
105. ez wart schin an im 207. 269. er bescheinet im an ete- 
licher swsere 105. ir gebserde erzeicten ir herzen beswaerde an 
dem libe und an der stimme 57, 2. war an er ez erzeigte 106. — 
ein tayel hienc an zwein ketenen enbor 19. si worhten an der 
rame 228. er las ez an den buochen 10. si z5ch, yuorte ein pfert 
an der hant 132. 137. ^eruochet iuwern pris an iu beiden m§ren, 
den iuwern an den ^ren und den ir anme guote 223, 3. ir habt 
den muot an mir yerkeret 270. — gewalt gewinnen an einem 68. 
ein lachen gemachen an einem 237. der uns disen spot an ir hat 
getan 175. beg§t geuäde an mir 295. 184. sine §re behalten an 
ir 190. den muot yolbringen an einem , an allen dingen 37^ 64. 
si erkennet ez mir an min selbes libe 70. ez vertragen an sime 
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llbe 58. ez tete im an dem llbe w6 103. einem gelinget an Bwein 
242. si beide genuocte an einander 269. er bete wäfens gnuoo 
an einer stangen 188. dane hast du niht an 209. het erz gehabt 
an dem tage 278. die suln wir an der rede hän 94. — ich ger 
an iu niht wandeis 112. des der wünsch an wibe gert 237. ge- 
sigen an einem 160. ez büezen an einem 62. er riebet an mir 
min ungewizzenheit 41. 70, 2. 98. 152. 161. 187. 190. 194. 216. 
81 wart gerochen an im 65. 276. '— er wart an der bete genant 
182. du missedenkest dar an 257. si hat mir dar an war ge- 
sagt 83. dane lugen sie niht an 94. ich reite rehte dran 100. 
daz mich deheiner valscheit iemen zihe dar an 288. einem dar an 
unrechte tuon 40. liebes vil getan an dem besten vriunde 107. 
liebe geschiht im dran, dar an 42. 220. da. was in leide an ge- 
schehn 229. den wol dar an was geschehn 190. da mir min 
mäze an geschiht 243. im geschaden an sinen vreuden 104. der 
winter vrumt an ir schoene 30. krenken an den §ren 266. 
mich sterket dar an iwer reht 186. ichne troeste iuch niht dar 
an 86. im was mlssegangen an der yancnüsse 50. da missegienc 
ir an 154. ir missegie an im 154. betrogen sin an im 172. da 
sit ir betrogen an 76. dane wirret iu niht an 222. dane zwivel ich 
niht an, dar an 30. 273. nü was dehein wän dar an 105. daz er 
dar ane niht verzage 107. 60. daz ers an lobe niht engalt 262. 
war an verschult ich daz 225. daz ich an dem verliuse 183. daz 
er dar an Verliese 117. ich wasre wol enbrosten derwerltan an- 
dern dingen 110. gestalt in Wunsches gewalt an dem libe unde 
an den siten 253, 2. unrä^t liden an dem libe unde an der wät 
228, 2. an dir ist t6t der aller tiureste man 62. 

b) auf zeitverhältnx88 Übertragen, morgen an dem naehsten 
tage 177. 153. 254. an sant Johannes naht 42. an dirre stunt 75. 
an kurzer vrist 52. an dirre vrist 99. 220. an der vrist 179. an 
der stat auf der stelle, sogleich 262. 

2) mit dem acc. oder einem denselben vertretendenden da, dar. 

a) ohne vorgesetztes unz. ez gienc an den äbent, an die naht 
19. 214. an denlipl54. 156. 175. 178. 196. 226. 261. an daz lehn 
268. an min herze 158. 170. an sin gre 175. 181. an die triuwe 
184. der gd»hte an den gast 176. im was gäch an den risen 187. 
er was der grste an in 176. er lief an ein niuweriute 126. riten 
an die stat 218. entwichen an einen vurt 142. ich kom an ein 
gevilde 19. an daz velt 124. an siner vrouwen lant 149. an 
eine stat 178. daz wilt gestuont an sin zil 126. si hä.te sich ge* 
teilet an manege stat 66. sich ze hebenne an den strit 200. — 
kSrt ez niht al an gemach 109. die huote, den lop k^ren an 
einen 112, 2, 143. niemen kdret sich an sinen spot, an tronme 
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17. 135. da» k§rter sinen vllz an, dar an 10. 74. 287. 288. dazge« 
maete wenden an güete 9. ir müezet ane mich läzen disen strlt 
279. 172. lä.t ez an sine hövescheit 178. dane lät sich ouch nie- 
men an 262. yerlän an deheine müezekheit 263. an in 281. das 
guot daz si an in hete geleit 142. swsere legen an ir lip ^7. mar- 
ter an sich selben 70. arbeit an daz suochen 221. got hat sine 
kunst geleit an diesen lobelichen lip 70. wssre aller yrümekheit 
an einen man geleit 76. 59. 96, 2. er bdt sich an sinen vuoz 147. 
er rihte dez swert an einen strüch 150. die Hute habent sich dar 
an 164. yüeren an ein gras, gemach 22. 238. 166. er brähte si 
an ir gewarheit 251. hinderz ros an daz lant setzen 36. den 
stein besliezt an iuwer hant54. — ez an in strichen 182. 133. da 
hiez si si strichen an 181. ez an die tür werfen 128. d& sluoc 
er an 20. si sluogen üf ir gezelt an daz yelt 118. strüchte an 
diu knie 140. — ich gedäht an mine yart, §re 24. 79. an einen 
schaden 64. da gedenket an, dar an 112. 121. 221. min herze 
gedet mir an minen wirt 88. er yersuochte an die yrouwen daz 
er yant 118. an einen gern 162. -^ er sprach ime an sin dre 13. 

15. 48. niemen sprach ez an die suone 258» gebot ir an daz 
leben so lieb ihr leben ihr sei 181. ime was an mich zorn 35. 

b) mit vorgesetztem nnz. nnz an daz palas, die burcmüre, den 
kreiz, daz halbe teil 48. 165. 256. 264. daz az der lewe nnz an 
diu bein die knochen mit eingeschlossen 148. unz an die burc eine 
mit ausnähme der bürg 169. — unz an die zit 105. 176. nnz an 
die wile 71. unz an die stunt 168. 277. unz an dise yrist 233. 
270. unz an den sibenden , andern tac 250. 269. unz an minen 
tot 75. 208. 250. 

* an vor mehreren subsi, wiederholt an houbet unde an harte 
26. 51. 57. 70. 112. 125. 166. 185. 228. 258. 

ane (87.71.107. 115. 184.169.214.219.220.268.276), an ad- 
verbialpräp, 1) bei einer den dat vertretenden parOkel, a) d& 

16. 80. 87. 58. 59. 70. 76. 87. 94. 112. 128, 2. 181. 154. 209. 222. 
229. 248. 270. b) dar 40. 42. 60. 74. 88. 86. 100. 105. 107. 117. 
121. 151. 164. 181. 186. 190. 197. 220. 221. 257. 263. 273. 287. 
288, 2. vgl. dran, c) war 106. 225. — 2) bei einer den acc, v«r- 
tretenden partikel a) da, 10. 20. 22. 262, b) dar 74. 121. 164. 221. 
287. 288. — 8) bei vollw, a) ohne obj\ diu naht gieno an 148. 
ane 268. sage ane 115. — b) mit dem dat, der person, und, 
wwn das voUw, transitiv ist, dem ace, der scmhe, dehein manmüge 
in den sige behaben an 234. swenn er mirs an beherte 170. 
mugen si mirz ane striten 192. gesige, sige ich im an 29. 80. 167. 
179. 180. 234. 242. der brunne würde ime an gewunnen 100. 
dochn mohten si m^ dehein dre an gewinnen 200. das gap ei 



mir an 22. 238. die hnoben ime den stfit an 246. ttn sohad^ 
schein im an 139. 203. er saoh im daz an 126. 222. ir kemda 
was ir an verlän 192. — c) mit dem acc, der person, und, wenn 
dü9 voUw, transitiv ist, dem acc, der sache, er bot st die herberge 
an 219. 249. daz ichs ie inch an gebot 250. dd er sich sei))«» 
ane blihte 134. ist iuch diu armuot an gebom 232. er grinet in 
an 41. si lächele die swester an 267. zwo hiute het er an geleit 

27. sl leit in die besten wät an 88. iuwer arbeit ist ssßlecllehea 
an geleit 108. swaz er warmes an geleit 110. er lief den wurm 
an 147. 189. 200. 248. 265. 274. ir hat iuch ez an genomen 13. 
43. 76. 78. 98. 155. 157. 158. 175. 179. 187. 211. 225. 226. 286, 
2. si rief got ane 214. daz er mich wolde ane gesehn 37. 71. 
90. 114. 115. 129. 133. 148. 151. 169. 174. 194. 197. 216.219.220. 
227. 265. die mich sprechent an 155. 156. 202. einen an strtten 
72. er truoo an seltseeniu cleit 27. em mohte niuwet an getra-» 
gen 246. si vähtens an 201. 248. si ziuhet sich daz an 111. 
swaz gren ich mich ane züge 276. — an ein daz schoeneste gras 
da ynorte st mich an 22. 

äne, tnpräp, ohne 1) äne a) dem gen, nachgesetzt, sit 
ich sin äne komen bin 178. [vgl, auch Ben. zu z. 3539.] — b) dem 
acc. vorgesetzt 22. 24. 28, 2. 30. 36. 48. 51. 52. 72. 76. 77. 82.86. 
88. 90. 91. 92. 95, 2. 96. 102. 103. 105. 106. 112, 2. 117, 2. 126. 
129. 135. 142. 145. 148, 2. 151. 155. 158. 164. 169. 171. 180. 191. 
199. 201. 203. 212. 228. 233, 2. 234. 243, 2. 261. 262. 267. 271. 
275. 277. 278. 280. 287. äne triuwe werden treulos werden 122. äne 
den t6t ohne ihn zu tödien 200. * vor mehreren subst, wiederholt 

28. 148. 190. 290. 296. — 2) an a) vor voeal 12. 34. 78. 123. 152. 
169. 190. 195. 213. 234. 265. 280, 2. 288. b) vor conson. 190« 
244. 203. 244. 252. 

äne, an adv, a, L. zu zz, 1445. hOS\,präp, ausser, g.ne got 28. 
&Be diu vronwe eine 62. äne sin lant 104. drU in zwein 204« 
[vgl, les, zu z. 5489, L, zu 1445.] ä.ne sin selbes wip 239. [vgl, auch 
Us, zu z, 6893.] äne der tdt 293. -<- die was ich äne 135. er hftt 
uns der sinne äue get&n 59. 169. 

ich Sine (ändm) mich eines d. verzichte auf es, ich möhte 
mich wol änen riterllches muotes 136. 

der ange hülse, diu tür vert üz dem angen 126. vgl Ben„ 
amfi. ztf z, 3297. 

diu angesiht d<M anschauen, zuo ir angesihte vor ihren, 
äugen 161. 

din angest hesorgniss drohender gefahr, ez was min angeit 
162. min angest wsere deine 183. an angest nnde ta not 190. 
fiS was des ta angest 213« mir gSt angest zuo 221. diu ir angest 
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und ir leit ninwan von minen schulden treit 184. dd. müese ich 
angest zuo hän 243. die angest läa 290. 

angestbaft adj, in gefahr, daz ir angestbafter sit 154. 

angestlicb adj. gefahr drohend, diu rede ist niesöaBgest- 
licli 236. in angestltche not 200. dirre angestllcber strit 265. 

anme, verkürztes an deme 223. 

ant- untrennbare^ betonte partikeL s. ambet, antfano, antlütze, 
antwnrt, antwürte. -^ vgl ent- 

der antfanc empfang, der antfanc ist ze süeze 240. mit 
gnotem antpfange 84. nach disem antpfange 227. 

daz antlütze antlitz, 26, 2. 70. 

der antpfanc s, antfanc. 

diu an t wart antwort, 232. 

ich antwürte (antwurtn) prät antworte 16. 242. antVnrt 
[über die apoeope vgl, H, zu Er, 7703.] 14. 29. 138. st antwnrt 
es, des 22. 188. — mit acc. und in, übergebe, er antwnrt sich in 
sine pflege 147. guot unde Itp in sine gewalt 191. 

die arbeit mühe und noth, gröziu 242. rebtin 287. sene- 
din 11. tägelichin 157. verlorn 16. 145. ist sseleclichen an ge- 
leit 108. daz was ir a. 149. inwer a. ist mir leit 222. erbarmt 
mich 166. ir a. galt in nibt mg wan 228. mir geschiht a. 80. 
da beeret a. zuo 107. ir a. muot in 232. mtn a. tone mir 48. 64. 
221. 261. i6b erläze inch aller a. 176. mich gezimt der a. 119. 
der a. geniezen län 234. der a. sich nieten 289. nach a. gemo- 
wen 139. einem von a. helfen 158. ervseret von der a. 214. 
eine» a. ersehen 213. gelten 128. er k^rte al sin a. ime ze die- 
neste 117. a. an sich legen 69. an etw. legen 221. gröz, micbel 
arbeit, arb. gennoc liden, erltden 18. 152. 176. 193. 206. 207. 247. 
a. an sich nemen 78. 155. 211. sin arb. überwinden 215. vliesen 
18. 231. wehsein nmb gre 264. einem a. entlihen 291. ich sage 
in nnser a. 168. eines d. a. nemen 273. gewinnen 214. in gr6z 
a. riten 45. in a. bringen 278. -— nach rehter a. so dass es wohl 
rebtin heissen kann 242. 287. [vgl, Ben, u. les, zu z, 6596 wo ed, 
L nach grözer a. im texte hat.] 

arc. adj, arg, der arge schale 240. nibt arges war im 49. 
168. gescbacli im 60. ftn argen list 280. 288. 
^ arm. min Itp ist arm von geringem stände 136. ich arme 
{masc) 127. {fem.) 157. der arme 160. ein armiu magt 153. 
armez msere klage über armuth 110 [doch vgl, Ben, zu z, 2847.] 
armez wip 164, 2. mich armen (fem,) 155. mich armen man 
180. die armen 228. armer liute 228. der armen rosse 261. — 
eompar, deheinin armer 153. 

der arm. daz sper andern arm slahen 188 [vgl. Er, 809.] die 



armeltche aver 15; 

arme enpfielen in 229. die arme unt tia bein 245. 248. 185« 
den armen und den handen 2B5. 

armecliche adv. armselig, a. gestalt 228. 

diu armuot ar^uth, ist iuch diu armuot an gebom 232. 
diu schäme der armuot 232. in armuot wonte bescheiden wille 
231. von armuot 231. 

daz armwip. disiu armwip 230. [ed. I. armiu wip, ». lea. 
u. L. zu 6267.] ich bin noch baz ein armwip 267. [ed. I. armes 
w. vffl. les. zu 7317.] 

diu art angestammte heschaffenheit. sin art twanc in 148. minne 
ist einer swachen art 66. zabt von art 231. «. Ben. zu z. 6292. 

Artus, könig , zu Karidol in Bretagne wohnhaft, 9. 10. 11. 
76, 2. 96. 97. 100. 101. 104. 105. 114. 115. 118. 120. 135. 158. 171. 
172. 175. 210. 212. 213. 250. 252. 253. 279. [«. X. zu z. 7663, S. 
zu Er. 2325.] 283. — Artüses 170. — dat. Artuse 108. Artus 180. 

der arzät arzt. vgl. L. zu z, 1553. slm arzä«te 65, 2. pl. 
arzte 283 [vgl. zu z. 7773.] 

Ascaldn, kVnig von Breziljdn in Bretagne 91. vgl, Ben, 
zu z. 2274.] 

diu asche. in die aschen 67. 

der ast. ein ast gevienc im den heim 176. von eim aste 31. 
182. der este schin 31. 

diu äventiure 1) ritterlicher Zweikampf, äventiure? waz 
ist daz 29, 2. nach a. riten 18. 23. 32. 149. ä. suochen 23. 28. 
233. — 2) geschichte, erzählung, als diu äventiure gibt 117. 

aver, aber, die erste Schreibweise liegt dem ahd. avar n^A^r, 
geht aber im mhd., erst mit aber wechselnd, allmählich ganz in aber 
Über, in unserm Iwein steht aver 13. 25. 39. 98. übrigens aber 
oder verkürzt abe 192. 255. 258. ab 35. 37. 52. 55. 64. 67. 75. 76. 
102. 111. 144. 165. 218. 234. 245. 296. — Die ursprüngliche, durch 
den nhd. gebrauch getrübte und daher oft verkannte bedeutung des Wor- 
tes ist nachher, herwider , woraus sich auch die bedeutung 
wieder entwickelt. Das wort ßndet sich im Iwein sowohl im an- 
. fange der rede 82. 217. (vgl. Ben, anm. zu z. 2034) als in der mitte 
derselben, so wie auch nach unde : scboene unde aber kleine wiewohl 
klein 30. und bat ab mich iu daz sagen , wiewohl er mich euch 
sagen hiess 75 {vgl. unde, u. Ben. anm. zu z. 567). — Die bedeu- 
tung nachher, dagegen kommt folgenden stellen zu: so waeren wir 
aber erlöst so wären wir hernach befreit 234. ode abe oder ande^ 
rerseits {engl, or eise) 255. nü aber dem herzen wer? dem rieten 
aber diu ougen her dem riethen hinwider 94; sowie dem öfter 
y vorkommenden sprach aber erwiderte^ sagte dagegen 75. 205, 220. 
276. 287. — an den übrigen stellen entspricht dem aber theils unser 
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heutiges aber, jedoch, dagegen 25. 29. 35. 88. 39. 47, 2. 52. 55. ÖS. 
64. 75. 76. 85. 94. 102. 111. 146. 165. 169. 177. 192. 198. 218. 
226. 227. 228 [«. Ben, zu 6200.] 239. 240. 241. 258. 267. 271 (nft 
maoz ich aber sorgen), Iheila unser wieder^ abermals 13. 34. 37. 67. 
71. 153. 188. 205. (des bsete ich aber). 265. 271, 2. 284. 285. 290. 
JSs bleibt nun noch et aber übrig, ich muoz et aver die not besten 
98. höchst wahrscheinlich ist in diesem, auch Nib. 1728, 2. 2043, 3. 
2068, 2. vorkommenden ausdruck aber in adservaUvem sinne zu neh- 
men, und unserem 'doch* entsprechend, et aver also zu Übersetzen 
'nun einmahl doch', [s, dagegen Ben, zu Iw, 2469, wo aver in die- 
sem falle und in den drei stellen der Nib, als wiederum , wieder 
einmal erklärt wird, vgl, auch Haupt zu Erec 6607.] vgl, et, 

ich bade (padöm.) st bat in badete ihn 88. s. lesarten Ben, 
u. L. zu 2190. 

daz bägen zanken, ditz bägen hörten alle 172. 

balde bald 33. 101, also balde daz 132. harte balde 125. 
also balde sogleich 176. 

der balsem baisam, der balsem yliazet 66. 

diu bank. under benken 56. 59. 

ich baneke erlustige mich durch leibesühung, dise banecten 
den lip. 11. vgl, Ben. anm, zu z, 65 sowie mhd, wb, I. 84 und 
Lexer s, v, 

daz h&ntfessel, ftne sloz unde ä<ne bant 28. durch den ich 
lide disiu bant 159. üz den banden län 250. 

bar adj, bloss, daz isen also bar durch keinen schild gedeckt 
264. bar sin, werden der schilte 47. 261. 

diu b&re todtenbahre s, L, zu z. 1443. 55. 57. üf den baren 
ligen 61. 

ich bare (bäröm) lege auf die bahre, er sach gebäret tragen 
den wirt 67. 

barmherze adj. barmherzig 182 ed, I. erbarmherze, s. L, 
astt z. 4855. 

barschenkel adj, mit blossen schenkein 110. 

der hart, an harte 25. 

barvuoz adj, mit blossen füssen 110. 

der hast, mit baste gebunden 185. — eine sache ohne werth, 
nichts, s. Ben, zu z, 6273. ez was im sam ein hast 103. ich 
sag iu ein hast 231. 

daz bat bad, guoter gemach von bade 139. 

baz adv, den comparat. von wol ersetzend, reit er wol, s6 reit 
er baz 278. 10. 29. 34. 35. 38. 39. 52. 54. 65. 67. 69. 70. 77. 81. 
82. 84, 2. 94. 95,3. 105. 114. 115. 117, 2. 119. 156. 159. 166. 196. 
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197. 204. 205, 2. 206. 225. 226. 230. 235. 237. 239. 240. 256. 257, 
267. 269. 273. 276. 280. 286, 2. 290, 2. 292. von den Unten bas 
22. yerre bas 34. 42. vil verre deste baz 103. näher baz 91. 
195. er ist noch baz ein ssBlec man 151. 

der becher 39. 

daz becke becken. 31. 32. 100. dem becke 31. 

ich beclage 208. «. beklage. 

ich bedarf eines d. 137. 288. 292. wir bedürfen 280. be- 
dorfte ind. 199. bedorfter 97. bedorfter eonj, 292. bednrfen 
in/in. 288. — vgh ich darf. 

b§de 47. 262. bSden 54. bSdenthalben 201. bMenthalp. 
26. 8, beide (im reim kommt nur die letzte form vor, vgl. mhd, wb, 1, 91.) 

ich bedecke (pidecchu). bedaht bedeckte 137. bedahter 
Jwein bedeckte herr' Itcein 115. bedaht bedecket 84. 274. 

ich bedenke (pidenchu) mich, wan bedenkeatü dich baz 
257. daz ir iuch bedenket baz 196. er bedaht sich 146. 173. — 
daz sl mich bedenke 204. — bedenket iuwer h^rschafb 250. er 
bedähte daz 261. daz got ir not bedsehte 214. ich hän daz wol 
beddJbt 227. daz man iedoch bedenken sol 75. 

bSdenthalben adv. von beiden Seiten, si vähtens b§dent- 
halben an 201. 

bSdenthalp adm ah Bubst. der mnnt hat ime gar b§- 
denthalp der wangen mit wite bevangen 26. $. Ben, anm. zu z 
453. vgl. beidenthalp. 

mich bedanket (pidunchit) dünket. inch bedankt 13. et 
bedthte des 145. nü bedanket mine sinne 116. 

ich bedwinge, betwinge bezwinge, si betwanc min ge- 
müete 22. man sagt , daz in bedwange dia tiare manonge 182. 
daz Gäwein in betwunge, daz er der järzal vergaz 1 18. euch wsen 
ich in betwunge dia not 207. betwingen 28. 288. bedwnngen 
mit noeten 71. mit siecheite 137. — er betwanc in des, daz er 
al lüte schrd 146. 

ich (begange) beg§*n, beg§n. s. Ben. anm. zu z, 3354. 
1) ihue etwas, sei es etwas gutes oder schlechtes, er beg§t genärde 
an mir 295. er het begangen gröze anhövescheit 184. 2) erwerbe. 
ob er mit manheit ie begie deheinen loblichen pris 128. vgl. auch 
H. zu Er. 5414. 

ich begib e. 1) einen lasse von ihm ab. si begäben mich 
nie sine zigen mich 156. 2) mich eines d. verzicTUe darauf, ich 
hete mich des libes begebn 34. 

ich beginne, er beginnt trürenllO. sl beginnent saochen 55. 
er began vrägen u. m. 84. 130. 277. 284. [über began und begonde 
<. X. ztf h/D. 3560 u. JET. zum Er. 9753.] begonde sagen u. m. 12. 34. 

3 



18 beginze beide 

58. 72. 82. 88. 90. 170. 174. 208. 212. 213. 220. 222. 247. 266. dft 
A der yart begunde 289. begunden 33. 55. 59, 2. 81. 143. 237. 
253. 264. 266. 268. 274. sis begunden 256. diu riterschaft der A 
begunden 265. begunder 48. 58. 145. 194. 236. 270. 278 [Amt 
= begunde her.] ir begundet c o nj\ 287. begund in 190. des 6 
begunnen wsBre 15. 

ich begiuze begiesse, daz ich in begieze 44. begöz 100. 
begüzze 34. 37. 

ich begihe versichere, ich wil iu des bejehn bi der rehtea 
wäxheit 225* 

ich begrabe, man begruop in 67. ir hänt in begraben 80. 
als si in begraben wellen 55. 

ich begrife ergreife, er begreif mich 19. daz tor begreif 
im den lip 50. in b. riuwe 119. 

ich behabe behalte, er behabte in 118. er behabtes d& 
213. bi im da. 250. daz trüren behapte den strit 167. — daz ia 
{den riesen) dehein man den sige müge behaben an 234. 

ich behage (pihagöm?) gefalle, er behaget im baz 269. 
in behagt nie riter also wol .95. er behagte mir ze gähet 
wol 159. 

ich behalte, er behielt sin sper 198. daz man niht be- 
halten sol daz verliuset sich wol 140. grt gewinnen unde behal- 
ten 151. sin ^re an ir behalten 190. doch s. lee. u. L. zu z. 5089. 
durch behalten den lip 282. ein ander behalten 296. daz ich 
iuch hie behalten hän 89. selch guot ist behalten daz man dem 
biderben manne tuot unverloren [mhd. tob.] 142. sol ich mit §raa 
alten, daz hat si mir behalten bewahrt 270. 

ich be hefte (piheftu) hefte zxisammen, vgl. Ben. zu z. 6280* 
der sich mittem boesen man mit werten niht bebeften wil 231. 

behende adj. behender garzüne gnuoc 260. 

ich beher (piherjöm) nehme mit gewalt weg. der iuoh das 
brunnen behert 75. einen guotes u. 6ren behern 209. 

ich beherte (pihertu?) gewinne durch kämpf swenn er min 
an beherte 170. vgl. Ben. anm. zu z. 4493. 

ich behüete (pihuotu). dö bat d§, man unde wip, daz got 
Sin ere und sinen lip yriste unde behuote 192. behüetet daz, dai 
ir iht Sit 108. — sich wol behüeten wider die man 122. sich b. 
mit ruhen vuhshüeten 239. — da von (dadurch) behuot sin 201. 

beide, bSde vgl. bMe. 

1) mit einem mbst. entweder vor oder nach demselben, die 
sporn beide 50. beide porte 55. dise sorgen beide 65. ze bd- 
den porten 54. ze beiden siten 118. diu pfert beidiu 132. 

2) nach einem jpron, nü bite wir si beide 91. wir gehellea 
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beide in ein 271. unser beider 267. hiez uns beidiu 23. wir 
beidiu 164. undr uns beiden 44. 187. — inch hat rehte gotes 
haz dd. her gesendet beide 225. ir müezent ane mich disen strit 
l&zen beide 279. ich gan in beiden wol 218. in ist beiden mowe 
n6t 281. — si vliesent beide ir arbeit 18. dö mnosens beide 
zücken diu swert 46. daz si ir b§de wurden bar 47. sus yuoren 
si in der enge beide 48. si ges&zen beide 95. si weh selten beide 
116. si wären d§. beide 47. 118. nu enpfiengen si in beide wol 
179. 81 lä,gn g beide 220. aus vertriben si beide den tac 224. 
got velle si beide 247. nü riten si beide 253. mOhten si nü beide 
gesigen, ode beide sigelös geligen, ode abe unverwäzen den strit 
beide läzen 255. s6 si sich erkennent beide 255. si entlihen 
bgde 262. si heten üf daz yelt beide bräht ir übergelt 262. st 
vreaten sich beide 273. wer si beide wären 274. ir beider gwon- 
heit 116. ir beider arbeit 149. nam ir beider war 166. ir bei- 
der pflegen 183. ir beider tohter 237. ir beider herzeleit 273. 
ir beider unminne 296. in beiden 40. 101. 106. 128. 209. 
222. 223. 237. 239. 242. 261. 265.. 266. 268. 283. zimet in daz 
beiden 255. in was beiden leit 263. daz in ir vater beiden lie 
279. waz ode wie in sit geschsehe beiden 296. si beide schiet 
147. schiet si beide 269. sie entsliefen beidiu 12. dö si beidiu 
swigen 90. si des beidiu zseme 143. si beidiu läzen 183. si 
beidiu bestän 183. sine mohten beidiu niht baz getan sin 237. si 
wssreoi weiten beidiu 239, 2. — diu wären beide 101. die wurden 
beide 177. der beider 109. der gebrist mir beider 137. *dermac 
ich beider nü wol jehen 140. der hat ich beider yil 151. wir 
sin der beider vil rehte dürftiginne 235. mit ten beiden 196. diu 
beidiu 43. disen beiden 234. 

* in heziehung auf verschiedene geschlechter a) beide 91* 95. 
116. 123. 191. vgl unt. 3) b) ß), 224. 225. 239. b) beidiu 12. 
23. 43. 90. 101. 143. 164. 237. 239. 

3) einzeln stehend a) in einem abhängigen casus nacket beider 
der sinne und der cleider 129. daz mir des guotes ode der tage 
oder beider zerinne290. — h)al8 partikel beide, beidiu . . unde 
80 wohl als auch, a) beide, beide laster unde leit dulden 46. si 
het beide überladen gröz emest unde zom 46. vgL Ben, anm, m 
s. 1010. da ir wurdet da was ich an ensament meineide und 
triuwelös beide 123. «• Ben, anm, zu z. 3184. b. vreude und den 
sin 124. b. gebserde unde bete 145. b. vreude unde spil 181. 
b. ir muot und ir lip 203. b. gesunt und sin lehn 209. b. der 
lewe untter man 248. b. minne unde haz 257. b. mit swerten 
und mit spem 263. beide des willen untter kraft 265. b. lant 
imde ftrit 267. b. diu naht und daz ir ietweders mäht wol dem 
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andern waa knnt 269. b. trüren onde haz 273. b. guoit und Up 
279. b. lip Txnde gnot 287. — beide späte unde vrao 194. beide 
gehörte unde gesach 247. unz daz der künec unt tiu diet beide 
Trägten onde riet 277. b. ich wil und muos 281. — fl) beidiu. 
beidin sin gre und sin lant 97. b. der hnnger und sin art 148. 
— da was der burcberc harte h6ch, beidiu so stechel und so lano 
143. beidiu gehörte unde gesach 170. beidiu guot unde 11p, beide 
in sine g^walt 191. «. les. und X. zu 5099. — beidiu dö unde 
Sit 149. 

beidenthalp adv, von beiden seilen, daz ich mich beident» 
halp bewar 183. vgl, bödenthalp. 

daz bein knoehen 49. 148. bein 86. 245. 248. an beinen unde 
an armen 185. 

ich beite {]peit6in) warte ab. ichbeites89. ichbinbeitendel58. 
sibeitent (geben f riet) mir 154. vgl. Ben, zu z. 4070 und ich bite unter c). 

der bejac, erwerbe mit selbem bejage 149. von dem be- 
jage 235. 

ich bejage (pijagöm) erwerbe, ich bejag^ swes ich gerte 
mit sper und mit swerte 134. ich hän vil manegen herten prtt 
ze riterschefke bejagt 134. — da. mit er sich wo! bejage 263. vgL 
Ben. anm. zu z. 7179. 

ich bekenne (pikennu) sehe, weiss, uns was wol bekant 18. 
euch enwas niemen da. bekant [ed. I erkant] wie der rlter wssre 
genant 252. 

ich bek§re wende hin. ob sl ir vrouwen haz bek§rte le 
senfteren muote 82. welch gerinc im den muot bekörte 
182. s! bekörte ir muot 213. si t^z übelem muote bekören ae 
guote 77. 

ich beklage trete als klüger gegen einen auf* der tot be« 
gnnde einen gräven beclagen 208. s. Ben, zu 5626. 

ich bekum einem begegne ihm. in bekom 291. 

ich bekumber {vgl, kumber) bringe in noik. es bekumbert 
m!nen lip 22. sl bekumberten in 200. 

ich belege, mit runzen beleit 26. 

ich be leite geleite, man muoz iuch ziuwer üzvart aaden 
beleiten 230. 

ich bellbe, bllbe bleibe, ichn belibe hie niuwet möre 
205. sl belibet hie 67. daz sl bellbe in einem yazze 257. sl be- 
leih mit ungehabe bl dem grabe 67. [über das auslautende b «. 
B&i, zu z, 1597.] sl beleip eine 82. wir beliben eine 22. in der 
bühsen niht beleip 133. sin herze und daz wip beleip 116. mm 
beleip sl 215. beliber iht vürbaz 113. daz diu sper niht gaiw 
beliben 260. beUbet hie 203. dö ich niht beliben solde 24. 4m 
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beltben wil 207. bete die man im durch bellben tete 145. ze 
bellbenne 71. ich bin beliben 81. — ich beleip hUeb weg 135^ 
— er was beliben verlor das leben 49. «— im beleip daz leben 50. 
der prts 118. mir ,belibe der lip niht 15. — er lies ez beliben 
Hess ee dabei 201. 

ich beiige bleibe Hegen, «. Ben, zu z, 6046. %\ ist mit mt- 
nem vater belegn 223. 

ich belodse (pildsn) befrei«, der iuch des risen belöste 171. 

benamen adv, namentlich^ genau so wie gesagt ist; im vollen 
sinns des Wortes, vgl, Ben, anm, zu z. 154. so kumt benamen 
oder § 114. 14. 42. 52. 56. 78. 83. 94. 96. 103. 115. 130. 164. 
176. 184. 239. vgl, nameltchen und vürnamens. 

ich benim benehme, das sl mir den muot beneme von ir 
69. waz mir dö vreude benam 23. ir b. ir swsere 84. den be- 
nam daz gHhen, daz d& mänlich yür reit 177. s. Ben, anm. zu z. 
4692. er b. mir mtne mäht 272. die benamen sime llbe beide 
vreude und den sin 124. er benssme iu al iuwer Sre 40. em b. 
ir Itp unde ^re 121. ich b. iu iuwem kumber gerne 235. ichn 
trüwe mit miner yrümekheit ir nimmer benemen ir leit 69. wer 
hat uns benomen diu ougen und die sinne 56. unmuoze hat im 
daz b. daz 99. der troum hat mir min reht b. 136. die sinne 
173. dhaftiu not hftt irz b. 223. möht die deheines wibes güete 
11z stme gemüete b. hkn 239. im hete der leu b. die craft untteii 
sin 248. in hete diu müede b. den lip und die crafb 265. der 
tao hete mir al min §re b. 270. hete mir b. daz lehn 271. ich 
sol sim schiere hän benomen 175. mir wirt min rlterschaft be« 
nomen 43. wie ist uns dirre man b. 56. im ist der sin b. 130. 
des herzen craft 150. der lip 153. der tröst 199. alsus werde 
iu b. al iuwer swsßre 219. wie uns gröz 6re ist b. 232. 

der berc berg. den bero hete beyangen ein burcmüre 165. 

ich berede, st bereite sich vertheidigte sich 139. — das 
siz bereiten wider mich mir beweisen wollten 157. 

bereit adj, ich waz ze were b. 27. guot sptse und senfter 
sl&f wären im b. 181. diu hurt was b. 192. der gast was wol 
b. 244. 

bereite adj, vgl, Ben, zu z, 6544. bereit, sin ezzen waere 
b. 240. 

ich bereite (pireitu). ich bereite bereitete mich ze wer 35. 
181. sl bereite sich nach im üf die strftze 217. ich muoz mich 
bereiten dar zuo 163. — man bereite pfert 250. [vgl. Er. 985S 
naeh J?.] sns wart bereitet der gast 141. — man sol iuch § be- 
reiten maneger untren 230. vgl, Ben. zu z, 6250. — zähle, wer 
mAhto diit sper «Uiu ber«iten her 142. 
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ich berihte setze in gehörigen stand, daz bette was berih- 
tet 58. 

ich berüere (pihruoru) berühre, swaz er sin beruorte 200. 

ich beruoche versorge einen mit etw, niemen beruochte it 
eines kempfen 211. 

ich beruofe (pihraofii) schmähe, er beruofb in dmmbe 18. 
vgl, Ben, anm, zu z, 111. 

ich bescheide gebe genau an, weise an, als ich iubescheide 
47. 116. 117. 279. beschiet 88. daz wil ich dir bescheiden bas 
29. 258. [vgl. H. zu Er. 8527.] in wart ein mowe bescheideik 
283. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

bescheiden adj. wissend was sich gebürt, gewizzen. dtt 
bescheiden man 106. 166. bescheiden wille 231. 

bescheidenlichen adv. b. tuen 106. 

ich bescheine (pisceinu) mache dass etwas schin wirdet, 
lasse es sehen, bescheinet im an etelicher swsere 105. s! bescheinde 
im 73. daz bescheinter wol 201. ir habt bescheinet 290. 

ich bescher (piscerju) gebe zu theile. got bescherte das, 
daz s! 131. der tot was im beschert 60. vrümkheit 108. gn&de 
204. der sige 276. 

ich beschirme, in beschirmt der tinvel noch got 175. 
em beschirme iuch 52. ern beschirmte sinen brunnen 100. 
bei 109. 209 vgl, die les. 

ich beschouwe beschaue, si liez si in wol beschouwen 62* 

ich besende lasse rufen, besendet iawer liute 87. st het 
in besant 88. 94. 

ich besihe sehe an, besach 144. besähn 95. 

ich besitze sitze auf oder in, minne unde haz besaz ein 
yil engez yaz 258. Si besäzen ein yaz 257. daz si besitzen ein 
vaz 257. alsns het ich besezzen daz ander pardtse 34. er hat b. 
sin §re u. sin lant 97. 

ich beslahe fange durch die auf einem vogelherde gemacht» 
Vorrichtung, beslagen in einem hüse 50. 

ich besliuze 1) ich schliesse zu. wan besliuzstü d!n tor 
230. daz hüs was beslozzen 56. er vant besl. daz tor 207. 2) 
ich schliesse ein. besliezt den stein an iuwer hant 54. er was 
zwischen den porten zwein beslozzen 50. d§. diu §re inne beslozzen 
lit 206. 

ich besorge sorge für etwas, ich mnoz min lant besorgen 
mit eim manne 92. daz muosen si besorgen 262. 285. 

ich besperre (pisperru) verriegele, daz tor was bespart 227« 

best adj. sin bester yrinnt 182. aller liute beste 225. — 
der beste, der boBste ist dir der beste nnde der beste der boMte 
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14. du w8Br ie der beste 63. 154. der beste von in 76. der 
beste ze tröste 171. — der aller beste von dem bove 212. — die 
besten 94. 119. der besten ein her 173. zen besten erkorn 76. 

— dem besten yriunde 107. den besten knappen 44. bü 110. 
daz b. hamasch 141. die besten gesellen 255. •— diu beste, st 
was ir nsehest und diu beste 74. — diu beste stat 71. vnore 116. 
bore 165. — diu. gotinne Jün6| dd si in ir besten werde was 236. 

— die besten w&t 88. 234. — daz beste, daz liebest und daz 
beste 255. rät daz beste 286. daz beste heil 36. — d& er daz 
r§ch weste yeizt unde aller beste 148. 

ich bestsßte (pistätöm?) mache fest und atäte. daz erniemer 
sinen lip bestsetet ze höheren werde 159. 

beste adv. ein bette berihtet also wol als ein bette beste 
sol 53. ich wil in bewarn den lip so ich beste kan 73. 115. er 
nam im die yreude dei in dö aller beste gezam 11. so man aller 
beste gedienet hat 146. als er aller beste mohte 147. welch ge- 
rinc in aller beste orte 182. 

ich (bestände) bestän, bestö^n. 1) intrans. halte stand, 
bleibe, daz er d§, bestät 215. do bestuont da, niemen möre 281. 
ir mugt hie bestän 175. daz ez in da solte besten 244. dane 
mohte niht vor bestän 245. — 2) trans, ich stelle mich gegen etu>. 
ligl.mhd, wb,W>hl9>y ich wil in bestän 179. s. X. 2^4756. wie ich in 
bestö 180. ich wil in bestän 180. 183. 196. 242.243. 245. 271. Öirmich 
so bestüendent 276. Minne bestöt s! 68. bdstuont in 65. der 
lewe wolde in bestän 147. der leu bestüende in 146. die not 
bestän 98, 2. si bestuonden michel not 201. ern bestuont nie 
so gröze not 246. 282. den kämpf bestän 165. 250. michn bestd 
groezer not 230. als in der hunger bestuont 125. swer iuch mit 
Idre bestät 16. swer ein ros mit sporn bestät 95. — * bestät, 
bestän im reime; ausser dem reime bestöt, bestön. 

ich bestreue, diu linde was mit yogelen bestreut 31. 

ich bestriche bestreiche, daz si in bestriche 131. si be- 
streich in 133. wurd er bestrichen 131. 

besunder ae^t?. si sprächen alle besunder y^c^^r van ihnen 
95. \vgl. les, zu z, 2380, H, zu Erec 676.] — diu burc stuont bes. 
einzeln 224. man bette in bes. gab ihnen ein besonderes schtaf' 
simmer 241. 

diu beswserde das was schwer drückt, des leun besweerde 
202. ir herzen beswserde 57. 

ich besweere (pisuäru) drücke, mache betrübt, ez beswsart 
iuch 168. ir höfscheit unde ir güete bes warten ir gemüete 130. 
der hof wart beswseret 174. ir sin was beswseret 231. 

ich beswiche|»rÄ'^ besweich betriege. daz ern ihtbeswiche 
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147. er h&t uns beswichen 159. ir wserent dft mite beswi- 
oben 249. 

diu bete bitten befehl. m!n bete und min gebot 17. 119. 180. 
min bete unde min drö 28. min rät und min bete 107. 120. 12L 
157. geb»rde unde bete 145. diu bete was niuwan der tot 200l 
diu bete was unbederbe 266. ir eüt süeze unde iuwer bete 989» 
an der bete wart Gäwein genant 182. dd gelobt er ftne bete 180. 
es was an des gastes bete 244. durch sine bete reit der künae 
mit im 104. si beleip mit kurser bete 215. si tete nftoh tiner 
bete ein venster üf 62. 95. von des lewen bete 200. diu bete M 
umbe mich 222. des riters bete was, das man 211. er enhete 
deheine bete 292. er gewert mich einer bete 62. Iftt die b«iB 
her ze mir 172. das er die bete muose län 253. bete und sinne 
k§ren, ob 266. dd sin bete was getan 113. swä ich gevolget ir 
bete 82. 

bete lieh adj, was sich zu bitten xiemt, ist daz ir betelidiM 
gert 172. [ed. I. betelichen, s. L. zu z. 4546.] bebeUchiu dinc IM* 

beteliche adv, beteliche biten 173. 

mich betraget (pitr&kgt) mir wird lästig, das mich niki 
betr&ge iuwer müezegen vräge 231. dich sol niht betr&gen dttne 
sagest 28. 

ich betrahte (pitrahtöm) ich hetrahte überlegte daz wazmir 
ze tuonne wsere 37. 

ich betriuge betriege. si betreue ir w§.n 244. dd. sit ir be- 
treten an 76. 172. so bin ich selbe betrogen 79. 

daz bette, ein bette berihtet also wol als ein bette beste, 
sol 53. s. mhd. wb. 1, 109. an dem bette sitzen 53. 59. enkumt nikt 
ab dem bette 54. under dem b. 56. bette in einem boumgarten 286. 

ich bette (bettöm) mache em bette zurechte, dö bette man ia 
allen drin 241. 

ich betwinge s. bedwinge. 

ich (bevange) beyähe (prät. bevienc, bevie) befange. der 
munt het ime gar b§denthalp derwangen mit wite bevangen 26. 
Sin herze wart bevangen mit senlicher triuwe 119. den berc hete 
bevangen ein burcmüre 165. vgl, H. zu Er. 7845. 

ich bevilhe übertrage^ bevelhet ir liute unde laut 112. das 
gesinde daz bevalch ich gote 24. 192. den bevalch er in 208. 
diu rede wart im bevolhen 279. 

ich bevinde werde gewahr, daz bevindet allez daz laut 78. 
er bevindet 259. si bevinde tz 291. bevindet siz 161. bevindent 
siz 44. man bevinde 64. er bevandez 146. als man es sit be- 
vant 274. dÖ bevander 238. 

ich bevride (pivrid6m) schütze gegen angriff von aussen, ob 
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mia lantmit mir berridetwsBre 76. ich kanmtnlant niht bevrideii 78. 

ick bewar (piwaröm). Vjdatwas bewart tdpird, steht imaceu* 
MÜv ; bedeutet dieter ein lebendes toesenj so bedeutet bewam bewah^ 
ren^ besorgen y dass alles ums zur Sicherung erforderUch ist geschehe, 
nü müez in got bewam 163. 205. ich bin mit iu bewart 93. mit 
laen bewart ^1. daz ors was so wol bewart 244. dar nnder 
muoz er sich bewam 198. das ich mich bewar 183. done kund 
ich mich niht baz bewam 115. — bezeichnet er hingegen eine saehe 
so hat bewam eniu)eder die so eben angegebene bedeuiung ich muoz 
bewam mit seihen witzen den eit, daz 288. dar nnder l§re ich 
inch wol iuwer 3re bewarn 109. daz hüs bewam 116. daz lant 
122. ir sult iuwer reht bewarn, daz ir 280* — oder bewam be^ 
deutet sorgen, dass das was stört, verletzt, nicht geschehe daz sold 
ich % bewarn 118. ir müezet vliesen den lip: daz enknnnet ir 
niemer bewarn 226. bewaret daz, daz iuch iht gehosne iuwers 
wibes ichoane 108. ich mac daz niht bewam mir wirt minrtter- 
sehaft benomen 43. ich kan daz harte wol bewam, daz er niht 
43. — 2) weitere bestimmtmgen werden a) durch casm ausgedrückt; 
der genit, bezeichnet das wogegen bewart wird, der st gewaltes 
bewar 222. der dat, die person für die bewart wird, der iu den 
brunnen bewar 87. vriste und bewar 75. got ruoche mir daz 
heil bewam 93. got der bewar mir minen lip und min 
Sre 271. ich wil iu den lip bewarn 73. 63. b) durch 
Präpositionen, mit Isen bewart 261. mit iu bewart 93. mit wi- 
tzen bewarn 288. der mich vor diner höch^art bewart 210. so 
, bin ich vor aller vremden höchvart bewart 93. daz in unser 
herre vor dem töde bewar 218. got sol iuch dervor bewam 226. 
man muose sich vil wol bewarn för der slegetür 49. 

ich bewaere (piwäru) bewähre, si bewärten 254. er was 
ein degen bewssret 125. wan ichz euch bewseren sol 165. ed, I. 
bewfum. 

ich bewege (piwekju) mache wagen, daz beweget im den 
muot 182. vrou Minne muoz si mir bewegen 69. 

ich bewende (piwentu) wende hin, sine stunde baz bewen- 
den 10. daz wurde alswä. baz bewant 67. sone wsBrez niender 
baz bewant 286. — daz was vil wol zuo im bewant 97. 

ich b ewige mich, fasse einen entscMuss, dö bewägen si sich 
schiere sine vsahten niemer wider in 246. — sehe von etwas ab, 
gebe auf si hete sichs libes bewegn 193. ed, I. erwogen s, les, 
Ben. u. L, zu 5160, K, zu Er, 2955. 

ich bewise (piwisu) weise an, bewis et mich 292. si be- 
wiste si dar 218. — des bewiset mich 216. 218. 223. der bewist 
in des er suochte 45. 

4 
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bezzer adj. hesaer, bezzer bette 53. bröt 128. golt 31. 
kcirzwile 104. 16n 91. 122. msere 241. rät 69. bezzern vriunt 
293. von bezzern zühten 180. — gnäde ist bezzer danne reht 15. 
da iwer gewarbeit bezzer si 78. er was im bezzer danne § 128. 
«. Ben, anm. zu z. 8882. so ist bezzer min verderben 164. diu 
rede sol bezzer wesen 164. mir wsere bezzer der tot 169. sl wseren 
bezzer verbrant 267. (vgl, also guot vermiten 177 w. Gr» IV, 129.) 
9, best. 

bezzer adv, weder ir gewonnen bete bezzer 266. 
BDE haben ez/är ir. 

bi präp. hei, a) einzeln ateliend bi der want u, m* 12. 22. 
27. 28. 84. 289. 45. 47. 53. 51. 59. 54. 55. 65. 67. 84. 111. 112. 
231. 128. 228. 129. 187. 166. 181. 187. 245, 2. 247. bime grabe 
61. — bie yant ich wisbeit bi der jngent 22. bi dem Ersten 
gmoze 292. — nam in, vuorte in, bi der hant 73. 288. bi der 
gurgeln hienc 176. diu sin herze bi ir truoc 203. wonte bl hazze 
u. m. 288. 244. 257. 273. 277. 258. daz minne bi hazze belibe 
257; behabte den gast bi im 250. •— bi siner gnist nim ich war 
56. kiesen bi sinem ampte 101. 224. erkant bi dem m»re u, 
m. 211. 204. 282. 289. — si sande bi ir mit ihr. 182. ir en- 
butet mirz bi ir 282. — bi unseren tagen 11. 29. bi der zit 255. 
256. bi sinen ziten 9. bi niemens ziten 10. — er swuor bi ime 
42. bi sines vater s§le 42. er wart bi ime gemant 182. si hat 
mir bi dem eide gesagt 196. bi der wärheit bejehn 225. 
des bewisetmich bi gote 228. b) mit angeschleiftem pron, bime 61. 

bi adv erbialpräp, l) einzeln stehend si dir nü nähen ode bi . 
ibt kunt 29. «. Ben. zu, z. 588. daz ich iuch also bi yunden hän 
289. hie ist ein brunne nähen Vt 29. 217. — 2) bei da, hie. da 
Btßt ein capelle bi 80. da bi 12. 87. 78. 88, 2. 90. 100. 108. 126. 
131. er behaget im baz dan da bi ein besser man 269. da er- 
kennet er mich bi 192. 205. da ez hanget bi 81. da stuende 
gotes lön bi 182. da verderben bi 112, — die hdhen brüke hie 
bi 189. in der kappein hie bi 217. vgl, derbi. — 8) bei voüw, 
si gehabt im bi 188. unz si in kom yil nähen bi 18. si saz mir 
bi 22. ist uns bi 60. 61. 65. 111. 194. ern si der riterschaft bi 
111. w8Br ich riterschefte bi 186. da sten ich disen tieren bi 27. 
vgl. Ich stän unt, II. 

ich bibe, bibene (pipem, pipinöm) bebe, dazsi bibende vor. 
mir stänt 28. 

biderbe adj, bieder^ brav, vgl, Ben, anm, zu z, 1927 u. 
3752. ein biderbe man 16. 82. 88. 107. 113. 148. 181. 182. kan 
sich alles des enthalten des er wil 241. dem biderben manne 142. 
254. 269. 108. den biderben 79. 98. sin biderbez wip 111. sin 
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liense biderbe unde guot 207. kint, diu biderbe und guot sint 170. 

daz bier. becher mit wazzer ode mit biere 39. 

daz bilde bild, person. sin mennescblich bilde 25. — vorbüd, 
beispieL mir git des bilde dirre lewe 152. 

billicb adj. angemessen , gemäss, daz ist billich 212. 250« 
ez ist gnuoc billich 195. ein unbilliche sacbe billicb gemachen 68. 

billlcher adv, die marter sold ich billlcher enpfän 70. 
ir gerich gienge billlcher über mich 70. 

blme bei dem, bime grabe 61. s, bi. 

ich bin. 1) mit partio. a) als ich des beitende bin 158. 
daz ich mtne mäht und mtneti sin dar an körende bin 288. b) 
bliben 81. betrogen 79. bewart 93. g§ret 136. erwachet 135. 
gegangen 64. 230. komen 171. 178. in geleit 154. genant 273. 
gesant 220. überkomen 173. gungret 183. gevangen 153. yer* 
lom 69. 83. 110. vertriben 81. verzagt 68. gewäfent 29. ge- 
wesn 79. worden 152. — 2) 7nit anderm prädicate. 28. 52. 77. 98. 
103. 120. 136. 138. 153. 154. 161. 168. 171. 175, 2. 184. 196.^ 197. 
209. 243. 249. 267. 276, 2. 277. 279. 284. 286. 291. ich bin Iwein 
der arme 160. ich bin ez Iwein 103. 273. ich bin ez Minne 116. 

— du bist 14. 135. 206. du bist mir ze ungnsBdiges muotes 209. 

— wie bisttl mir genomen 62. waz cröatiure bistö 27. 30, 2. 59. 
150. — bist übel 27. bistuz Iwein, ode wer 134. 

ich binde. Minne yienc unde bant in 65. si bunden im 
sine wunden 208. ir warn die hende gebunden 192. die vüeze 
zesamene, die hende ze rükel85. erhete den heim üf gebunden 186. 

ich bir, bar baren, geborn [s, mhd, wb, I, 137.] (1. »Vi- 
Irans, nehme eine gewisse richtung,) 2. trans, rnache etwas bem 
d, h, eine gewisse richtung nehmen, diu bluot , daz gras die bäjren 
im vil süezen smac 237. der mime lande guoten vride bsere 78. 
daz got im sselde unde §re beere 182. 

ich birge, bare bürgen, geborgen 5er^e. sibarc sich 183. 

ich bite bitte, 1) ohne casuts, der beteliche biten kan 173. 
dö bat der gast unz an die stunt daz im der wirt tete kunt so 
lange bis 168. — 2) mit acc, der person, a) ohne inßn, si bat 
in yil verre: si sprach 203. si bat in mit gebserden gnuöc 145. 
als si in bat 213. mg und 6 dan man si bat 262. si bäten got 
den riehen ; si sprächen 194. nü bit ich iuch als si mich bat 223. 
die ir ze vlize begundet biten 287. — mit inf, ohne ze. ich bat 
mich' got genern 25. er bat mich iu daz sagen 75. als er den 
gast bat k^ren 176. dar mich ein vrouwe komen bat 178. st 
bat got der s§le pflegen 198. si bat ir got ruochen 213« 
dar er mich mit im riten bat 218. sus bat er ir got pfle- 
gen 236. nune bit ich lach niht vürbaz sagen 92. ich bite 
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mir got helfen 86 288. bitet in sin mssre YOhNig>en Ik 
mit gen, dö er urlonbes bat 113. swie selten w!p manoM bite^ 
ich bsßte iuwer § 98. daz er ihtes bsßte 113. swes er haste 179» 
des bset ich 205. des ich bite 172. 191. ich ir anders niht 6» 
bite 173. — 4) mit dat der person und gen. der saehe. er be- 
gande ir heiles biten 222. vgL Ben, anm, zu s. 600B. — 5) mit 
acc. der peraon und genit, der sacke, dft es s! nieman enbat 6d« 
80 baBt ir mich des ich iuoh bite 249. ich torst inoh wol biten 
164. daz er sie niht mg wolte biten 266. — 6) mit infin. ohn^ 
ze. ich bat mir sagen msBre 27. er bat näoh ime glto 125. der 
sich helen bat 252. — 7) mit der eo^f, daz. a) ohne gen. m 
bat, daz ich des geruoohte 28. diu vronwe ir trohsozen bat, dai 
95. dd bat er, daz 178. d5 bat da mah nnde wlp, daz got 198. 
sl begUDden den künec biten, daz er die altern bsebe, daz 258« 
den künec si alle bä,ten, daz er ir swester bsete, daz 268. st bUf*» 
ten got, daz 199. nü bite wir sl, daz 91. er begund in stark« 
biten, daz 190. wir biten dich vil yerre, daz 194. nü wil idh 
iuch durch got biten, daz 295. sl bitent iuch, daz 87. — b) imV 
gen, ich bites unsem herren, daz 195. er 'bat in des yil yerre» 
daz 192. daz er s! des alle bsBte, daz 95. — 8) mit präp. darok 
got biten hei gott, um goUes willen 295. vil tiure sl got bäten 
umbe ir herm, daz was ihren herm betraf 2^1. — starke biten 190» 
vil tiure 251. vil verre 192. 194. 208. ze vllze 287. 

ich bite, beit biten, gebiten a) verweile ich bin ge* 
schendet ob ich bite 188. daz ich iemer bite 244. wes mugen 
si iemer biten 255» ir sult niuwet biten 220. done wart euch 
niht mg gebiten 220. ob si joch ein jär bite 213 , nach ed. I. zu 
c) gehörig. — b) mit g en. warte auf einen , auf etwas wand sis 
niht langer enbite 218. des si da biten 184. er wolde eün dft 
uze biten 44. ich muoz des tages hie biten 227. -- c) mit dat 
gebe eine frist. ob man mir vierzec tage bite 158.— d) mit gen. 
der sacke u. dat. der person, gebe einem frist zu etw. daz er ime wol 
vierzec tage kampfes muoz biten 218. — vgl. Ben. anm. ssu «« 
4070, und ich beite. 

bitter scharf, bitter haz 258« bitters eiters vol 14. 

ich biuge, bouc bugeui gebogen biege, sin rüke was 
im üz gebogen. 26. 

ich biute biete. 1) ich bot min unschulde 36. daz ich den 
llp veile biete 182. — 2) er nam daz man im bot 207. er bdt 
in sinen dienest 281. si bot im so manige gre 106. die butea 
im selch gre 108. al die gre die 202, also gröz gre 240. em 
bot mir nie die gre, daz 87. er bot im der gren ein lützel mdre 
daane gnuoc 278. b6t im sin guot 182. -> 3) si bietent sich mo 
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mwem vüezen 87. er b6t sich üf ir tuoz 91. der lewe bdt sich 
ftB sinett vuoz 147. — 4) er bot si die herberge an 219. d5 böi 
in der wirt an sine tohter 249. biutet d* ören dar 181 er bot den 
sehilt yür 46. 246. er bdt sin bröt her yür 128. ee sinem ge- 
böte bdt ich mich zuo 24. Si bot sich ime ze geböte 222. 

ich bize beisse. min yrouwe enbizet iuwer niht 9L er beiz 
dftB 247. er beiz in 247. 

ich blärse, blies, geblasen, si hörte ein hörn bla- 
sen 214. 

bleich, von vrenden bleich nnde röt 88. si wären mager 
unde bleich 228. 

ich blibe «. belibe 

der b 1 i c a) der Uiek, der sunnen blic 30. yriontliche blicke 
144. von ir twerhen blicken 224. — b) der hlüz» ich gesach tü- 
0ent blicke 33. 

ich blicke (piicchu). dö er sich ane blihte 134. 

blint blind, mit gesehnden engen blint 56. 258. sam die 
blinden 56. 

bliuclichen achamrothf schüchtern, sach si bliuclichen 

9A 90. 

ich blinwe, blon, gebliuwen, bleue, s, d, tob, s. v, 
disin blon {ßacha) 228. 

blöz a) bloss j nacket, blöz sam ein hant 124. blöz an bei* 
nen nnde an armen 185. in blözer hant 53. swä. ir der lip bl6- 
zer schein 58. diu nase niender blöz allenthalben mit haaren be^ 
wachsen 26. der boum wart blöz 33. — b) durch keine schutz- 
waffe gedeckt, gewäfent sere so daz an im niht m§re blözes wan 
daz houbet schein 245. swä er in blözen sach 247. 

diu bloBze freier platz im walde, blosse 146. 

diu bluot die blute 236. nach ed. I. der bl., s. les, u, L, 
SM 6446. 

daz bluot blut 148. röten von bluote 264. 

ich bluote (pluotu) blute, er bluote blutete 150. sibluoten 
bluteten 185. 59. er begunde bluoten 58. 

der böge bogen, einen guoten bogen 125. 

der bore dasjenige was man auf borg erhält, swer bore niene 
giltet 262. bore wirt vergolten 262. 

ich borge (porakSm) nehme auf borg, swer borget 262. si 
borgten 262. hat er borgennes (A und der sinn fordern geldennes 
8t« lesen, vgl. Ben, zu z. 7148) muot, so mac er wol borgen 262. 

bo98e adj. 1) von aaehen gebraucht, das gegentheil von guot. 
diu boBsten hemde 185. im näht bcese mssre schUmme nachricht. 
119. mit boesem msore gesendet sin 89. si brähte bodsiu znssre 
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81. lät boese rede leeres drohen 188. s. Ben, zu z, 5009. sin 
boBse site 17. boeser stete der ist vil: iedoch ist diti diu 
bceste stat dar üf ie hüs wart gesät 284. — 2) von mengchen 
gehraucht, das gegeniheil von biderbe, vrami also hold sehkeht, niehi 
viel taugend, bald gemein, nicht vornehm» maneo boese man 98. 
swie boese ir wsenet daz er si 102. gelich eim bossen manne 111. 
mittem boesen man 281. ein boeser man 10. 269. die scheltsere boeser 
geltsere 262. ir sit danne ein boeser {minder biderbe) man danne 
ich an in gesehen kan 205. dem boesten garzün 170. — der boese 
99. die boesen 14. daz si iht boeses ruochet 66. vgl, Ben, anm, 
zu z. 1557. — der boeste 14, 2. daz boeste 40. 

diu bösheit Wertlosigkeit 99. 

der böte derjenige der gesendet wird etwas zu bestellen 23. 
240. 75. sins wlbes böte, vrou Lünete 120. 228. 224. mtnen bo- 
ten 88. swer guoten boten sendet, slnen vrumen er endet 223. 
bl dem boten 224. 

daz botenbröt das geschenk für gute hesorgung 88. 

der bonm bäum, der boum wart blöz entblättert 33. den 
bonm 45. er viel als ez ein boum weere 190. 

der boumgarte. in einen boumgarten 236. in dem 
b. 238. 

diu brä augbraue, im waren grauen unde brä. laue, rüch 
unde grä, 26. 

der bracke bracke, spürhund, er muosedaz wilt äne bracken 
ergärhen 126. 

der braht lauter schall, s. d. wb. s. v. die vögele huoben 
aber ir süezen braht 34. 

daz brät zartes fleisch er zart im oleit unde brät 189. 

der brate stück fleisch, er nam des einen braten 
dan 148. 

ich brate mache durch braten gar. diu hungemdt briet ünde^ 
söt ez ime 126. 148. 

breit adj. (zene) breit 26. sin autlütze eilen breit 26. ören 
breit alsam ein wanne 26. diu linde ist breit 30. der boumgarte 
236. ein breitez geriute 24. 

diu breite, über des palases breite 236. ed, I. über daz 
palas breite s. Ben. les. u. L. zu z. 6432. 

ich breite (preitu). daz sich iuwer gre breite unde 
m§re 112. 

daz bret. üf ein bret 127. 

Breziljän in den franz. romanen la for^t de Breceliande 
in Bretagne, nicht weit von Caridol, vgl. Ben, anm, zu z. 263. ze 
Br. in den walt 18. in den walt zu Br. 43. 
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ich briche breche. 1) intrans, sin herze brach 186. — daz 
swert brach im durch den halsperc 150. der schaft brach in hun- 
dert stücke ^60. der walt brach nider 33. — 2) transit» derlewe 
beiz unde brach in 247. er brach diu sper 142. üf im sin sper 
177. 81 brächen üf im alle ir sper 198. er brach sin site und 
sine zuht 124. sine senfbe gebserde 201. nien brechet iuwer 
zuht 15. ich brsBche § der wibe site 93. daz si brechent diu 
dinc diu si versprechent 77. sine welle brechen ir eit 289. — 
si brächen beide porte dan 55. von jämer si üz brach ir här 
und diu kleider 57. 

ich bringe, brähte, bräht (kein gebräht) Artus bringt 
ein her 76. daz man in brähte 173. si bräht in 292. si heten 
bräht 262. dem brähtes boesiu msere 81. den si bringen wolde 
289. er brahte ein tier getragen 127. er brähte sinen leun ge- 
sunden 251. — er brähtes an ir gißwarheit 251. si brähten in in 
ndt 200. mich hete bräht in arbeit min unreht 278. si brähte 
mich üf die vart, daz 115. er brahte si üf daz zil, daz 202. sus 
het erz umb si alle bräht 104. s. Ben. zu z. 2652, H, zu JEr, 
9504. sus bräht siz ze suone und ze guote 83. diu hete ir bei- 
der unminne bräht zallem guote 296. von guote bringen ze übe- 
lem muote 77. daz siz ze rede braehte umbe sine swsere 206. daz 
er si zen liuten brahte 214. — daz si den kempfen bringe dar 
222. daz si iemen brsehte dar 213. wer brahte disen riter her 
95. ich brahte iuch her in 230. daz ich iuch hän her in bräht 
227. ich bringe iuch hinnen 73. 173. unz er im sin harnasch 
brsehte nach 44. vil schiere brähter ime nä sin ros 44. daz si 
brsBhte wider daz ander teil 182. 

ich brinne, bran brunnen, gebrunnen brennen in- 
trans. er müese die juncvrcuwen brinnen sehn 197. 

Britanje Artus königreich Bretagne, ze Britanje in daz 
lant 52« 8. Üb. u, L, zu z, 1182. 

daz bröt. er leit im üf ein bret ein bröt 127, 2. 128. bez^ 
zer bröt 128. äne bröt und äne win 148. ich wil im mines 
brötes geben 127* jsemerliches brötes enbizen 127. daz man 
iuwer bröt mit dem libe zinsen sol 243. 

diu brüke. die höhen brüke 139. diu brüke wart nider 
län 166. 187. 

der brunne 1) quelle ^ brunnen^ 29. 30. des brunnen 75. 
104. ob dem brunne 30. dem brunnen 34. 37. 42. 76, 2. 97. 19Ä 
217. 284. 289. den brunnen 32. 39. 43. 45. 83. 87. 96. 100. 105. 
149. im wellet brunnen und daz lant und iuwer öre Verliesen 
75. weit ir den brunnen und daz lant niht Verliesen 76. ^ 2) 
Wasser, des brunnen ein teil 31. er schuof daz becke yoldes brunnen 100«. 
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der bruoder hruder, ir brnoder 170. rtne broodar 156. 
217. vgL Ben, »u z, 5875. Ton Binen foruodern ewein 198. QOO. 

diu brnst. er het in üf die brast erkorn 188. er Itmte Mb 
sper vor tf sine brüst her 198. st sluog^n diu sper üf 4ie 
brnst her 259. sin kinoebein schein ime gewahsen buo den 
brOflten 26. 

din brütlonft hochteiU din brQtl. huop sich 97. «. les. m$ 
z. 2434, H. w Er. 2196. 

-der bü bestelUes felä, mir hat der schür erslagen den bebten 
bü 110. 

der buch hauch, dnrch den buch 150. 

ich büeze (pnozu) mache dasa ein schaden oder fehler mckt 
länger vorhanden sei. 1) daz er al sin schulde booste nns üf ir 
hnlde 144. 2) der tot mOhte an mir wol hie büesen swaa er ie 
getete 62. 8) einem etto, got büeze in inwer nnw«rdes lehn 28S. 
sl baozte ime daz nngemaoh 62. die im buozten knmber -onda 
sine nüt 207. 

diu bühse hüohse, ich vergaz der bühsen 140. in der büh- 
sen las. 139. 181. 

daz bunt au» vehwammen. grft, härmln, unde bunt 68. vj^. 
Ben. anrn. tu e. 2193. 

daz bnoch buch, an den buochen lesen 10. 

diu buoze die leietung desjenigen wodurch ein schaden vorhan^- 
den 0M sein aufhörU ir snlt es mir ze buoze st&n 85. ich solts 
ouch selbe buoze enpf&n 152. daz er in der buoie lebe daz erz 
niemer m§ getuo 294. 

ich b ür (puiju) halte in die höhe. vgl. ich bir. er bürte«ohilt niide 
swert 200. sine bürten noch ensancten {ohne beiges, diu sper) 259. 

diu burc bürg, diu burc was harte Teste 165. 215. 224. diu 
burc stuont besunder und ein market drunder 224. engegen siner 
burc 48. in der burc 228. die burc 19. 20, 2. 48. 118. 169. 170. 
207. 219. 226, 2. 240. 

der burcberc der berg auf dem die bürg liegt 148. 

die burcmüre hurgmaum' 165, 2. e. 4365 hat ed. I nach 
AD nur müre, vgl, auch H, «u Er. 7708. 

diu burcstrtLze burg^asse 48. 

der burcwec burgweg, als er den burcwec geviene 826. 

diu bürde, s» L. tu 1615. n&ch alsO 8w»rer bürde mlner 
niawen schulde 68. der diso b. an sich nemo 286 

der bürge, des slt ir bürge unde pfant 281. ftne bürgen 
unde pfant 261. 

daz bürgetor bm'gthor. engegen dem b. 19. 219. 226. zuo 
dem Terdem b. 55. vür «Uw b. 166. Tor aln b. 216. 
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diu bar t b. dm geburt. feburt. 84. 96, 2. 186. S88. 
Am. tf»€{ €d, I, haben gebart , doch ßndet weh bart m A. e. 2089» 
«• i2te iuarient vgl. «mck Haupt zu JErec z. 1969, s. 359. 

ich büwe. 1) intrans. baue mich an. der began büwen bie 
ae lande 284. 2) irans, bewohne, daz beide büwen ein vas 257. 
des biaten sl daz siechhüs 283. ed. 1. büweten, s, le$, zu 7778 
u» Z^ zu 415. 

GälogrSant, £[§.logr§ant, riUer an Artus hofe^ Iweina 
neffe. 12. 13. 16. 17. 43. 45. 176. herre C. 17. her C. 13. 97. neve 
C. 39. Gälogrgandes swsBre 42. 

dia capelle s. kapelle. 

clä. 8, klä. 

clage u. m. s. klage. 

cHr adj. hell, deheines ouge was sd wise noch so clä»r 266. 
der tac ist vrcBÜch unde clär 270. 

deine, a. kleine. 

cleit u. m. 8, kleit. 

craft. 8. kraft. 

die creatiure geschöpf. waz cr§atiure bistu 27. deheine 
cr§atiure 45. 

ich creiiere «. kreiiere. 

da. 8. da. 

d ä (ahd. thär, dar), einem folgenden vocal angeschleift da (da 
ergienc 47. da'rsach 58. da er 166. da entlihen 263) mit ange- 
hängter vernetnungspart. dane, däne (30. 48. 87. 94. 104. 111. 
126, 2. 209. 222. 223. 233. 245. 262) pronom. adv. ort, object, 
aber niemals zeit, bezeichnend. 

1) demonstratioes dd. da. 

a) oibi6 weitere besUmnmng. dk was 10. und a. 10. 11. 18. 19, 
23, 2. 24, 3. 27. 31, 3. 32, 2. 33, 2. 35. 36. 37, 3. 39. 40, 2. 42. 44. 
47, 3. 48. 49, 2. 52. 53. 55. 58, 2. 59. 60, 2. 61, 2. 64. 66. 71, 2. 
74. 75. 80,4. 81. 88, 2. 95. 96,3. 97. 100. 102. 103. 104. 108. llft. 
114. 118, 4. 119. 124. 125. 126, 2. 128. 138. 142, 3. 143. 144. 148. 
150. 153. 158, 2. 163, 2. 165, 3. 166. 171, 2. 174, 2. 176, 2. 177, 
2. 178. 184. 186. 189. 190, 2. 191. 192, 2. 195. 197. 200. 202. 203. 
206. 210. 212. 213. 215. 217. 218. 219. 220. 223. 229. 231. 233. 
284. 237, 2. 240. 244. 246. 247. 248. 249. 250. 252, 4. 253. 255. 
258, 2. 260, 5. 262, 2. 263. 264. 265. 266. 268. 271. 272. 274^ 3. 
277. 278, 2. 281, 2. 284, 2. 288. 291. 2. 

Hierher ist auch zu rechnen 

a) das da, welches hinter dem als relatives ^ oder als determina- 
tivea und relatives pr an, gebrauchten der steht, und demselben bald 
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unrniäelbarf bald nach einem zwischen gesetzten person, pron. 
folgt Die gränzen, welche dieses da von dem unter a) erwähnten 
scheiden, sind nicht immer völlig sicher, beide, der da hcsrt und 
der da seit 18, 2. dem husde, der da wider grinen kam 41. den 
man, der da pfligt der tiere 43. den haft, der da alle dise kraft 
üf habte 49. jener, der in da sluoc 82. der inch da riebet, das 
bin icb 98. den, der da komen solde 181. wä ist der da kö- 
rnen sol 181. umbe ir berm, der si da bet erldst 251. der tac, 
der da, biute scbein 274. diu zobt, diu da. iu eime gescbacb 14. 
ir, diu da. durcb in gevangen lac 190. diu da suocbte, der was 
gäcb 219. 81, diu micb da bat üz gesendet 290 alles des die 
kraffc, daz man da beizet wirtscbaft 23. daz kint daz da ist ge- 
slagen 36. die liute, die da wären komen 55. sl, die da riten 
solden 108. si wären unervseret, die si da vüeren säben 174. die, 
die iucb da kumbernt 195. iuwer kint, diu da. bie erledeget sint 
191. — des ir da sprget, des sorg icb 272. — im, nä-cb dem si 
da. solde varn 288. er, näcb dem icb da riten sol 288. an ir, 
der er da komen solde 190. si, den wir da sin undertän 234. — 
tf den wec, den er da reit 217. do icb da reit 38. ir, den si 
da suocbte 219. ein salbe, die da Feimorgän macbte 131. eine 
yestc, die er da näben weste 143. diu ruote, die er da ze were 
truoc 189. daz ir da minnet, daz minn icb 272. — vgl. allez daz- 
der ist (nach A. daz da ist) 270. 

ß) daz da im anfange der antwort, da sten icb disen tieren 
bi 27. 89, 2. 138. 289. — vgl Ben, anm, zu z. 490 u. 7960. 

b) mit weiterer hestimmung, die beigefügt ist 

u) durch eine präposition da bi in 53. da bime grabe 61. — 
in eine kemenäten da. 12. — zebant 44. 61. 88. 145.213. 262. da ae 
bove 11. 53. 162. 171. 284. da ze büs 105. 210. 213. dg. ze ke- 
menäten 194. da ze lande 103. 107. da ze stat 113. da zestunt 
131. 269. 

ß) durch ein orts-adv. da. bi 12. 73. 100. 126. 131. dö. 
beime 116. da. ber 138. 154. 158. 225, 2. 233. 234. da bie 191. 
da bin 76. 294. da in 281. da nidere 42. 200. 248. da üze 44. 
dfi, vor 190. 

2) relatives da., wo. ze münster, da manz ambet tete 60. diu 
stat, da man in leite, da es si nieman enbat 61. 66. da er ylöcb 
143. an einer bloeze, da. ein wurm und ein lewe striten 146. üf 
daz büs, da er riter unde yrouwen sacb 166. da. vor da daz berae 
lit 190. dar da er si sacb 195. des endes d§. diu burc lac 215. 
näcb der mäze, da ir der wec gezeiget wart 217. zuo dem brun- 
nen^ da er den trubssezen sluoc 217. ein gadem, da. er durcb die 
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want sach den strit 246. dar , dä> er die juncvrouwen sach 251. 
niderhalp der knie, da si der schilte wären bar 261. 

3) determinatives und zugleich relatives da, da wo, dahm wo. 
da. uns mit ir mssre wol wesen sol, da täten in diu werc vil wol 
11. er gienc hin üz zuo in dd* er si vant 42. er kom da er die 
knappen vant 44. unz da daz leben lac 47. niuwan da er st 
weste 71. g^t dd, iwer gewarheit bezzer si 73. si yuorte in dft 
im allez guot geschach 73. sie gienc dd. si , ir vrouwen vant 88. 
291. als ich hän getan d§. ich yür minen vriunt stuont 98. es 
ist ze vehtenne guot da* nieman den widerslac tuet 98. geherber* 
get ein man da ims der wirt wol gan 105. si vonden in da er 
lac 129. daz sin niht bestriche wan da* er die not Ute 131. dft 
er zuo deme hüse vlöch, da. was 143. si wiste in hin da. er sach 
146. er yolgt im da. er ein rSch stunde vant 148. nü schant 
erz dd. erz weste veizt 148. diu geschiht truoc in da. er den bnm- 
nen yant 149. daz in kein schade mac geschehn da, ichz kan er- 
wenden 165. suochet helfe da si iu ze suochen st4t 170. (diu 
wunde gienc da daz herze lit 190 nach ed. I.) her üz da. st 
geyangen lac 192. der wec truoc in da. er eine burc ersach 207. 
überiger rede geschiht yil dg, man yil wibe ensamen siht 231. d& 
er ungewäfent schein, d§. gap er im 248. der stich geriet d& 
schilt unde heim schiet 259. wan da. der gelt selb ander lac 264. 
der leu was üz komen da. er da in versperret wart 281. in wart 
ein mowe bescheiden da in gnade geschach 283. 

4) demonstratives oder relatives pr onomen vertretendes da, 
verbunden mit einer bald unmittelbar bald nach mehreren Wörtern 
folgenden adverbialpräposition. vgl, dar. da wurden si riebe 
abe 263. — da. k§rt er sinen vliz an 10. da. ist daz herze schul- 

« 

dec an 16. 37. 59. 70. da sluoc er an 20. da vuorte si mich an 
22. däne zwtvel ich niht an 30. dg hiez si in sitzen an 53. d& 
Sit ir betrogen an 76. ir naemet übele einen man, dg.ne wser ir 
rg,t an 87. dg,ne lugen si niht an 94. da gedenket an 112. dd, 
ir wurdet, dd, was ich an ensament meineide 123, 2. dg. hiez si 
si strichen an 131. dg. missegienc ir leider an 154. dg.ne hdist 
du niht an 209. dane wirret iu niht an 222. dg, was in leide 
an geschehn 229. ein wip, dg. mir min mdze an geschiht 243. 
dane lg.t sich euch niemen an 262. dd. lac vil miner freuden an 
270. — da stöt ein capelle bi 30. diu ketene, da ez hanget bi 
31. und sseze ich iemer da bi 37. euch stet ujtschulde dg. bi 83. 
d6 was gereit dg. bi 83. min lip und daz herze da bi 90. bewa- 
ret daz dg. bi 108. sult ir nü da verderben bi 112. dg, stüende 
gotes 16n bi 182. da erkennet er mich bi 192. 205. er behaget 
im baz dan dd, bi ein bceser man 269. — dd. muose man bis 
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durch yarn 49. die porte, da bi durch was gegangen 71. d& 
durch rahter die haut 127. <— da körnen si in geriten224. eiteiü 
yol, da din herze inne swebt 15. von dem hüse, da er inne was 
bealagen 50. der kumber, da. ich inne stln 159. daz schrin, dft 
er inne Ht 206. da wonet inne haz 258. — daz tsen, dft mit ir 
Hp was beWart 261. gewin, da mit er sich wol beiage 263. du 
enschadest niemen m§ da. mite 14. ir sit erwahsen da mite 17. 
mietet mich da mite 18. giuz da. mite üf den stein 31. da 
sohiltet 81 vil maniger mite 77. da mite ist mir niht wol 77. dft 
gewinnet niemen mite 82. da. mite wart ouch er geaant 102. er 
beschirmet sich da mite 109. wurd er bestrichen d& mite 131,^ 
d& mite es gnuoc möhte wesn daz hiez si an in sti^chen 132. d& 
mite teterz im kunt 148. er wil mich da. mite noBten 170. d& 
§ret mich mite 172. dd> mite wart euch er gesetzet üf daz gras 
177. da. ist mir gelönet mite 191. da mite waarent ir beswichen 
249. da mite verderben 263. — g§.zen und da. nach ges&zen 23. 
und da. nach sol ich schouwen 43. da stüende bezzer lön näoh 
122. da nach gap si im an wize linwät 238. im wirt dS, ng.ch 
erkant 255. er bevindet da [ed, I dar] nach 259. da nach g§t 
ein swsBre tac 271. da nach ringen 287. — diu burc, da im ge- 
mach üff e geschehen was 219. — da, istez umbe so gewant 13L 
dd er niht umbe enweste 167. — tür, dd» er üz möhte 51. 
da» sach er zuo ime üz gäji 51. — dd» von gesagen 47. da. von 
' ich gemäzen mege 47. im war da von niht arges 49. swaz ouch 
mir da von geschiht 157. solden si da von sin behuot 201. ge- 
winne ich kumber da von 284. causales von. da. von sol si mich 
niht län 69. da von sol sich min ndt nimmer volenden 74. daz 
si dg. von siech wart 213. daz s! verzagte da von 214. eti wil 
si da, von verderben daz si ein lütze'l alter ist 222. ich versihe 
michs. da. von 232. da. von ir ietweder galt 262. — da. stuont ein 
riter vor 19. da was vor gehangen ein slegetor 48. er künde 
sich niht gehüeten da. vor 49. si vunden da vor 55. da vienc 
er in vor 144. da. hörten si in ruofen vor 186. er vant einen 
knappen da vor 207. da lit noch sin gebeine vor 216. da. mohte 
si wol vor schouwen 219. da ist ein nagel vor 229. din tor, 
wssr ich da. vor 230. dane möhte niht vor bestan 245. zeit be^ 
zeichnendes vor. mim wart da vor nie so wo 34. da, vor noch 
Sit 51. 58. 127. 144. 251. 260. — ouch solz min vrouwe dg. vür 
hän 13. die tür: da stuont im der töre varl26. als si da vüv 
wsere gesant 137. daz da mänlich vür reit 177. ed, l fehlt da. — 
da. wider het ich keinen strit 24. da wider vorhter den tot 70. 
diu eine magt wsere da wider schiere verclagt 184. ob ich da 
wider möhte iuch gören 275. — man gap uns spise, da zuo wil- 
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ligen muot 2S. da. bdt ich mich yil dicke aao 24. A h&t rebt 
d&Eiio 69. wserer d& zuo ledec IftnTl. hoeret dehein rät dft zuo 
78. jngent unde da. zuo ander tugent 84. da zuo hoeret bezzev 
l(yn 91. dk hoert doch arbeit zuo 107. 110. 145. 159. 271. 294 
d&ne geaieh st niemer zuo 111. er az und tranc da zuo 127. er 
was da zuo gnuoc wise 127. da. zao und man irz verbot 133. 
dö im da» zuo vor erschein 149. daz 8t daz Wip yerlürn 
und dä> zuo er den lip 163. da zuo hab ich sehs kint 169. 
8ol 81 da zuo kempfen hän 193. da zuo diu junger 8prach 209. 
ob got da Buo sinen rät g!t 217. da müese ich angest zuo 
h&D 243. 

daz dach, diu linde ist sin schate und sin dach 30. 

ich dage (dakdm) schweige, man mac yil gerne Tor iu da* 
gen 16. 18. ir mugt mir desto gerner dagen 18. 

dan. 8, danne. «. «danne n. 

der danc. er sagt ir gnäde unde danc 54. 119. ern sagtes 
ime danc noch undanc 201. ern darf nieman gesagen danc umb 
244. er häts iemer danc man dankt es ihm 86. — äne danc zu 
seinem ieidtoesen 233. äne sinen danc gegen seinen toülen 91. son- 
der iuwern danc 102. 144. under minen danc 175. vgL Ben. u, X» 
an 4645. — dankes vorsätzlich, mit willen 107. 

1. dane statt da ne. s, da und ne 

2. dane statt dannen s, dannen. 

ich danke (danköm). daz ich iu sus gedanket hän des ir 
mir guotes hänt getan 282. 

dankes adv, gen. s. der danc. 

danne (thanna, dB,jiii&) pronomin aladv. dennef die ande- 
re form dieses Wortes, kommt im Iwein nicht vor, häufig aber die ab- 
gekürzte form dan. es bezeichnet die folge der ereignisse in der zeit: 

1) dann, alsdann, vgl. Ben. zu z. 4897. swenn ich den* wec 
da wider rite daz ich in danne niht vermite 24. wil du danne 
niht verzagen 31. troume iu danne 39. 44. 48. 64. 85. 92. 109. 
111. 133. 135. 147. 156. 161. 164. 184. 196. 218. 227. 250. 286. 
— äbgekUrzet; dan. tuostü dan die wider kSre 30. enist dan 
niemen der in wer 76. 221. 293. — für danne vgl. auch ks, zu z, 
7412. 

2) meiaphor. die folge eines g^danken aus dem andern : dem- 
nach, swer in danne unstsete gibt 77. 8old ich dan nimmg släfen 
134. mahtü mich danne wizzen län? 27. mac ein man danne 
hän? 72. wan v^erstun danne her ze mir? 89. nü waz hülfe 
daane rede lanc? 92. mac mir danne min leben niht wol unmssre 
sin? 170. ist er dan iemen m§ *ge wizzen? 204. 
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3) nach dem comparaiive: als, a) einzeln sUh^nd. 14. 15. 
25. 29. 31. 36. 38. 39. 40. 42. 52. 61. 65. 66. 69. 74. 79. 81. 88. 
84. 99. 106. 107. 111. 113. 122. 128. 130. 152. 156. 164, 2. 168. 
179. 197. 202. 205. 222. 241. 256. 261. 267, 2. 275. 277. 278, 2. 
284. 286. 294. — b) mit angeschleiftem pron, danner 294. -^ o) 
ahgek, dan. 12. 34. 48. 54. 58. 65. 95. 144. 145. 151. 154. 166. 
179. 188. 197. 201. 262. 269. 290. 293. 

4) nach anders, anders danne wol 16. 

*) der casus nach diesem danne hängt im Iwein immer von dem 
vollw» oder der präp, ah, oder er steht in einem neuen saize, 179, 
Das vollw, das auf dsbune folgt, steht bald im ind. bald im eonf» 
st 29. 31. tuot 40. 52. sage 61. wsere 65. 84. 241. gesohiht 
122. gunden 156. ist 179. snochte 202. hän 205. mege 261. 
sQl 267. trage 284. geschach 144. bat 262. 

5) nach ne und dem conj, in angefügten Sätzen: ez entrünne 
danne balde (ne in die partikel verflossen) 33. ezn si danne 63. 
em wssre danne 72. michn triege danne 205. ezn std dan 222. man 
ensüoche in danne 285. em tsete im danne 287. im welletz danne baz 
enpfj|,n 290. — abgek, ezn wsere dan 56. {nach ed, I sine welle 
dan 289, *. X. zu z. 7966.) 

dannen (thanana vgl, Graff V, 50.) von da. ahgek, in 
danne, dane, dan. vgl. L. zu z, 396, H, zu Er, 4776. 

1) dannen. die beiden stellen ss, 24 u. 206 sind in den späte- 
ren ausgaben geändert, 

2) danne. von danne nam si sich 66. von danne 206. s, Z. 
zu z, 5541. 

3) dane. daz s! dane (:ane) wider gie 71. 

4) dan. stal sich von ime dan 12. 74. dan«schiet ich 24. 
gescheidestü dan 31. 38. 43. 44. 48. 50, 2. 55. 60. 73. 81. 88. 90. 
102. 108. 114. 116. 124. 132, 2. 139. 144. 148, 2. 158. 166. 172. 
173. 189, 2. 197. 198. 203. 231. 236. 247. 261. 291. er saz verre 
hin dan 90. von dan 25. 37. 45. 52. 123. 174. 206. 208. 251. 

dann er st, danne er. s, danne 3) b). 

dannoch zu der zeit noch, sogar da noch, ir mugt ez dan- 
noch heizen guot 78. 125. 132. .133. 143. 147. 150. 155. 179. 
209. 249. 

dar (tar 191) adv , sowohl das frühere thara als das frühere 
thär oder thar. s, L, zu z, 368, Ben, zu z, 6190. 

1) dar (thara, dara) bei volhvVrtem, 

a) demonstratives, dahin, hin, swar ir mich wiset dar var ich 
224. dar k^rt ich 19. 66. 207. 251. ich was dar komen 25. 29. 
38. 43. 75. 96. 97. 100, 2. 111. 127. 138. 163. 166. 178. 260. dar 
gäben 58. 274. dar riten 138. 171, 2. 192. 195. 217. si sleich 
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zuo in dar 13. 132, er hete sich wider gestoln dar 252. 284. dar 
wolder 71. sol ich dar 292. — dar wisen 28. 29. 217. sl bewlste 
81 dar 218. vüeret daz getwerc tar 191. 238. si machten im den 
weo dar 194. die läter dar 279. er wincte im dar 227. daz sl 
iemen brsehte dar 213. 222. manec biutet d*dren dar 18. die 
schilte wurden dar gegeben 264. daz verpfanten si dar 264. ich 
gieze dar und aber dar 284, 2. sine sach dar 187. dar stuont ir 
muot 42. er meistert ez dar 49. 

b) relcUives, wohin, an eine stat dar mich ein yrouwe 
komen bat 178. komen dar ich mich gelobet hän 179. dar er 
mich riten bat 218. 

c) determinatives und ztigleich rel. dar er da vor gedfthte dar 
kSrter nü 251. 

2) dar (thär) da, 

a) in ungeschwächter form, vor adv, präp. die in allen folgen- 
den stellen immer unmittelbar hinter dar steht {vor präp, die mit 
cona. anlauten, wechselt dieses dar mit da), dar abe gesagen 296. 
— dar ane verzagen 107. dar an 40. 60. 74, 2. 83. 86. 105. 107. 
117. 121. 151. 164. 181. 186. 190. 197. 220. 221. 257. 268. 273. 
287. 288, 2. — dar durch 30. — dar in hinein 208. 231. 236. 
worin 228. dar inne in diesem 208. — dar nach ranc ir muot 
74. 159. dar nach gewerben 108. dar nach dem gemäss 214 286. 
dar nach folge in der zeit bezeichnend 20. 33. 43. 46. 60. 86. 87. 
141. 156. 177. 181. 198. 238. (259 a. 7062 nach HD a b d.) — 
nimt si mir dar über iht 212. — dar üf gienc er 236. diu boeste 
stat dar üf ie hüs wart gesät 285. er vant dar üffe 236. — ir 
was lützel dar umbe kunt 289. 94. wiez dar umbe stS 232. waz 
st dar umbe dabei teete 210. dar umbe deshalb wüestet er mich 
169. — dar under unter der linde 32. 193. 238. dar under dabei 
l^re ich iuch, dähter 109. 240. 198. — mich bereiten dar zuo 
163. — vgl. da. 

b) in geschwächter form der. 

a) nach dem demonst, pron, allez dazder ist 270. vgL da. 

ß) mit angehängter adv, präp, vor cons, der, vor vocal dr. derb!, 
dermite, demäch, demider, dervon, deryor, derzuo; dran, drinne 
drobe, drumbe, drunder, drüz. s, diese Wörter, 

ich darf 1) mit in f. ich habe nothf grund, du darft niht 
me vrägen brauchst nicht 29. ern darf 244. im dürfet 53. durfb 
55. ir endurft 85. 168. ezn dorft nie wibe leider geschehn nie 
dürfte, ioohl 57 s, L, zu z, 771. — 2) mit gen, ich bedarf, diun 
darf niht mere huote 112. ouch endorft [«£?. I enbedorft] er m§re 
Sicherheit 173. ich darf \ed, I bedarf) wol meisterschaft , gaotelf 
Idre 183, 2. «. L. zu z. 4870, 76. 
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das, da« «. der, diu, das t». er, es. 

dazn =: dazne. 40. 52. 76. 94. 135. 148, 2. 202. 212. 944. 9. 
der diu, daz, und ne. 

dazs = daz si. 54. 69. 123. 145. 198. 208. 210. 226. 276» 
276. 8, der, diu, daz, und si. 

der degen tapfere mann, her Iwein was ein degMi 117» et 
was ein d. bewaaret 125. ein küener degn 256. der degen mssre 282. 

deh^in irgend ein, [s, kein u. L, zu z, 1685.] 12. 14 89. 45* 
58. 76. 78. 80. 87. 91. 98. 128, 2. 152.^ 153. 165. 234. 239. 242. 
266. 273, 2. [e. 7488 hat ed. I ietweder,] 294. — kein i^ 
ohne andere Verneinung 12. 43. 78. 90. 108. 145. U8. 153. 
2. 263, 2. 265. 274. 276. b) mit anderer vemenmng 10. 17* 23. 
28. 52. 57. 70. 77. 81. 84. 86. 98. 99. 102. 105. 113. 130. 142. 144. 
151. 162. 166. 167. 173. 181. 183. 196. 197. 202. 216. 226. 227. 
228. 236. 242, 2. 243. 245. 249. 261. 263. 264. 266. 271. 282. 292, 
2. 295. o) mit iemer, iemen 234. 288. vgl. ne, nie u. m. — eg^ 
nom. ir dehein fem. 77, deheiniu 228. ezn &abe deheiniu [ed. L 
niht] groezer kraft 106. swie ez doch deheiniu hio 145. 
daz deheiniu armer möhte lehn 153. — dehein gast «• 
m. 23. 52. 78. 86. 105. 234. 263. 265. 274. — dehein 
der gast 23. dehein min gast 242. dehein sd ssBlec man 
242. — des ist zwivel dehein 43. nie riter dehein 90. 130. «^ 
dehein Sre 14. 98. 108. — dehein ir schulde 152. dehein 
min §re 276. — dehein wip u. m. 57. 128. 152. — dehein daz 
giiot 142. — gen. ir deheines ouge das äuge hemee van 
ihnen 266. deheiner vrümekheit u. m. 80. 90. 167. 288. dehei- 
nes wibes 239. — dat, si iwer deheime geschehen baz S9. 
deheime zagen 84. deheinem manne 242. mit deheinem . 
man 271. deheinem so gemuoten man 294. von deheiner saehe 
153. deheinem wibe 249. — acc, deheinen man u. m. 17. 76. 
91. 113. 128. 183. 197. 245. 215. 226, 2. 236. 263. einen, uade 
anders deheinen 78. deheinen der im geschach niuwan des lewen 
ungemach 202. dehein ander Idn 144. dehein ungemaoh 282. 
deheine höchzit u. m. 10. 12. 45. 98. 151. 153. 165. 166. 196. 227. 
263. 266. 292. 295. dehein ere 200. un^re 102. arbeit 278. 
dehein iuwer gre 173. dehein leit u. m. 28. 70. 243. 292. dehein 
daz meere 162. — plur. daz si deheiner siege teten war 261. 
ae vil deheiner eren 181. 

deir verkürzte» daz er 220, n€Loh C. s. he. u. L. zu 5955. 

de ist verkürztes daz ist, dez ist 16. 18. 53. 

deisw&r verkürztes daz ist w&r, fürwahr. 10. 13. 67. 73. 79^ 
267. 270. 272. 293. vgl. aware. 

deiz verkürztes daz ez dMS es s. L. tu «. 4445. 50« 150. 264 
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ich denke [dafür in den hss. und td, I stets gedenke, s. X. 
zu z. 706.] er dähte w. w. 61. 64. 119. 147. 183. 221. 240. 

der verkürztes dar. allez dazder ist 270. s. da 1) a) a) vgl, 
Gramm. 3, 20. 

der, diu, daz vgL ter, üu, taz, tes, tem, ter, tie, anme, 
ame, mittem, mitten, umben, nnderr, yonme, zem, zen, zer, z, der, 
deiat, deiswäx, deiz. 

1. der, diu, daz demonstr, pron, und arti^eL 

1) sg. a) nom, a) masc. der 9, 2. 10, 2. 12, 3. 13. 14, 4. 
15. 16, 5. 17. 18, 3. 19. 21. 23, 3. 25. 26. 27. 28, 2. 29. 30, 3. 31. 
32, 4. 33, 4. 34, 2. 37, 2. 39, 3. 40. 41, 5. 42. 43. 45. 46. 47, 3. 
48. 49, 3. 50, 2. 53. 55. 56. 57. 58, 3. 59, 2. 61. 62, 2. 63. 64. 65, 

2. 66. 68. 70. 74. 76, 4. 78. 79. 80, 2. 81. 83. 84. 86. 87. 88, 3. 
89. 92, 2. 93, 2. 95, 2. 96. 97, 3. 99. 100. 101, 5. 102. 103, 2. 104, 

3. 105, 6. 106, 3. 107. 108, 2. 109. 110,2. 111, 2. 113. 114, 4. 115,3. 
117,2. 118,3. 120,4. 123, 2. 124. 125,3. 126,5. 127, 4. 128,4. 130, 
2. 132. 135, 2. 136. 139. 140. 141, 3. 143. 2. 146, 4. 147, 4. 148, 2. 
149, 4. 150, 3. 153. 3. 154. 158. 159, 3. 160, 2. 166, 5. 167. 168 3. 
169, 2. 170, 2. 171, 4. 172. 173, 2. 174, 4. 175, 3. 176, 6. 177,, 2. 
178. 179. 180. 181, 3. 182, 2. 184, 2. 186. 187. 188. 189, 5. 190, 3. 
192.193.195,3.196. 197,3.198.199. 200,4. 201, 2.- 202, 2. 203. 204. 
205, 2. 206, 3. 207, 2. 208, 2. 209. 211, 3. 212, 2. 213, 2. 214. 3. 
215, 3. 216. 217. 219. 220, 2. 222. 223, 4. 224, 3. 225. 227, 3. 228, 
2. 229, 2. 230, 2. 231. 232, 2. 233. 235, 3. 236, 2. 237, 4. 239. 240, 
2. 241, 3! 242, 3. 243, 2. 244. 245,2. 246,3. 247,4. 248,4. 249,4. 250, 

4. 252, 3. 253, 2. 254. 255, 3. 256, 2. 257. 258, 3. 259, 2. 262. 264, 
2. 266. 268. 269. 270, 3. 271. 274, 2. 276, 4. 277, 2. 279, 2. 280, 
2. 281, 3. 282, 4. 283. 284. 285, 3. 288, 2. 291, 2. 292. 293. 
294, 6. 295, 2. 

*) in der anrede kerre got der guote 68. 220. 

ß) fem, diu {dafür de, de porte 55, de üzvart 71, de magt 88« 
vgk lesarten zu 1707.) 11. 12, 2. 14, 2. 17. 20, 2. 22, 2. 23. 24, 3. 
26. 30, 3. 31, 3. H. 34, 3. 37, 2. 38. 40. 42. 44. 46. 48. 51. 55. 
59, 2. 60. 61, 2. 62, 2. 63, 2. 65. 67, 2. 68. 70. 71, 2. 72, 2. 73. 
74. 75. 77, 3. 78, 80. 81. 82. 83. 84. 85. 87. 88. 89, 2. 90. 93. 
94. 95. 96, 2. 97, 3. 99. 102. 104. 105, 2. 106. 112. 113, 2. 114. 
115. 116, 2. 117, 2. 118. 119. 121. 123. 124, 2. 126, 3. 127. 129. 
130, 2. 131, 2. 132. 134. 137. 139, 3. 141. 142, 2. 144. 145. 146, 2. 
148. 149, 2. 151. 152. 155, 2. 160. 161. 163. 164. 165, 4. 166. 167, 
2. 168. 172. 179. 180. 182, 3. 184. 185. 186, 2. 190. 192, 2. 194. 
195. 196.198. 200. 203. 205,2. 206,2. 207. 208.209, 2. 210,5.211. 
211. 214. 215, 2. 216. 217, 4. 218. 222. 223. 224. 226, 2. 229. 230. 
232. 234. 236, 3. 237, 2. 238. 241, 2. 243. 249. 251. 252, 2. 254, 2. 
255. 256. 258, 3. 265, 4. 266. 267, 8. 268, 2. 269, 2. 270, 3. 271. 

6 
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274, 2. 277, 2. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 283. 284. 285, 2. 287. 289. 
292, 8. 293, 2. 295, 2. 296. 

Y) neutr, daz [t?^/. dez ti. z = daz] zugleich mit dem accus, 
13, 14, 5. 15. 16. 18, 2. 22, 3. 24, 2. 25, 2. 26, 2. 28. 29, 4. 30. 
32, 3. 33, 2. 34. 36, 5. 37. 38. 39, 3. 40, 3. 41. 42, 4. 43, 2. 46. 
47. 48. 49, 2. 50, 5. 51, 2. 52, 4. 53, 4. 54. 55, 4. 56, 3. 57, 2. 58, 

2. 59, 4. 60, 4. 61. 62. 63, 2. 64, 2. 67. 68. 69, 2. 70, 2. 71, 3. 
72, 3. 73, 2. 7*4. 75, 3. 76, 4. 77. 78. 80, 2. 81. 82, 2. 83. 84. 85. 
86, 2. 87. 89. 90, 2. 91. 92, 3. 93. 94, 4. 95. 96. 97, 2. 98. 99, 3. 
100, 5. 101. 102. 104. 105. 107. 108, 2. 110, 5. 111,2. 112. 118,3. 
114, 2. 115, 2. 116, 3. 117, 3. 118, 2. 119, 2. 120, 3. 122. 123, 5. 
124, 3. 125. 126, 2. 127, 3. 128, 4. 129, 2. 130. 131,2. 132,5. 133, 

3. 135. 137. 138, 4. 139, 2. 140, 3. 141, 2. 142. 143. 145. 146, 2. 
147. 148, 7. 149. 150, 2. 152, 2. 153, 5. 154, 2. 155. 157. 158. 159. 
162. 163, 4. 165. 166. 167. 168, 3. 169, 2. 170,4. 171. 172,3. 173, 
2; 175, 2. 176, 2. 177, 3. 180. 181, 2. 182, 2. 183, 2. 184. 186, 2. 
187, 6. 188, 5. 189, 3. 190, 3. 191,4. 192. 193,3. 195. 196. 198,2. 
1^9. 200. 201, 3. 202, 2. 203, 3. 204. 205, 4. 206, 2. 207, 6. 209. 
210. 211. 212, 2. 213, 2. 214. 215. 216. 217. 219. 222. 223. 225, 3. 
226, 3. 227, 3. 228. 229, 2. 230. 231, 2. 233. 234. 235. 236, 3. 238. 
239, 2. 241, 2. 242. 243, 2. 244, 4. 245, 2. 246. 249, 2. 250, 2. 
251, 2. 253, 2. 254. 255, 6. 256,2. 257, 2. 258,3. 259. 260, 3. 261, 
3. 262, 3. 264, 3. 266, 2. 267. 268, 3. 269. 270. 271, 2. 272, 2. 
273, 4. 274, 2. 275. 276. 277. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281. 283. 284. 
285. 286. 289. 290. 291, 2. 292, 2. 293, 2. 294, 2. 295. 296, 2. * 
an ein daz schoeneste gras 22. vgl, u, ein. 

(*) daz conj. 9. 10, 2. 11, 2. 13, 3. 14, 5. 15. 16, 3. 17, 4. 
18, 3. 19. 20, 4. 21. 22, 3. 23, 5. 24. 25, 2. 26. 27, 3. 28, 3. 29, 

2. 30, 2. 31, 2. 32. 33, 5. 35, 2. 36, 3. 37. 38, 3. 39. 41, 3. 42, 2. 
43, 2. 44, 3. 45, 4. 46, 5. 47, 5. 48, 3. 49, 3. 50, 2. 51. 52, 4. 54, 

3. 55. 56. 57. 58, 6. 59. 60. 61, 3. 62, 3. 63. 64, 3.%, 4. 66, 4. 
68, 5. 69, 5. 70, 3. 71, 4. 72, 2. 73, 3. 74, 4. 75, 2. 76. 77, 4. 78, 
2. 79. 80. 81, 2. 82, 2.. 83, 3. 84, 6. 85, 3. 86,«. 87, 2. 88, 2. 89, 
90/ 2. 91. 92, 3. 93, 2. 95,2. 97. 99, 4. 100, 2. 101. 102, 3. 104, 2. 
105, 2. 106, 4. 107, 4. 108, 3. 109, 4. llO, 3. 111, 3. 112, 4. 113, 
2. 114, 2. 115, 3. 116, 2. 117, 2. 118, 3. 119, 2. 120, 3. 121, 8. 
122, 5. 123, 6. 124, 4. 125, 2. 126, 3. 127, 4. 128, 2. 129. 130, 6. 
131, 3. 132, 5. 133, 7. 135. 136. 137, 4. 138. 139, 3. 140, 3. 141, 

2. 142, 3. 143, 2. 144, 3. 146, 4. 147, 2. 148. 149, 4. 150, 5. 151, 
6. 152, 3. 153, 4. 154, 5. 155. 156, 2. 157, 4. 158, 5. 159, 3. 160; 
5. 161, 4. 162, 4. 163, 2. 164, 3. 165, 2. 166. 167. 168, 2. 169, 3. 
170, 2. 171. 172. 173, 2. 174. 175, 4. 176, 3. 177, 2. 178, 3. 179, 

3. 180, 4. 181, 2. 182, 3. 183, 2. 184, 3. 185, 2. 186, 3. 187, 3. 
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188, 4. 189, 5. 190. 191. 192, 3. 193, 5. 194, 2. 195. 4. 196, 7. 199, 

4. 201, 2. 202, 4.203, 4. 204. 205, 5. 206, 5. 207, 2. 208, 7. 209, 2. 
210, 3. 211, 2. 212, 2. 213, 5. 214, 6. 215, 2 216, 2. 218, 3. 219. 
220, 4. 221, 4. 222, 3. 223, 4. 226, 4. 227, 2. 228, 3. 229, 2. 230, 
2. 231, 3. 232, 2. 233. 234, 4. 235. 236. 237. 238, 2. 240, 3. 241, 
2. 242. 243, 5. 244, 9. 245, 2. 246. 247. 248, 2. 249, 4. 250, 5. 
251. 252, 2. 253, 5. 254, 5. 255, 5. 256. 257, 4. 258, 4. 259, 2. 260, 

5. 261, 3. 262, 2. 263. 264, 2. 265, 2. 266. 268, 4. 269, 4. 271, 2. 
272, 3. 273, 4. 275, 5. 276, 6. 277, 4. 278, 3. 279, 2. 280, 3. 281, 
2. 282, 3. 284, 4. 285. 286, 5. 287, 5. 288, 4. 289. 290, 3. 291, 4. 
292, 3. 293, 2. 294, 6. 295, 2. 296, 2. — dazz = daz ez 16. 49, 
86. 199. 253. dazs = daz si 145. 198. 275. dazn = daz en 274. 

*) Oft schliesst die conj, daz eine hesümmung ein, die hinzu ge^ 
dacht werden mu»8, z. b. ez (daz hüs) was, als er sit selbe jach, 
daz er so schoenez nie gesach st ez^was so schoene, daz er sd 
schodnez nie gesach 51. u, m,: so auch bei einem wünsche daz dez 
ros nnssBlec sl! 140. daz ims doch got niht löne! 244. daz sich 
dehein min §re mit inwerm lasier mgre 276. u. m, ; nithi minder 
^ifci einem ausdrucke der Verwunderung^ der klage daz mir daz solte 
geschehn! 151. daz s! noch niemen überwant! 242. s, Ben, zu z, 
6601. — daz er mir leide hat getan deswegen weil 84. daz er in 
der buoze lebe unter der bedingung dass 294. über ein daz zu an^ 
fang der eidesformel vgl. Ben. u. H. zu z. 7928. — Ausgelassen 
wird die conj. daz nach vorher gehendem daz. durch daz ich iu be- 
scheide 279. — vgl: d§r. 

b) gen. o) masc. neutr, des 9. 11. 13. 14,2. 15. 17. 19.20. 
21. 23, 3. 26. 27. 30. 31, 4. 32, 2. 33, 2. 34, 3. 35, 2. 36. 37. 38, 
2. 39. 40. 42, 2. 43, 5. 44, 2. 45. 46, 4. 47. 48. 52. 53. 54v 2. 55. 
56, 2. 58. 60, 2. 65, 2. 67. 68. 70. 72. 73, 2. 75. 76. 77. 7«, 2. 79, 
2. 81. 83. 84. 85. 87. 88, 5. 89, 2. 90. 91, 2. 94, 5. 95. 96, 2. 97, 

2. 98. 100, 2. 101, 2. 102, 2. 103. 104. 106. 107. 109, 3. 110. 
111, 4. 112. 113, 3. 115. 117, 2. 118. 121. 122. 124. 126, 2. 128. 
129, 3. 130. 131.. 133, 2. 136, 2. 137. 138,2. 139. 140. 143. 144,2. 
145, 2. 146, 3. 148, 3. 149,2. 150,2. 151. 152, 3. 153,2. 154. 156. 
157. 158, 2. 159. 161. 162, 3. 166. 167. 170. 171, 2. 172, 2. 173. 
176. 177. 178. 179. 180, 2. 182. 183. 184, 2. 186, 2. 188. 189. 190, 

3. 191, 2. 192,2. 193,2. (sich8a.516ü) 195.196. 197,3. 199. 200,3. 
202, 2. 203. 205. 206. 209, 2. 211, 2. 212. 213. 214, 3. 215,4. 216. 
218, 2. 219, 2. 220, 2. 221. 222, 2. 223. 225. 226. 227, 4. 228. 229. 
232. 233, 4. 236, 2. 238. 239,2. 240. 3. 241, 2. 242, 2. 244,2. 246. 
248, 3. 249, 3. 252. 253, 2. 254. 255, 2. 259. 260. 261. 262, 3. 263, 
2. 261. 265. 266, 2. 271, 2. 272, 8. 273, 2. 274. 275. 276. 277, 2. 
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278. 279, 8. 280. 281. 282. 284. 287, 3. 289. 290, 2. 293. 296. — 
sandem = des andern 99. 254. vordes 8, u, vor präpoi. 

* des daher u, m. des habent die w&rheit 9. des l&zen wir 
in den strit 18. des yuort er min ros hin 36. des muost mir 
misselingen 87. ich wil des iemer sin ein zage 41. des be- 
gonder im mite gähen 48. des muoz ich mir einen herren kiesen 
92. des Yolget mir 118. des wart in nnmnote 150. des wart 
ich ze spotte 158. des s!n wir euch rehte dürffciginne 235. des 
truogens onch die kröne 254. des wuohs ir 6re 264. des wsere 
ich t6t 278. des hinten st daz siechhüs 288. des enpftch minen 
hantslac darauf 287. 

ß)fem, der 9. 19. 24. 26. 30. 31. 33. 37. 47, 2. 64. 66, 2. 
66. 76. 87. 96, 2. 98. 101, 2. 114. 115. 118. 119. 131, 3. 140. 142. 
144. 157. 158. 161. 164, 2. 168. 180. 193. 201. 203. 215. 230. 232, 

2. 247. 258. 265. 272. 278. 289, 2. 

c) dat. a) masc, n^u^r. deme49. 60. ame=:an deme51. anme 
s an deme 223. ime = in deme 97. 188. 105. 119. 145. 146.150. 167. 
194.240. 268. 282. - dem 9. 11. 18. 19,3. 23. 24. 26. 30. 31. 33. 34. 
87. 41, 2. 42. 2. 46. 49. 50. 51. 54. 55. 57. 58, 2. 64. 67. 68. 73. 76, 

81, 2. 87. 91. 94, 3. 97, 2. 99. 102. 103. 104. 107, 2. 108, 2. 109, 2. 
110. 113, 2. 121. 123, 2. 124, 2. 125. 126. 128, 2. 129, 2. 131. 132. 
133. 136. 141. 142, 2. 143, 2. 144. 146, 2. 147, 2. 148. 150, 2. 153. 
154. 157. 161, 2. 166, 3. 170, 2. 173, 2. 176. 177. 178. 180. 183, 2. 
184. 187, 2. 188, 2. 189, 4. 190. 191. 192. 193. 196, 3. 197. 199 201. 
204. 205, 2. 207, 3. 209, 2. 210. 211, 2. 214. 216. 217. 218. 219, 2. 
220. 224. 225. 226. 228, 2. 229. 230. 231. 235, 2. 236. 238. 240, 

3. 241. 242. 243, 2. 244, 2. 245. 246, 2. 251. 252. 253. 254, 4. 256. 
260. 269, 3. 270. 275. 277. 278, 2. 282, 3. 283. 284, 2. 285. 286. 

288, 2. 289, 2. 290. 291. 292. 293. 294. demer 177. 

fi) fem. der. 12. 16. 18. 19, 2. 22. 23. 25. 31, 2. 33. 39. 40. 
48. 49, 2. 50, 2. (nnderr = under der 53.) 55, 2. 57, 3. 60. 63, 2. 
64. 66. 72. 73. 74. 94, 2. 96. 100. 104. 106. 107. 110, 2. 111. 112. 
114. 123. 124. 126. 127, 2. 128. 129. 131, 2. 132. 133, 2. 137. 139, 
2, 142. 147, 2. 148. 150, 2. 151. 152, 2. 158. 159. 171,2. 172. 176. 
179. 182. 187. 190. 192. 196. 207. 214. 217, 2. 218. 219, 2. 
222. 223, 2. 224, 2. 225. 226. 228, 3. 235, 2. 238. 243. 247,2. 252, 
2. 253. 255. 256. 262, 2. 264. 266, 2. 268, 3. 272. 277. 283. 285. 

289. 291. 292. 293. 294, 2. 

4) accus, a) mase. den. 9. 11, 3. 12, 2. 13. 14. 15. 18, 2. 
19, 3. 23. 25. 29, 2. 32, 2. 33. 35. 37. 39. 40. 41, 2. 43, 5. 44. 45, 
7. 46. 47, 2. 49, 3. 50, 3. 51. 52, 3. 53, 2. 54, 3. 55. 57, 2. 58. 59, 
2. 60. 61,. 2. 63, 2. 64, 2. 67. 69. 70, 3. 72. 73, 2. 75. 76. 77. 80. 

82. 83, 2. 84. 85, 2. 86. 87, 2. 90, 2. 91. 92. 96. 2. 98,2. 100. 102. 
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103. 105, 2. 107, 8. 110, 3. 116. 118, 2. 120. 121,2, 124. 125. 126. 
130. 133. 140, 4. 141, 3. 142. 143, 2. 145, 3. 146. 147, 2. 149, 2. 
150, 2. 152, 2. 154, 3. 155. 156. 158. 159. 160. 161. 162. 163, 2. 
164. 2. 165, 3. 166, 3. 167,2. 168. 169. 170,3. 171. 172. 175. 176, 
3. 178, 2. 179. 181. 182, 3. 184. 185. 186. 187. 189, 4. 190, 2, 191. 

2. 193. 194, 2. 195, 2. 196, 2. 197, 2. 198, 2. 199. 200, 4. 201, 4. 
202, 2. 203. 204, 2. 206. 207. 209, 2. 210. 212, 4. 213, 2. 215, 2. 
217, 2. 219, 2. 221. 222- 223, 8, 224, 2. 226, 3. 228. 229. 232. 233. 
234, 2. 237, .2. 244. 246, 5. 247. 248, 2. 249. 250,4. 251, 2. 252, 2. 
253, 3. 255, 2. 256, 2. 258. 259, 2. 260. 261, 2. 264. 265. 267, 3. 
268. 269, 2. 270, 3. 271, 4. 272. 274. 275. 280. 282, 3. 285, 2. 286, 3. 
288, 8. 290. 292, 2. 293. — andern 188. * ein den liebesten 57. ». ein* 

ß)fem. die, de. 9. 11. 14. 17. 19. 20, 2. 23. 27. 30. 32. 38. 
34. 37. 41. 42. 43. 45. 47, 2. 48, 2. 49, 2, 50. 53, 2. 56. 58. 59, 2. 
61, 2. 62, 2. 65, 2. 67. 68. 69, 2. 71. 76. 79. 84, 2. 86. 87, 2. 88, 

3. 96. 98 2. 100, 2. 102. 105. 109. 110. 111. 112. 113, 115, 2. 116. 
118. 123. 124. 126. 127, 2. 128, 2. 131, 2. 134. 135. 136. 137. 139. 
141. 149, 2. 154. 155. 163. 165. 168. 169, 2. 170. 171, 3. 172. 173. 
174, 2. 176. 177. 184, 5. 187. 188, 2. 189. 193. 196, 2. 197. 202. 
209, 2. 210, 2. 214. 215. 217. 218. 219, 2. 221. 222. 224. 226, 4. 
227, 2. 229. 231, 2. 234, 2. 237. 239. 240. 242. 244. 245. 246. 248. 
251. 252. 253, 3. 254. 255, 2. 259. 261. 265. 266. 267. 270. 272, 8. 
274. 275. 278. 282. 286. 287. ^290, 3. 291, 3. 293. 295. 

y) neutr. 8, hei dem nom, 

e) insirum, neutr, diu. geloupte dem gaste vil diu bas 
166. diu baz 94. diu dicker 111. diu gelich 37. 230. von diu 
darum 212. 261. 277. waz yon diu 196. ze diu 66. vgl deste. 

2) plur. a) nom. aec, a) ma sc, fem. die, (de 239. 257. 
d' 143, vgl, L, zu z, 1087.) 11. 12. 14, 3. 17. 18. 24. 27. 28. 30. 34. 44. 
47. 50. 55, 2. 56, 2. 58, 2. 59. 63. 65. 67. 70. 71. 72. 76. 86. 94, 
2. 95. 96. 100. 103. 104. 106. 119. 122. 125. 128. 141. 142, 3. 147. 
156, 3. 157, 158, 3. 161. 167,2. 169, 3. 170. 171. 172. 173,2. 177, 
2. 185, 5. 192, 2. 194. 195. 199, 2. 200. 202. 217. 228, 2. 229, 2. 
230. 233. 234. 239. 240. 241. 242. 244. 245, 3. 246, 3, 248. 251. 261, 
2. 262. 263. 264, 4. 268. 271. 274. 279. 283. 285. 287, 2. 288. — 
nach wOriern verschiedenen geschlechtes, vrouwe, herre. Verlust, 
jämer. diu bluot, das gras, die viere, de alten 108. 124. 237. 
239, 2. 

ß) neutr, diu (d'Ören 18. d'ors 46. 198. 255.) 11, 2. 25. 26, 2. 
33. 37. 88, 2. 46. 56. 57. 76. 77. 86. 94. 112. 115. 120,2. 124. 127. 
182. 137. 140, 2. 142. 148. 158. 164, 2. 185. 188. 198. 205. 211. 
213, 2. 216. 223. 231. 248. 251. 256. 259, 2. 260, 2. 261, 2. 270. 
274. 288. nach wiMrtem verschiedenen geschlecktes, man, wip. ros, 
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mnot. gebot, bete, spise, släf. leben, burt. dia zwei jaagen 
(er, si). tac, swert. 96. 101. 119. 181. 232. «.- lesart, zu z, 6321. 
239. 275. 296, 3. 

h) gen. masc. fem. neutr. der. 24.81. 32. 43 .48.59. 62. 69. 
79. 93. 103. 109. 116. 118. 129, 3. 130. 137, 2. 138. 140. 151. 155. 
157. 168, 2. 173. 181. 187. 197. 216. 228. 232. 235. 239. 241. 244. 
252. 255. 261, 4. 26 L 267. 272. 275. 278. 284. 285. 290. 

c) dat. masc. fem. neutr, den. [vgl. ten unter ter.] 10. 
11, 2. 14. 15. 22. 23, 2. 26. 33. 46, 2. 47. 49. 50. 59/ 61. 64. 72. 
76. 94, 3. 96. 102. 108. 120, 2. 129, 2. 130, 2. 142. 146, 2. un- 
dern = under den 154, 2. 156. 160. 163. 164. 166. 168. 178. 183. 
184. 185, 3. 188. 189. 192. 193, 2. 194. 196. 199, 2. 202. 208, 3. 

210. 214. 223. 224, 2. 228. 229, 4. 235, 2. 241. 250. 251. 253. 256. 
257. 259. 261, 2. 266. 268. 275. 287. 

d) acc. a) masc, fem. s. nom, fi) neutr, s. nom, 
2.) der, diu, daz rel. pron. 

1) sing, a) nom. a) masc. der. 9. 10, 2. 16. 23. 29, 2. 31. 
32. 41. 43. 44. 47. 48. 49. 54. 59. 2. 62. 63, 2. 75, 3. 76. 77. 
82. 83. 84. 85. 88, 2. 91, 3. 92. 94. 99. 101. 102. 103. 108. 109. 
112. 114, 2. 117. 120. 125, 2. 135. 141. 150. 151. 153. 154. 156. 
157. 158. 162. 166. 167. 171. 173. 175. 176. 177, 2. 178. 181. 182, 
2. 183. 184, 2. 185. 186. 190, 2. 194, 2, 195, 2-. 196. 197. 198. 202. 
204, 2. 207. 208. 209. 210. 212. 213. 215, 2. 216, 2. 222. 225, 2. 
228. 236. 238. 240. 242. 244. 246. 247. 248. 251. 252. 254. 256. 
260. 269. 274. 276. 282, 2. 284. 285. 286, 3. 293. 294. 

ß) fem. diu. 14. 20. 32. 39. 40. 65. 66. 68. 72, 2. 96. 106. 
108. 111. 126. 129, 2. 131. 139. 144. 167. 174. 178. 184. 190. 196. 
203, 3. 206. 214. 217. 218. 222. 223. 237, 3. 247. 258. 266. 267. 
279. 287. 289. 290. 292. 295. * diu dass sie 287. 

y) neutr. zugleich mit dem accus, daz. 22. 23. 36, 3. 38. 40. 
46. 52. 57. 75. 88. 95. 100. 119. 121. 123. 127. 132. 142, 2. 145. 
184. 191. 209. 219. 238. 242. 246. 254. 274. 279.280. * daz dost 
es 219. — dazder 270 vgl. dar. 

b) gen. a) masc. neutr. des 97. 137. 141. 184. 191. 205. 

211. 241. 261. 269. 271. 272. 276.277. * ättract. alles des verpflac 
des im ze schaden mohte komen 199. 

ß) fem. der. 11, 2. 53. 107. 120, 2. 171, 2. 202. 221. 231. 
265. 272. 

c) dat. a) masc. neutr. deme. 14. 108, 2. 145, 2* dem 23. 
38. 67. 105. 114. 120. 149. 172. 177. 180. 184. 277. 282. 285. 
288, 2. 

ß) fe m. der. 72. 178. 180. 184. 190. 241. 251. 289. 

d) accus, a) masc. den 18. 19. 43. 44. 45. 54. 57. 64. 78.84. 
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93. 95. 107. 110, 2. 130. 141. 145. 154. 159. 170. 178. 195. 202, 
2. 211. 214. 217. 219. 250. 271. 272. 275, 2. 277. 289. 290. 294. 

* attract. den schilt den er vür bot der wart 246. 

ß)fem. die. 34. 41. 96. 107. 112. 118. 130. 131. 143, 2. 161. 
185. 188. 189. 194. 210. 217. 226. 235. 239. 247. 249. 251. 254. 
272. 278. 289. 295. dier = die ir 291. 

y) neutr, s, bei dem nomin, 

2) plur. a) nom, a) mase, fem, die. 23. 24. 46. 55. 56. 
61, 2. 66. 70. 76. 79. 98. 100. 108. 109. 122. 145. 155. 156, 2. 160. 
162. 167. 168. 173. 174. 177. 181. 185, ^94. 195. 199. 200.201.202. 
207. 217. 224. 245. 255. 257. 264. 286. — vreuden, cleider. laster, 
arbeit. — die 109. 193. * die dass sie 155. die nach kint 169. 
die nach collect sg, 252. 

f) neutr, zugleich mit dem acc, diu. 77. 112. 142. 170. 185, 
2. 191. 216. 251. 260. wirt, juncvrouwe. swester, kint. man, wip. 
— diu 43. 184. 296. 

h) gen. masc. fem. neutr. der. 38. 70. 103. 156, 3. 158. 
260. 272. 287. 288. 

c) dat. masc» fem. neutr, den. 155. 161. 171. 177. 190. 
192. 234. 

d) acc, n) masc. fem 8. nom. ß) neutr. s. nom. 

3. der, diu, daz relat, pron. in welches ein vorher gehendes 
determinatives verschmilzt, ein verschmelzen das auch die vorgesetzte 
präp, trifft von dem 296. ebenso in dem 38 nach L. zu 790, wei- 
tere belege geben L, u. H, zu zz. 790 u. 8163. Der casus, in wel- 
chem dieses doppelpron. steht ^ ist immer der, in welchem das relat. 
stehen würde; ausnahmen, die in den folgenden Verweisungen angege- 
ben sind, erklären sich aus der attraetion. — Meistens, Jedoch nicht 
immer (136), folgt diesem doppelpron, noch ein demonstratives prO" 
nomen, 

1) sing, a) nom. a) masc, der. 18, 2. 31. 47. 52. 60. 78. 
80, 4. 88. 98. 125. 151. 162. 165. 171. 181. 186. 231. 235. 268. 271. 
286, 2. [ed, I. hat d§r in beiden fällen.] 290. 

ß)fem. diu. 180. 219. 

y) neutr. zugleich mit dem acc. daz. 10. 36. 77. 81. 86. 92. 
113, 2. 140. 153. 174. 207. 241. 259. 272. 278. 279. 281, 2. 286. 

b) gen, masc, neutr, des. der bewist in des er suochte45. 
hat mich äne getan alles des ich solte hän 169. 205. 221. 237. 
249. Ä2. 279. 288. 

^Pka^. masc, neutr. dem. 40. 204. 211. ez wart mir niht 
bescheiden Yon dem ich die rede habe 296. als in dem lastr ich 
wart gesehn 38. nach L, am z, 790. 
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A) aoc. masc, den 215. 271. 

2) plur, a) nom, aec, masc, fem, die 59. 72. 186. 142,2. 
158. 173. 174. 176. 177. 224. 228. 241. 

* Bigweilen steht dieses doppelpron, in der hedeutmng «an Bwer, 
tmd dann regiert esj gleich diesem ^ den genitiv. das er ir lä- 
stere hat getan 121. daz ime - dd. überiges schein daz as der 
lewe 148. ich hän iu gedanket des ir mir guotes h&nt getan 282. 
vgl. Ben, anm, zu z, 3181. 

4. der, diu, daz wenn einer u, m. Es kommt im Iwein nur der 
nom, sg, der vor, weit ir i)^t ezzen ? gerne , der mirz git 54. 66. 
83. 119. 155. 286, 2. -^ so auch 41. nach L. zu z, 871. 

d6r dass er [vgl L, m z, 504.] 28. 84. 100. 209. 286. ffgl. 
Ben, zu z, 7871, las. «. X. zu tz, 7859 «. 60. vgl. diu 291. 
daz 219. 

derbi dabei 107. s, dar 2) b) ß) 

deine für der ne. 40.47. 76. 171. 176. 222. 232. 241. 2. 248. 
s, der und ne. 

der mite damit 281. vgl, derbl. 

dern&ch nach demselben 89. 123. 189. vgl, derbt. 

dernider nieder, 176. 189.* s. les, zu z, 5065. vgl, derb!. 

d e r 8 welcJier es. 88. 

deryon davon. 15. 104. vgl, derbt. 

dervor davor. 226. 228., t?^^. derb!. 

derzuo dazu. 31. 40. 89. 181. 210. vgl, derb!. 

desne 266. desn 27. 84. 44. 45. 145. 197. 242. 263. s. des 
und ne. 

deste abgestumpftes des diu, desto, vor adv. deste baz 84. 
95. 108. 105. 114. 117. 119. 285. deste dräter 174. deste gemer 
yhl um so viel lieber 18, 2. deste md 67. deste willeclteher 128. 
deste wirs 122. — vor adj. deste bezzer 69. deste merre 66. deste 
kurzer stunt 192. 

denmüete adj. gesinnt wie einer der sich ah diu, als unteT'-^ 
gebenen, ansieht, daz Minne ie so deumüete wart! 66. 

deweder pro n. 1) der eine oder der andere vonmoeien. ich 
bin noch baz ein armwip danne ir deweder den l!p durch mich hie 
sül Verliesen 267. — 2) keiner von beiden, ir deweder was ein 
zage 47. nune wirt ir dewederes rät 116. daz von ir dewe- 
ders slage dehein schade mOhte komen 265. ir dewederm nie ge- 
jehn 266. der dewedern mach ich niht hän 155. ir dewedem 
vant 158. -- dewederz volget ime 116. ir dewederz län ^^ st 
envant dewederez 218. ^/f 

dez verkürztes daz. dez sehste 12. dez houbet^ 26. des 
vmte 75. dez lehn 92. dez hüs 110. dez guot 118. dei w!p 
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116. dez ros 140. swert 150. dez min 164. 267* des isen 
200. in ed. I dez nur 26. 7$. 140. 200. 

die adj\ dicht, diu linde ist die 30« dick, ein boremüre 
hoch nnt die 165. 

dich, diehn. a, du. 

dicke adv, vgl. ofte. mehrere male hinter einander IZ7. ick 
wsere der wile dicke tot 33. dicke und dicke 144. «. X. zu. s. 
3796. also dicke 33. 77. sö dicke 77. 119. 183. 144. vü dicke 
17. 24. 32. 45. 58. 59. 66. 98. 182. 242. 262. diu dicker 111. 
aller dickest 242. ze dicke 111. 

diene, dien st die ne 17. 41. 110. 188. s. der. 

ich diene (dion6m). daz erbe daz dienen seit in beiden 209. 
von dier in diente ditz lant 289. dem dienter 183. einem gedie^ 
net hän 121. 191, 2. einem yil, wol, aller beste gedienet hau 
178. 82. 146. 

der (daz) dienest, dienst, er b6t in sinen dienest begrüsste 
sie 231. — die sin dienest suochten 162. 244. 296. swem mins diens- 
tes n5t geschiht 221. mit dienest gren 147. ze dieneste, dienste k§ren 

117. 167. daz im ze d. st§ nützlich sein kann 184.al8ezdemd.tüge290. 
dienesthaft a dj. diensibeßissen. dienesthaften muot tra- 
gen 179. 273. nach ir dienesthaften site 296. dem ich dienest- 
hafter bin danne 277. 

der dienstman derjenige der, seiner freiheit unbeschadet, in 
den dienst eines andern tritt, so war Hartman dienstman ze Ouwe 
{vgk Oerm, XYI. 165) so nennt sich Iwein, aus ergebenheit, Gär 
weins gewissen dienstman 273. 

der diep dieb. er yant in hangende niht anders wan ala 
einen diep 176. 

diu diet s. mhdwb. I, 325. mehrere zusammen gehörende men-^ 
sc^en. der künec unt tiu diet 277. ein michel d. 63. vor sö yil 
diet 279. riuwige diet 67. tibeliu d. 193. 

diez. st, die ez 156. s. der. 

ich d i h B e , dahs ddhsen, gedohsen breche flachs, disin dahf 
228. vgl. Ben. anm. zu z. 6203. 

din gen. von du s. du. 

din poss. pron. dein. d!n site 14, 2. 15. 27. 28. 2. 29. 30. 
74. 230. 293. dins 14. dlner 151. von, vor diner 14. 210. dinen 
zom 28. 86. 116. wider dinen 6ren 15. 

daz dinc. a) ohne beiwort oder mit allgem, beiworte, ein 
dinc eiwas^ eines 16. 47. 56. 58. 66, 68. 75, 2. 87. 182. 191. 218. 
253. 286. eins dinges 14. nach eime dinge 124. diu dinc c2a«« 
jenige 77. ditz dinc diese saehe 54. yonme dinge von der sacke 
99» der dinge vil gar manches 244. kumt der dinge ae rate «oi^ 

7 
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g^ dafür 285. an allen dingen an aikm 64. an^ ▼on Andern din- 
gen 110. 211. mit etlichem dinge auf eim «i{#r die aAdtr^ t9«dM 
73* b) mit hesi/mmtet/i hettoorU^ ^ fitarkez dillc ^iu>as höchst 
schmerzlichea 254. betelichin dinc 199. von gehiuren dingen ^9* 
ze nötigen dingen 209. mit eislicben dingen at^f leme aehr^iMiehe 
weise 24 {vgl. Ben, anm» tu z, 408). mit keinen schlnllcben dingen 
64. e) mit p 9 es, fron. Verhältnisse, läge, gesehäft. ir \Ant ae 
guote gekgret min dinc 275^ wan du mtnes dingefi wekt aM 
YÜ eö 285. ^ plur, die vooren ir dinc schaffen 67. das er mit 
allen einen dingen dar nach hülfe ringen 287. 

dir, dira. s, du. 

dirre, diflini ditz. {für ditz ^a^ ed. I dis.] 1) mase, 
a) a$p. nom. dirre. 47 (dirre-jener). 56. 60. 152 (dirre lewe wildfl;)» 
168. 174 (ez rief dirre nnd rief der). 175 (dirr ungevfteger 8<dial)k 
175. 184. 265 (dirre angestllcher strlt). 277 (dirre muntllcher 
Btrlt). dat diseme 99. 134. disem 135. 149. 172. 204. 227. 
aae. disen 70. 93. 95, 2. 173. 175. 186. 195. 221, 2, 225. 232. 265. 
273. 275. 279. 284. 285. 291. b) pl. nom. dise 11. 9. 12. 193» 
^7. 268. 288 (dise guote heiligen), gen. dirre mdsterschflft 
155. 286. dai. disen 17. 43. 75. 85. 122. 171. 234, 2. 249. 254. 
77. — 2) fem. a) sg. nom. disin 39. 65. 70. 152 (disin gidce 
clage). 188. 228, 3. 232. s. auch les. u. L. zu s. 6307. 271 <di»n 
liebiu naht). 276. gen. dirre 152. daü dirre 17. 57. 76.99.123, 
2. 158 (von dirr arbeit). 163. 218. 220. 265. 277. acc. diso 48. 
(f7^diage«chiht.)49.93. 107. 171. 193. 195. 226. 230. 233. 240 (dise grdz 
gre). 270. 277. 284. 285 (dise selben sache). 286. h)pLnom.&S. 228, &. 273 
(dise juncvrcuwen zwo), dat. disen 56. 71. 135. 156. 17L 3) 
neutr. a) sg. nom. ditz 19. 54. 56. 61. 137. 140 (ditz gnoto Ift- 
gemsere). 147. 151. 161. 164, 2. isf. 195. 196. 225. 226 <ditz 
ifiterliche wlp). 232. 237. 242. 243. 254. 260. 281. 285, 2. 2^. 
293. 295. gen. dieses 155. vgl. L.zuz. 4094. datdiBeme 213. dkem 257. 
acc. ditz 10. 14. 53. 63. 102. 114, 2 (ditz. selbe golt). 128. 139. 14& 172. 
209. 210. 221. 225, 232. 280. 284. 285, 2. b) plur. n&m. disin 
137. dat. disen 27. acc. disiu 42. 159. 280 (umdisiuarmwfl)). — Udkor 
die Bildung dieses pron, s. Gramm.JXi, 27. ^herer s, 365, Oerm^lSN, 70. 

diun« st, diu ne 112. s. der und ne. 

ich d iu t e, |>rd7. düte (diuta) bedeute, waz dirre irshsel diote 
168. waz diu minne möhte diuten 277. 

diuz st diu ez 126. «. der. 

ich diuze, döz duzzen, gedozien tose, der hom^ wol 
diezen 16. 

dö, einem folgenden vocale angesehletft (do erwachte 12. 13. 
10. 27. 32. .37. 53. 73. 129. 14a. 143. 147. 189. 224.) m^k w^ fp^- 
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§m^. e&mon, %m außakt verkMnit, b. b. do begnndes sdre rinwen 8^ 
do beleip 135. do begunde 208. do bestnont 281. •*- mii angehängter 
Verneinungspartikel done, ddne (36. 37, 2. 50, 2. 113. 115, 2. 117. 
166. 177. 220. 233. 247. 248. 264. 268. 288. 290. 292.) mit angehängt 
fem, pranomen dös urloub nemen wolden 108. 

1. dö in einem vollständigen eatze, dieses dö bezeichnet 1) ven^ 
gangenheit: «u der zeit, zu der das ereigniss stattfand, da mal»» 
dö und noch 9. 20. 97. nü . . dö 11. dö unde stt 149. -^ 11. 56. 
97. 122. 148. 188. 

2) die zeitf zu der den erzähler die folge der ereignisse führi 
da, darauf, bisweilen gleich bedeutend mit nü. a) im anfange der 
rede 12. 13. 17, 3. 18. 22. 23, 24. 25, 2. 29. 32. 34. 36, 3. 37, 2. 
39, 2. 45. 46, 2. 48. 50. 51. 52. 53, 2. 55. 71. 72. 75. 83. 88. 91. 
93. 97. 99. 100, 2. 113. 115, 2. 116, 2. 117. 118. 124. 135. 138, ?, 
140. 142. 148. 149. 156. 157. 158, 160. 166, 2. 168, 2, 171. 178. 
175. 177. 179. 186, 3. 191, 2. 192, 2. 195, 2. 196. 197, 3. 198.200. 
«Ol. 207. 208. 212, 2. 216. 220. 222, 2. 224. 230. 233. 239. 241. 
243, 2. 245. 246, 2. 247. 248, 2. 249, 2. 251. 256. 264. 268. 27?. 
279. 281, 3. 282, 2. 285. 287. 288. 290. 291, 3. 292, 2. 295. 

b) in der miUe der rede. 23. 32. 33. 45. 60. 72 (dÖ begunde 
in dö an strtten). 75. 115. 127. 128. 134. 141. 143. 157. 158. 181, 
2. 182. 192. 205, 2. 214. 215. 219. 229. 286. 238. 248 (dÖ väbten 
si in dö an). 250. 260, 

c) am Schlüsse der rede. 29. 94, 2. 103. 104. 177. 200. 208. 
206. 208. 265. 276. 279. 281. 282. 290. 

2. dö «Vi anfange des nachsatzes, wobei im Vordersätze steht: 
a) als 19. 48. 120, 137, 149. — ß) als schiere dÖ 248. — y) alae 
245. — d) also schiere dö 129, - •) dö 12. 19. 24, 2, 25, 27. 32. 
35. 37, 2. 46. 50. 51. 54. 60. 63. 67, 2. 73. 74. 75. 82. 84, 88. 89. 
90. 105. 108. 113. 124. 137. 143. 144. 145. 147. 152. 1«6.161. 166. 
173. 174. 180. 189, 2. 193. 198. 201. 207. 210. 211. 212. 213. 214. 
216, 217. 218, 225. 237. 239. 241, 2, 247. 249. 253. 267. 277. 28?. 
-r f) Sit 14. — «) wände 36. 212, 

3. dö im Vordersatze, zu der zeit zu welcher, alß. Nach diesem 
dö ist der nachsatz 

a) durch keine parOkel bezeielmet (sehr oft steht der naehaaia 
vor dem Vordersätze, nie aber tritt, wenn er an seiner ordentlichen 
stelle steht, die fragende Wortfolge ein, es sei denn dass diese dureh 
andere gründe bedingt ist: dö er sl sach, si sprach, nicht 'spramb 
si'). 20. 23, 2. 27. 31. 34. 35. 37. 38, 42. 50. 53. 59, 2. 63. 71. 
89. 90, 2. 94. 95, 2. 97. 101, 2. 102, 2. 108. U3. 120. 121. 12«. 
131. 133. 134. 139. 141. 143. 146. 152. 163. 170. 181. 182. Itt« 
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187. 189. 190. 193. 211. 213. 215. 216. 218. 227. 229. 281. 230. 
251, 2. 261. 267. 274. 279. 281. 283. (noch) 289. 291. 294. 

b) mä dö bezeichnet 12. 19. 24, 2. 25. 27. 32. 35. 37, 2. 46 
50. 51. 54. 60. 63. 67, 2. 73. 74. 75. 82. 84. 88. 89. 90. 105. 108. 
113. 124. 129. 137. 143. 144, 2. 145. 147. 149. 152. 156. 161. 166. 
173. 174. 179. 189, 2. 193. 198. 201. 207. 210. 211. 212. 213. 214. 
216. 217. 218. 225. 237. 239. 241, 2. 247. 249. 253. 267. 277. 289. 

c) mit nü bezeichnet 56. 132. 

* Da ereignisse, die in der zeit unmittelbar auf einander fcl- 
gen^ gar leicht als bewirkendes und bewirktes angesehen worden, so 
bezeichnet dö im Vordersätze auch wohl das bewirkende, im nach^ 
satze das bewirkte, z, b. 22. dö uns ze scheidenne geschach. 

doch eonj. Diese partikel bedeutet im Vordersätze obgleich; 
im nachsalze dient sie dazu, eine folgerung, die man aus dem vor^ 
dersatze ziehen könnte, abzuweisen oder einzuschränken, im ersten 
falle hat sie die verbindende Wortstellung und den conJuncOt) nach 
sieh, im zweiten die fragende Wortstellung und den indicativ, wenn 
sich diess im nachsatze anders verhält^ so beruht es auf andern grUn^ 
den, doch im Vordersätze, so gewöhnlich es im ahd. und auch noch 
im mhd. ist, kommt im Iwein nicht vor. 

doch im nachsatze, doch, gleichwohl u. s. w. 1) nacA ausge» 
aprochenem vorderhatze a) im vorders, ob oder fragende wortsleUung 
9. 39. 71, 2. 95. 117. 230. 254. 257. [vgl. les. zu z. 7023.] 269. — 
b) im vorders. swie 50. 52. 64. 76. 101. 125, 2. 231. — c) im vor- 
ders. Sit 121. 2) nach einem vorders. der nicht ausgedruckt ist, aber 
aus dem ganzen der rede sieh ergibt, dieses doch, welches auf ein 
verschwiegenes, näher oder entfernter auch bisweilen im nachfolgenden 
liegendes 'obgleich' berichtigend hin weiset, steht a) im anfange des 
Satzes 11. 15. 17. 29. 40. 52. 61. 67. 77. 102. 103. 108. 117. 122 
136. 140. 146. 147. 165. 174. 176, 2. 184. 193. 197. 200. 202. 208 
210. 212. 2^8 (und doch). 276. 280 (und doch). 284 («. Ben. anm. 
zu z. 7801). 286. — b) in der mitte des satzes 36. 37. 52, 2. 54, 
2. 55. 56. 71. 72. 75. 77, 2. 78, 2. 81. 89. 90, 3. 98. 99. 102, 2. 
107. 108. 111. 117. 126. 129. 133. 135. 145, 2. 146. 148. 157. 160. 
161, 2. 169. 176, 2. 183, 2. 203. 204. 211. 228, 2. 244. 231. 257 
268. 292. — c) am ende des satzes a) nach imperat. — auch hier 
beruht das doch auf einem Vordersätze, der je nachdem der imper. 
bitte, befehl, ungedult, o. a. ausdrückt, auf mannigfaltige weise lauten 
würde, der eeige mir doch einen obgleich ich weiss, dass es dir 
unmöglich ist, doch fordere ich dich auf 79. sage doch, wie? ob^ 
gleich . das an sich mir schon freude macht , so sage mir doch das 
nähere 89. nü saget mir doch daz obgleich ihr eure geUehte nickt 
nennen wollt, so sagt mir doch 254. — ß) in fragen, hier gehört 
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das doch w einem vorhergehenden sage, oder erklärt sieh atta einem 
ausgelaeeenen sage, sage durch got, wer weiz ez doch sage dockt 
wer weiea es 89. wan nennet ir si doch warum nennet ihr eie 
niM, eaget doch 204. nü sagt mir, weiz si doch 291. — y) naeih 
nü. auch in dieser Verbindung bezieht sich doch auf ein ausgetaase^ 
nes obgleich; doch weiset die folgerung ab, die man aus dem 
verschwiegenen Vordersätze ziehen könnte, und das in nü liegende 
denn gibt den grund an, weshalb in dem vorliegenden falle die fo^ 
gerung nicht stattfinden darf, nü sluoc ich doch ir man obgleich 
das weibliche herz geneigt ist zu verzeihen, so darf ich doch in diesem 
faUe nicht darauf hoffen, denn ich erschlug ihren mann 68. nü 
weiz ich doch ein dinc wol obgleich grund genug vorhanden ist zu 
verzagen, so doch nicht hier, denn ich weiss 68. nü sprechent ir doch 
ir Bit vri valscher rede obgleich lästern ganz gewöhnlich ist, so läset 
sich doch so etwas nicht bei euch vermuthen^ denn ihr erklärt 99. 
nü git mir doch des bilde obgleich man selten sich aus kummer 
das leben nimmt, so mUsste ich doch es thun, denn dieser löwe 152. 
nü was ez doch ein starkez dinc ob man gleich gewöhnlich einem 
z/weikampfe gleichgültig zusehen kann, so doch nicht diesem, denn es 
war höchst schmerzlich u. s, w, 254. — vgl, iedoch. 

dochn 102. 103. 197. 200. 202. s. doch ^nd ne. 

D od in es [vgl, H, zu Er. 1637.] name eines ritters an Artus 
hofe 12. 177. 

ich dol (dol§m) ich dulde, ich dol gewalt 156. 

done, döne s, dö und ne. 

der donreslac donnerschlag, ein krefteger d. 33. 

der dorn dornbusch. der von dem Swarzen dorne Schwarzdom 
209. plur, durch dorne 18. 

diu dörperheit [von dorf, nd, dorp abgeleitet, s. mhd. wb, 1, 
382.] rohe gefühllosigkeit 261. 

dort adv, hie der lewe, dort der man 201. der kom dort 
zuo in geriten 184. 252. 20. 34. 120. 141. 257. 281. er lac dort 
103. dort üz jenem walde 101. 

der ddz getöse 18. ein siusen unde ein ddz 46. 285. 

ich drabe (drabdm?) reite trah. schiufben unde draben 220« 

dran daran 42. 100. «.an. ^ 

dräite adv. schnell, d. gän, loufen, rlten ti. m. 64. 86. 91. 
133. 219. 248. 259. 264. 285. dr&te ledec län 195. d. ersehen 
215. ez wart vil harte dräte gereit 208. 247. als6 dräte 131. [vgl. 
ff. zu Er. 4321.] — ich gerite desto dräter 174. 

daz dreun drohen, waz touc ditz schelten unde dreun 225. 

ich drewe (drawju) drohe, daz er uns dreu 245. 

dri. 1) nom. und aec. a) masc. u, fem, alle dri 131. 163« 
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165. 195. 198. die drt 156. 161. diso drt 198. iuwev dxl 196. 
OBser dr! 196. wider dii 156. die dii man 156. 164. dA staxke 
man 155. drl mtle 115. über kurzer mile dil 29. swelhe drt 
die tinrstien man 157. drie (dr! BD) vronwen 129. h)n0utr, drin, drin 
hnndert 228. drin aper 260. — 2) gen. drler hande eleit 88. drier 
lAßge 271. — 3) dat. mit in allen drinl57. nndr nns dnn 94. 
Tun den drin 129. 180. in disen drin tagen 48. an den zitem 
allen drin 160. den gesellen allen drin 241. 

drinne darin, swer drinne wesen solde 51. das sl in drinne 
▼nnden 55. vrende ande minne rlchseten drinne 273. s* inne 
ff. vgl. dar inne. 

dritte, daz dritte teil 268. ich selbe dritte 197. 

drtz e c dreissig. drtzec mägde 284. 

diu drö drohung 28. 182. 188. 249. daz ich s!n dr5 genidere 
187. zom unde drö vinden 81. vorhte von dr6 gewinnen 28J. 
[ed. I nnde drö, vgl. Ben. u. L. zu z. 7709.] 

drohe darüber 149. 8. ohe. 

ich drowe (drowu) drohe^ ir drOt mir zuo gote [ze gote 
nach ed I.] 197. drOnde 54. vgl. ich drewe. 

daz drö wort, mit manegem drdworte 227. 
drui^be 9t dar umbe 13. 61. 266. 268. 9. un^he. 
d rund er st. dar nnder 224. «. und er. 
d r ü z 8t. dar üz 56. a. üz. 

du (tu 206). [zu der fg. darlegung vgl Gr. IV, 294^-807.] 
ide8e8 pron. wird gebraucht l) in der anrede an goU 59, 
% 60. 194. 2) m der apoeirophe 68. 185, 2. 186. 206, 2. ^) in der 
anrede an sich selbst 134. (241). 4) ztoiechen Schwestern 209, 4. M 
mteh von Iwein gegen seinen neyen Galogrdant 89. 5) von Laudine 
gegen Itoein, in zärtlicher Stimmung 105. (sonst ir 114. 291). 6) 
von derkVniginn, heßig vürnend gegen Keii 14, 7. (sonet ir 40) — 
•Ml dem känige gegen Gawein (281. vgl. 103). 7) von Laudine §egm 
Lunette 74, 2. 75, 3. 79, 2. 84, 2. 85, 3. 86, 2. 285, 2. 286. — w 
auch von heein isu uinem knappen 44, 2. und von dem tmhaedzen 
gegen die zum f euer verdammte Luneie (195). 8) von der Minne 
gegen Hartmann 115, 2. 257, 3. 9) gegen und von dem toakhnann 
obglekh er herre angeredet wwd 27, 4- 28, 4. 29, 4. 30, 5. 31, 3. 
10) gegen den portensere 280. -» du einem andern worte angehängt, 
und mit angeschleiftem ne, es, *ez. daztü 206. — dune düne 14. 
28. 115. dus 14. das 44. ^ bedenkestfi 257. Instft 27. 80, 
2. 59. 62. 150. bistuz 134. darffcü 29. besliuistü 280. gescheidestü 
81. gesihestü 30. gihettü 115. hästft 81. 69. 186. 15L 298. kanstCL 
85. kumestö 29. mahtü 27. 285. meinestui 74. sprickestu 257. 
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testö 85. iaosfü 30, 2. weistü 85. - bist übelV 27 (buta du Am*, 
vgl. Z, zu z, 483.) — gen, din. ich enbir dim 62. niemens waa 
d!m 151. ^ dat dir. 14, 3. 27. 28, 3. 29, 3. 30. 39. 44. 62, 4. 
79. 104. 116. ^09, 3. 230. 241, 2. 267. 285. 294. * din 14. 
at€. dich. 14. 27. 28, 2. «2. 79. 194. 195. 241. 257. 267, 8. 
281. * dichn 116. 

ieh dulde (dnlta). ich dulde epot n. achande 195. er duldet 
fluolmden und Triunde zarn 87. daz got den gewalt niene duldtf 
198. wer bete die kraft; em dulte dirre meiBieiechaft 155. ob «t 
dnldien wolde beide laster unde leit 46. 

dune/düne H. du ne 14. 28. 115. 

ich dunke, pr^^. dühte. ei duntcet mich gnot 85. mieh 
dunket guot 179. 77. ez dunket mich unmügelich 79. 257. iwer 
hene dazu dunket keiner schalkheit vil 40. michn dunfcets nikt ae 
YÜ 92. ez dunket mieh ein guot site 77. — mich dunkt iofan 
überwinde niht 205. uns dunket daz er uns dreu 245. ir danket 
iuch sO Yolkomen 13. — diu rede düht si gemelich 99. wunderlich 
293. der t5re düht in alze gröz 126. daz dühtes rlterliohen guot 
42. er dühtes biderbe 181. den dühtez yreudebeere 51. in düht 
daz eine j&r ze lanc 113. in düht des schaden niht genuoc 121, 
esn dühtes dannoch niht genuoc 133. sine dühte niht ze Til de* 
hemer der 6ren 181. in dühte guot 213. 237. 268. swar, swas 
in dühte guot 71. 273^ ez düht si ein dinc vil harte clagehnre 
253. er dühte sidi also guot ^9. düht siz alle missetftn 95. e»- 
düktez st niht schände 145. — daz in des düht, daz im ae gftoh 
geween w»re 46. in dühte des, daz 58. daz si des dühte, ir rit^tchlift 
diu wsere 265. si dühte ez wser 181. in dühte er helle 188. 90O 
in dühte, ob ... so 283. 

duxi^h präp, 1) mgettUiehM durch. A. «n heuehtmg a^ 
hSrper a) widerstand leistendes, durch dorne und durch gedrenge 
yam 18, 2^ 48» durch den schilt, den heim, d^i kulter, dem hals- 
fercb den buch, den 1^[) stechen, elahen 46. 47. 59. 150, 2« ISSb 
190^ djsank die linde kumt niemer regen noch der sunnen blic 9ik 
hie gienc ein venster durch die want 127. durch michel wältige* 
Teile 146. b) keinen widerstand kistendes. durch ein tor vara, flie- 
hen 49. 50. durch daz palas, die porte gSn 71, 2. durch die 
liute Tüeren 95. durch daz yenster rahter die hust 127. durch diu 
laut rlten 213. durch eine schrunden, ein yenster, eine want sehen 
152. 228. di6. ^B.imiez.4utfzeü, dummeein zwiaehen Uegmuler 
kSrper mmf^mehen wird durch daz jär 30. ii45. -^ * dar dureh M 
ök d«Mi 49. 71. 127. 

9^ mätofkar. durch. »So mrie bei dmn eigentk^n durob ein 
fmmt^ Hn welchem auSj mnd <»m |mmw^, zu w e l c h em hin, geduM 
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werden müssen, so dient auch das meiaphor, durch die begriffe der 
Ursache und folge zu bezeichnen, 

a) durch Ursache^ veranlassung bezeichnend: wegen, aus, um • 
. . willen, durch mich 15. 28. 83. 155. 164. 250. 267. 282, 3. dich 
195. in 105. 184. 190. 191. 247. 287, 2. eS 173. 238. uns 180. 
iuch 78. 138. 163. 165. 179, 2. 180. 291. den 159. die 184. 217. 
249. wen 111. durch got aus rOcksicht auf goU, um gottes willen 
68. 81. 84. 86. 89*. 90. 94. 100. 102. 103. 168. 203. 249. 253. 268. 
279. 295. durch den man 175. daz wlp 109, 2. 111. den gesellen 
163. nieman 16. — durch daz deshalb 76. 279. 296. — durch bete 
104. gebot 203. klage 177. msere 100. redte 210. — durch guot 
weil es gut ist 81. d. allez guot 74. niuwan durch guot 76. 226. 
d. not weil es nicht anders sein kann 177. d. recht von rechts we^ 
gen 107. 280. d. den yrumen 140. d. ir unschulde 180. d. eine 
kraft weil er die kraß hat 62. d. geselleschaft 12. — durch mlnen, 
ir muot aus eigensinn 77. 295. d. höyeschen muot aus fein gebil- 
detem sinn 133. d. verzagten muot 243. d. horten muot 268. d. 
güete 206. 280. d. triuwe 81. 82. 121. ^ 130. d. einen, ir willen 
aus gutem willen für ihn: ihm zu liebe 161. 211. 292. d* stn tugent 
210. d. hOchyart 223. d. übermuot 130. 279. haz 226. zom. 
157. Yorhte 71. 111. — durch höveschheit 209. gesellekheit 42. 
kintheit 233. tr&kheit 12. 223. vrümekheit 165. 272. — b) durch 
absieht, zweck bezeichnend: wegen, um zu. durch iuwer liebe um 
euch zu liebe zu sein 16. d. min, ir gemach um zu ruhen 19. 118. 
207. 213. 236. 241. d. ir §re 154. ir hulde 180. iuwer leit 225. 
strit 197. — durch behalten den lip 282. d. klagen 163. d. bellben 
145. d. Tragen 230. 

* vor mehreren subst. wiederholt 12. 18. 179. 184. 223. 280. 

durch adv. präp, den stic den er durch gebrach 45. 

diu dürfte hülßose läge 182. 

diu dürftiginne. der dürftege derjenige, der ausser stände 
isif sich das was er zum leben bedarf zu erwerben, der verpflegt 
werden muss. wir sin der beider yil rehte dürftiginne 235. 
s. Ben. anm. zu 6403. 

dürre adj. daz antlütze dürre, vlach 26. 

der durst. in was von durste wd 228. 

dus 14. duz 44, 2. s. du. 

^ adverbialcomparativ , abgek, aus gr; s, dr. — nmn 
kann zwar m^v und m^ mit %r und ^ vergleichen ; doch ist nicht zu über^ 
sehen, dass r in §r organisch, invojet dagegen atM früherma entstanden ii$, 

1) eher, früher, vorher uns was ouch g daz wol 4>ekant u. 
m. 13. 15. 19. 32. d4, 2. 37. 38. 50. 59. 109. 113, 2. 114. 117. 18& 
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182. 187. 141. 149, 2. 151, 2. 161. [ed. I ez.l 165. 168 [fehlt ed. L] 
180, 2. 182. 184. 194. 201. 204. 211. 214. 230, 2. 254, 2. 271. 277, 
2. 281. — des ich 3 iiä>D gegert des bsßte ich aber 205. ~ S mU 
entgegen gesetztem nü 66. 141. 142. 220. [ed I hie. e. JL zu 5957.] 
221. 229. 230. [ed I hie.] 265. — g noch sit 236. slt noch 3 239. 
— 2) eher, lieber, ö er iu den brunnen bewar 87. 89. 93, 2. 169. 
267. 276. — (1) die nach eompar. gewöhnliche partikel danne steht 
262. 293. meistens aber fällt sie aus. — (2) seUiesst sieh an % ein 
Satz an, so wird dieser mit daz bezeichnet 208. 235. 283. 287. 290. 
häufiger aber dieses daz ausgelassen, — (3) beziehen sich zwei sätsse 
auf einander, so steht a) im ersten g, im zweiten dö : 3 er erzüge 
den andern slac, dd het ich 189. b) im ersten % im zweiten ^ : t des 
niht ensüle geschehn, g 90. 93. 169. 211. 277. c) im ersten satze g, im 
zweiten ein anderer comparat.: § . . . bezzer 267. 

diu §, abgek. aus dem ahd, §wa, @a, §e, die priesterliche trau^ 
ung. pfaffen täten in (im nnde ir) die e 96. 

der eher, starke gezan als ein eher 26. 

edel. 1) von personen gebraucht, von hoher geburt. edel nnde 
rieh 122. 128. 242. diu edele 267. edel riter guot 270. die 
edelen riter 185. dem edeln riter 246. der edele töre 128. 
ir edel vater 185. ein, iuwer edel wip 159.. 179. 2) von thieren 
in gleichem sinne, dem edeln tiere (dem lewen) 146. 3) von Sachen, 
vortrefflich, mit ter vil edelen salben 133 

ich effe ?utbe zum narren, er hat mich geffet 135. ^ 

ehaft rechsgiltig. §haftiu not, siechtuom, vancnüsse, ode der 
tot 113. (siechtuom) 223. 

ei interj. ausdruck des ärgere 274. 

eiä interj. ausdruck der verumnderung eid. herre got 68. 

der eimber^ einher (ahd. ein-par, bei N. eimberi) eimer, 
gefäss mit einem griffe, wazzer in einem einher 127. 

eime, eim [s. L. zu z. 586] st. eineme, einme. dat. des 
Zahlwortes, das auch als artikel dient. 14. 25, 2. 26, 2. 38. 92. 
97. 99. 103. 104. 111. 118. 128. 130. 137. 139. 143. 147. 172. 
187. 204. 236. 238. 242. 247. 248. 287. «.ein. 

1. ein,^ec^ einer, einiu, einez, als zahlwort gebraucht, 

1) starke form, 

a) ma sc, nom, einer, ir einer wart da erslagen 47. 253. 
sin einer slac 199. — abgek. ein. [s. L. zuz. 105. 4111, 6319, Faul 
beitr. I, 298.] niuwan ein 13. ein tac 86. der ein deren einer ist trohsseze 
hie 156. daz ein kempfe 164. — si wären ein ander liep 106. ein wU 
dem andern schaden 244. die besten gesellen wellen ein ander kemp- 
fen255. si wären der schilte ein ander milte261. si liefen ein ander 
an 265. 274. wir tragen ein ander dienesthaften muot273. —gen, eines 
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ii!n eines hant 13i. &(hi eines manheit, 142. min eines schade 
160. zwgne sint eines her 164. 199. 243. — dat. einem, eim vgl* 
eime. ir einem 268. zeinem ir mäge 213. * dem einem 254 8. les. 
-— ifo eime 14. in eime tage 97. mit eim munde 172. nnser eime 187. 
e2 gelinget eime 242. ir eime 247. — in was zuo ein ander ger 46. — 
accus, einen, einen schaden 20. 64. als ich in einen sach sah 
dass es nur einer war, nicht ein heer 35. an einen man 76. itih 
gewinne gerne einen 78. zeige mir einen 79. yür sich einen 79. 
niht einen tac 101. wan einen 120. durch einen man 175. tkf 
ten einen man (vgl dem einem) 198. sold ich joch einen besl&n 
243. — die streut er n&ch ein ander 177. unz daz s! an ein ander 
gnuocte 269. 

b) fem, si nam an ime war einer der wunden 129. — die 
gurren mohten ein ander niht entwichen 185. gen, ir einer Übe 
249. der einer antwort 232. dat, an einer stat 95. an iu 
einer 292. 

c. neutr. ein dinc 56. 58. 66. 75, 2. 182. 286. — ein ander 
198. 238. 296. — gen, eins dinges 14. — dat ia einem Tazze 
257, 2. — nd.ch eime dinge 124. •— acc. der zweier einez 69. — 
dn dinc 47. 68. 87. 191. 218. ein vaz 257, 3. 258. in ein gehellen 
85. 271. 278. 280. enein gesamenet werden 293. 

* ein ander {beide Wörter unflecUert), \vgl, ander 1) sm ende.'\ 
ein nom. 106. 255. 261. 265. 273. 274. — 185. — 198. 288. 296. 
dat, 46. acc, 171. 269. 

2) schwache form, [vgl, L. zu z, 6319, H, zu Er, 5446.] tlf ten 
einen man (vgl, st, form a e c) 198. — diu eine 126. diu eine 
yrouwe 129. magt 184. diu eine von den drin 130. — daz eine 
jär 113. daz eine 183. des einen 65. 

2. ein, flecU einer, einiu, einez, als artikel gehraucht, und nur 
in starker feHn, 

A. als schärfer bestimmender artikel (das engl, a). 

1) masc, nom, a) vor subst, ein riter, ein OuwsBre u, m, 
10, 2. 19. 23. 26, 2. 27. 29, 2. 31. 32. 38, 2. 34. 39. 44. 46, 2. 58. 
60. 70. 72. 75. 80. 94. 99. 100. 102. 103. 105, 3. 107, 109. 117. 
119. 120. 124. 125. 2. 136. 2. 146, 2. 163. 167. 169. 171. 173. 176. 
185. 189. 190. 192. 205. 214, 2. 218. 220. 222. 224. 229. 233. 287. 240. 
255. 258. 272, 2. 284. — ein stumbe 27. 90. ein zage 30. 41. 
47. 97. 184. — 

b) vor a dj. ein alter herre 236. ein biderbe man 83. 241. ein 
besser man 10. 269. ein boeser man compar. 205. ein als6 gelpfer 
rubtn 32. ein grimmer kämpf 1461 ein guot site 77. ein guot 
kneht 112. ein küener degn 256. ein ieglich man 129. ein drl6- 
8er man 87. ein wol gemuot man 214. ein rehter adamas 125«. 
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eis schcrae man 141. ein horte stsster man 288. ein swaBre tao 
271. ein ungetriuwer man 227. ein vmm man 30. 76. ein yn»» 
mer man 74. 111. 122. 147. ein so, also yrnm, vramerman 93.154. eia 
warmer dbent 288. ein werder man 112. ein wiser man M 
198. 286. ein onwlser rät 187* — ein also krefteger slae 38. 
ein salec man 50. 90. 93. 151. ein schnldiger man 91. ein un^ 
sihtiger geist 60. ein yrävel man 173. ein sicher man 261. eia 
jsBmerllcher schal 60. ein harte zierlicher stein 30. ein so bS^ 
yesch man 47. 88. 181. 251. — ein bescheiden man 166. 186. e^iB 
verlegener man 262. ein degen bewasret. 125. ein helt unervseret 125. ein 
sns g^ret man 267. gen* vor »übst eines 148. 175. 198. (do^ 
könnten diese drei fäüe auch tum zahlwort ein gehören,) 238, 
dat. einem, eime (vgl eime) 25, 2. 26,, 2. 81. 88. 92. 118. 
127. 128. 137. 173. 176. 204. 286. 248. mit vorgesetztem ze, zeinem 
85. 132. 213. — das folgende a dj. immer sckw. 74. 78. 99. 103. 
111. 130. 169. 203. 288. 287. einem her komen man 225. — 
zeime 113. 135. 136. — acc. a) einen 15. 18. 19, 2. 25. 29, 2. 3L 
47. 49. 61. 67. 78. 87. 92. 108. 119. 123. 125. 126. 2. 1^ 
140. 142. 143: 148. 150. 154. 157. 159. 176. 188, 3. 189. 206. 207. 
208. 210. 211. 214, 2. aUen einen tac 214. 215. 216. 219. 236, 2. 
238. 243. 247. 250. 253. 256. 063. 264. 292. b) ein. vgl. L. zu z. 4317. 
les, zu z. 5287. u. H. zu Erec 1966. ein kolben 27. ein gereiten 
muot 48. ein den liebesten man 57. ein als6 biderben man 79. 
er l&ze de naht ein tac sin 86. ein urloup 112. lät ditz vinger- 
lin ein geziuc der rede sin 114. ein snochhunt 148. ein als tox^ 
dem lip 164. ein geverten 197. ein gast 215. ein hast 231. ein 
schoenen alten lip 237. ein seihen minnen slac 238. — * ende 94. 
161. 294 ist wohl neutr. 

2) fem. nom. a) vor suhst. ein tavele 19. 26. 30, 2. 32. 56. 
57. 103. 107. 124, 2. 152. 164. 165. 171. 178. 217. 224. 225. 237, 
2. 243, 2. 258. 283. — b) vor adj. ein verlorn arbeit 16. ein 
hövesch magt 61. ein michel diet 63. ein wahsende not 65. ein 
rehtiu süenserinne 83. ein selch unmuoze 99. 103. 119. ein süeziu 
spise 126. ein also armiu magt 153. ein harte schoeidu magt 169. 
ein heimlich kemenäte 208. ein groezer not 230. ein unsippin 
magt 241. ein schoenia magt 242. ein wunderlich geschult 291. 
— gen. einer bete 62. 131. 236. einer swachen art 66. eineir 
langen arbeit 289. — dat einer mile 131. 145. 146. 188. 241. 
einer ungetriuwen hant 123. einer lützelen krafb 143. gein einer 
slner veste 143. ~ zeiner 169. -^ aee. eine, ein a) vor subst 
eine kemenäten 12. 19, 3. 20. 31. 39. 40. 49. 64. 145. 152. 158w 
178. 181. 189. 201. 207. -- ein ninweriute 126. ein tofatei 
169.' b) vor adj. ein alsd schoene hdchzit 10. eine sw(eie OU"- 
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genweide 24. eine riterliche magt 51. ein schoene vrowen 185. 
vrowen 135. eine gröze wunden 150. eine schult so swaere 
154. eine süberliche schar 166. eine yüle swelle 247. eine gäbe 
gröz 269. ein unbilliche sache 68. ein vil gerüme üzvart 247. 

3) neutr, nom, ein. a) vor aubst, 11. 14. 16. 31. 35, 2* 46, 
2. 48. 51. 52. 53, 2. 57. 70. 78. 80, 2. 90. 98, 2. 107. 116. 121. 
122. 127. 154. 167. 174. 175. 185. 196. 209. 214. 226. 236. 265. 
267. 275. 279. 286, 2. b) vor adj, einswarz weter 33. ein selch we* 
ter 46. ein krankez wip 125. ein yil michel teil 151. ein so 
edel wip 159. ein tägelich herzeleit 167. ein ander soh&f 181. 
ein gäch geteiltez spil 183. ein dinc vil harte clageb»re 253. 
ein starkez dinc 254. ein vil gemüetlich scheiden 265. ein stumbes 
tier 283. — gen, eines wazzers 127. — eins guoten wibes 96. 
eins alten wibes 112. eins andern wibes249. dateüxLeoLkeinbeisp. 
eimehäre 104. 139.147. — acc. ein a) t?or «w6«<. 12. 15. 19.22,3.29. 
30.31.37.39.52.60. 61. 62. 66. 76. 85.90. 93.94,2.95, 3. 101. 108. 
112, 2. 127, 3. 132. 137. 140. 147. 148. 155. 161. 165. 168, 2. 169. 173. 
174. 213. 214, 2. 222. 223. 228. 231. 237. 238. 241. 243. 244. 246. 
251. 254. 260. 266. 278, 2. 289. 294. — b) vor a dj. ein breite« 
gerinte 24. ein ragendez här ruozyar 25. ein ander slegetoir 50. 
ein so schoenez wip 91. ein schoene wip 107. 108. ein riohei 
lant 107. 135. ein ander jär 118. ein vil harte ilchez. lehn 134. 
umb ein verlomez guot 140. ein rSch stunde 148. umb ein alsus 
armez wip 164. ein vremde msere 171. umb ein s6 ungetrinwez 
wip 196. ein selch gesinde 219. ein wltez wercgadem 228. ein 
kumberllchez lehn 234. ein schoene palas 236. ein vil engez vas 
258. ein anderz 260. 

* ein den liebesten man 57. ein daz schoeneste gras 22. — 
gein einer siner veste 143. [vgl. Gr, IV, 417, 418. 453.] 

B. als schwächer bestimmendes pronomen. {das engl, some). — 1) 
sing, daz einr geriten mac 86. eines tages 141. eines nahtes 45. 
zeime tage 112. umb einen mitten tac 126. 129. 2) plur, zeinen 
pfingesten 10. zeinen stunden 129. 

der einher s, der eimber. 

eine adj, der zweiten form — denn so wie man sagt ich lie 
si vrl, so auch ich lie si eine — , das in vielen fäüen als adv er- 
bt ala dj, unveränderlich ist, allein (einsam, ohne das imgenitive beige' 
setzte ding), 1) sg. a) masc, a) nom, daz ich in eine begieze 44. 
daz er dar eine wolde kernen 43. em beschirme iuch eine 52. 
d& bistü eine schuldec an 59. swaz der man eine tuet 87. daz 
haber eine 112. daz er eine vsehte wider dri 156. ich eine bin 
im ein her 175. wsent ir daz ich eine si 196. got eine mac iu 
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helfen hin 233. — • ß) aee, ich mnoz inch einelftn 64. ^ h) fem. 
a) Hom. ftne diu vronwe eine 62. si beleip al eine bi deme 
grabe 67« dd si eine beleip 82. si wil inch niuwan eine sehn 
ohne sonst jemand bei sieh zu haben 90. niuwan eine yron L. 203« 
ninwan eine L. 206. — ß) ace, da sl ir vrouwen eine yant 88. 
alters eine vant 291. nnz an die bnrc eine 169. — 2) plur, wir 
zwei beiiben eine 22. — * da die begriffe onus und solns ojt 
nicht tu unterscheiden sind, so können einige der hier angeführten 
steüen auch unter das zahhoort ein gereiht werden, 

eine adv. einsig und allein. — dass wenigstens das mhd. ein 
adv, eine ?iatte, ist ausgemacht , und auch im Iwein ist wol das 40 
stehende eine als adv, anzusehen, s» les. zu z. 854. 

einec adj, {aM, einac) einzig, er yant einen einigen man 126« 
einhalp adv, auf der einen seite, als er diu cleider einhalp 
b! im ligen sach 137. 

der einsidel allein wohnende 127. 

e i n y a 1 1 adJ, mit einyaltem muote arglos 280. 

einyaltec adJ, einfältig 112. 

eislich adj, schrecklich, er was eislich 25. yehten mit 
eislichen dingen so dass eislichiu dinc sich xu diesem yehten ge- 
sellten 24. vghBech zu z, 408. 

eisliche adv. 26. 

der eit ei d, sin wort daz was ein eit 173. über den eit 
gisel geben 234. der eit twinget mich 294. h&t mich geyangen 
294. werke der ich zem eide niht enbir 288. eit b! sines yater 
B%\e 42. — den eit geben vorsprechen 288, 2. vgl. Ben. zu z, 7908. 
den eit bewam sorgfältig einrichten 288. — des eides gereit sin 
287. ich nim üf mlnen eit ze sagenne die wärheit 266. bi dem 
eide sagen 196. einem mit eide geheizen 287. einen eit swem 
159. loBsen erfüllen 292. 293. brechen 289. 

daz eit er gift, bes. thierisches. dt bist bitters eiters yol 14. 
gliche adv. ehelich, gliche gehit 109. 
diu eile (el A). eilen breit 26. 

daz eilen stärke, mhd. wb. 1, 429. eilen unde kraft 116. 
^ll^nde adj, von der heimat fern. mhd. eob. I, 937. eim 
eilenden man 238. nothleidend 229. 

1. en st. ne s. ne. 

2. en *- mit einem andern worte vereintes tonloses in s, in 
präp. 

3. en st, ent s. ent — 

4. — en st. den, z. b, mnben s. den. 

ich enbir ich halte mich ausser der richtung nach einem ge- 
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wissen tiele, (ich enbir ist so ganz von dum heutigen *ieh änIbekNf 
verschieden^ dass es durchaus niemals damit Übersetzt werden darf.f 
ich enbir din 62. ir hulde 68. der bete 172* der werke 288t 
m!n herze enbirt vrende 249. man sol mines sagennes enbem 
nicht darauf rechnen dass ich erzähle 17. enwelt irs niht enbem 
besteht ihr darauf 168. 281. ich enbsere es 78. d ich iwer ea- 
bffire meine ahsiehten auf euch aufgäbe 93. der er yil gerne en- 
bsere die ihm schwer auf der seele liegt 171. er hete sin wol «B* 
bom es lag ihm nichts daran dass er ihm ssu hüfe kenn 201 [nath 
ed. I siner helfe wol enbom, s, X. zu s. 5401.] 

ich enbiute entbiete, ir entbütet mirz bi ir 282. 

ich enbtze esse oder trinke, enbeiz 11. 127. vgl, Ben» aMiN^ 
zu z. 3308. 

ich enblande enblient, enblanden mache lästig, {vgl. mhd. 
wb. l, 197.] ob er (got) imz enblanden wii 233. wir müezen^ 
starke enblanden den armen und den banden 235. 

enbor [vgL bor = fastiginm, Graff Ulf 158.] adv. in der 
höhe, in die höhe, ein tavele hienc enbor 19. von nidere üf habfce 
enbor 49. er stach in enbor üz dem satele hin 176. über den 
satel hin 199. 

ich enbriste entgehe, erledige mich, ich wsere wol enbroarten 
der werlt an andern dingen 110. vgL Ben. anm. zu z. 2842. 

der, daz ende, inwer ende ergienc 121. der rede ein ende 
geben 94« dem tage nach Iren ende geben 268. der strit hete 
ende 104. der kmnber hat ein ende 294. min not mnoz ein ende 
hän 161. daz weter nam ende 46. ezn müese sin ende sin 151. 
— der vlöch noch den ende vor 50. in manegen ende snochen 
55. vgl. Ben. anm. zu z. 1251. diu wölken begunden von vier 
enden üf gän 33. des endes vam 31. 43. k^ren 214. wlsen 215. 
iuwer kumber ist des endes sam der min 153. swelhes endes Üt 
sluogen 245. 

ich ende (entedm, entöin). 1) intrans. min Üpsol enden 158* 
daz järzil sol enden 114. — 2) trans. diu rede sol sich enden 165. 
der strit endet sich 180. — im endet daz ein tac 86. sinen vru- 
mes er endet 224. {vgl, der vrume.) diu wort mit werken enden 288. 

e neben. «^. in eben neben, eneben ime vuorte 144. zehant 
reit si eneben in 221. vgl. neben. 

enein st. in ein. diu vremde wirt gesamenet enein 293. 
s. L. zu z. 8066. vgl. in präp. 2). 

enge ad f. der stic wart enge 18. den engen stic 45. 4^ 
ein engez vaz 258, 2. 

diu enge* si vuoren in der enge 48. 

engegen präp. st. in gegen, entgegen, vgl, gegen, er spirano 



engogen ir 13. ich reit eugegen dem bürgetor 19. er jagt in en- 
gegen siner burc 48. si gie engegen ime 144. ezn wac ir erria 
rlterschafb engegen dirre niht ein strd gegen diese gehalten 265. 
er sach engegen im gän 166. dd saher engegen ime gän 207. 
der selbe engegen ime gienc 208. daz er engegen ir gienc 219. 
229. engegen im gäben 237. 

der engel. ez ist ein engel und nibt ein wip 70. eines en- 
geis gedanc 238. der engel gendzschaffc 62. in engel wis gesie- 
ret 101. 8. Beeh tu 2554. 

ich en gilt e. 1) emes d, es gereicht mir tum nachtheä. ers 
dicke engiltet 262. ich engeltes oder geniese (es) 44. des engalt 
ich 53. ich engalt es so sdre 37. s! engalt s6 sdre ir grözen 
triuwen 82. daz er des engnlte 262. stner ungewizzenheit en- 
gelten 186. ich gan in der dren der ich niht sdre engelten kan 
272. vgl. Ben. zu z. 7457. des vorbten s! engelten 262. s! betens 
da engelten 262. — daz ers an lobe niht engalt 262. — mit ver* 
Heektem gen. onch wil ich nibt engelten swaz ir mich muget schel- 
ten 16. ~ 2) einer pera. engalt er sin (Oatoeina) 117. din sin 
{Alier es) s6 dicke engalt 144. engnltens min 17. 

£nite könig Breks geliebte, durch vrowen £n!ten 109. 
enmitten adv, mitten, st viel enmitten ander s! 13. st 
ynorten in durch die liute enmitten hin 95. 

ich enpfähe. ich enpfähe iuwer zuht unde iuwer meister- 
schaft 15. enpfll.ch et minen bantslac 287 si enpfienc ir erbeteil 
281. si enpfiengen vil wunden 264. die marter und die arbeit 
sold ich enpf^ 70. ich solts buoze enpflän 152. si beten en- 
pfangen manegen slac 201. 273. — enpfJUit ir iuwer geste 225. 
sl enpfie in 144. 292. eine juncyrowen diu mich enpfienc 20. er 
neic ir unde enpfienc si 13. der wirt mich anderstunt enpfienc 
23. er enpfienc mich als schöne 19. vroBÜche 208. 219. mit ma- 
negem dröworte enphie'n 227. scbalcliche 229. si enpfiengen in 
wol 179. 237. nach sinem rehte 207. mit unsiten 224. ichn 
wart niht wirs enpfangen 38. si wart baz enpfangen 84. 95. er 
wart undlire enpflEuigen 90. wol 166. 224. — im welletz danne 
baz enpf^ 290. 

ich enpfalle entfalle, diu bühse enpfiel mir 140. die arme 
enpfielen in 229. 

ich enpfinde empfinde, aiser der tötwunden rehte het 
enpfunden 47. 201. 

ensament adv. zugleich mit. da was ich an ensament mein- 
eide 123. da. man yil wibe ensament siht 231. \ed. I ensamen^ 
s. L. zu 6296, vgl. auch H. zu Er. 3733.J 



64 ensamt entwise 

« 

ensamt ztisamtnen. ensamt ein vas bftwen257. ensamt inne 
wonen 258. 

ich ensperre (sperm) Offne, vgl, Ben, tu z, 6247. 6 in diu 
porte werde enspart 230. 

ent- {vgl, ant-) untrennbare tonlose partOcel vor w&rtem^ deren 
erster buchstabe voctU, spir, oder Uq, ist; vor med, ten. und atp, 
tritt en- ein, und f wird in pf verwandelt, vgl, Ben, anm, wu 
z. 6247. 

ich enterbe lasse nicht erben, ir swester wil si enterben 228. 

ich entere entehre, sin boeser site hat in enteret 17. 

ich enthalte mich, er kan sich des enthalten 241, 2. 

ich entlihe gebe auf borg, ir entlihet mir michel arbeit 
291. st entlihen siege 261. 263. 264. ir habe 263. si entlihen 
ÜB YoUer hant 262. — si entlihen üb ir vamde gnot 263. 

ich entnim nehme auf borg, der des andern guot ent> 
nimt 290. 

ich entrinne, daz im niemen entran 49. das er im tot 
dan also lebendec entran 50. ez entrünne danne 33. 

entrinwen adv, dat. bei deinen, meinen u. w, treuen! 27« 
43. 85. 115. 191. 

ich entsage mich mache mich los, er het sich entseit 252. 

ich entsitze vgl, mhd, wb, II, b 334. fürchte mich vor, ich 
enteitze ein getwerc harter dan iuwern grözen llp 188. das er 
den tot niht entsaz 61. 

ich entsläfe schlafe ein, si entsliefen schiere 12. 

ich entw&fen (wdianöm) entwajfene, entwäfen dich 281, 2. 
er entwäfent sin honbet 162. man entwäfent in 208. diu eat- 
w&fente mich 20. si het in entwäfent 238. er wart entwäfent 166. 

ich entwel bleute absichtlich länger, dannoch eatwelter se 
wer 143. — vgl* ich tweL 

ich entwenke entkomme durch wenken. eme mac des niht 
entwenken em müeze her yür 56. 

ich ent w 6 r. a) mit accus, der person, ohne genit, der eäeke, 
gebe eine abschlagende antwort, daz er mich niht entwer 221. — 
b) mit acc, der person und gen, der sache, versage einem etwas, dem 
wirt es niemer entwert 222. 

ich entwiche entweiche, si entweich von im 133. er ent- 
weich im dan 189. diu helfe entweich im 249. 240. so entwiche 
diu snht dan 132. si entwiche dem gaste 193. einen entwichen 
tnon 142. si muosen Yon dem vurte entwichen 142. 143. dai it 
niene mohten ein ander entwichen 185. er ist nns entwichen 98. 

ich entwise, entwas entw&ren, eines d. bin ohne es, ir so« 
lent miner yrouwen entwesen 128. 
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|c(| eiitwürj^e nußch^ ssu nichU, der liBwe enjbworht in 200. 

lBnw(^.6 toeg, hintoeg. «} hiez st enwec stricheu 80. gene en- 
W0C 80. ef hete sich eawec gestoln 252. 

enweder. \) pron, keiner van beiden, 4az ü: im niemer 
me getnot enweder übel noch goot 187* 2) pvon ominal-par- 
tikel d. J^, der ah adv. gebrauchte accus, des pron, enweder, 
defj noch abgefallenem ne, veder laiUet, und immer noch nach 
sich ?uU, — hierbei \abgese?ien von den zuff ei feihaften stellen: enweder 
gebrast nopb über wart 252, vgL l^s, zu z. 6880. enweder ze 
nider Qoch se hö 259, s, les, zt^ 7081.] folgende Verschiedenheiten: 
a) keine voeüere Verneinung ais weder . . . noch, daz er sül weder 
riten noch gebn 109. tuet dermite weder minre noch mg, wan 
2ßi, — r b) mit weiterer Verneinung ^\ zwei voUw, und beide mit ne. 
weder si ensprach noch enneic 90. weder si ensach dar noch 
ensprach 137. ß) zwei voÜw, und nur eines mit ne. und weder ge- 
hj5rte. noch ensp^ch 57. y) nur ein vollw, aber zwei Substantive, 
weder erae sprach noch ich 27. em ahte weder man noch wip, 
niuwan 124. sone heter kezzel noch smalz, weder pfeffer nooh 
salz {hier das erste weder ausgelassen) 126. im envolget von da 
weder wip noch man 206. wand ezn wart weder min hant noch 
min swert nie der unm&zen wert 275. d) nur ein voüw, aber 
zwei adiv. d%z er so schcenez nifi gesach weder dd. vor noch sit 
51. dd er deheine yreise sa^h weder in der burc noch dervor 228. 

ensait beizeit, 76. 108. 114. 174. 178. 204. 244. 255. 273. 

^ e r «^. her. gedähter twein 48 \vgl. les. zu z, 1062] bedahter 
tweii^ (^r twein) 115. under Gäwein (her G.) 183. 

— ^x st. der. üzer mäze 243. 

er ez, ir, es, im, ir, in, ez, ir, in. 

er 1) einzeln stehend, \<iber die betonnung desnom, wie der iibri" 
gen casus nach zweisilb, auftakt vgl, H. zu J^, 1036.] 9, 5. 10, 4. 12. 
13, 2. 15. 19, 4. 20. 28, 4. 25. 26. 27, 7. 28,2. 2^, 2. 31. 38, 2. 35, 4. 36, 5. 37, 
38. 39, 2. 40. 41, 5. 42, 10. 43, 4. 44i 8. 45, 10. 46, 8. 47. 48,. 4. 
49. 50, 5. 51, 6. 52. 53, 2. 54, 2. 56, 3. 57, 3. 58, 3. 59, 2. 60, 8. 
61, 7. 62,^ 3, 63, 3. 64, 5. 65, 4. 67. 68. 70, 2. 71, 8. 72, 4. 73, 3, 
74, 2. 75, 2. 76. 77. 78. 79. 80. 83, 4- 84, 4. 85, 5. 86, 5. 87, 2. 88^ 

3. 90, 4. ?1. 2. 95, 2. 96, 3. 97, 5. 98, 6. 99, ?. 100, 2. 101, 4» 
102, 8. 103, 4. 104, 3. 105, 2. 106, 2. 107, 5. 108, 2. 109, 7. 110, 
6. 111, 4. 113, 6. 114, 3. 115, 3. 116, 5. 117, 8. 118, 3. 119, 7- 
120. 121, 3. 123. 2. 124, 8. 125, 6. 126, 9. 127, 6. 128, 9. 129, 5. 
180, 4. 131, 2. 132. 133, 4. 134, 3. 135. 136, 2. 137, 8. 138, 3* 
]l8ß. 142, %. 143, 3. 144, 4. 145, 4. 146, 6. 147, 7.148,5. }49, 7.150, 7. 
1$1. 152, 2. J§3, 81. 154. Uh. 156. 158. J59, 5. 16Q, 2. 161. 162, 

4. 163, 4. 1*64. 165, 3. 166, 5. 16f, 3. 168, 2. 169, 5. 170,. 5. J?!, 

9 
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5. 172, 5. 173, 6. 174, 3. 175. 176, 8. 177, 3. 178, 3. 179, 4. 180, 
3. 181, 2. 182, 5. 183, 2. 185. 186, 4. 187, 4. 188, 5. 189, 8. 190. 

3. 191, 3. 192, 5. 193, 5. 195, 3. 197, 4. 198, 3. 199, 7. 200. 5. 
201, 4. 202, 6. 204, 5. 205. 206, 3. 207, 7. 208, 5. 209, 2. 211, 6. 
213, 5. 214. 215, 3. 216, 7. 217, 3. 218, 4. 219, 4. 220, 4. 221, 4. 
222, 3. 223. 224. 226, 2. 227, 6. 228. 229, 5. 230. 231, 7. 232, 2. 
233, 2. 234, 5. 235. 236, 5. 237. 238, 5. 239, 2. 240. 241, 3. 242. 
244. 245. 246. 4. 247, 12. 248, 7. 249, 4. 250, 2. 251. 8. 252. 253, 

4. 255, 2. 256. 259, 5. 260, 2. 26l, 2. 262, 3. 263, 2. 264. 
266. 268, 2. 269, 4. 270, 2. 272. 277. 278, 2. 279, 3. 280, 2. 281. 2. 
282. 283. 284. 285, 2. 286. 287, 4. 288, 2. 289, 2. 290. 291, 2. 292. 

6. 293, 4. 294, 5. 295, 2. 

* er derjenige, er ist erwert der vert 9. 41. 59. 63. 77. 114 
195. 260. 269. im 182. ir 108. 180. 190. 289. 

2) er angehängt aiser 47. 97, 147. bedorfter 97. 292. begunder 
48. 58. 145. 194. 236. 270. bescheinter 201. bevander 238. be- 
liber 113. brähter 44. dähter 147. 240. danner 294. dazer 64. 
133. demer 177. der (daz er) 28. 84. 100. 209. 286. dien- 
ter 183. eislicher 26. endorfter 173. entweiter 143. entworhter 
200. gebauter 37. gedähter 51. gerter 190. grüozter 289. haber 
112. heter 14. 17. 27. 60. 70. lia^ 121. 126. 136. 147. 206. 216. 
238. 248. 252, 2. 266. hörter. 46. 194. 145. Meter 147. kßrter 176. 
189. 251. Weiter 137. küener 60. kunderme 148. kuster 290. lan- 
ger 58. läter 279. legter 207. lönder 247. meinder 61. mohter 19. 
50. 89. 266. m5hter 113. müeser 283. müezer 284. mnoser 59. 
143. 198. 207. 246. mnoserz 71. namer 194. nanter 277. ober 98. 
112. 130. 136. 233. 266. 269, 2. 287. rahter 127. reiter 278, 2. 
280. saher 62. 187. 194, 207. 228. seiter 54. sprsecher 48. stiller 
44. streuter 177. sümter 2^7. 244. swenner 10. 32. 135. 284. swennem 
258. teter 125. 127. teterz 148. tiurer 211. tröster 173. entweiter 
165. übergulterz 23. nnder 132. 241. vander 126. 166. envander 
177. verdähter 127. versuoohter 113. vorhter 70. 146. vräger 191. 
vreuter 160. wander 42. 49. 88. 98. 100. 103. 105. 125. 127, 2. 
154. 160. 166. 190, 200. 201. 248. 280. wandern 149. 176. 215. 
wanderz 269. wänder 126. wserer 71, 2. 83. 95. -98. 111. 
137. 144. 271. weUer 170, 2. wester 175. wier 177. wiler 232* 
wolder 58. 71. weiter 102. 144. 241. enwolter 218. wurder 58. 

3) er mit angefügtem vemeinungswörtchen, a) eme 19. 27. 56. 78. 
83. 113. 128. 131. 242. b) em 18. 37. 43. 52. 56. 60. 61. 72, 2. 74, 
87. 98. 99. 100. 102. 106. 111. 121. 124, 2. 144. 155. 157. 173. 175, 
3. 186. 190. 197, 2. 201. 209. 215, 2. 227> 2. 239. 244, 2. 246, 8. 
252, 2. 260, 2. 263. 264. 282. 287. 
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4) er mit angefügtem pron» err (= er ir) 111. ers 39. 151. 186. 
262, 2. 268, 279. vuorters 186. erz 58. 102. 104. 111. 126. 148, 2. 
155. 174. 201. 211. 236. 252. 268. 278. 294. gruoztem 148. muo- 
serz 71. oberz 78. 171. teterz 148. übergalterz 23. kunderme 
148. em er ihn 83. 147. 198. 227. wandern 176. erm = er im 
44. 101. 244. 

5) er mit daz zus, gezogen dgr 28. 84. 100. 209« 286, {doch vgl 
Paul beitr. I, 8. 370.) 

ez 1) einzeln stehend, 

a) subject a) Selbständiges, ez ist also gewant 16. 17. 53. 65« 
127. 131. 146. 178. 242. ez ist also kernen 60. ez gd.t iu an den 
lip 154. 175. 178. 226. 268. ez waBre umb iuch ergangen 121. 
127. 157. 221. ez ergät im 48. ez ergät mir wol 87. ez vert allez 
wol noch 240. ez stät umb in 84. 146. 154. 222. 238. ez geziubet 
mir also 168. 202. ez ist iu anders nndersebn 230. ez gienc an 
den äibent 19. 84. 214. in den ouwest 118. gieng ez mir an die 
trinwe niht 184. ez was ertaget 217. 241. ez gevienc ze wetere 
34. ez was wol um mitten tao 192. ez gevienc ein ander jär 118« 
ez ist minne zenge 257. ez ist hiute ein tac 272. [vgl, u, b"] ez 
ist ze vehtenne guot 98. ez dunket mich unmügelich 79. ez waz 
g,n des gastes bete 244. ez geschach üf den wän 244. ez vüeget 
mir wol 279. ez gezimt ze geltenne 291. 

ß) bezogenes, ez ist min bete daz ir saget 17. ez wsere sin 
vreude, heter 17. er sluoe an daz ez erhae und daz ez erschal 20, 

2. ez was getan 22. 31, 2. 32. 33. 35. 39. 40. 42. 43. 44. 46. 49, 

3. 50. 51. 52. 60. 61. 70. 73. 74. 77, 2. 78. 80, 2. 83. 84. 85, 2. 
86, 2. 87. 89. 92. 94. 95, 3. 96, 2. 97, 2. 99. 102. 103, 2. 104. 106. 
107. 109. 110, 2. 113, 2. 114. 115. 117, 3.120. 122. 126. 130. 138. 139. 
151. 154, 2. 155. 157. 158. 159, 2. 160. 161. 162. 164. 165. 167. 
168, 2. 172. 175, 2. 176. 178, 2. 181, 3. 183. 186. 194. 195. 202. 
218. 237, 2. 244, 2. 246. 253. 254. 256. 257. 259. 269, 2. 272, 2. 
275.278,2.280. 281.282. 286, 2. 290.291.295.— ich bin ez Iwein 
103. 273. ich bin ez 103. 291. ich bin ez Minne 116. als ez ein 
boum wsere 190. daz irz der riter mittem lewen sit 291. bistoz 
Iwein 134. nein ez 204. vgl, Ben, anm, zu z, 2611. 

b) Vorläufer des subjectes. ez het der künec ein hochzlt ge- 
leit 10. ezn sprichet niemannes munt 16. 25. 34. 39. 48. 56. 57. 75. 
95. 98. 103. 121. 130. 136. 154. 161. 171. 172. 174. 182. 196. 202. 
214, 2. 232. 238. 256. [257 nach ed, I, vgl. les. zu 7023.] 265. 279. 
280. 296. ez wären 228. ez liefen 260. ez verdienten 291. 

c) object, a) selbständiges, sus het erz umb si alle bräht 104. 
kSrt ez niht al an gemach 109. ez rümen 127. wir müezenz en- 
blanden 235. ez erbieten 240. het erz gehabt an dem tage 278. 
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dt lie^^z an den lip gfiä 261. äz gescbeiden '^6. diu TiiiBtchr un- 
•dervienc ez 269. [r^rl. 6?r. iV^, 333 %. w. 956,57.] — /i) ämö^^. 
ein riter der ez las 10. ir Mt iez getan 17. 18. 24. ^5; 40; Ü, 

49. 69; 77. 78. 83, 2. 85. 89. 92. 94. 95. 98. 100, 2. 102. lli. 114. 
li5. 139. 145. 152. 155. 157; 15Ö: 2. Uh 173. 178. 306. 210, i 
254. 274. 278. 282. 293. 

2) angehängt (in den eben aufj^esteüien verschiedehen Bedeutun- 
gen), bevindetz 291. bevandez 146. dazz 16. 49. 86i 199^. 25^. dek 

50. 150. 269. diez 156. dirz 14. diuz 126. dühtep 51. dniiketz 77. 
duz 44, 2. bistnz 134. endühtez 145. enwseriBz 232. äris 58. 
102. 104. 111. 126. 148, 2. 155. 174. 201. Öllj 286. 25& 268. 278. 
294. ersuochtenz 56. gedienez 138. geschsehez 157. geiüe^z 7^. 
hetez 34. 248. hulfez 11. 175. 205. iohz 38. 44. 92. llO. l21i i. 
151. 165, 2. 169. 170. 180. 216. imz 54. 86; 233. 2ä7. irz 138. 
154. 223. 291, 2. inz 40. leistez 24. lie*z 201. liezehz 261. lob- 
tenz 27. manz 18. 211. meindez 167. 282. meinestoz 74. micbis 
175. mirz 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 282. 291. mnosez 168. 
muoserz 71. müezenz 235. oberz 78. 171. rietz 94, 2. riuntez 127. 
rümetz 258. schuttez 38. sichz 98. siz 44. 53. 81. 83. 84. 95. 128. 
183. 157, 2. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 226. 253. 256. 266. 269, 
2. 281. soldez 22. sölz 13. stgtz 280. stüendez 164. snlnz 27l 
teterz 48. tribez 284. übergulterz 23. verdienez 282. yeryäbetz 75. 
Tüortez 102. wandez 92. 103. l86. 260. 281. wandezn 254. #aBnez 
97. wsBrez 286. 294. wartz 162, wasfez 202. 240. wiez 225. 223. 
wilz 78. welletz 290. woldez 11. woltez 293. enwellez 18. wir* 94. 

3) mit angefügtem verneinungswOrtchen. a) eztie 23. 286. b) 
ezn 16. 22. 89. 49. 56. 57, 2. 62. 63. 68. 75. 87. 89. Ö7. 99. 102. 
106. 108. 144. 148. 151. 157. 167. 172. 175, 2. 183. 220. 227. 233. 
243. 265. 266. 274. 275. 296. wandezn 254. 

4) ez mit daz zusammengezogen f ein selcb gesincle daz 219. 
es gen. sg. masc, s, unt. neutr. 

ir {ahd. irä) gen, sg, fem. 1) einzeln stehend, 
a) daz er mich ir nie verstiez 23. daz er ir niene wart gewäir 
132. und wsere ir sehsstunt mg gewesn 133. iob pflac ir 135^ 
man liez mich ir niht wandel hän 158. weller ir ze wibe hab&ii 
rät 170. ich enbir ir 172. ich enbite ir anders niht 173. er 
jach ir ze vrouwen 194. wir beten ir vrume und §re 194. 8t 
bat got ir ruochen 213. swer ir von kinde ist gewon dem sobamt 
sich ir 86 sere niht 232, 2. daz ich ir in sd willec bin 249. ich 
erläze iuch ir 250. wirt er ir innen 258. lohn vorhte ir % nie 
s6 sere 271. [ir fehlt ed. I, s, L. zu 7424.] daz ich ir iu ze liebe 
jehe 276. — iuwem pris an den Sren, und den ir anme guote 223% 
ich läze iu iuwer guot, unde iuwer swester habe daz ir 280. 
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b) it mie appontUm, an ir selber lip ^7. i# delber öreft itS* 
mit ir selber hant 131. mit ir selber tröste ^. waii ir eike^' 
Übe ä49. 

b) rt>n etn«m BÜbstanUve, dem kein heiioori v&hghseizt ist) regieH, 
a mÄn fc. wt. 12J. 80. 09. Ö7, 5. 58, 4. Ö9. 61. 63, 2. 65, 2. 66, 3, 
68, 4; 69, 7. 70, 2. 73. 74, 5. 80. 81, 2. 82, 3. 84, 2. 88. 89. 90, 
3; 9h 5. 96, 6. 9Ö; 107, t IIa* 114. 115^ 2. 116. 117. Il9, 2. 121, 
2. 12Ö, 1 l28. i8d, 4. 133. 135. l3l l3d, 2. 144. 3. 148, 3. ISI, 
2. 152. l54. l5Ö; leii ä. 162. 165, 3. 174.* l79. 182. 184, 2. 192, 
2; 193i 7; 194. 196, 4. l99. 203, 4. 204, ä. ä06. 210, 4. 2ll, 3. 
2i8i 10. äi4, 3. 2i5, 2. 217. 218. ^20. 222, 4. ä23. 257. 240, 
2. 251. 258, ä. 253. 266. 267. 26Ö, 2. 275. 278. 279, 3. 290, 3. 281. 
284, 2. 287, 2. 280, 3. 291* 2. 292. 296, 3. 

d) von einem subatantwe, dem ein adj\ vorgesetzt iäi, repiett, it 
wärt} gnäde gesagt ir gaoten handelunge 24. dö er ersach ir inein* 
lieh uiig<3tnach, ir starkez un^etnüete, unde ir steete güete, itwlp- 
lichfe triuwe und ir seüliche riuwe 67, 5. ir BchoBniu lieh 70. 
si engalt ir grözen triuwen 82. ir habt ir vil lieben man ersla- 
gen 91. mit ir vil guoten witzen 106. durch ir reine triuwe 130. 
durch ir hÖviBschen muot 133. durch ir karge raete 210. ir zwi- 
vöUichiu fewaere 224. dö si in ir besten werde was 236. bl ir wünneo- 
licher jugent 238. durch ir herten muot 268. ir vil saeliger vünt 
289. nach ir dienesthaften site 296. 

2) angehängt waetre = waere ir 184, «. L. isu a. 4903. 

es gen, 8 g, neutr, [als gen, desmasc, ir endurtt iuchs gesöha'* 
men 85. s. L, zu z, 2105, so auch beites 89 s, Z, zu z, 2215, 
sichs 159 «. X. zu z. 4197 u. mans 195, s. H, zum Er, 979.] 

1) einzeln stehend l3. 15. 18. 22. 35. 37. m. 86. 93. 100. 132. 
174. 189. 222. 263. 256. 267. 268. danne es äne iuoh wööre ge- 
schehn 275. 286. 287. 295. 

2) angehängt öbes 79. bites 195. ders 88. dunkets 92. das 14. 
ers 262. 268. wanders 39. 262. engeltes 44. geruochets 179. ge- 
trüwes 187. gewannes 214. gewehenes 100. hetens 262. hetes 98. 
157. ichs 17. 78. 267. entrüwichs 156. imes 72. ims 105. 244. ins 
98i irs 15. 40. 122. 168. 221. 279. 281. 289. mans 107. michs 
16. IIB. 232. 271. mirs l5. möhtens 104. hemes 18. pflägens 199. 
seites 201. sichs 102. 149. sis 111. 113. 121. 213. 256. 266. 
2Ö6.sölt8 152. verstönes 85. wd»reiis 15. wurdes 69. — vgl, oben als mast, 

3) mit angefügtem vtmeinungswlfrtcJien esn 113. 133. 262, 
ime, im 1) einzeln stehend, 

a) ime l9, 2. 25, 2. 26, 3. 30. 35. 37. 42. 44, 2. 48. 5Ö. 51. 
58, "2. 62. 65. 67. 70. 71, 2. 72. 74. 89. 100, 1Ö2, 2. 107. 116, 2. 
117, 2. 120. 123. 3. 125, 2. 181. 138, 2. 144, 2. 148. 150. 159. 169. 182 . 
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186. 188. 190. 19^200. 201. 202, 2. 206. 207, 2. 208, 2. 213. 216. 
222, 2. 226. 241, 246. 

b) im 9. 11. 12. 13, 2. 14, 2. 18. 23, 2. 25. 26, 3. 27, 2. 29. 
30. 37, 2. 39, 2. 41, 2. 42, 2. 44. 45. 46, 2. 48, 4. 49, 3. 50, 5. 51, 
2. 53. 56, 3. 57, 2. 58, 2. 59, 3. 60, 4. 61, 2. 62. 64, 2. 65, 2. 71, 
2. 72. 73, 4. 75. 78, 79. 83, 5. 84. 85. 86, 5. 88,. 3. 89. 90. 96, 2. 97, 
2.98, 3. 99, 2. 103, 5. 104, 4. 105, 2. 107. 111, 2. 115.116.117, 2. 
118, 2. 119, 3. 120. 123, 4. 124. 125, 4. 126, 4. 127, 6. 128, 6. 129, 
2. 130, 2. 131, 133, 2. 186. 137. 138. 139, 2. 141, 2. 143. 144; 145, 
2. 146, 2. 147, 4. 148, 3. 149, 3. 150, 5. 152. 154. 159, 2. 162, 2. 
163. 165, 2. 166, 2. 16^ 2. 170, 2. 172. 173. 175, 5. 176, 3. 177, 
2. 178. 179, 4. 180. 181, 5. 182, 5. 183. 184, 2. 186, 2. 187, 5. 
188, 5. 189, 5. 190. 191, 3. 192, 2. 193, 2. 194. 195, 2. 197, 2, 
198. 199. 200, 2. 202, 3. 206. 207, 3. 208, 3. 209. 211, 2. 212. 
213. 215, 2. 216. 217. 218, 2. 219, 2. 220, 3. 222, 2. 227, 5. 231. 
233, 2. 236. 237, 3. 238, 2. 239, 2. 240, 2. 241. 242, 2. 244, 3. 245. 
246. 247. 248, 7. 249. 250. 251, 2. 253. 255. 256. 258, 2. 259, 3. 
261. 266. 269, 2. 277, 2. 278, 2. 279. 282. 283, 2. 287, 3. 288. 3. 
291. 292, 5. 293. 294. 

2) angehängt a) kunderme 148. b) erm 44. 101. 244. sim 175. 

3) mit angefügtem pron, imes 72. iins 105. 244. imz 54. 86. 
233. 287. 

ir (iru) dat. sg,fem* 

1) einzeln stehend 13, 2. 22. 23. 24. 52. 57. 58, 3. 63. 65. 66. 
67. 68, 2. 69. 3. 70, 2. 73. 74, 2. 76. 80. 82, 2. 84, 3. 88, 2. 89. 
90. 91. 95, 2. 105, 3. 106. 111, 4. 112, 2. 115. 120. 121, 5. 122, 2. 
123. 181, 2. 132, 3. 135. 137. 138, 2. 139. 144, 3. 154, 2. 156. 157. 
160, 2. 161. 165. 177. 180. 190. 192, 2. 196. 200. 202. 203. 204. 
206. 210, 3. 212. 215, 2. 2f7, 3. 218. 219. 220. 222, .2. 237. 243. 
267. 268. 279, 2. 281. 282. 284. 289, 3. 292, 2. 295. 

2) angehängt sagterr (er ir) 54. err 111. irr = vos ei 280. zir 80. 

3) mit angefügtem verneinungswUrtchen im 30. 

4) mit angefügtem pron, irz 133. 154. 223. 
in (inan) acc. sg, maac, 

1) einzeln stehend 11. 13. 15. 16, 2. 17. 23. 24. 25. 27. 29. 30, 
2. 32. 34. 35. 36. 37. 41, 3. 44, 2. 45. 46, 2. 48, 3. 53, 2. 54. 
55, 2. 56, 3. 58. 59, 2. 60, 3. 61, 2. 62. 63, 2. 64. 65, 4, 71. 72. 
73, 2. 75. 2. 76. 80, 2. 82. 83, 5. 84. 85, 2. 86. 87. 88, 3. 89, 2. 
95, 3. 96. 98. 99, 2. 101, 3. 102. 105, 2. 107. 113, 3. 114. 118. 119. 
2. 120, 3. 121. 123. 124, 2. 125, 5. 126, 2. 127. 2. 128. 129, 7. 
130. 131, 2. 132, 5. 133, 5. 134. 136. 137. 138. 139. 141. 142, 2. 
143, 2. 144, 5. 145, 3. 146,3. 147, 3. 148, 2. 149, 2. 152. 157, 2. 159. 162. 
163. 166, 3. 171. 172. 173, 3. 174. 175, 2. 176, 6. 177, 3. 178, 3. 
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179, 2. 180, 2. 182, 3. 184. 186, 2. 187. 188, 3. 189, 5. 190, 3. 191, 

2. 192. 193. 197, 2, 198, 2. 199, 2. 200, 4. 202. 203, 3. 204. 206. 

207, 6. 208, 4. 211, 2. 213. 215. 216, 4. 218, 3. 219, 2. 220, 4. 
221, 3. 227, 2. 229. 232. 233. 234. 235. 236, 2. 237. 238. 245, 3. 
246. 247, 5. 248, 5. 249, 2. 250. 251. 252, 3. 255. 259. 268. 269. 
270, 2. 277. 281, 3. 283, 2. 284, 2. 285. 286. 287, 2. 289, 2. 292. 
4. 294. 295. 

2) angeschleift ichn 86. 215. ern 83. 147. 198. gruoztem 148. 
iun 75. 79. 235. sin 59. 143. 238. süln 13. vüerestun 89. 
enheten 101. enphie'n 227. wandern 176. sümtern 227. swen- 
nem 258. 

ir (irö) gen, pL 

1) einzeln stehend 11, 3. 13. 15. 18. 20. 27. 28, 2. 32. 34, 2. 
42. 46, 3. 47, 5. 53. 60, 2. 61, 3. 67. 76. 77, 4. 87, 3. 95. 97. 98. 
102, 3. 103. 106, 2. 108, 2. 109. 116, 2. 117, 2. 118, 3. 124. 131. 
137. 141. 143. 149. 151. 155, 3. 158. 166, 5. 167, 7. 169, 2. 170. 
177, 2. 182. 183, 2. 185, 4. 186, 2. 191. 198, 2. 199, 2. 201. 202. 

208, 2. 224. 228, 2. 229, 2. 231, 2. 232. 234. 235. 236. 237. 239, 

3. 240, 2. 241. 244. 247. 249. 250. 2*51, 3. 252. 253. 255. 256, 2. 
258, 2. 259, 3. 260, 3. 261, 2. 262, 2. 263, 6. 264, 2. 265, 5. 266, 
6. 267, 2. 268, 3. 269, 2. 273, 2. 274, 2. 278. 279. 283, 3.291.296. 

* in ir schulden derjenigen 108. 

2) angehängt zir 263. 

3) mit angefügtem verneinungstoörtchen irn 228. 
i n (im) dat, pL 

1) einzeln stehend 11, 4. 12, 2. 13, 2. 25. 27. 28, 3. 32. 39. 40. 
42, 3. 46. 47. 53. 54, 2. 55. 59. 60. 61. 64. 76. 77, 3. 81. 87. 94. 
95, 2. 96, 2. 98. 101. 103, 2. 104. 106, 2. 107. 108. 116. 119, 4. 
122. 125. 128, 2. 129. 130. 141. 142. 143. 157. 158. 163. 167. 173. 
176. 182, 3. 184. 185, 3. 191, 2. 192. 193. 197. 198, 3. 199, 3.201. 
202. 208. 209. 210. 222. 224, 2. 228, 5. 229, 5. 230. 231, 4. 232. 
233, 2. 234, 4. 237, 3. 239. 241, 2. 242, 3. 244. 245. 246. 248, .2. 
249. 251, 3. 252, 3. 255, 2. 256. 261, 2. 263, 3. 265, 2. 266. 268. 
269. 273, 2. 274, 2. 277. 279. 281. 283, 3. 290. 291. 296. 

2) mit angeschleiftem pron, ins 98. 

e r eher, dieses toort kommt im Iwein nichts so wie überhaupt im mhd, 
selten {vgl. mhd,wb. 1, 437) vor, muss aber hier aufgeführt toer den, da drei 
andere Wörter es voraus setzen, diese sind: l)e, das apocopierte%t, das, so 
wie hie st hier, im Iw. immer statt er steht ; — 2) erre, das aus dem compa- 
raüve ^r gebildete comparaUve adjectiv, das durch syneope des frü^ 
hem §riro entsteht, so wie merre aus dem ahd, m§riro; — 3) §rst, 
der aus dem comparaUve gebildete superlath. s, e. erre. erst. 
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icJi ßibs^n {ßuß dem voffw^ ich au und det^ pqrt, be wfff 
ep zusavf^v^en gesetzt) gifnne nicht, }ch erb%ii iu de^ vU ^rq 4^ l?^« 

grbssre t?^/. Ben, z, z, 116. 1) von menschen: eines cArfn-r 
c'^^ ietrqgt§n8 beßi^en^ edel, böfsch und als §rb8ßre 13* 43. ^ 
vof^ dingen: %ur ehre gereichend, der SrbaBrep kröne 16. 

ich erbarmQ*(arparmgm) einen, da« ez gpt erb^r^^e 16Q^ 
diu ndt begunde den gast erbarmen 185. den erbarmt des Span- 
nes arbeit 166. ir erbaripet mich 235. in erbarmet ir upgezaaoh 
23$. ^ü erbapnt e^ den riter 178. \ed. I. dem r., vergh Ben. zu 
z, 4741], TT erbarmet er sich über s; 182. 

daz erbe atammgut, ir erbe und ir laut 151. (vgl, die le^ßrfjffi 
zu z, 3989. u, zu 5723.) einen von dem erbe scheiden ^09. das 
erbe einem versagen 266. sin rehtez erbe län darauf verzichten, 212. 

ich erbeize (arbeizu) sieige (st§n) vom pferde, er erbeiz^ 
147, 171 [nach ed, 1 vür in.] si erbeizte vür diu gezelt 120. 

daz erbeteil der auf einen oder mehrere erben übergehenßß 
grundhesitz, daz dritte teil ir erbeteiles der auf beide vererbten^ 
ländereien 268. si enpfienc ir erbeteil 281. du muost mir min er- 
beteil 1ä.n 210. diu ir swester hat versagt ir erbeteil unt taz guot 
daz in ir vater beiden lie 279. einen von sinem erbeteile scheiden 
222. ziuch dich ze minem erbeteüe 267. 

ich erbilge, erbalc erbulgen, schwelle auf^ entrüste i(Uch. 
vgl, mhd, u)b, l, 124-25. ir slt mir erbolgen 245. 107. starke, 
s^re erbolgen 63. 268. 

ich erbite erbitte, den mac man lihte des erbiten 215. 

ich erbite warte, swer vierzehen tage erbitet 43. er mohte 
niht erbiten 19. ich erbite sin 174. ich hän der naht küme er- 
biten mit schmerzen auf sie gewartet 272. 

ich erbiute erbiete, ir erbutet mir die Sre, der 53. exn 
wart nie riter möre erboten groBzer 6re 144. — ez einem erbieten 
ihn behandeln, daz ez nie.wirt mgre sime gaste baz erbot 240. 

ich erblinde (arplintöm). si erblindent 54. 
• diu erde, vgl, Ben, zu z. 6744. der lewe kratzet unde beiz 
dan holz unde erde 247. — ich gelac üf der erde 33. er seiczer 
erde nider 150. bi der erde 247. die erde kratzen 245. — üf der 
erde weit 10. 104. 159. 

ich erdenke, daz iuwer herze erdenken kan 40. 

diu §re, pU die §re. Dieses im plur. so wohl als sg, häufig * 
vorkommende wort bedarf einer genauen eniwicklung um deutlich vmr» 
standen zu werden, 

1) §re drückt einen relativen begriff aus , und ist diejenige eir 
gensehaft einer person oder sache, vermöge welcher sie Über dem 
niedrigem steht so sagt Kalogreant, als er ein zweiies paradi» ßnn 
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det (34)i ntcht m heziehung auf sichj sondern auf das was um ihn 
ist, ich vant da gröz @re alles Über allen ausdruck herrlich 31. In 
hexiehung auf personen wird daher 6re, höhere geUung , mit andern 
wUnschenswerthen dingen zusammen genannt: so in den folgenden 
ständigen redensarten: dem yolget sselde und gre 9. im der 
barmherze ist birt got sselde und §re 182. got gebe iu ssßlde 
und @re 205. 235. 251. 296. got vüege iu heil und gre 81. ez 
wsere yrume und gre 96. st hetes vrum und gre 157. ir gre 
und ir vrume was ir leit 165. wir heten ir vrume und Sre 
194. d§, gre unt tiu vreude min inne beslozzen 11t 206. [ed, I er 
unt; vgl. Ben, zu z. 5546.] got ruoche iuwer swserez ungemüete 
vil schiere verkgren ze vreuden unde ze gren 206. d§« was wünne 
und ere, vreude u, w. 97. §re unde wünne der hat ich beider 
also vil 151. einem sseligen manne wldervert vil gren, swer der 
sselden niht hat deme geschiht dehein gre der kann nicht empor 
kommen 108. deme dehein gre geschiht 14. 98. swaz iu d§. gren 
geschiht 40. dö ir diu gre geschach daz si der künec gesach 105. 
elliu diu gre diu ime möhte geschehn 72. §re gewinnen 151, 2. 
gre behalten 151. ir sit aller gren wert 205. 

2) Vorzüglich gehen macht und reichthum eine höhere geUung 
in der weit, geben §re. Iwein hatte den könig erschlagen, und dann 
besezzen beidiu sin gre und sin laut war könig und herr des lan- 
des geworden {vgl, die lesarten zu z, 3989) 97. und si muosen im 
wol gunnen sins landes und slns brunnen und aller slner gren 
104. ihm hatte Luneten hövescheit dise gre gevüeget: ein schoene 
w!p) ein rlchez lant, und den 11p, und swes ein man zer werlte 
gert 107. kommt bald wieder^ sagt Laudine, unser §re und unser 
laut lit vil gar üf der wäge 114. als Iwein zu lange ausbleibt, be- 
schuldigt ihn Lunete, er habe seiner gemahlin lip und ere benomen 
121. denn es war nun niemand, der ihre fürstliche ehre beschützte, 
dass ihn seine gemahlin verstösst, ist der slac slner §ren 123. aus 
seinem träume erwacht klagt er mir hat min troum gegeben ein vil 
harte rlchez lehn: waz ich gren pflac! 134. war ich in disen 
Iren tot 135. troum du machest rlche in kurzer vrist einen also 
Bwachen man, der nie nach §ren muot gewan dem es nie einfiel 
ein vornehmer herr zu werden 135. darauf, als er zufällig in seiner 
vrouwen laut kommt, wart sin herze des ermant, wie er sin ere 
und sin laut hete TBrlom und sin wlp 149. ich hete gren ge- 
nnoc 161. Oaweins Schwager klagt ich verliuse morgen alle min 
§re 178. und sagt von seinem retter er schuof mir michel ere 216. 
wer die reiche erbtochter heirathete der gwünne michel ere, im 
wurde allez ditz laut 242. Zunete räth Laudinen, durch ir gre 
damü sie mh als königin behaupten könne, Iwein zu heiraten 154t 

10 
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irn wellet brunne« und da« laut und iuwQr ere yei^lieeeA 7^ 8ök 
ist iuwer §re verlorn 76. gedenkt an iawer ere 79. (2m gTäßnt 
clagte harte s^re ir guot und ir ere 211. wil du miobi mlnMi 
guotes und npiinQr eren behem 209. so auch die frauen i^ werkt* 
hßwe uns ist gröz §re beii^omen 232. wir müezen Wirtschaft und 
gre verwischen. 229. 

3) der gegensaU voi\ schände und laster. nü daz sin va^ifiJi 
Sre 100. em strichet niomier meyre dehein iuw^r ere 17.3. v^ 
Ben. anm» zu z, 2528. 2» gemache S^n 6re stuont sin sin 1%, W 
kumet dQs stritßs abe mt schänden und an erQ 280.« an ^e alr 
ten 169. n^it^ nach gren so daßs fjMn sich nicht zu schirmen broMCÜU 
gescheidestü mit gren dai^ 31* ein striten daz got nut Sren möhi^ 
sehn 46. 118. si blibet hie mit eren 67. ez mit gren län^ 2Q9. 
mit gren alten 270. n^ch dren üz k,§ren 227. nä.ch eren ez ge- 
scheiden 266. dem tage n^ch eren Qnde gebn 268. der strit was^ 
ergangen nach hern tweines eren 143. 112. 262. Artus truQc d^ 
gren krOne 9. sin 0re sin unstsete dem er wol gevalle 172. in 
alle iuwer §re benemen 40. sin ^re bewarn 109. einem sinev 
§ren gunnen 99. er het selch ere und seihen pris 41. si schieit 
ir vrouwen von ir §ren 196. ein wip diu sgre sorget umb ir dre 
174. er sprach ime an sin ^rQ sprach ehrenrührig von ihm. 13, 
15. 48. diu herze strebt wider dinen §ren 15. sin §re ist 
vervam 109. 

4) Da dem ritter muth und iapferkeit mehr als aUes gaU, SQ 
bezieht sich vorzugsweise gre darßttf, Qäwein der ie in riters §rw 
schein 177. er und Iwein truogen die kröne riterlicher Sren« 2^. 
wer riterschaft suochte, künde ere gevristen 44. lebte nach; ^im^ 
als ein guot kneht 112. 262. iuwer ^re breite unde mere sichi 11^,, 
wer sich verligt, hat sich eren verzigen 111. diß ritter wehs^lftt^ 
der libe arbeit umb ere 264. des wuchs ir gre und. ir heil 264, 
die müden kämpf er dühte, ir riterschaft diu wssre ^r %u. §re 2$^,, 
daz' sich dehein min @re mit iuwerm laster m^re 276. dei^ andoi^i 
pris meren mit sin selbes eren 278. 

Daher heisst geradezu der sieg über einen gegner §rQ-, der ver-^ 
lust des Sieges schände, laster. dO ime diu gre was geschehn noejU. 
dem er mich aus dem sattel gestochen hatte 37. w^sere mi^ diu. ^z^ 
geschehn 38. siner §m. und EeiX schände vieuten sl sieb aU^ 103« 
ez muoz im an sin ere gan er mt4S8 Eiigelös werden 175. gpt nn^i^to' 
nnde behuote sin §re und sinen Up 192. wir mti^^on iu iuw€^, 
Sre nemen untten lip 196. si mohten ime del^ein Srean.g^win|iQ^.. 
200. si riuwet iuwer ^re es betrübt sie dass» ihr sollt üb^nc^md^i^ 
werden 226. sinen pris m§ren an den eren 223.. nü soxgQt ipML, 
nnde wi^ umb ir ere und umb ir lip ^66. an d^ ^^ gekjro^ 
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k«t ^6. An gr^ \reriie6en 26f . döt t^c ll§.t mit vil nUdi al miil 
%re benomen 270. got be'vrat kuir mlnen l!^ und tnln $te 21^1. 
ioli gan in wol al der gren, der ich niht öörfe engeltelA katt 27fi. 
swaz gren ich mich ane züge 276. 

5) dre »m hüdhsten sinne hat der, defii seifi toott heilig ist. die 
triüwe nnd ölre mlnnent 120. so liep im ttiuWe und 6te ist 128. 
ob er sin ere an ir behalten wolde 190. ez get an al min ^rö 
fi'sraz ich nü hie gebite 181. e^n giltet lützel noch Vil llinwan 
al min §re 183. dion darf niht mSre huote wan ir selber @ren HS. 

6) öre äussere zeichen der anerkennung des toerthes der eiftit 
person beigelegt toird. dös mannen ^te die ihm widerfuht 13. em 
bot ttL\t nie diö ere, daz 37. si bot im s6 manige ^re 106. selch 
5re, diu 108. al die ere dei* 202. also gtöz ßre 240* det Ören 
ein lützel m§te danne gnuoc 278. einem gtoezer ^re gebieteti 23. 
91. erbieten 53. 144. gröz öi^e tiure gelten 240. sine dühte niht 
ze vil deheiner der eren die si mohten k^reti im ze stnöii huldefi 
181. daz 81 der grözen gre mich erläze 180. 

ich gr e (6rto, §r6m) ehre, ich Sre iuch als iuwer ritr und iuWet 
kneht 275. der lewe erte in mit sinem dienest 147. welch getinc 
in aller beste §rte 182. daz got ir kempfen §rte tÄni sieg ver- 
liehe 199. ein selch gesinde daz wol den wirt 6rte ihfn zur tkre 
gereichte 219. da 6ret mich mite 172. gret got und diu wlß 
223. ir Sit mit im g^ret 85. wsere ein wip min durch mich g§ret 107. 
des bin ick geret 136. er wart über state g§ret 167. got hat iuch 
BÖ ggret 223. ir werdet hie lützel göret 225. des si got iemer 
g§ret 249. ein sus geret maii 267. ir haut mich offce göröt 275. 

£j r e söhn des königs Lac, als dem hern £lreke geschach 109. 
Über die Schreibung vgl, L. zu 2792, über das vorkommen des nä- 
m^s in mhd. gedichten Haupt zu Erec s, 323. fg, 

dass §ren das erweisen vofi ehre, daz 6r6n er im niht ye)>- 
truoo 278. 

ich erg§,he ereile, her twein ötgähte in 144. Wilt Und 
bracken eifgähen 126. 

ich (er gange) e'rgän I. intrans. [vgl. Ben, u. L. zu z, 3694.] 
1) geschehe, werde vollendet, so ez ei*^ä.t 44. ez ergie 159. lÜtzel 
überiger rede ergie 231. da ergienc Wehselslege gnuoc 47. dat 
ergienc von ir schulden 107. ez ergienc nach ir rede wie sie ge^ 
Mgt hattd 117. iuwer ei^de etgienc 121. d6 ditz ergienc 281. 
swie des wtirmes tot etgiengö 146; dit« sol 6rgd.n 161. diu rächö 
8dl ^gän 161. daz in gtözer arbeit ei^e 242. [nach ed, I. nach gt, 
atb., ^l. les, zu z, 6596.] — 2) ergangen sin tu ende sein, der 
SK>m Was ergän 141. hiä ^^ det stifit etgatigen 143. [vgl, u, 
4.] — 3) nur ergat. iöh vtlrht öz mir üiht wol ergö Si, das 
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ez im ergienge als im Keil gehiez 48. wie sol ez mir nü ergftn 
221. und w8Bre iu wol ergangen ein glück für euch , daz 249. — 
4) ez ist umbemich ergangen aus mit mir 121. 127. — IE. trana. durch' 
dringe, diu salbe ergienc in 184. 

ich ergetze (irkezn) mache weit, vgl, Ben. zu z. 2070.- des 
ergazte sis 203. er muoz mich mit trinwen ergetzen miner riu* 
wen 84. 

ich ergibe ergebe, ich ergibe mich 276. so ergib ich iuch 
in gotes segn 205. ir h&t iuch in mine gewalt ergebn 92. — er 
het sich ergebn vorwärts gebogen 49. 

ich ergrife erreiche, unz si ergriffen ir gemach 291. 

ich erhähe, hie oder hienc, erhänge, ich wirde erhangen 
158. er hat si erhangen 169. er woldes hän erhangen 216. 

ich erhille, hal hallen, gehollen erhalle, ez erhal 20. 

ich erhol mich (halöm, holöm) bringe das versäumte wieder 
ein. er erholte sich sit 109. 

ich erkenne (arkennu). 1) ohne object. ich rede als ich er- 
kennen urtheilen kan 111. 2) mit accus, b,) ich kenne, ich er- 
kenn iuch wol 58. ich erkenne lange wol ir muot 82. die ich 
dg. er'kenne 177. ich erkenne iuch bi dem lewen wol 282. dft 
erkennet er mich bi 192. daz ir mich erkennet baz 205. sine 
erkennent man noch sin gebot 28. — er erkante in bi dem masre 
211. der erkante wol sins herren muot 207. in erkante niemen 
^52. si erkande wol sine kraft 258. ir herre erkSnte* si 289. — 
^ des ich niht erkenne 215. daz er sin niht erkande 211. (conj.) 
vgl. 208. — b) ich erkenne, lerne kennen. s5 si sich erkennent 
beide 255. erkennet mich: ich bin twein 160. da erkennet mich 
bi 205. den ich so vrumen erkande 78. daz si in erkande 129. 
noch erkand in da wip noch man 208. daz in diu niht erkante 
208. den ich so gerne erkande (conj.) 271. swer den man er- 
kennen sol 159. — die man hat erkant in also stsetem muote 112. 
ditz laut hat ir untriuwe erkant 196. — 8) mit einem folgenden 
satze si erkante daz er 78. si erkande daz wol daz schände w6 
tuet 188. ob ir erkennen woldet waz riters triuwe wsere 122. 
— 4) ich erkenne einem etesw. erkenne es ihm zu. euch tset äi 
got erkennen daz mir an min selbes libe baz 70. — 5) ich bin 
erkant. a) er was ir bi dem lewen erkant 289. ern ist mir an- 
ders niht erkant wan daz er einen lewen hat 215. ein wunde 
diu an ime was erkant 129. ich wil sin erkant bi 204. 
daz iph erkander bekannter waBre 205. wir w§xen wilen baz er^ 
kant kannten einander besser 273. — b) ez ist einem erkant er 
weiss es, iu ist erkant 17. deist mir erkant 53. ez ist gote er- 
kant 78. iu ist daz wol erkant 114. waere iu daz erkant 249. 
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dazn was d& nieman erkant 274. mir ist ein dinc erkant 286. 
— 6) im wirt erkant wen er h§.t erslagen 255. d6 im min name 
wart erkant 277. — 7) tuot im daz erkant 191. 

ich erkinse ersehe, ze vriunde erkorn 69. ze wer 76. zen 
besten 76. ze tröste 223. si het ir disen man erkorn 95. er 
het in tf die bmst erkorn 188. 

ich erkovere (choboröm atts iat. recupero) mich erhole 
mich. da. erkoverten si sich 142. 

ich er kann e (arkunn^m) lerne kennen, em erkunte nie 
süezer rede noch schoenem lip 239. [über die form des praeteritums 
vgl, L, zu z. 6514.] er wolde rehte erkunnen ob daz selbe msere 
war ode gelogen waere 100. 

ich erläze erlasse. 1) einen eines d. ich erläze iuch aller 
arbeit 176. du erlast dins nides niht daz ingesinde 14, 2. des 
erlät mich disiu naht 271. daz si der grözen gre mich erläze 
180. daz er in erlieze seiher geste 127. ich sol iuch ir harte gar 
erlazen 250. war umbe weit ir michs erlän 16. sit ir michs niht 
weit erlän 18. der vräge hiez er sich erlän 230. got enwelle michs 
erlän, so 271. ich het es in vil wol erlän 98. so heter sis vil wol 
erlän daz er ir lasters hat getan 121. ir sult der rede sin erlän 164. 
not der ich ie was erlän 272. des wser ich alles erlän 273. er schei- 
det hinnen alles strites erlän 285. — 2) verneinend, mit folgendem 
ne und conj, si sol iuch niht erlän im saget 17. si enwil mich des 
niht erlän sine welle 89. ichn mac iuch des niht erlän im geheizet 
287. daz bette wart des niht erlän sine ersuohtenz 56. ichn 
wart des niht erlän ichn schüefe 158. desn ist dehein min gast 
erlän eme müese 242. der lip enwart des niht erlän em 
müese 264. 

ich erledege (lidigSm) setze in freiheit, i worin kint diu da 
hie erledeget sint 191. 

ich erlide erleide, ich erleit gröz arbeit 19. kumber 166. 
ir habet diso schände erliten 171. kumber unde not 203. 295. 
Ungemach 222. 

ich erlis oh e erlesche, do erlasch diu sunne 32. 
§rlös besiegt und dadurch erniedriget, ein Erlöser man (so 
nennt ein höchst ehrenvoller ritter sich seihst) 37. 

ich e r 1 OB s e. der lewe erlöste Iweinen 248. — conj, daz er 
ir gespiln erlöste 199. daz er si gar erlöste von jedem anspruch 
hef feite. 253. — ich hän iuch erloeset 160. erlöst 251. wir wseren 
erlöst 234. 

ich erlüeje (hluoji^, hluota) beginne zu brüllen, er er- 
luote als ein ohse 189. 
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ieh erman einen eines d. erinnere t%n daran, d5 yrwti Mfi 
kene des ermant 149. 

ern. 1) er in. 2) er en (ne), «. er und ne. 

erne s, er und ne. 

ich erner mache genesen, in emeret ein vil kleiner li«t 56« 
etswie emert ich den lip 110. ob si in ernerte 132« dae st in 
schiere ernerten 208. daz er die magt ernerte 193. wer möhte 
mich emem 154. 

der ernest, ernst, si het beide überladen gröz emest unde 
zom 46. den ernst sei ich im niuwen 191 s, Ben. zu z. 5111. 
der niht emest wsere 57. ob es iu emest wirt oder ist 287. 

ernestlich adj, swä. der haz wirt innen emestlicher 
minnen 258. 

erre adj\ s. §r. ir erriu riterschaft ihr früherer kämpf 265. 
vgl, Ben, anm, zu z. 7256. 

ich errite hole durch reiten ein, in erreit 177, 3. weit ir 
in schiere erriten 220. ir habt in erriten 220. 

ich erschille erschalle, daz ez in die burc erschal 20. 

ich erschine werde sichtbar, dö im vor erschein diu kapelle 149. 

ich erschricke fahre zusammen, mhd. wh, Hb 210. b1 
möhten wol erschricken 224. 

ich ersihe ersehe, vgl, gesihe u, sihe. ich ersach eine 
burc 19. er, si ersach in, ez 58. 63, 2. 124. 129. 137. 168. 215. 
dö er si ab ersach [ed, I eine für ab vgl, Paul heitr, I, 367.] 67, 
er ersach ir arbeit 213. ir ungemach 267. dö er ersach, daz 
niemen 253. si ersähen in 237. dö hete si daz rehte ersehn, 
daz 105. sol ich daz wsegest ersehn 183. 

ich erslahe erschlage, ich erslahe si alle dri 165. ersieht 
er mich 29. er ersluoc den wurm 147. in erslüege 48. er h&t 
in erslagen 40. 50. 51. 52. 54. 57. 58. 60. 84, 2. 85. 91. 93. 98. 
217. 234. 248. 255. 278. 282. er wolt in hän, haben erslagen 8S. 
248. mir hä.t der schür erslagen den besten bü 110. in het stn 
selbes swert erslagen 124. er ist erslagen 74. 92. 162. 211, er 
wart erslagen 142. 143. 266. ir einer wart erslagen 47. 253. des 
herre da hie lit erslagen 191. s. les, zu z. 5119. 

ich ersmecke (smecchu) vgl.di&r smac. wittere, nehme durch 
geruch wahr, unz er ein tier ersmahte 147. 

örst adJ. 8. gr. der örste 176, 2. [zu z. 4665 s, H, zu Er. 
2566.] der het der örsten ijost gegert 101. bt dem Örsten graosd 
292. den örsten slac 41. sin örste vart 241. — von der i&te 
daz von örste was komen 120. der ie von Srste began btiwett Ide 
ze lande 284. — dö ich in von örsten sach läO. vgl. Im. zu 
3121. — diu sprach zem örsten {zuersC) niht mö 51. 



txfkie.adv. zuerst sit der zit daz ich erste hJaa gewan IIQ« 
wände sis ze den ziten niht Irste begunden 256. 

Ersten adv, erst, nü Mt ir des ersten reht, daz sieh 112» 

ich ersterbe mache ersterben* ir habent niin wilt ersterbet 35« 

ich erstiche ersteche, der lewe wolde sich erstechen 152. 

ich erstirbe sterbe, unz ich erstirbe 161. daz ich nihi 
einit^rbei^ mac 77. ist im der lip erstorben 9. 

ich erstriche durchstreiche, er erstreich gröze wilde 45. 

ich ersnoche durchsuche vgl, Bert, zu 6283. er ersuochte 
want unde want 231. daz bette wart des niht erlä,n sine ersuoch- 
tenz undr iin gar 56. er het daz palas ersuochet gar 236. 

ich er tage (tag§in) werde tag. dö ez was ertagt 217. 

ich erteile gebe eine entscheidung ab j urtheik. erteilet 
mir weder tiurre ai 8Q. 

ich ertrinke, ertrunken 139. 

ich ervar verschaffe mir durch yam künde, ervar^ wil er 
her 292. er ervüere 163» 

ich ervsere bringe ausser fasswag. vgl, Ben. zu z, 3350 u, 
5787* ez waere ein wol gemuot man ervsBret von der arbeit 214*. 

ich ervihte» 1) erkämpfe, mir ervaht min eines hant ein 
schiene yrowen 134. 2) bekämpfe, si mohten ervehten wol ein 
h^r 244. vgL Beck ziu z. 6678. 

ich ervinde toerde gewahr, dö er ir dfirfte rehte ervant 182. 

ich erwachse wache auf. er erwachet 135. erwachte 12. 
181. ich bin erwachet 135. er was erwachet sä. war wach 41. 

ich erwahse. ir sit erwahsen da mite wisst es von Jeher 17« 

ich erwel erwähle, si erweite hie nü einen wixt 67. 

ich er wen de mache erwinden. ir zorn erwant in 63. het 
ez diu naht niht erwant 278. ob irz niht haetet erwant 291. iu 
sol kein schade geschebn d§. ichz kan erwenden 165. die arbeit 
ejcwendaih 222. — er erwante dem lewen daz, daz er sich niht ze 
töde stach 150. het er uns die rede erwant 17. 

ich er wer behaupte mich oder etwas durch wem (weijan). 
ob ich si in allen erwer 173. den brunnen erwern 83. sone triut 
ich mich niht erwern 25. ob ir iuch niht mugt erwern 154. des 
het er sich yil wol erwert 60. er ist lasterlicher schäme vil gar 
er wert 10. 

i.ch erwinde jpr<Sf^. erwant. gehe nur bis auf einen gewissen 
punkt erwindet noch 226. vgl, unerwunden* 

ich erwirbe erwerbe, wir erwerben 235. sich erwerben lä- 
zQ4, X46- er hä<t den lop erworben 9. lu hM iuwer hant er- 
woxb^ ein schoene wip 108. 

ich erzeige ze^e deutlich, er erzeicte sjüa alte g^wion- • 
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heit 13. getriuwen muot 106. hie erzeigte sine hövescheit 
her Gäwein 106. er erzeicte, daz 127. der lewe erzeict im sine 
minne 147. ir gebserde erzeicten 57. daz erzeigten si wol hie 
256. daz wart da. wol erzeiget 260. vriuntschaft erzeigen 283. 

ich erzinge (erziugu) bezeuge, er enmöhte mit niemen er- 
zingen dise geschiht 48. 64. 

ich erzinhe ziehe bis an das ziel, § er erzüge den andern 
slac 189. vgl. Beck zu 5066. 

esn {st, es en-) s, er und ne. 

et, eine partikel, deren verschiedene Bedeutungen ursprünglich 
verschiedene, allmählich zu gleicher äusserlicher form abgestumpfte 
Wörter vermuthen lassen^ [vgl, mhd. wh, 1, 412.] und die, da sie jetzt 
verloren ist, bald so bcUd so Übersetzt werden muss, [s. auch L, zu 
z. 2731, les, zu 1396, an welcher stelle nach ed, I im was et dirre 
tot beschert geschrieben war,] sd volg et mime r&te 86. [et fehU 
ed. I.] wan dem was et niht gelich denn dem kam nun freüieh 
nichts gleich 104. der minnet et ze sgre 109. [et fehlt ed 1] ez ist 
et vil nnbQwant ze dem tören des goldes vunt 161. [vgl, lesarten 
zu 2. 4251.] ezn moht et dö niht wseher sin es konnte nun einmaTd 
148. ich was et niuwan sin spot nun einmahl, schlechterdings 216. 
ir lesen was et d§. vil wert das kVnnt ihr mir glauben 237. wir 
haben et [ed. I §] verlän nnser spil 270. enp^Ui et minen hant 
slac 287. [et fehlt ed, I.] bewis et mich 292. [ed, I bewlse m.] ich 
muoz et aver die not bestän nun einmal doch 98. [eben wieder, 
s. Ben, anm, zu z, 2469, u, H, zu Er, 6607.] vgl, aver. 

eteslich, etelich, etlich ein und der andere, nach etes- 
lichem gwinne 263. an etelicher swsere 105. mit etlichem 
dinge 73. 

etswä, eteswä. hier und da 74. 124. 264. 

etswenne, dem nü entgegen gesetzt, vormals 113. 

etswer, eteswer jemand, etswen 75. eteswen 102. 171. 

etswie (instrum.) 110. s, lesarten zu z, 2835. 

Swic ewig, daz wirt ein Swigez clagen 255. 

ezne, ezn {st, ez, ne, ez en-) «.er und ne. 

daz ezzen essen, sin ezzen wsere bereite 240. 

der ezzich essich, 128. 

Feimorgän, Iweins mutier, Schwester von Margttf, der mutier 
Oaweins 131. vgl, Ben, zu z. 3424. 

diu gä. b e. mir siunverseit ein gäbe 171. yür eine gäbe gröz269« 

gäch eilig adj, mir ist gäch 138. 158. 173. 219. lä dir wesen 

g&ch 44. 86. im was an den risen gäch 187. in ist mit der 
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rede zd gäcb 39. 46. 122. dö wart im g^Lch gewä.fent von der veste 
100. mir was ze sinen hulden alze liep unde alze gäich 159. 189« 
— der accus, aU adv* ein gäch geteiltez spil 183. vgl, Ben, 
zu 2. 4630. 

diu gächspise speke die schnell geschafft werden kann 54. 

daz gadem gemach^ kammer zur ebenen erde (auch unter der 
erde), der lewe wart in ein gadem getan 246. 

ich gäbe (kähdm) eile, der gähte an den gast 176. er gähte 
s§re mitten sporn 193. si gähte über daz velt 120. ich muoz 
gähen 92. dar gäben 58. 274. engegen im gäben 237. er be- 
gnnde im vil sgre mite gäben 48. über velt gäben 281. zno ir 
gäben 63. 142. 

gsehe adj\ hastig, daz gsebe wider kSren 123. üf diseu 
gffiben gedanc 284. 

daz gäben eilen, da wart micbel gäben 174. daz gemeine 
nach gäben 175. den benam daz gäben daz da mänlich vor 
reit 176. 

gäbes adv, eilig, gäbes einen val nemen 49. daz vaz rü- 
men 257. 273. gnäde geväben 92. sprechen 279. vinden 293. 
vil gäbes 293. er bebagte mir ze gäbes wol 159. 

diu galle. zuo der gallen bonec giezen 66. disen tac, den 
ich wol beizen mac die gallen in dem järe 275. 

der galm schall, die stimme gap bin widere mit gelicbem 
galme der walt 32. 

ich gan {aus gean verkürzt, ein früheres ich innu voraus 
setzend) sehe gern, dass der andere es habe, ich gan im siner eren 
99. 272. ich gan es niemen also wol 267. ich gan iu wol daz 
ir den muot so schöne bat verkgret 85. 218. die sinne der mir 
got gan 287. obes in got gan 79. ob mir got iuwer gan 93. 
der wirt es im wol gan 105. § danne ich gnnde mines libes debeinem 
294. baz danne st mir ibt gnnden 156. wan dazs iu des gunden baz 
226. daz ich im m!n gunnen sol 84. des müezen si mir gunneni 
daz 43. 104. 

ich (gange) gän, ggn {früher kanku, kam, gem) gienc gie, 
gegangen (vgl, ich stände) gehe, in eigentlicher und weiterer be- 
deutung, 

I. ohne adv, präp. 1) ein ros daz willeclicben gät, swer daz 
mit sporn euch bestät, so gSt es desto baz ein teil 95. ir stSt, 
unde ritet, und gH 153. dö er nibt m^re mobte gän 207. ich 
wil gän unz ich in vinde 235. g^nde getragen 38. den genden 
man 200. — si gienc ging weg 54. deyr walt gienc wildes vol 126. 
als lanc s5 der ruke gät 189. — 2) do ez an den äbent gienc 19. 
an die naht gienc 214. ez gienge den ritem an daz lebu 268« 

11 
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es g§t im an den Up 175. [s, L. zu z. 4644.] der ez an den Mp 
^t 178. daz ez im an den lip gä.t 154. 226. ez mnoz mir an 
den lip gän 156. 196. sl liezenz an den lip gän 261. ez ggt an 
al min ere 181. ezn mfieze ime an sin 3re gän 175. daz ez mjr 
an min herze gie 158. daz begunde im an sin herze gän 170. 
gieng ez mir an die triuwe niht 184. sl gie danne wider durch 
daz palas 71. die porte da. si durch was gegangen 71. manec 
9Üch uude 8}ac gienc durch den kulter 59. hie gienc ein venster 
durch die want 127. engegen im gän 166. 207. 208. 319. er 
gienc engegen dem tor 229. dd st engegen ime gie 144. ich 
gienc in die bnrc 20. si giengen in daz palas 94. si wären ge- 
gangen in eine kemenäten 12. unz ez vaste in den puwest gioac 
118. nach der bare gienc ein wip 57. dd diu maget nftch ime 
gie ihn zu holen 89. er gieng nach mir 292. er bat n&ch ime 
gSji 125. da nach g^t ein swsere tac 271. über die schilte gienc 
diu not 46. disiu zuht und ir gerich gienge billicher über mich 
70. über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen über 
iuwem gwissen dienstman 278. er gienc üf daz palas 236. ir 
seht s! umbe iuch gän 54. 72. dö gienc st von ime dan 74 
ich geruochte g^n von dan 87. von mir gän 245. ist diu suht 
f|ils5 daz st Yon dem hime gät 131. diu stat vür die sin sträze 
rehte gienc 226. nü g6n wir zuo den liuten hin 94. zuo der 
gienc er sitzen 106. er gienc ze stnen bruodem wert 200.. gienc 
zuo in dar in 231. genc hin zuo im 292. ich sach in. nähen zuo 
mir gän 27. ich bin zuo iu gegangen 64. 280. er gienc ze tische 
28. wunden die niht ze verhe giengen 264. swester unde kint 
diu mir ze herzen g^nde sint 184. mir g§t ze herzen ir clage nä- 
her danne ich iemen sage 61. — 8) st gienc dan da st ir yrouwen 
yant 88. 291. 42. g§t dan da 73. er gie dan 90. gienc dan 98. 
g§t dan da st st 73. st gienc von ime dan 74. gienc dan zuo 
dem man 81. hin gienc st 64. nü gän ich von iu hin 81. nü 
g§n wir zuo den liuten hin 94. genc hin zuo im 292. ir tage 
giengen hin 263. im gienc diu ztt mit yreuden hin 118. diu 
naht diu gienc mit senften hin 241. genc enwec 89. 40 er st 
Yür sich g§n sach 71. — 4) den sult ir höher heizen gän 197. 
swie nä der kumber mtme herzen gä 204. so nähen gienc ime 
ir not 58. daz rehte triuwe nähen gät 152. — 5) st giengen sla- 
hende umbe sich 56. er gienc lachende dan 231. suochende f^ax 
236. — 6) ezzen gän 23. st giengen ezzen 240. zuo der gienc er 
sitzen 106. er gienc schouwen 236. — 7) ich kom gegangen $8. 
72. 84- 90. 166. 179. — 8) des gie in not 83. des gienc ir not 
200. — 9) st liezen von einander gän 198. 

II. mit adv, präp, daz ich im nihtes abe g6 184. diu naht 
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gienc an 148. anz daz diu naht ane gienc 268. er gienc zuo in 
dar in 2dl. der irede giengen si dö nach 158. [bgl. Beh. zu '». 
4153.] swenne der morgensteme üf gät 32. dd der tac üf gie 
181. din wölken begundeil üf gän 33. mit i^ir umbe gän 22. 
ich mnoz vil dräte wider gän hin zuo dem gesinde 64. er gien6 
hin tüz zuo in da. er yant 42. da i^ch er zuo im üz g^ 51. 
mir g^t angest zuo 221. 

ganz a (2/. diu sper beliben ganz 260. ganze tugent 22. 
zeime ganzen jd,re 113. 

gar adv. {ahd, garo) gänzUeh, völlig; alle. vgLH, zu JBr. 5500. 
die hat er gar gevangen 169. ez ist an slme libe gar swaz ein riter 
haben sol 218. sin massenie gar 252. gar diu sper 260. <— oft am ende 
des Satzes, ist er niht ein tdre gar 105. daz was des schult und doch niht "" 
gar 129. unz an die burcmüre gar 165. wart im bevolhen gär 
279. — so gar {nicht ^ sogar', sondern *so gänzlich') 196. 243. 248. 
253. 265. 266. 280. gar ze vil in jeder hinsieht zu viel 164. ^- 
vil gar 10. 28. 36. 114. 167. 244. 268. 270. 288. harte gar 25a. 

— 23. 25. 26. 30. 40. 47. 51. 56. 58, 2. 64. 66. 68. 72. 74. 75. 
80. 81. 87. 98. 100. 103. 110. 111. 118. 133. 134. 136. 141. 150. 

157. 164, 2. 172. 182. 189. 195. 200. 202. 213. 216. 221. 223. 224. 
2B0. 231. 236. 237. 249, 2. 250. 253. 285. 

der gärzün knappe , page. min garzün loufSet dräte 86. 8t. 
88, 3. 89. ein g. der einen guoten bogen truoc 125. dem bcesten 
garzfhi 170. [«. X. zu z, 4496, H, zu Er, 7703.] behender garzüne 
gnuoc 260. 

der gast. 1) der fremde 47. 50. 141, 2. 168. 170. 176, 2. 
185. 207. 215. 237, 2. 243. 244. 250, 2. her gast 229. 231. St 
enpfie den wirt vür einen gast 292. sich einen gast an nemen 
226. alsus was er sin selbes gast 136. des bin ich alles worden 
gast [ed, I: dem allem] 152. — des gastes 244. 246. — dem gaste 

166. 167. 193. 240. 245. — si wären niht geste des willeü s^^ 
der ougen 255. vgl. Ben. zu z. 6972. — 2) der fremde in so fern 
er beherberget wird 23. 105. 179. min gast 242. uhsets werden 
gastes hie 105. [nach ed. I z, 2667 gastes : hästes, vgl. L?s note u. Paul 
heitr.l, 372.] 104. stme gaste 23. 110, 2. 179. 240. — die geste 14. 127. 

167. 225. 

gastliehen adv. in der weise eines fremden, slme herzenliebe 
gastlichen bi sin|^94. 

Gftwein [vgl. Er. 1629^] (söhn des königes Ldt von Norwse^ 
und der Schwester des königes Artus, also) Arttis neve 277. 280. 261. 

— 12, 2, 211. 278, 2. — her ö. 106, 2. 107. 108. 117, 2. 135. 

158. 163. 182. 210. 252. 275. 276. 277. 282. 283. under G. (uftd 
her ö.) 183. — min her Qt. 43. 99. 103. 105. 118. 177. 210. 271. 
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276. 277. min lieber herre Gä^wein 162. — hem Qäweins 184. 
mins hem G. 180. [vffl, JET. zu Er. 7703, s, 415.] — liera Gäwei- 
nen 191. 

ge — diese partikel dient den begriff des Wortes, dem sie vorge^ 
setzt wird, zu steigern, eine solche Steigerung kann, nach mass^ 
gäbe des begriffes, in verschiedener gestalt erscheinen, hei starken 
voUwUrtern zeigt sie sich vorzüglich durch beigeseüung des begr\ffes 
von dauer und v ollendun g ', und das dunkle gefühX dieser be- 
deutung der partikel ge ist gerade der grund, weswegen sie uns immer 
nach bei dem mit dem parüdpe gebildeten perfectum unentbehrlich 
scheint. In andern fällen weiset ge auf gemein seh af tlichkeit, 
gegenseitigkeit hin, oder verstärkt die transitive bedeu' 
tung des voUwortes. Früher war das gefühl dieser bedeutung klarer^ 
und deshalb der gebrauch der partikel ausgedehnter. Jede emphase 
aber wird durch häufige anwendung geschwächt, und so erging es 
auch diesem ge. So weit war es jedoch im anfange des dreizehente» 
jahrh. noch nicht gekommen;- der unterschied z. b. zwischen ich sihe 
und ich gesihe war damals noch so fühlbar , dass ohne änderung 
des Sinnes diese beiden Wörter wohl nicht mit einander vertauscht 
werden konnten. — Hier muss es genügen, die aufmerksamkeü des 
lesers anzuregen, da erörterungen bei jedem einzelnen worte zu weit" 
läufig sein würden. — Das pari, per f. solcher vollwOrter, die auch 
in einfacher gestalt vorkommen, wiewohl es bisweilen der steigernden 
fonn angehören kann, ist immer unter der einfachen form zu suchen, 
gesehen also unter ich sihe, nicht unter ich gesihe; ein gesteigerter 
infinitiv musste dagegen für einen hinlänglichen grund gelten, 
das Vollwort in dieser gestalt aufzuführen, und den Wörtern kan, 
mac u. a. wohl einen logischen, aber keinen grammatischen einftusa 
zuzugestehen. 

ich geantwnrte gebe genügende antwort. des ich niht ge- 
antwurten kan 115. 

diu g e b SB r d e [über andere formen bei Hartmann vgl. Us, u, 
L. zu z. 1321.] das äusserlich sichtbare benehmen, sing, beide ge- 
bserde unde bete 145. ir gebserde und ir muotes 166. wan solde si nü 
pflegn gebserde nach ir güete 69. der lewe zeict im imsprechenden 
gruoz mit gebserde und mit der stimme 147. si mantes mit gebserde 
und mit munde 174. ich wolde sehen ir gebserde und ir unge- 
habe 64. — plur. ir gebserde erzeicten ir herzy beswserde 57. si 
bat in mit gebserden 145. als an ir gebserden schein 115. der 
lewe brach sine senfte gebserde 201. 

ich gebäre (kipä,rÖm) nehme ein gewisses äusserliehes ansehn 
an. wie daz ingesinde gebäre wider mich 236. do gebärter al 
diu gelich 37. do gebarte si geliche als 89. si gebarten zagen 
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gelich 254. er enweste wie gebären 90. nftoh riterliohen siten 
gebären 136. si sähen in manllche gebären 142. vlentliche 257. 
yrinntliclie 274. si begunde gebären als ein wip diu 174. die 
hörter gebären harte clägelichen 194. si mohten niht baz getan 
sin noch gebären 237. 

gebäret s. ich bare. 

der gebe «. der zinsgebe. 

daz gebe ine gehein 216. 

daz gebende kopfschmuek 57. 

daz gebet, daz ambet taon mit gebete 60. si staoot üf ir. 
knien an ir gebete 193. 217. si vant si an ir gebete 291. 

ich gebezzer (peziröm) bessere, got der gebezzer dich 79. 

ich gebir gebäre, ouw3 daz ich ie wart gebom 62. 160. die 
ie wurden gebom 76. der ie zer werlde wart gebom 150. yon 
bezzem zühten wart gebom nie riter dehein 130. diu was üz der 
stat gebom 226. — ist iuch diu armuot an gebom 232. 

ich gebite bitte, swes er in ie gebsste 172. 

ich gebite verweile, swaz ich hie gebite 181. A6 si da siben 
naht gebiten 108. 

ich gebiute. 1. biete ^ entbiete überh. er gebdt mir ^re 23. ich 
enkan iu gebieten m^re wandeis noch Sre 91. — ich gebot si iuch 
an 250. -— 2) besonders entbiete einen befeJU. gebiut in vride her 
ze mir 28. gebietent ir 292. 293. swie ir gebietet 92. gebietet 
über mich: swaz ir gebietet daz tuen ich 138. swaz ir gebietent 
deist getan 18. swaz ir gebietet des sit ir gewert 172. waz ist 
daz ir gebietet 289. gebiet ir got 204. si gebot mir daz, daz ich 
120* als in ir herre gebdt 208. dö täten si daz er gebot 281. 
si gebdt ir an daz lehn 131. ir zuht gebot in daz 231. 

gebogen s. ich biuge. 

daz gebot, das was geboten wird, sei es von mir, sei es mir. 
ez ist min bete und min gebot 17. 119. 180. des herzen ge- 
bot 94. gotes gnäde und gebot 199. ir wille ist min gebot 
204. deist niht von mime sinne: ez hat ir gebot getan 69. 
sine erkennent man noch sin gebot 28. si tete ez durch sin 
gebot 203. uns ist ein gebot gegebn über guot und über 
lehn 226. ez st§t üf iuwer gebot beide guot unde lip 279. ich 
sichr in iuwer gebot 276. ze mines wirtes geböte da bdt ich 
mich vil dicke zuo 24. si bdt sich ime ze geböte 222. mit Übe 
und mit guote stüenden si ime ze geböte 192. 

ich gebriche breche, er gebrach den engen sttc durch 45« 
. ich geb ringe, si gebringen mac ze misset ät 112. 

ich gebriste gebreche, mir gebrist beider 137. im gebrist 
des leides niht 259. im gebrast des sinnes 136. daz im nihtes, 
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nOits gebrast 141. 292. [vgl. L. zu z. 8089.] das mir des wna- 
Bches niht gebrast 151. daz in der tage zuo ir vart enweder ge- 
brast noch über wart 252. vil lützel des gebrast daz niht 176. 

die gebrnoder gegenseitige hrUder» so sich gebrnoder sehei* 
den 106. 

gebnnden s, ich binde. 

der gebüre bauer. ez hete der gebüre 25. swie rftch ioh ein 
gebüre si 136. swie gar ich ein gebüre bin 186. 

diu geburt. vergL burt. schoene unde jogeni, gebnrt, ri- 
oheit nnde tugent 78. 184. hAt in ditz lehn geburt odennheil ge« 
gebn 282. höhe geburt 287. 

ioh gedage (dak^m) schweige stUl, dazir ruochet gedagen 15. 

der gedanc plur. gedanke. der gedahke die gemUteiÜm^ 
mung. wsar iwer gedanc volbrftht 68. nim daz in dtnen gedano 
86. er kom in einen seneden gedanc 119. st mohte.ndoh be* 
twingen mite eines engeis gedanc 288. ndt twanc in üf disen g»llAli 
gedanc 284. — tumbe gedanke yerdenken 68» 

gedanket s. ich danke. 

ich gedenke, vgl. ick denke. 82. 88. 105. 126. 188. er 
gedähte in sinem muote 'eid. . . .' 68. 220. — er gedfthte, daz ez 
im ergienge 48. — ich gedähte, war ich kgrte 88. nü gedfthter, 
waz im töhte 51. — ich gedähtze lebenne noch 85. — gedenkt ir 
keiner tumpheit 64. dd ged&ht ich des, ez wssre 82. <^ gedenkt an 
iuwer gre 79. dd, gedenket an 112. dö geddJit ich an m!ne vart 24. 
121. — dar er da vor gedähfce dar k^rter 251. — ir ietweder ged&hte 
sSre üf des andern un6re 102. daz ich üf iuwem schaden sol gedenken 
272. — em gedähte iuwer nie wan wol 99. si gehiez daz si sSü 
wol gedsBhte 206. — wes was iu gedäht 68. in was anders niht 
gredä*ht 104. — desn wirt nü niemen zuo gedäht 44. 

ich ge diene. 1) ich gedienea immer ich werde imtner tuehen, 
durch gegendienste es tu vergelten 188« — 2) ich sol unde wil ge- 
dienen iemer m^re, daz s! der grözen §re mich armen man etlftse 
ich bitte, und werde und will ihr nuf immer dafür verpßichiet MtH, 
da$s sie 180. — 8) gedienen müez ich noch umb in, daz er mich 
lieber welle hftn danner mich noch hat getä.n möge ich mir in der 
folge noch das verdienst bei ihm erwerben, dass er 294. vgl, u^ diene* 

daz gedinge, des gedinges, bedingung, niuwanmit dem 
g^inge 178. 

der gedinge, des gedingen, das rechne attf etw, ieho 
habe gedingen noch w&n 286. 

ich ge dinge (dingöm) rechne daroAtf 171. 

daz gedrenge beengter, verwachsener weg, ich vnor durch 
dorne und durch gedrenge 18. 48. 
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lob ge4rewe g^drohe. irmoget harte vil godrtoB 196* 
ir mngt mir harte vil gedreun 230. wer moht im gedreua 951« 

ich gedwinge beherreehe. er mac slme zome gedwingpi 157» 
vgl. der getwanc. 

gegen^ gein. vgh engegen, das in den spät. au»g, mehrfach 
dafür gesetzt ist. er lief gegen der tür 63^ gegep walde 125. 
er reit gegen dem bürgetor 219. er vlöch gein einer siner Teste 
143. — niht gegen einem häre um ein haar unyrd 104. 

ich gegibe gebe» mdht ich umben tdt min lehn gegebn 
77. ich mac m!n kint deheinem manne gegebn 242. mahtO mir 
nü rät gegebn 285. s, ich gibe. 

ich gegihe einem erkenne ihm zu. desne mohter ir dewe- 
derm nie gejehn 266. man hat mir m§re guotes gejehn 275. 

ich gehabe, sine mohte zeltens niht gehaben /«r^t^ schritt 
reiten 220. si gehabten vor im zagehaft standen da, ohne sieh 
weiter vertheidigen zu können 202. daz wil ich wol mit iu gehaben 
behaupten 80. s. Ben. zu z. 1965. si gehabt ime bi Juelt bei ihm 
stille 138. ich gehabte hinder 25. — gehabe dich wol 241. doch 
gehabte sich baz nie man ze grözer not hielt sich besser 52. s. 
ich habe. 

gehaz adj. feind. er ist im gehaz 292. 52. 54. 269. ze 
töde gehaz 65. zem töde gehaz 68. nidec unde gehaz 156. äne 
sehnlt gehaz 82. den schilten wären sl gehaz 26 L s! ist ir sel- 
ber gehaz 69. 

ich geheize verheisse {gutes oder bOses^ mit ir trinwen si 
gebiez» daz si 206. — ich geheize in wol daz 91. im gdteizet 
imz mit eide 287. als mir der arge schale gehiez 240. 48. der 
er den kämpf gehiez 251. euch gehieet irs uns dö niht 122. der 
ich mich S geheizen hta 184. als ich mich g geheizen hän 292. 

ich geherb er ge. inirans. nehme herber ge {sonst auch tr ans., 
s..mhd. wb. I, 161.) geherberget ein man 105. 

ich gehille. wir gehellen beide in ein sitid beide einheÜ^ 
271. 278. 280. vgl. Ben. zu %. 7695. si gehnllen in ein 85. 

gehiure adj. geheuer, von gehiuren dingen mohte imniene 
nusselingen 59. 

ich gehiwe, gehije. trete in hausstand, si was wol gehit 
105. ist er gliche gehit 109. 

ich gehoene (hönu) mache verächtlich, daz, lach iht gehosne 
inwers wibes schcene. 1Q8. 

ich g e h oe r e höre etwas, vgl. ich hcßte. er gehörte den to«^ 
gelsanc 45. disen zom 225. ichn gehört sagen 29. weder ge- 
hörte noch ensprach 57. gehörte unde saeh 152. geh. und gep> 
sach 170. 247. 294. daz gehörten dise dri 193. 
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ich gehüete (haota) behüeie, er knnde sich niht gehüeten 
dft vor 49. 

gehülfec heffend. die n5t überwinden von gehülfiger 
hant 145. 

ich gehüse (hüs5m) wohne, der haz gehüset 258. 

diu geiselruote peitsche, er slnoc s! mit siner geisel- 
raoten 185. 

der geist. ein nnsihtiger geist 60. dem heiligen geiste 241. 

ich ge^Skge fahre fort zu Jagen, er mohte niht vürebaz ge- 
jagen 50. vgl, ich jage. 

ich gel ade lade ein, man mac den gast lihte vil geladen 207. 

ich geläze. er gelieze in niemer yri vor spotte 65. ich 
hetez baz geläzen § 34. 

ich ge lebe. 1) lebe fort, man enlät iuch mit gemache 
gelebn 285. 2) erlebe, vgl. H. %u Er. 9534. got welle daz ichz 
niht gelebe 170. er gelebte nie liebem tac und mac niht al&d 
lieben gelebn 274. vgl, ich leb e. 

ich gelege. dehein wip möhte gelegen an ir selber lip 
seihe swsBre 57. ich gelege an. swaz er warmes an geleit 110. 
vgl. ich lege. 

ich geleiste, den strit geleisten 195. s. ich leiste. 

gelich, gelichy gell che diese drei formen werden von 
Hartman so wohl für a dj. als adv. gebraucht, s. Ben, anm, zu z. 
1670 und 3860 u. H. zu Er. 2873. 

gel ich adj. er was eim möre gelich 25. da wären niender 
zw§ne gelich 32. wem wsere st gelich 70. dem was niht gelich 104* 

gelich adv. er gebarte rehte al diu gelich als 37. 

gelich adj. was dem wünsche gelich 58. der ich nie niht 
sach gelich 70. er wart gelich eim möre 128. wssr si slme 
Übe gelich 160. vgl. Ben. zu z. 4208 u. L. zu ders. z. ich bin 
niender dem gelich 243. iht geliches 104. mit gellchem galme 82. 61. 
einen im geliehen 143. dd wart er eime riter glich 137. in glichen 
sorgen 272. ezn wart nie glicher (gleicherer) kämpf gesehn 266» 

gelich adv. gestalt diu gelich 230. st gebarten zwein zagen 
gelich 254. ich h§.n eim tören glich getäai 38. er gibt gelich eim 
boesen manne 111. 

geliche adj\ dem was ditz wol geliche 147. 

geliche adv. geliche w3 65. gliche gescheiden 239. d6 
gebarte si geliche als 89. diu geliche als 242. 

ich geliche mache gelich. er gelichet sich wol einem man 
178. ich wil mich niht glichen dem hunde 41. 

ich gell de erleide, er geleit 247. ed. 1 leit. s. les, zu 6754. 
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ich geliebe mache liep. si kund im leben nnde lip wol 
gelieben mit ir tugent 96. vgL ich liebe. 

ich gel ige bleibe Hegen, höre auf, ich gelige durch inch t5t 
163. vor im tot 179. der da. sigelös geliget 80. Bweder tot ge- 
' lit 255. ich gelac üf der erde 33. üf dem sande 199. töt 190. 
der hagel und diu not gelac 34. daz suochen gelac 60, lehn 
mohte niht imer da. geligen 37. sigelös geligen 255. er was ge- 
legen da bi 12. ich wsere tot gelegen 161. ir sit schiere gelegn 188. 

der gel impf angemessenheit, euch enhet ir vreude und ir 
schimpf deheiner slahte gelimpf 167. 

der gelinge erfolg, ir gelinge was mislich 102. sinen ge- 
lingen erziugen 64. 

mir gelinget, eime gelinget dicke an zwein 242. mir ge- 
linge 99. in gelanc wol 119. im was wol gelungen 71. wie in 
gelungen wsere 119. 

ich gelobe. 1) preise, du gelobest 75. 2) gelobe, er ge- 
lobet im des stsßte 173. er gelobet ez 210. als ich iu gelobte 
180. 192. da gelobtes wider in 206. gelopte wider in 174. dö 
gelobt er 180. der ichz § gelobet hau 180. dar ich mich ge- 
lobet hau 179. 

gelöchert, der stein ist gelöchert vaste 30. s. Beck zu 585. 

ich geloabe (kiloupu) glaube, s. L, zu z. 4262. daz ez 
niemen wol geloubet 25. daz geloubt mir lützel ieman 110. daz 
geloubet mir 52. 278. 291. geloubet mir ein msBre 93. man ge- 
loupt imes niht 72. er geloupte dem gaste vil diu baz 166. vgl. 
Sech zu z. 4395, Faul beiir, I, s. 326. nü wartz im euch geloubet 162. 
^- ich geloube mich eines d. verzichte, er geloubet sich der bei- 
der 109. er geloupte sich des man 248. 

geloubet s, ich loube. 

gelpi strahlend, ein gelpfer rubin 32. s, Ben, zu z, 625^. 

der gelt bezahlung, der gelt lac selb ander 264. geltes ein 
pfia.nt sin 275. geltes gereit sin 291. nach gdlte wart niht ge- 
saut 262. vollen gelt vinden- 264. 

der geltsß re bezahlet, die scheltsere boeser geltsere 262. 

daz gelten bezahlen, äne gelten borgen 262. 

daz gelübde. er versaz daz gelübede 118. daz sin gelübde 
habe kraft 250. 

daz gelücke glück, vgl. H. zu Er. 110^, s. 415. wirt min 
gelücke guot 205. mir was gelückes verzigen 36. der stein git 

gelücke 114. 

daz, der gemach 1) pßege, rtfhe, allen den gemach 73. 
daz kurze gemach 251. guot riters gemach 165. sines rosses ge- 
mach 244. durch gemach, durch min, sin, ir gemach 19. 118. 

12 
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207. 213. 286. 241. mir gesohiht gemach 45. vil michel gemach 
219. gnäde und gemach geschach in zno ir wunden 283. gemach 
gewinnen 74. 203. einem guot gemach schaffen 70. allen den g. 
78. man schuof im guoten gemach von cleidem, spise unde bade 
189. guoten g. 192. seih g. 208. eines gemach versprechen 205. 
an guot gemach vüeren 166. — kSrt ez niht al an gemach 109. 
mit gemache gelebn 285. ze gemache an Sre stuont sin sin 12. 
vgl, lea. zu z, 76 u, H. zu Er. s. 860. man tete ir ze gemache 
swaz man guotes mohte 215. si schuofen ir koste ze gevüere und 
ze gemache 240. — 2) der ort wo man sich pflegt und ruht ein 
wercgadem gestalt und getan als armer liute gemach 228. si er- 
griffen ir gemach 291. 

ich gemache mache, si gemache ein unbiUiche sache billich 
68. em gemachte niemer tiurern man 74. si mohte ein lachen 
an in gemachen 287. «. ich mache. 

ich gemäze gehe die richtige masse. da. von ich wolgemdizen 
mege die mäze ir stiche und ir siege 47. 

gemeine gemeinsam, daz gemeine nach gäben 175. 

gemelich spasshaft, diu rede düht si gemelich 99. 

gemeliche adv. in lustiger, schalkhafter weise 89. vgl. L. t/u 
%. 2217. 

ich gem§re (m§röm). wier im sinen pris gemSrte 117. 
mine hant hat iuwern pris gem§ret 276. im sine 8re (plur.) ge- 
mSren 104. 

ich gemerke. ditz gemarhte si 210. 

daz gemiure die mauern, niemen triute in dem gemiure 
genesn 284. 

daz gemüete der mnoi, collectiv gedacht, vreude und guot 
gemüete 69. er weste ir herze also veste an hertem gem. 280. 
in wankelm gem. 77. in ir gem. wonte güete 208. üz dem gem. 
benemen 289. dii; gem. stSt als5 29. sin gem. an güete wenden 
9. ez betwanc min gem. 22. beswärte ir gem. 180. vgl. der muot. 

gemuot adj. einen gewissen muot habend, ir sit wolgemuot 
52. 118. got ist reine gemuot 199. einem so gemuoten xiiau 294. 
ein wol gemuot man 214. diu suoze gemuote 267. 

gemüetlich adj. genehm, dem muote entsprechend, ein 
vii gemüetlich (A. mode) scheiden 265. [nach ed. I gemuotlich, 
vergl. Ben. u. L. zu z. 7248.] 

ich g§n s. ich gange. 

diu genäde, gn§.de plur. die genäde. aümähliches nieder^ 
sinken, sei es in der absieht sich zu ruhen, oder durch einen fussf all 
zu danken, oder einem niedrigem beizustehen u. w^ vgl, Ben» zu 
48. 646. lehn habe gnaden niht 221. vgl. Ben* zu z. 6001. ich 
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muoz gnäde und rnowe län 219. in gescbach gnäde und gemä>öh 
zuo ir wunden 283. gnäde ist bezzer danne reht 15. — begöt 
gen. an mir 295. mim werde ir gn. baz beschert 204. er muose 
sich in ir gen. gebn 249. ich ensolde iuwer s5 gahes gn. geväJien 
92, 2. habet gn^e min 15. 91. si bäten got, dazz sin gnäde 
und sin gebot in ze helfe kerte 199. einem gn. sagen 24. 91. 
gn. unde danc 54. 119. daz maus ime gnäde sage 107. 140. 191« 
mir wirt gn. schin 290. got si der sine gnäde tuo 271. einem 
gn. tuen 291. wider einen 212. üf gn. suochen 221. kumen 
171. gn. widersagen 209. 

ich genäde, gnäde (kinädöm) bezeige meinen dank, ich 
gnäde dir yil verre unsers gastes 104. 103. 222. der deme gnadet 
119. des genädet er im gnuoc mit werten und mit muote 211. 
190. er gnadet ir vil sere, daz 106. mit manegem vuözvalle 
gnadeten si ime sere 202. gnadet im üf sinen yuoz 180. tüsent- 
stunt 206. des gnadet er ir hulden 107. 

* gensedec. got ist s5 gn. 199. wil mir got gn. wesn 236« 
sweme ir gn. weitet sin 290. si wirt mir gnsedec 68. 

genädelos aüer ruhe verlustig , in not, ich gnädelöser 
man 38. 

daz gen ä den danken, daz gnaden wart vil mci,necvalt daz 
er da hörte von in 191. 

ich ge nenne, die man mir ie genande 24. s, ich nennet 

ich g e n e r mache genesen, ich bat mich got genem 25. 

genge gänge, ein gengez mssre 129. 

ich genidere (nidaru) drücke nieder, daz ich sin drd ge- 
nidere 187. 

ich geniete mich (niotdm) s, Ben, anm, zu z, 5642. ir habt 
iuch genietet einer langen arbeit 289. ich wände mich genieten 
groezers liebes mit dir 209. 

ich genige neige micKs, les.,Z, u. Bech zuz, 3944. als er vür 
sich geneic 150. im wart al umbe genigen 231. 

ich genim nehme, ich genam sin war 25. 27. den lip ge- 
nemen 90. der sich so gröz arbeit genaeme durch iuch an 78. 
8, ich nim. 

ich genise bleibe unversehrt, wie genise ich 127. ir geneset 
wol 90. er genas 49. 126. 219. 254. gnas 50. 139. daz er 
wol genas 73. in genas küme der lip 228. si genären 100. st 
wil euch an iuch genesen 123. wir müezen ouch nü genesn 11* 
ob ir weit genesn 36. ich muoz ouch noch mit iu genesn 79. 
si sach in gerne genesn 133. wir sulen beidiu genesn 164. ich 
trüwe harte wol genesn 236. 284. gnesn 46. — wir sulen si ge^ 
nesenlän67. «• les, zu 1586.heterin läzen genesen 83.anders lat si iuch 
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wol genesn 90. ]§.t geneEOi dise magt 193. s! sint wol genesn 

220. er ist gen. 80. 132. 165. sit genesen 55. 8, Beck zu 1253. 
— er genas mislicher ndt 106. — er genas wol vor hnnger 126. 
sült ir ouch vor ime genesn 131. 

diu genist (gnist) das genesen, b! siner gnist nim ich war 56. 

ich geninze eines d. habe vortheü davon, ich entgeltes 
oder genieße 44. 221. swaz er. des genieze 111. des ich villützel 
genöz 35. er genöz des vensters daz er si sach 70. gnöz 296. 
ibhn möhte niht geniezen iuwers lobes 16. si kan ir jugent wider 
inch niht geniezen 121. — des sol man inch geniezen län 52. 186. 
234. ich solte st geniezen län, daz 82. weit ir mich geniezen 
län, ob 191. — partprät, mit acHver hedeut, nnd het si min 
genozzen län 121. vgl Ben, anm, zu z, 3142. 

diu genözschaft genoasenschaft, der engel genönchafb 62. 

mich genüeget (kinnogit) mit gen, mich genüeget rehtto 
mfiize 180. 107. 279. ir hat des iuch genüegen sol 109. — ohne 
gen, daz si beide an ein ander genuocte 269. 

, genuoc, gnuoc {über den stamm dieses Wortes s, Orimfn m 
den Wiener Jahrb, 46, 191, Gr, U, 44 u, 53, wiÄdf. tob, II ä 354 
u. 357.) genügt adj, das auch als subst. mit folgendem gen, und 
als adv, gebraucht wird, der sing, im Iw, immer unfieetiert, 1) 
sing, a) adj, mit dem gen. es ist gennoc 15. in dühte des schs^ 
den niht genuoc 121. 133. da mite es gnuoc mÖhte wesn 132. 
BÖ guoter handelunge was gnuoc eime man 238. er bdt im gre 
ein lützel mere danne gnuoc 278. — es -^ser ze dem töde genuoc 
189. — b) subst, ich geziuges genuoc 80. wundörs genuoc 203. 
guoter spise 54. schulde 83. des in was not 128. wäfens 1Ö8. 
arbeit 207. — wehselslege gnuoc 47. str&len 125. cleider 137. 
zwlvel 147. §ren 161. garzüne 260. — c) adv. gnuoc lange 37. 
38. 127. 195, 2. 207. 237. ein gnuoc engez vaz 258. — heimlich 
genuoc 74. 82. 106. 132. 183. 201. — sl gesuochten genuoc 60. 
145. 190. 211. — 2) plur, da wären pfafFen gnuoge 96. gnuog« 
worhten 228, 2. * nach der gewöhnlichen leisen ironie steht gettnoc 
l^rs statt vil, alze vil. 

ich ge-gilige pßege, er gepflac des 126. ir beider gepftegn 
183. got kan itiwer baz gepflegn 206. der es niht hat gepflegn 256. 

ich geprise preise, wie selten ich daz wip geprise 203. 

ger adj, in was zuo ein ander ger der eine wollte an den 
andern 46. 

ich ger (keröm) begehre, 1) als man da gert 53. ist daz ir 
beteliches gert 172. als er gerte 198. s, Ben. m z, 5332. al» sl 
in ir muote lange häte gegert 296. 2) ich ger einer gäbe 171. 

221. ichn ger 243. ich enger 103. 84. . der iuwer ger 225. 195. 



gerftte gei*löftd ^ 

dr gert deä stiites ti. m. 43. 184. 221. 224. 272. din mni^an «Ines 
willen gert 96. swös ein man zer werlte gert 107. des mitn zeüi* 
Übe gerte 97. swes ich gerte 134. euch gerter urloubes 190. 
si garten 59. 261. er bögunde urloubes gern 145. der msere geifü 
168. des ich 3 hftn g^gert 205. 101. 144. 3) ich ger an iu niht 
wandeis 112. des der Wunsch an wibe gert 237. 4) er hete iuch 
alles des gewert, des ir an in h^et gegert 162. 

ich gerate gerathe, treffe (vgl. Or» 2, 75. 515), ietweders 
stich geriet da schilt unde heim schiet 259. geratet ir im rehte 
nä, so 220. 8, Ben. zu z, 5962. der erste ungewin geriet ze 
sinen un§ren 176. gerate unsippiu selleschaft ze guote 106. 

ich gerä,te rathe. gersBt si ir her ze mir 68. als si im ge- 
riet 88. geriet ich irz ie 154. 63. wer iu geriete disen Wän 98. 
min herze geriet mii^ an minen wirt 38. si mohten ir lihte ge- 
rftfen 95. daz ich iu geraten hän 81. 187. 

ich geitite, prät geratete part geratet, {doch siehe Lexet 
I, 872.) habe rät entrathe. ob ich des niht geraten kaü ichii müeid 
78. ich kan iuwer niht gerd,ten 225. 

ich g§re ehre. dO in got so g^rte 101. 248. ob ich möhte 
iuch ggren 275. gSret part s. ich gre. 

gereit adj. bereit, zur hand. ich bin gereit 114. 176. 186. 
ir ietweder was gereit üf des anderen schaden 46. dd was gereite 
da bi diu gwaltige Minne 83. gemachet und gereit ze 88. nü 
waer ich iu gereit 181. 202. 211. sin wille unde sin muot der 
was gereit unde guot 233. kleider wären gereit 88. 128. 236. ir 
wehsei was gereit 264. — er was im geltes gereit 291. ich waa 
der rede gereit 158. . des eides gereit 287. — wirt er des libes 
gereit 130. vgl, Ben. zu z. 3415. swer ie gereit wart 174. si 
wurden ze strite gereit 198. — er hete ze vHehenne ein gereiten 
muot 48. 

geifeite adv. er hörte ez sam gereite sam er under in 
Wööre 61. er enmohte s6 wol gereite üf gestän s6 er gerne hete 
getan 137. 

ich ge reite mache zurecht, im wart ein kemenäte ze siner 
sunder gereit 208. «. Ben. anm, zu z. 5607. 

daz ge reite sattel und zeug, daz gereite üf daz pfert legen. 
44. der zoum riebe gnuoc, daz gereite guot von golde 132. 

der ge rieh räche, ir gerich gienge billicher über mich 70. 
247. wold er daz rihten über mich unde lieze den gerich über 
min unschuldigen kint 170. 

ich ge riebe räche, si mac sich gerechen 121. 169. der 
müese yil gerechen 280. s. ich riebe. 

ich ge riebe (kirichöm) mache reich, einen geriehen 263. 
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94 geribte gernowe 

daz gerihte. 1) das was die gerechtigkeii fordert wil eSn 
unser trehten nach rehtem gerihte pflegn 188. weit ir nach ge- 
rihte lehn 279. vgl Ben, zu z, IßlO» 2) das niedergesetzte gericht. 
den er an mit kämpfe vor gerihte sprach 202. 

ich gerihte. er gerihte richtete sich üf 134. 
der gerinc hestrebung, welch gerinc in aller beste 6rte 
182. s. Ben, zu z. 4838. 

ich geringe, möht ich dem hüse geringen drückten mich 
haussorgen nicht zu boden 110. vgl. ich ringe u, Bech zu z, 2844. 

ich ger!te reite, ich gerite dräter 174. ezn gereit nie mit 
schilte kein riter also volkomen 62. si gereit 124. daz einer ge? 
riten mac 86. war möht ich nü geriten 227. s, ich rite. 

daz getiute ackerfeld. ein breitez geriute 24. 

gerne, gern adv, \) der absieht, dem wünsche gemäss 16. 
25. 29. 36. 54. 61. 63. 72, 2. 78. 79. 90. 93. 102. 137. 148. 165. 
171. 224. 229. 232. 246. 248. 249. 252. 262. 269. 271. 276. 292. 
293. — 2) bereitwiUig 15, 2. 16. 41. 73. 81. 99. 102. 107. 113. 119. 
155. 165. 175. 183. 192. 207. 216. 218. 224. 232. 235. 262. 266. 
277. 289. — mit vergnügen 10.22. 133. 139. 227. 245. 274. 292. 4) foÜJÄ« 
möglich 100. 231. — Verstärkungen des durch gerne bezeichneten he- 
griffes, gerne gnuoc 183. harte gerne 61. 246. 292. vil gerne 
16. 25. 63. 171. 207. 224. 232. vgl. Ben. zu z. 6295. — weit ir iht 
ezzen? gerne 54. — compar. gerner. ich sag in deste gemer 
vil 18. ich bin gerner vil vertriben 81. gemer dagen u. m. 18. 
58. 111. 284. 

gerüm geraum, geräumig, ein vil gerüme üzvart 247. 

ich gerüme räume, s! gerümden daz vaz 257. 

ich gernoche ^n(^6 /i^r gut, beliebe. 1) das object durch den 
gen, oder durch den infin. (meistens ohne ze) ausgedrückt, geruochets 
unser trehten 179. daz irs geruochet 221. 289, geruochet iuwem 
pris meren 223. daz si genioche vergezzen 91. daz ich des ge- 
mochte 23. dö geruocht ich g§n von dan 37. swes du geraoch- 
test vrägen 28. got gemochte geschepfen 45. st buten im al die 
§re der er von in gemochte 202. der wirt dö des gemochte, daz 
219. sine gemochten des nie, daz 261. sin hete niht geruochet Artus 
ze tmhssezen 101. vgl. H. zu Er. 4782. — 2) durch den accus, vgl, 
Ben. zu z. 522, mhd. wb. II a 797 b, 802 a. ob du iht von mir 
gemochest daz ist allez getan 28. 

ich geruofe rufe, swaz man ime da gerief 125. 

ich geruowe ruhe, daz ir geruot 139 [ed. I geruowet, s. 
les. u. L. zu z. 3643, M. zu Er. 3528.] 
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gerwe geschihe 95 

ich gerwe (karawu) mache gar, wiltprsete gegerwet bi dem 
yiure 128. 

ich gesage sage vollständig, dö siz iin gesagte 211. ich ge- 
hört gesagen 29. ich mac iu lihte ges. 254. mö danne ich gesa- 
gen mege 261. dem mohte niht da von ges. 47. kanstü mir daz 
ges. 85. 138. 148. 217. ichn kan iu des ges. niht 138. 218. niu- 
wet m§re dar abe ges. 296. vgl. L, zu z. 8165. damie iemen kau 
ges. 168. • ichn wolts euch § nie ges. 38. — ern darf im nie- 
mer danc gesagen 244. em moht die schulde üf niemen ges. 124. 
s. ich sage. 

ich gesamene (samanöm) bringe zusammen, sich gesament 
manec ritter da. 10. daz diu yremde von iu zwein wurde gesa- 
menet enein 293. s. Ben. zu 8065. 

ich geschade schade, ez mac geschaden 114. 188. ez en- 
kund im niht geschaden an sinen yreuden 104. 

ich gesteh äffe befehle, daz geschuof der künec 213. 

ich geschame mich, im dürft iuchs niemer geschamen 85. 

ich gescheide. 1) neutr. gescheidestü mit eren 31. 2) 
Irans, ichn mac s! niht gescheiden 40. iuch ensol niht gesch. 
293. die riter mohte mit minnen niemen gesch. 267. s. ich scheide. 

geschendet s. ich sehende. 

ich geschepfe (sceffu) erschaffe, daz got s6 ungehiure de- 
heine cr^atiure geschepfen ie geruochte 45. 

ich geschihe. 1) ohne casus der person. ez geschiht 285. 
286. er weite wserez nü geschehen 85. daz man mir m§re guotes 
hat gejehn danne es än# iuch waere geschehn 275. daz ist ge- 
schehn 279. geschsehez als ez doch geschach 157. äne got kan 
niht geschehn 233. 197. 227. 89. ez geschach niender 88. g nie 
117. mit Yuoge 61. 292. unwizzende 225. wie weit ir daz daz 
geschehe 86. — waz under uns ist gesch. 276. ez geschach von 
miner unhöveschheit 52. wä von ez geschiht 77. 243. — sweder 
der sei gesch. 187. ob daz geschiht, daz er 133. also, daz 
er 202. — jämer (der) an manegem hie geschehen ist 233. 
kämpf geschach 146. 46. 250. 160. klage 152. rede 231« 
278. ritersehaft 118. schade 184. Sicherheit 276. strit 246. Un- 
gnade 33. Mogevreude diu mit listen geschiht 167. — 2) mit 
da tiv der person. a) dir geschiht daz dir geschehen sol 241. vgL 
Ben. zu z. 6567. im geschach als euch iu geschiht 233. da. ge- 
schehe iu allez des ir gert 272. als dem hem £reke geschach 
109. 117. als geschsehe im tegelich alsame 37. same 176. rehte 
also 177. ez geschach mir, daz ich reit 18. daz mir daz solde ge- 
schehn, daz ich muoz an sehn 151. von herzeleide geschach im 
daz^ daz er 123. ezn mohte ia anders niht geschehn 102. waz 



9ß goßchiht gQ^eUe 

möht im von der geschehn 60. waz ode wie in ait geschselie 296. 
im geschehen wsere 168. swaz euch mir da von geschiht 157. ez ge- 
schach im üf den wän 244. — b) mir mac wol geschehn von minen triuwen 
arbeit 80. niht arges 60. diu gre 37. 38. («. Ben. anm, zu z, 130.) 
diu Sre diu 72. diu gre, daz 105. groezer öre 144. dehein §re 
14. 98. 108. swaz gren 40. un^re 103. gemach 219. 283. im 
geschach von wirte nie selch gemach 45. von sinen schulden 
geschach ir ungemach 58. daz rmtriüwe ode ungemach ie man 
von im geschsehe 120. leit unde ungemach geschach ir von in 
121. von dem brunnen was im gröz heil und michel ungemach 
geschehn 149. 202. gna.de und gemach 283. allez guot geschach 
im 73. müez in geschehen 77. ob im von guot^m wibe ie dehein 
gm>t geschach 128. heil. 151. gröz heil 149. daz beste heil 36. 
heil rmde unheil 140. laster 39. leit 54. 121. 156. leit mac iu von 
ir geschehen 90. Iiepl51. daz liebest 259. bezzer lön danne uns voniu 
geschiht 122. da mir min mäze an geschiht 243. swem mtns dienstes 
not geschiht 221. iu sol hie iuwer reht geschehen 230. schade 165. 
diu swacheit 130. übel 40. daz untriuwe ode ungemach ie man von 
im geschsehe 120. kein vrümekheit 39. s. Ben, zu z, 813. diu 
zuht 14. diu unzuht 180. — c) mit adv. wsere mir iht baz ge- 
schehen 38. geschehen baz 39. vil baz 239. swem von dem 
andern geschiht so leide 91, 246. 269. da. was in leide an ge- 
schehn 229. ezn dorfte nie wibe leider geschehn 57. 169. stme 
herzen liebe geschach 101. wem liebe dran geschach 42. so liebe 
als ir dar an geschach als liebe müeze uns noch geschehen 220. 
mir ist übele gesch. 133. ir was wol geschehn 105. 108. den wol 
dar an was geschehn 190. — • d) wettere hesUmmungen vermittelst 
der präp. an, mit, üf, von sind schon unter 1) und 2) angegeben \ 
hier nur noch besonders die präp, zuo. a) zuo ir wunden geschach 
in gnäde und gemach 283. wie mir zer bühsen ist geschehn 139. 
ß) mir geschiht ze lidenne 286. ze'rlten 129. ze scheidenne 22. 
ze spilne 183. ze stritenoe 244. s, mhd, tjob, IIb 113. 

diu geschiht die folge der ereignisse, dö truoc in diu ger 
■ohiht (wandern versach sichs niht) 149. welch wanders geaohiht 
mich da her hat getragen 138. ein wunderlich gaechiht vuocta» 
daz 291. ä.ne geziuc sinre geschiht 72. er enmöhtftmit niemei^ 
•raiugen dise geschiht 48. [a.L, zu 1069» H.zuEr. 219, Qerm^ Xy,71.] 

ich ge schirme, diene als schirm 246. vgL les» zu z. 672S. 

daz ge schrei 260. 

• der geselle, vgl, seile. 1) in der anrede: die kVntgin an 
ihren gemahl geselle 62. (trütgeselle ebenso,) geselle unde 



gesellekheit gesinde 97; 

herre 104. an Luneie 85. Gaioein an Itoein geselle 108. 282.. 
herre geselle 277. — 2) ausser der anrede : in hinsieht auf eheliche 
Verbindung got raoche daz wir gesellen müezen sin 93. man onde 
wip werdcnt diu gesellen 296. [«. auch H, zu Er. 9514.] atff 
gleichheü des Standes Artus was in baz geselle danne herre 42. 
auf 'massenle*. sine liebe gesellen 55. von allen iwem gesellen 
13. iuch, künec, und iwer gesellen über al 120. Artus hat ge- 
sellen 171. auf diese, und freundschafÜiche Verbindung Überhaupt 
sin, min geselle 117. 135. 177. 278, 2. ein geselle den anderen. 
258. nüns gesellen 107. sime gesellen 106, 2. die besten gesellen 
255. die doch gesellen wären 257. 277. auf gleiche weise den ge- 
sellen allen drin (Iweinf die Jungfrau, der Ufwe) 241. vgl her- 
geselle. kamp%eselle. — für die steüeSb ist wol diu geselle der nom. 

diu gesellekheit. er znmde durch gesellekheit. weil er 
sich als ir gesellen ansah 42. 

diu geselleschaft das beisammen sein, verbunden sein, vgl, 
selleschaft. iwer geselleschaft 197. si heten sich durch ges. 
sldfen geleit 12. sone wart nie guot ges. 191. vgl. les. zu 2. 
5110. einem ges. tuen 206. 

ich ge setze, em gesetzt sich nimmer ze wer 175. s, ich setze« 

ich gesige vgl. ich sige. er gesigt 80, 2. ich hän gesiget 
250. mOhten si nü gesigen 255. — ich trüwe wol gesigen an den 
ritem 160. — ich gesige im an 29. daz ich im an gesige 179. ge- 
sigte er in an 234. er welle im an gesigen 180. er hat gesiget 
mineme herren an 80. 

ich gQsihe sehe (in nachdruckvoüerm sinne). 43. 61. du 
geaihest 27. gesihestü 30. daz ich in gesehe 86. 81. daz wir. 
uns alse lieber gesehn 220. ich gesach 20. 30. 33, 2. 34. 51. 57. 
59. 60. 105. 117. 118. 129. 139. 170. 179. 195. 205. 215. 236. 251. 
294. 295. daz si min ouge ie gesach 22. ich gesach eine swssre 
ougenweide 24. min yrowe muoz doch den kämpf gesehn 160. ge- 
sach sitzen einen man 25. beide gehörte unde gesach 247. [ed. I 
ersach, vgl. les. u. X. zu 6739.] si gesähen 94. 253. 274. er gessahe 
260. ich mac gesehen 53. 80. 85. 89. mit gesehnden ougeh blint 56. 
258. — als man an iu gesiht 232. wir müezen an iu gesehn 233. 
252. im flit danne ein boeser man danne ich an iu gesehen kan 205. 
«• X. zu z, 5522. — daz er mich an gesiht 133. wolde ane gesehn 37. 
— sö si wider üf gesach 57. [zu ». 1327 vgl. H. zu Er. 8836.] 
195. — «• ich sihe. 

diu gesiht das sehen, er kom üz ir gesihte 124. 

das gesinde die au dem hofe eines fiirsten gehörigen männef 
und frauen. der wirt und daz gesinde 182. die da gesinde -wP^ 
ren 61. habt ab ir ze wer erkom von iwem gesinde deheineu 
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9B fpb«itze c'^ä^'^t 

malOL 76. i>gl iL. «ti «. I84S. eärwicMi yoii inirenke igesinid'^ Itfi«. 
üi -minem ^E(iiide 286. «in gesinde toh litom unfli^'TioinmA Qlf^* 
"vA ^nncwoulTBD die ir gasindte w&r«n IM. -^ 84. 51. 54. ^ <M. 
e^ da2 idgesrnde. 

iok ^esitEe I) aike. teh geBM %% «yt^ BNto mt w«iim 
lue igeiaz 11^. 8) iM^se mich, ofo iok llf voe ie i^esas '86. «oh g«^ 
MK züö dem lunuitten 1B7. «2 gesftoea i>eid)e an aisear ratat d&. dd 
er irt» «geseoMli $3. B) &20»i« Mtom. tdw iok dcfiXBe giBiAK üd. 
dM ir ietwf^er igeanz i960. ^! geiäzem 12. '23. «^ JT. «k ^. 4616. 
d6 mUlit dr 'evfch ^stesen aki 14. «*- d6 wart oiUrt «mö gweaaen 
^L lok gesae M hatte mich isu rcMe g<ntM d& «-^ «. lüdi aitoe« 

dJMs g eisäti tDe < Aas ^tM^Am. «kle faelme «ad diu «Alt hwiMi 
ir gieküie Hbedalit 274. • 

•ieli ge'sdahe ^uHUagB, igeAnoc^r vior üz keime Ie i2S. daz 
si iu ie geslüegen slac 275. s, ich slahe. 

dia gefipil guU.frmindin, vgl. ^dia spü. ir gdfl^uln 199. 

ich ige sprich-eapr«0^. «fi gespxnekirt daz si niht «ptecdian 
solde 27d. wir gefi|>reolien 280. aS gespredieiEfc vom ir getftt'flS. 
b! gesprach ir leit 84. der wol gespreehen ikan dl. -**■ •daa er Jnir 
ein wort zno genpraeh %5^ >«. ich sptiehe. 

ieh (ge'st^aaide) g^esilla^ g>est6a. I. ohne iadp^rhial^ 
yräp. 1) Heüe nUck. daz wilt gestocmt an sin eil 126. «der lea 
gestooiuk hin nkker foaz .195. 2) ireie bei. «) goi geskumt der 
w&rkeit ie 196. ich weiz w«! «i gestdat mir treten (mtf meine <mie 
197. b) daz er mir müeze gestän ze mime kmober 178. iok «n»* 
HAc in ze Btaten nihtgestdn -211. der lewe -gestnomt am ae «Jler 
silier bM 147. c) sd ins meman ^gestärt 98. der mir ^der otede 
gedtS mir in dem was ich sage beistimme 47. IL*mü*»ämieTb4mi'' 
p^räp. ^ mokte niht Üf gest^ \L87. 

.g€«ter:5re»*er» 84. ^4. 178. 

ich giastinre leite, sin sisi gairidui an de% dta et i89. -lioe 
gestiortes ^ainer herie, daz isd 214. 

ich ge strich« ^eieihe. m gdstoeäoh «z an in 136. c <iok 
slaiche. 

ich gast (rite tk^te. er'ge)rti£eit v&r midi 218. ^afw^m tt 
sie dem bnmnen ^estrite 192. iehigetrüw im (wd f^stttton ISfi. 
8» doh «tarite. 

-ich ^ 9 a n d\e r. tsi gisanndevt^n wkh, ^289. 

gesunt adj. si waren gesont 283. or «wiydel -gesttit 
65. 130. wal 'vadrande und genint 131. nü ttauteiit -al wo und 
wal .gesunt 2SM). l&t'micii iv^ tnachanygaaimt 2(]S.iga8iindaE*labn 
268. er bindet in (gesunden 218. isfftkteiiBfgeBimdeft 2&l.var «nsias 
in ^iFfttore ^iiawer «tiste gesimde «geibn 482. 



gMnnt gevsllQ 90 

der getan t jietunikeik gesnsi uad ili^ lehn 4eM töde M 
snone gebn 20d. 

loh getuooho. d^ li gMiu)ohteii getuoo 6i(Xi 4^. i«k snoehe. 
ich geswtche weribk abMkmifß, dear Ulk geswekh mir dSB« 

iek gesir)ge sehMeige. ieh wil gesungen nmb eia kint 
2t4. «^. iftfcA 2ti 5784* «. ich fWlge. 

ich getar traue mteh. vgU ich tar. ioh getar Ifta 183. er 
gdk» yehten 256. 

diu getät. 1) thaten, sl gesprechent Ton iv selber getftt 
98. 2) äussere hesdioffluikeä, Ton aller ir get&t an dem Übe «nd 
aa ir wftt 166. 

ioh g et rage, diu boesten hemde dia ie küehenknehi ge- 
tmoo 185. ich enmohte daz harnasch niht getragen 88. — era mohte 
nihi aa ge^agea zu $»ege bringen 246. 

ich getrinke trinke mich satt, er getranc 54. 
ich getrite trete, er getrat üz der rehten stat 49^ 

getriuwe adj, getreu, sl ist getriuve uade gnot 82. ge- 
triuwe nnd gewssre 206. s! sint getriuwe nndr in 106. der 
getriuwe man 108. hergeselle 247, dju getriuwe Lünete 194. 
getriuwen muot erzeigen 106. 

ioh getroeste. daz getröste mir den ain 2$. s. ick troesteu 

ich getrüwe. 1) mit folgendem in/in, ohne ze traue auf 
ehoaa. ich getrüw im wol gestriten 175. — 2) einem eines ä» 
traue ihm es zu, ich getrüw im helfe 197. 192. ich get^üwes 
minen banden, daz 187. 

ioh getuon thue. swaz er ie getete 62. er getete siaer 
vrouwen rede 95. daz siz getete umb in 157. swaz ich ie durch iuok 
getete 291. ir getete der kumberwS 284, — con/swenn ich min rekt 
getuo 179. wie er wider mich getuo 221. daz erz niemer rcfi. 
getno 294. daz ir im niemer m§ getuot enweder übel noch guot 
187. daz s! ir nie getsete deheine mlBsersete 196. s. ich tuen. 

der getwano. äne geiwmo fremriiUß 82. 

daz getwerc der zwerg* 191. 188. 

ich gevähe /an^6, fasse, ein ast gevi^nc^im den keim 176« i(^ 
geyienc kraft 195e i^ gerien^ eii^on ßtip 19. ^inen w^c ?14. 
den burcwec 226. ez gevienc ein ander jär 118. sl gevienge^i 
manltcben am 142. — den gevi^ng ipk schaden unde spot 197. 
ick ea^olde inwer nibt gi^de geyähen 92* daz i^ iuwer aUufl 
vmo gnäde geyangen häji 92. — ^« gevienc loa wetere 34. vgif 
JSen* 91$ z. 674. er gevienc zß sinnen 134 9* Ick vM^e, 

iok gevalle l)falk tu. alt auir geviel dac nnkml278. vm 
ob in sol gevallen der pds vor in allen 242. s. iok valle. — ^ fi) 



100 gevsr gevtlere 

V 

gefaUe, dem er wol gevalle 172. in geviele debein bai 95. din 
in mnose wol gevallen 108. deste wirs gevallen 122. 

ich gevar. 85 daz ich rehte gevar 184. swaz d*or8 mohten 
geVam 198. er mohte gevam unverre 218. 9, ich yar. 

gevserlich adj, das adj, gevsare mü lieh zusanunengMeäsl, 
ai^uemd, verfänglich, eine rede gevserlich und doch ftne hai- 
280. vgl Ben, zu z. 7683. 

ich gevelsche erkläre für schkeht: riterschaft die nieman 
geTels9hen mohte 143. 

daz geverte. 1) die art wie einer, wie etwas vext. des ge- 
yerte was so grimme nnd also herte 34. ir was nmb titn gererte 
knnt wie es um ihn stand 138. — 2) das weshalb man rert. ir 
geverte sagen 213. 

der geverte der mit einem andern vert. sin geverte der 
übele tiuvel 176. des geverte ein lewe si 205. 193. 247. einen 
geverten hän 197. 208. daz si geverten niene pflao 214. 

daz gevidere gefieder, von der vögele gevidere wart din 
linde bedaht 34. so snel ist niht &ne gevidere 86. s,L. tu %. 2128. 

ich gevihte mache meine sache durch einen Zweikampf aus» 
wip enmugen niht gevehten 188. «• ich vihte. 

daz ge-vil^Q freies feld. ich reit von gevilde ze walde 24. 
19. 28. 45, 2. 124. 177. 

ich ge vinde^nci«. den mac niemen gesehen noch gevin- 
den 53. 

ich gevolge/ofy«. ir r&tes gevolget si mdre 74. ich ge- 
volget ir bete 82. 

ich gevrene mich fUMe beharrUehe freude, ich wil mich 
niemer des gevreun 204, vgl. Z. zu 2. 5501. s, ich vrene. 

ich gevriste mache auf längere zeit bestehen, der dre mit 
listen kimde gevristen 44. [ed. I gewinnen nnde gevristen. s. Pauli, 364.] 

g e V r i u n t 'adj\ durch gegenseitige flreundschqft verbunden, das 
si gevriunt von herzen sint 258. 

ich gevrume (gevrnmju) beweise mich nUtzUeh, daz ein äem 
andern schaden wil und daz er im vil gar gevmmt 244. ob der 
riter mir ze miner not gevrumt 288. 

gevüege adj\ angemessen, swie vil gevüege wssre ditegnote* 
lügemsere 140. 

ich gevtege. ich gevüegez als5, daz 73. — ez gevuocte 
sich wol, daz 269. wie mac, kan sich daz gevüegen 68. 72. &8. 
vgL Ben. zu z. 1745. s. ich vüege. 

daz gevüere das was vortheühqft, nützlieh ist. tA schnofen 
ir koste ze gevüere nnd ze gemache 240. vgL Ben, zu z. 6588, 
J7. zu Er, 8920. 



gerllgele gew^r 101 

daE gevtlgele die vögel thtgewmmL ir habend min geyfl« 
gele veijagt 85. 

ich gew&ge wage, ich wil mlnen lip gew^en 243. 

der gewalt. daz der gewalt iemen töhte 28. der ei ge- 
waltes bewar 222. mit gewalt jagen 88. vgl X. tu z. 2087, H, 
zu Er, 8115. m. g. ron dem erbe sdieiden 209. twingen 208. das 
ich ir minne mit gewalt gewinne 284. von gewalte n6t lides 
222. gewalt dein 156. . dulden 193. einem gewalt tuen 13. 280. 
michel nnreht nnde gewalt tuen 157. gwalt gewinnen an einem 
68. er reit gevangen in ir gewalt 144. minne hat mine sinne 
in ir gewalt gewunnen 249. gestalt in Wunsches gewalt an dem 
libe und an den siten 253. vgl, unt. wünsch. 

diu gewalt. ir hat inch in mine gewalt ergebn 92. er 
antwnrt gnot nnde lip beide in sine gewalt 191. si mnose gewalt 
od TOrhte hftn 281. * Es seheint, dass man im mhd, anfing, den 
hegriff macht durch diu gewalt , den begriff gewaltthäUgkeit durch 
der gewalt zu bezeichnen! bewährt sich diese 'Unterscheidung, so ist 
28 diu gewalt, 68 groBzer gew. vorzuziehen, und 92. 144. 249. 253. 
hierher zu setzen, [nach dem mhd, wb, UI, 474 ist diese Unterschei- 
dung nicht durchzuführen,] 

ich ge walte (kiwalt§m?) einem habe gewalt über ihn, Minne 
gewaltet sweme si wil 66. vgl Ben, u, Bech zu z. 1568. 

gewaltec. diu gwaltige Minne 83. vgl, les, zu z, 2055 u, 
B, zu Er. s. 360. 

daz gewant gewand, er zarte abe sin gewant 124. rieh ge- 
want 137. 

gewar gewahr, er wart es gewar 13. 132. 284. si wurden 
sin gewar 229. er wirt gewar, wie 105. 

gewsBre adj, warhaß, ohne falsch, sd getriuwe und s5 ge- 
wsBre was diu guote Mnete 206. s, Ben, zu z, 5560. 

diu gewarheit Sicherung, da. iwer gewarheit bezzer si 73. 
er brlihtes an ir gewarheit 251. 

diu gewarheit das gegebene wort, daz ich miner gw&rheit 
iht wider kernen künde 295. haltet iwer gewarheit 293. [ed. I 
wärheit, s. les, zu z. 8069.] 

ich gewehene erwähne, ichne gewehenes 100. [ed, I gewahe 
sin, vergl. X. zu z. 2527.] 

ich gewer s. ich wer. 

ich gewSr (w6r6m) gewähre. 1) ohne object, s5 verre mich 
der lip gewert le^ und leben mir nicht entstehen 224. — 2) mit 
dbjeet im genit, ich gewer iuch des stehe euch dafür 227. *daz 
maus den gewer dem gewähre 195. unde gewert mich einer bete 
wenun er mir e, b. gewährte 62. si sei mich des gewem 17. 145« 



lOfi! g€^9rvL gdwIiriiQ 

29i. d&t kefe in det künee gewef^ 101. 16^^ 9wm w g«bietet 
des Sit ir gewert 172. des wssrer da gewert 144. etti irnibi gi»> 
wert 43. 78. 

daz gewSrn. dae geweren nni st 113. 

der g e werp gesehäft, was ir gewerp wnre 215. 

der g e w i n gemnn. selch gewin enmao menuui gedcSien 263w 
die sinne k§ren nach etesltehem gwinne 269« ng.ch swaciMm g»* 
wmne so dass wenig gewonnen uyird 6^ von tmsevine gewinne shd 
sf worden riche 235. sl pflägen zir gewinne harte vtMader sittne 
263. st Tnnden deheinen gewin an ir konfe 268. 

ich gewinne gelange zu etwat sei es vcrüeühaft ^det naeik» 
ihetUg. 1) ohne ob je et er vliuset so er gewinnet 259. weder 
ir gewannen hete bezzer 266. 2) mit accus, a) oAfw weiUre be- 
Stimmung, a) der accusat, bezeichnet eine person, der hof gwaD 
nie tiurem helt 101. ich mac niht kempfen gewinnen 212; dim 
werlt gewan nie zw§ne strttiger man 254. der liebest man des 
er ie gewan 255. ich gewinne gerne einen msm, der 78. ir mngi 
ein als6 biderben man gwinnen 79. wand er kein ander rronwen 
hat noch gewinnet noch gewan 298. — • p) der aceusat, hexekh^ 
net eine sache, der nie' kein ahte üf mich gewan 294. ein bette, 
daz nie künec bezzer gewan 53. er gewan 6re 151, %, der 
gwünne michel 6re 242. er gewan goot gemaeh 74. ichn 
gwinne gemach nochn wirde rrd 203. daz schoeaeste gras 
daz diu werlt ie gewan 22. ir gewinnet tage nnd daz gnob 
290. er gewan eine sehoene h6chzit 10. st gewan ir vrcmwen 
hulde 203. got welle daz ich sine hulde niemer gewinne 15i9» 
ich kan ir hulde niemer gewinnen 68. dd ich drste htls gewan 
110. der ie ze Riuzen hüs gewan 276. ich gewan kmnber 214. 
eines künde 271. laster 37. 73. st gewannen wider den Itp 251. 
er gewan widere stnes Itbes mäht 208. wiech ir minne iemer 
gewinne 284. er gewan schaloltchen mnot 99. ruhten mnot 269. 
muot nä.ch eren 185. den muot, daz 282. riters nämen 62. 117. 
n5t 166. 272. daz ors 102. schaden 269. schände 285. sehnlde 
294. den sige 47. 249. daz swert 189. ichn gewan liebem tiu& 
nie 72. 93. tage 290. un^re 73. ein vil gerüme üzvart 247* 
vride 200. des hat st küme gewnnoen . yrist 222; diu gwinnent 
manage süeze zit 296. — b) mit accus, und gen, er gfewannei 
michel arbeit kam dadurch in m. a. 214. *- o) mit aoeuä, und 
dat, verschaffe einem ettß, man gewan im den besten hamasch 141. 
sine spise 149. arzte 283. daz ich im wider gewinne siner vroa« 
wen minne 288. er wil im wider gewinnen sin wip 178. st hilft 
ir ir pfert gewinnen 218. *-*- d) mii aeous, und präpos, das m 
im ab der haat gewan 123. diu minne nie gttwan groMem g&m 



wsM 'itfL küiiiem man 68. wie j^vr JoaSiae fiiime eine aod^m ^li^^ 
mimui in •«: gewaJifc ^gewunnen h&b 249. mit lomigen siten g^ 
iRdmuät niemen niuwan schände onde achaden 82* er bete 4en 
bninnen mit manheit gewunnen 105. daz ich ir minne mit ge- 
valt gewinne 284. al ^wan vride y.er im von des lewen bete 200. 
Sit ^WAH Yodite von idrö 281. {4id, L : Tprhte unde di;^ ^l* ki, 
Ben. u, L. zu 7709.] von des leun beswsBrde gewan er isorn .20$t^ 
gewinne ich kBmber dft von 284. si mac mit minnßn von mir 
gewinnen «waz si des mines roochet 212. ich ^vürhte laster ode 
.den i^i von in gewinnen 272. den liebstem man den wip ze liebe 
ie gewan 57. «— 3) mit dem infinit, ich gewan nie ze tapmiM) 
271. — 4) mü adverhia Ipräpos, a) abe. ich« gewinne .im 
anders abe 103. gwinnet ir ein orloup abe ll2. b) ai». si en- 
mehten ime d^uain =^e vürnames p,R gewinnen mohte was man sieg 
nenmm kann an Um gemrmen 200. der bmnnp wnrd im ap jß- 
vima»en ihm et^tnasen 100. 

i0h gewirbe. der dar n&ch ge werben kan 108. s. ich wir)^ 

sißh ige wirre einem :«^^ ihm im toege. enldjit disen henren 
mSae sohnlde niht jgewerren 17. waz mac in (ihnen) gewerrep 4in 
meisteischafk nnd din huote 28. waz möhte mir geworren 13g» 
hi myShte niht geworren 148. 162. 

gewis gemoiss^ zuverlässig, ob ir des gewis sijb 178. ir sult 
gefwiß ihSiü solU /est glaube» 161. si weiten daz gewü hgn ghuhtßß 
fest 55. .253. gewisse 16re 9. über iawem gwissen dienstman 273. 

icb gewisse prät, geweiz macJ^e zum Vorwurf, da? si miüf 
niht ^jewken kan 85. 

geyfritzzQji adj^ ff^ständig. >dia gewizzen 267. s. ich wevp» 

igewon adj\ gewohnt. ,er was lasters wol gewon 104. er ifA 
von <kinde der armuot ,gewon. 232. fkambers 284. 

dia^gewonheit. nach gewonheit in meiner gewohnten weise 
18. «I^ch richer .gew. i» seiner g^ohnten herrliche» weise 10. if 
hetp die «gwonheit 42. diu gewonheit l^et 186. 198. 256. er i^r- 
neiete .sin alte gew. 13. daz kumt von dtner gwonheit 14. di^ 
habest mir geleistet mine gew. das woran ich gewöhnt hin 241« 
«I^e gew. zebrechen 16. ir beider gwonheit h&t sich mit wehsei 
«d vei;kd)Fet 116. 

gjO'Wonlixih »dj.hergekrachi. ez ist ^ew. 294. 

g-e>JBan a(^'. zähm haheßid. er was starke gezan als ein 
Aber 9$. 

4ae g^Zrolt. ^r kom vür din giezelt 124> -si erbeizte vür ^yL 
£PQslt,l20. si sluQgen ^i ix gezelt 118. 

ich.gais^m bin^gen^äßs. wrgL ich zim. 1) swenn ez ze :g(4r 
tep^ gmmt .291. -** 2} dorne gezimet desto baz si^ sehim^ mii/p 



Wi gezinc 

flftn maz 105. er gezam ir wol 156. daz ich ir mOhte geaemen 
243; — 3) mich gezimet ichßnde es mir gemäss, mir gefäUL in 
gezimt der arbeit deste baz 119. er nam im die vreude der in 
aller beste gezam 11. 

der gezinc die bezeuffung. äne gezinc sinre geschiht 72. 
Iftt ditz yingerlin ein gezinc der rede sin 114. ze gezinge zdoh 
era alle 279. 

ich gezinge beweise, ich gezinges in gennoc 80. 

ich gezinhe«2f0Ae {eine linie nach einem gegebenen punkte.) 
ez gezinhet mir also 168. ez gezdch ir «laö 202. — d&ne gezieh sd 
niemer zno 111. sich n. z. DEbc, vgl, Ben. u. X. sm s. 2868. 
mhd. tob. m, 928; Paul I, 350. 

ich g e z ü r n e etw. nehme etwas übel, er mac dise vuoge gezQmen 41. 

ich gibe gebe, 1) weder riten noch gebn 109. -*- 2) st gap 
den eit 288, 2. vgl, der eit. des git gewisse l^re künec Artus 9. 
der den Ersten slac git 41. der stein git gelücke nnd senften 
mnot 114. er gap die ylnht 48. ^ 3) ich gibe die kraft, daz 
116. got gebe, daz 221. got gap im, daz 125. — 4) ich müese 
im mine tohter gebn 242. daz ich im ir swester gebe 170. dem 
boesten garzün weller st gebn 170. — 5) ich wil im mines brötes 
gebn 127. — 6) gebent mirz botenbröt 88. s! het ir die bühsen 
gegebn 131. dem ich ditz golt wolde lihen ode gebn 114. ich 
h&n in den stein gegebn 54. man gap nns splse nnd da zno willi- 
gen mnot 23. weit ir iht ezzen? gerne, der mirz git 54. daz äi 
ir daz dritte teil wolde gebn 268. sl gä.bn im vronwen nnde lant 
96. — die manegen slac grözen heten enpfangen nnd gegebn 201. 
er gap im yil manegen slac 248. manegen horten streich 248. 
gisel nnde Sicherheit 234. got gebe dir der engel gendzschaft 62. 
— im het din minne einen mnot gegebn, daz er 61. din mowe 
git mir ninwe mäht 271. sin herze gap ime eilen nnde craft 116. 
die heten in den sige gegebn 271. ir gäbet mir disen lip 291. 
gebt ir im gnot nnde lip 78. si gap in mit yrier hant ir lip nnde 
ir lant 122. 159. in wart gegebn ein wunschlebn 11. kraft nnd 
gesnndez lehn 283. ein yil harte rlchez lehn 134. weder h&t in 
ditz lehn gebnrt ode nnheil gegebn 232. wtn git m§re rede nnde 
manheit 39. wer git so starke sinne 68. der ander ^noi den er 
stnem gaste git 110. si gäben im yil manegen sogen 236. got 
gebe in, müese, moche in gebn ssslde nnde §re 205. 296. 251. 
235. gebe mir ssBlde nnde sin 221. den hat er gegebn yrenden 
yil 96. so lieben tac als in got hete gegebn 274. wer mOht in 
b5 grözen kamber gebn 153. — nns ist ein gebot gegebn Ober 
gnot nnde über lehn 226. si gap mir nrlonp ein j&r 135. der 
lewe git mir des bilde 152. got gebe mir gooten r&t 183. weme 



giezen giUe 105 

icb die schulde gebe 160. — wir geben der rede ein ende 94. d 
beten dem tage ende gegebn 268. — 7) mit adv, die sobilte 
wurden dar gegebn 264. er muoz in gebn drtzec mägde d& her 
234. wer bat micb ber gegebn hierher tf ersetzt {mhd. wb,) so 
rebte ungetanen 136. micb bat din karkbeit wnnderlicben bin 
gegebn prmgegehen (Bech) 298. alsus gap siz im bin 58. die 
ötimme gap bin widere der walt 82. er muoz iu widere iuirer 
Büne gesunde gebn 187. daz müezet ir ir wider gebn 279. — 8) 
mit präp, er muose sieb in ir gen&de gebn 249. uns ist ein gebot 
gegebn über guot und über lebn 226. Tür minen lip was iuwer 
lebn <lf die w&ge gegebn 291. em gsßbe drumbe nibt ein strö 61* 
man git uns von dem pfände vier pfenninge 235. got git stnen 
rftt d& zuo 217. mlne baut gebe iu daz ze wandel, daz st 275. icb 
wil ze Wandel gebn micb selben 69. s, les. zu 1645. icb gsbe iu 
ze löne m!nen lip 107. er muos im ze suone gebn beide gesunt 
und sin lebn 209. gebt mir nibt ze teile 40. ze nötpfiEuide 264. 
— 9) mit adverbialpräp. ein mäntelin gap si mir an 22. 288. 

daz giezen. im was mit dem giezen ze gäcb 46. 

icb gibe [über den Wechsel von g und j vgl, mhd. wb, I, 512, 
Zexer s. «. j€ben.] erkläre für wahr. 1) icb gibe nocb als icb dö 
jacb, daz 20. gibestü, daz 115. unser ietwederz gibt, ez si 94. 
109, 2. 110. 170. ez gibt Gäwein, daz 280. als diu ärentinxB 
gibt 117. si jebent 9. er jacb 28. mänlicb jacb 260. als er 
jacb 51. — 2) er gibt des, daz er 111. er jacb des, wie er 129« 
si jäben des, si geseeben 94. 96. des si alle jäben 258. daz ioh 
dirre sicberbeite jebe 276. des börtent ir micb jeben 39. der 
mao icb beider jebn 140. daz er des siges &ne danc muose jebn 
283. «. JSeeh zu 6357. si borten in de? alle jebn 252. diu vreude 
der man § jacb 168. [ed. l der man pfiacb, vgl. Ben. u. L, zu z. 
4481, Faul I, 382.] -*- 8) mit gen. der eaehe und dat. der perB* 
a) 8000 eiw. einem, swes mir der waltman jacb 32. b) apreeke 
^inem etwas zu. swer in unstsBte gibt 77. daz si debeiner yrümek- 
heit iemen yür ir berren jacb 80. er jacb ir drumbe guotes 268. 
ifgL Ben. zu z. 7322. ^ jacb (ir) selbe unrebtes 279. s. Bern. 
0mn. zu %. 7662. icb wil in niuwan guotes jeben 77. sd müeae 
iob in des siges jebn 272. — 4) mit gen. der pers. das prUdikai 
durch ze bezeichnet, sin herze jacb ir ze vrouwen erklärte sie für 
seine geUeterin 194. — 5) mit adv. präp. daz ich ir n&cb jehnde 
wart 115. vgl. L. zu s. 2986, H. zu Er. 8381. 

ich gi Ite. 1) gehe das dargeliehene oder dessen werth zurück. 
a) ohne dtjeetiecas. er giltet gerne 262. ir ietweder galt 268. 
si muosen vaste gelten 262. swenn ez ze geltenne gezimt 29L 
swer borget und niht gulte 262. — b) mit dat. der pers. wie dft 

U 
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iftno Hftiige gaU tmiwarMe 82. er galt im 963w ^ e) ml^ a«^^ ilsr 
«leA#. sirer bore niene giltet 268. ieh maoz dise ^re tivre gelten 
Mb. er galt den slac mit dem «werte 246^ — d) mit dat. und 
mxicii9. er galt im die arbeit mit sinem wiltprsste 126. daz diMki 
■elbe gelten sin schelten 101. ir arbeit galt in trug Urnen mnmki 
üb 22^ — 2) 'einen gewüsen preis haben, kosten^ en gHtet Ifitnl 
weh YÜ nixtwan al min #re 183. 

der gisel geisel, et satsdbe ir gtiel unde pAuit 144 er fß;p 
l^el «ikde aieherbeit 284« 

icli giuae gimn, der smo der gallen sin eOeBesk^nec giiuet 
4#. giux mit dem becke üf den stein des bmnn^ ein teil M^ 
das ick dair gieze 284. ich g5z 82. er gdz 4&. 

kh gizze eeee wiich eM, d5 er gaz unde geticum 54 45 
wir mit vi^uden g&s»& 28. d6 ^! Tel gäeen 241. s, le$, u, L. tm 
t9&^ ed, I wol gfteet». 

glich «. gelich. 

gnäde. gnftdelda «• igenäde« 

gnist a^ genifitk 

gnnec e. genAOc. 

gnüeget s. genüeget u. m. 

daz golt ^0^ goldes Ttmt 161. daz Ich golt valill MK 
%eBfeer gelt 81. ditz golt goldene ring 114. von golde ein beek^ 
81. «in hüB gemftlet ga^ von geSde 51 mit galäfarhey $[ Ben, m «. 
1141. das igereite gnot von golde 182. wftt wnrken von slden 
find Ton golde 228. 284. 

g<^ltyar adj\ an ir goltvarwen hd,re 70. 

g o t fött. got herre 60. herre gut 154. 194. ^21. nnser hette 
get 74. 204. 1^7. 276. herre got der gnote 68. got nnser h&n^ 
182. ifcheir got der gnote 220. si bäten got den riehen 1-94. ig. 
der sttefle 285. ftne g. ausser g. 28. got noch den tinrel leben 
55. in beschirmt det tinrel noch got 175. — Iftt din got alten 
SMw gk n»d ir nnechnlde dnldet niht 198. got git in «ffnen rftt 
dft 2no ^17. g. gap im, daz 125. g* het in lieben tae g^;^%n 
874 g. wiatt im genant 188. dd in ig. so g§rte 1^1. 228. 248i 
g. half dem rehten ie 278^ got hftt an in geleit sine bnnt, kiaül, 
IrKto^ meisterschaffc 70. h&t an in geleit trinwe nnd gnoten- sin 06» 
]0lrte unser herre got allen slnen vltz dar an 74. stilten^ i^t^^ 
tehaft die got mit §ren m5hte sehn 46. II'S. eine wfO a ünj» «üe 
got geschepfen geruothte 45. ^ mao inch etinren müi eki#m 74 
giot gestdont der ii^&rheit ie 196. ^. sainte in mir 216% ee tröste 
8116. g. ieete st erkennen daz ?0. das got wM ireit 127. 276. 
vj/L weizgot. ^ daz ez got erbarme 160. daz g. sin ^e nnd slneii 
% triBte tmd beh^ote 192. g. nae^e vaa das heu bewam 86b 



gotinne frlv« Iflf 

nü mües in g. bewarn 163. iucb bewarn SQ5i iocb derrov bew« 
226. got bewar mir mtnen lip 271. das got unsor herre im nalde 
und Sie bmre 162. g. der gebezzer dich 79. g. gebe mir gpu>ten 
rikt 18S. leide unde sin 221. selde nnd tee 296. g. gebe, dM 
221. unser herre got gebiet ir, daz 204. ditz ungemaoh ml 
dir got verbieten 209. dai vergelt iu got 195. g. gr£toae iuch 
221. g. hazze iemer sinen lip 91. sd helf mir got 227. ißS. 
[vgl auch IT. SM £r» 8259.] got eine mao in lielfen bin 
233. als ime got iemer löne 19* 88. das ims doch got niht löne 
244. g. pflege sin 216. 246. daz si got iemer schouwe 86. {mi 
d^ fg» Wendungen vgl. X. zu s. 7420, H. zu Er, 8166.] got Sl der 
iuch ner 52. g. si der iu iuwer unwerdez ieba büeze 285. der 
sine gn§de tuo 271. den (tdt) sol mir got senden 75. wie gar 
iuwer got vergaz 280. got versperre dir die helle 62. g. sol diMn 
vollen 186. 247. g. vüege iu heil und ^e 81. bezzer mrare 241« 
got welle, daz 153. 170. g. enwelle, daz 180. miohs erlftn 27L 
^ ob daz got bescherte 132. ob es iu got gan 79. 93. ob goi 
wil 75. 95. wil mir got gnsßdec wesn 286. ~ gotes faaz 225. 18« 
182. der gotes sogen 33. 205. -^ ich bevalch fsi gote 24. 192. es 
ist gote erkant 78. gote klagen 58. 77. 151. 178. 218. 232. 254« 
mfiezekheit ist gote leit 262. si neic gote 222. gote guäde sagen 
140. diu naht si. gote willekomen 270. bi gote 228. ze goto 
huop b! ir zom 59. — ich bat mich got genem 25. si bat ir go4 
pflegen 236. der sdle pflegen 198. si bat ir got ruochen 218 
bäten got den riehen 194. 199. vil tiure si got bäten 251. 6cet 
got und diu wip 223. des si got ggret 249. des lob ich got 289. 
101. got ane ruofen 214. er vl§get got vil sdre 127. durch goil 
63. 81. 84. 86. 69. *90. 94. 100. 102. 103. 168. 203. 279. durch got 
tuon 249. 253. 268. 295. hab ich daz umbe got verdienet 17QL 
swes ich mich vermsBze wider unsem herren got 197. 

diu gotinne Jünö 236. «. B» m. X. %u z. 6444. 

grä adj, grau, im wären grauen unde brä grä 26. grl» 
härmin, unde bunt 88. vgl. Ben. anm, zu e. 2193. 

diu gran. vgl. Beck, Ben. u,L. zu e. 3454. seit von gran: dan 132. 

diu gran barihaar an beiden Seiten der Oberlippe, granen 
unde brä wären im grä 26. 

daz grap. ze grabe tragen 60. ze grabe geleit 79. bima 
grabe 61. 67. 

daz gras, daz reine gras bar im vil süezen smac 236. [f^* 
H. zu£r, 7106.] an das schceneste gras rasen vuorte si in 22. 238. 
ti daz gras setzen vom rosse stoseen 177. 

der gräve graf. der gr. Aiiei» 180. dem gräven A. 148« 
den gräven A 141. einen gräven, den von dorn Swarzen dqirne 908. 



los grffirinne grnoz 

din grsavinne gräfin. 144. 

ich grif e greife, si greif die nächvart 210.* 

grimme adj, grimmig, ir geverte was so grimme unde 
akd herte 35. eine stimme clägelich und doch grimme 146. ein 
grimmer kämpf 146. 

din grimme der grimm, wisente vähten mit grimme 24. Ton 
ir jämers grimme viel si in unmaht 57. des kampfes grimme hete 
rerwandelt ir stimme 274. der lewe liez sine grimme 147* 

grimme dich, man mac so grimmecUchen aK>m an ir schon- 
wen 52. 

ich grine knurre, der hnnt der da wider grtnen kan so ia 
der ander grinet an 41. 

grinlich adj. schrecklich, mit grinücher stimme 25. er 
rant den griulichen man 45. dö er sich so griuliohen sach 134. 

gröz 1) gross, bezzer, also gröz als umb ein här 26d. 
gröz arbeit 18. 45. 78. grözer arbeit 242. von vorhten grceier 
arbeit 152. — boom 33. gre 31. 232. 240, 2. 180. 23. 144. andre 
80. emest 46. gäbe 269. ungehabe 60. nngemach 45. nngn&de 
38. güete 150. haz 99. heil 149. herte 106. höchvart 186. 
nnhövescheit 184. klagen 163. klage 152. kraft 15. 17d. 
106. 197. kumber 110. 153. 270. 216. 295. herzelait 204. 
lewe 245. liep 209. lip 188. man 35. 126. manheit 12« 212. 
minne 61. 290. mort 245. unmnoze 211. 215. not 185. 246. 272. 
52. 230. unrät 228. 229. rise 184. riuwe 124. 130. ronse 26. 
schade 18. 36. schal 54. schoBne 22. schulde 91. 15. slao 201. 
spot 175. swsßre 12. triuwe 82. 123. tröst 193. ungevelle 278. 
waltgevelle 285. vreude 290, 2. gewalt 68. weter 100. wilde 
45. nnwille 183. wisheit 145. wunde 150. IdO. wurm 146. zan 
26. zom 46. 15. 201. zuht 154. ich wände mich genieten groo- 
zers liebes 209. über diesen comparaUv vgl. Ben, zu s. 5642. •— 

2) dick, houbet 25. kolbe 27. nase 26. vgl, Ben, m », 480. -— 

3) grob, ein sactuoch swarz unde gröz 185. 

ich grüeze (kruozu) grüsse. got grüeze iuch 221. grüezent 
in von mir 191. er gruozt in harte verre als vient sinen vient 
sol 46. s. Ben. zu z. 1002. der wirt gruozt in 166. er gruozt 
in als ein suochhunt 148. [s. Ben. u. Bech zu z. 3894, Patd I, 881.] 
s! gruozte denverborgen man 61. mit guotem willen gruozter si 
289. dö gruoztet ir mich 53. die in enpfiengen unde gruozten 
207. daz ich iuch gruozte von ir 120. 

der gruoz gruss. der ander gruoz, den er sinem gaste git, 
ist 110. grüeze [ed. 1 gruozes] wert sin 53. voUecliche zuo sinem 
gruoze komen 19. bi dem ersten gruoze 292. er suochte ir hulde 
und ir gruoz 91. er zeict im unsprechenden gruoz 147. 



gflete gnot 109 

dio güete das gut 9em. ir hö&cheit und ir gfiete ISO. diu 
güete des swertes was alsd gröz 150. in ir gemüete wonte ze 
soheener kmist dia güete 208. bl ir jugent wonte güete nnd 
michel tngent 238. deheines wibes güete 239. — sl antwort ee 
mit güete 22. gebaarde nach ii< güete 69. ez kämet Ton ir güete 
77. güete haben 237. er sach ir stsete güete 67. stn gemüete 
an rehte güete wenden 9. got durch sine güete 206. dnrch reht 
noch durch güete enhete siz nimer getan 280. 

güetlioh wohkooüend. güetlichen sogen tuen 23* 

güetlichen adv, st saz mir güetlichen b! 22. liez so güet» 
liehen mich mit ir ezzen 23. 

gunSret 8, ich unSre. 

guot adj. gut. bist Übel ode guot 27. si ist getriuwe unde 
guot 82. er was hövesch unde guot 106. biderbe unde gnot 
170. 181. 182. 207. daz ist guot 64. 99. 107. 119. 262. daz enist 
niht halbez guot 64. daz ist also guot 243. daz ist also guot 
vermiten 177. 190. vgl. Gr* lY, 129. -— ez ist mir guot 148. waziust nütze 
unde guot 81. daz was in guot YÜr den t6t 201. — er wsere guot ze 
herren 145. — ez ist ze yehtenne guot 98. — ez wirt guot 87. 
werde inz guot 40. — er dühte sich guot 99. das dühte sl guot 
71. 213. 237. 268. 273. rlterlichen guot 42. sl dunket guot 77. 
85. 179. ez guot heizen 78. — swer guoter 221. vgl. Ben. zu z. 60Q3. 
— diu guote 70. 280. 289. diu süeze, diu guote 267. herre got 
der guote 220. got der guote 125. rlcher got der guote 220. 
Artus der guote 9. Gäwein deir guote 211. diu guote Lünete 
206. diu guote magt 72. diu reine guote magt 195. diu guote 
künegin 17. so manec guot ritter, riter 10. 97. edel riter guot 
270. der guoten riter 267. guot riter 199. ein guot kneht 
112. Ton sö guoten knehten 254, 2. diso guoten knehte 268. 
diseme guoten knehte 99. diso guote heiligen 288. wie zaeme 
daz gaotem manne 184. welch guot wlp 287. Ton guotem 
wlbe 128. eins guoten wlbes 96. guote liute 56. guoten 
liuten 232. — mit guotem antpfange 84. einen guoten bogen 
125. guoten boten 223. wirt min gelücke also guot 205. guot 
gemach 70. 74. 166. guot riters gemach 165. guoten gemadi 
139. 192. guot geselleschaft 191. got ist sö gnsedec unde guot 
199. min handelunge wer guuoc guot 38. wart guot 104. if 
guoten handelunge 24. mit guoter h. 118. ze guoter h. 207. 
sö guoter h. was im gnuoc 238. du hftst guot heil 31. mit guo- 
tem, guoteme heile 40. 267. die guoten herberge 45. min herze 
ist guot 205. des steines kraft ist guot 114. zaller guoter kün- 
dekheit 88. in guoter k. 137. guot lehn 296. ich darf guoter 
13re 183. guotiu msare 89. swaz guoter msere 219. ditz guote 



tm «not. 

Ifigieittadre 140. nfthen ae gaoter mftas 129. m«ot Abel od» gnot 
87. maeliet im filnen mnot bo T^ten stark unde goot 195. fot 
und mtiot w&ren guot 101. min hene Tmt der nmot ist gnot 
995. Btn wille und stn muot was reine nnde gnot 208. gereil 
nnde gnot 933. vrende und goot gemOete 69. des wirt gnot rtt 
44. 174. 197. gnotem rftte volgen 87. got gebe mir gooten tki 
188. der tnon ich im yil guoten rftt 131. das gereite gnot Yom 
golde 132. sin ros, ors was gnot 48. 255. 101. min gnote salben 
140. guoten sin 96. ein gnot site 77. habent gnote site 178. 
mit gnotem site 18. sptse diu was guot 28. gnot sptse 181. 
gnoter gäehspise gnnoc 54. guoten tao h&n 72. diu ^Oit wart 
guot unde r!ch 102. guoter vreude walten 289. guoten vride 78. 
diu wandelunge diu ist guot 77. min wart tu gnot war genomen 
20. einen guoten wec hin 206. er bedorft guoter wer 97. mnr 
was der wille harte guot 37. sin wille und sin muot was reime 
nnde gnot 208. gereit unde guot 283. bescheiden wille nnde 
gnot 231. mit gnotem willen 188. 289. guoten wirt 139. dia 
Wirtschaft wirt guot 105. mit ir vil guoten witsen 106. stnin 
wort diu sint gnot 120. ze gnoter slt, kamp&tt 291. 163. -^ «^ 
gnot nentr. als mhat gehrauchi, Übel noch guot getnon 187. einem 
Hep nnde gnot tuen 244. allez guot yerdagen 40. Yorkeren 101» 
alloK guot geschaoh im 73. 77. ob im dehein guot geschaoh 128. 
dehein daz gnot das sl 142. selch guot ist behalten das man 
142. iht guotes 194. nifat wan guotes 166. swaz guotes 21(k 
einem guotes danken 282. jehen 77. 268. 275. sine künde st d#» 
kleines guotes mit nihte überwinden 81. -* durch guot in gnUir 
absiehtf tu des andsm bestem 76. 81. 226. durch allez gnot 74. 
mit gnote 82. st bräht ez ze suone und ze gnote 83. zalledi 
gnote 296. ze gnote geraten 106. ze gnote kdren 275. man maiOB 
tz flbelem mnote bekdren wol ze gnote nnde niht von gnote bfin* 
gen ze übelem mnote 77. [ed, 1 hat in ieiien fBUem gemüelet 
gtete, vgl, les. u. L. m 1879 fg., Paul I, 369.] 

daz gnot subst, dieses wort beteitknet im aUgemein^n b rn ^s f i 
Uehes so wohl als unbewegliches , ererbtes u$^ erw&rbenes fmfnOfms; 
durch bettoOrter aher^ oder durch den zusammenhange wird es häuß§ 
auf bewegliches gut beschränkt, ir erbeteil und daz gnot das in ir 
▼ater beiden lie 279 {vgl daz erbeteil), st entlihen Um ir farende 
gnot 268. des andern guot entnemen nnde gelten 290. ich lfm 
in tuwer guot und iuwer swester habe daz ir 280. er bOi im 
sin guot 182. ftf guotes miete den 11p veile bieten 182. in kt 
guotes nOt 242. daz guot irret mich 113. mit dem guote voV 
ziehen dem mnote 113. einen stnes guotes bohem 209. ein tm* 
lomez guot 140. diu verlust des guotes 124. ich yerlinse dam 



gnrg*«! habe ISl 

gaoh li9* «^ «tuende mir min «hte und tnin ga^ ak m aodeni 
▼iwaweB tnoi 92* ai dagte ir gvot und ir Sre 21L prls an den 
dran «ade «aaae guote 228. was sol mir guot nnde Itp 63. geitfk 
ht im guoi nnde lip 78. gooi nnde lip haben 296« mir gebri«^ 
Mbes nnde gnoies ld7> tine Tersagt im lip noch gnot 144. Ykp 
nade goot k%r ioh dar an 287% ieh möhte mit libe n»d mit gaote 
gevrutmiei hän din a«re daz ich erkander wiore 205. er luitwmft 
gnot onde if^ beide an lüne gewalt 191« mit Übe nmd mit gncMie 
ae geböte st^n 192« ob si&t 6f inwer gebot beide goot nnde lip 270; 
eitt gebot über gnot nnd über kbn 326. ir gewinnet tage mid 
dfti g«oi 29(K mir serinnet des gnotes ode der tage 290. 
di« gnrgel. er hiene bi der gnrgelen 176. 
diu g n r r e ichUchUt pfsrd, den gorren 185» 
ich gurte (kurtu) gürte, ieh gnrte $UrteU mImeroMe baz 35, 
99L Gr, IV, «M. 

der g Walt 68. #.gew«Jt — gwan 58. 72.98. #• idi gewiBne^ 
dia gwenheit 14 42. 116. 14)8w a diu gewonheit. 

ich ha bo ^apdm) haiU. diu linte habent doh doch dar an 
IM. er habie gew4fent d& hü 100. «wer das hüs haben sol 110. 
swer ei le rehte haben wil 111. — der halt der dae slegetor TOtt 
Aidere Qf kabte eaihot 49. 

ick h al><e (tepgm) haihe {haUe). {in hezuff cmf 4U grutnmatmh 
^M^lienden formen loekh^n die attagaben L.'s vielfaekven einantUr 
«6.] p^rUe. ^nd, Ten cteme ich die rede habe 296. <hal> kdi de^ 
heine schulde 158. deh. rdt 215« dft amo kab ieh «feke kint 100^ 
kktt%wbe gnMen nikt 22L iobn hi^e nikt kindes mdre 242. 
iehn habe gedingen BOck wlfls 286. -^ ich bdn d^i be«fce« 
k6 110. heil 85. knmber 158. 178. Inmde «ines 109. la»- 
t^ eine» d. 88. das lebn 295. unnrooze 21], »iht Mebeie 
dttbne -den lip 107. ich kftn des prkies gerne rä4i 276. iek 
kftn noch einer «alben 181. «ckaden 86. sehnlde wider in )88v 
am ir ^hei^eit ^0. den «in ^9. ein tohter 169. triuwe 165. dem 
beiEften Ttinnt 107^ wte ze Treuden 72. — ioh hftn war 41. ll:5w 
[über die verkürzte form ich han 8. L, zu z. 2112, H, zu Er, 241^ 
•^ M kfts<t haz ee den Trumen 14. gnot keil 31. du h&st 16n 
wider rnkh 146. Mx^ ihtet -dt nibt an 2d9. dune h&st naht wftr 
115. '^ er enh&t kern ^te «f mich 298. er häts danc «6w drer 
tto9e ^\n 41. de«i bersten garsCka 170. burt, jugeat, nade an<* 
der tngent 84. gesellen 171. güete und wlse rede 287. em her 
96. manbes kerze 116. wlbes herze 116. kraffc 15. 16. 66. la^e* 
elves 4w '276. Mien lewen mit im :212. ^215. korgmiBes mnot 262. 
nnmuoze 215. niht rehtes £78. der 4MdldeBi nibt 108. f«1s lOiäß 



112 habe 

§re 41. iawer r&t 224. reht d& zno 69. es gaote «täte 88. den 
stein in der hant 53. kein ander yrouwen 293. ir Tiere 169. 
die besten wät 235. willen ze 130. von in ein schoBüe wip, ein 
richez lant und den lip 107. — er hat inoh in riters namen 123. 
man h§.t mich vür einen man 29. er hat war 111. er h&t ae 
sprechenne 204. — nnne habe wir niemen m6re 194. — wir hftn 
ein kumberlichez lehn 234. — ir habent schosne onde jogent, ge- 
bart, rlcheit unde tugent 78. — im habet niender seihen helt 87.- 
habt ir munt 90. keinen wisen muot 64. ir habt den vftt, der 
285. im habt deheine schnlde 295. keinen bezzem vrinnt 298* 

— ir hat des inoh genüegen sol 109. der besten ein her 178« 
des reht, daz 112. yil grdze schulde 91. — s! habent hercelösea 
lip 117. gnot unde lip 296. des wän, daz ich 184. die wftrheii 
9« — si h&nt ir kraft deste baz 117. 

präs, eonj, si habe daz ir 280. daz haber eine 112« das 
iemen habe dehein bezzer golt 31. kraft 106. 250. riters muot 
111. seneden muot 140. ein tac der vuoge habe 112. dac des 
niemen wäji habe 277. — daz ir uns niene habent vür zagen 277« 

— daz si iuch haben vür einen triuwelösen man 123. 

prät. ind. 1) der h&t ich yil 151. si häte mich bai 16^ 

2) ich hete 5ren genuoc 161. ich hete geburt unde jugent 184^ 
sus hete der strit ende 104. si hete des deheinen wftn 118. er 
hete die gewonheit 42. einen habech üf der hant 19. er hete 
tugent 149. er hete sich niht ze sümen 190. er hete gröien 
tröst 193. er hete yür ein spil 231. er hete ein schoen alten lip 
^7, er enhete deheine bete 292. 

3) d& wider het ich keinen strit 24. — euch enhet ir vreode und 
ir schimpf deheiner slahte gelimpf 167* ein ragendez h&r 25. ein 
gereiten muot ze yliehenne 48. der het die kunst und den sin 48« 
des heter michel reht 248. sus heter wünne unde not 70. soae 
heter kezzel noch smalz 126. des rockes heter wol r&t 238« nft 
beter ritennes zit 206. dö heter swiyel genuoc 147. die heter in 
dem msdre als 136. — wir heten ir yrnm unde 6re 194. — done 
beten si kein ander p&nt 264. si heten den sin 228. yorhte und 
sorgen 167. 

prät, conj. 1) der joch den willen h»te 155. daz er irider 
hflßte siner yrouwen minne 287. 2) wer hete die kraft 155. eia^ 
hete si dehein leit 70. dehein konfinan hete ir site 263. si hete 
yrum und 6re 157. er hete wäfens gnuoc 188. er hete ztt 200. 

— Wime heten alles des die kraft 23* — b6 hetent ir des rfti 
249. hetet ir sehs manne kraft 233. ssBlde unde sin 249. — das 
si heten swaz si dühte guot 273. heten sin aeime herren 148» 

3) des het ich gerne rät 293. yräge 232. 



habe 113 

Imper, in habt ez eine 40. habent ^ote site 173. 

Inf in, 1) swaz ein riter haben sol 218. sit ichs niht haben 
8ol 267. daz ich wider haben mac ir hulde 203. 204. ob ioh 
von dem tage niht grözen knmber unde klage haben mese 271. 
er welle ir ze wibe haben rät 170. diu aper diu si da. haben 
mohten 260. er wolde ez haben vür eine gäbe grdz 269. — 2) 
er hlit mich äne gei&n alles des ich solde hän 169. angest hftn 
zuo 243. ein ende hän 161. 294. eines genäde hän 91. ein ge* 
yerten 197. sl muose gewalt od Torhte hän 281. guot des man 
niht wider müge hän 141. er mnoz ir hulde hän 287. kempfen 
193. 210. 156. ern wolt den lewen niht zem kämpfe hän 252. 
alniu wehselmffire begunder wider in hän 270. dasz ir puneiz 
möhten hän 198. rede drumbe h'äji 266. schuole von riterschaft 
hän 256. si müezen von mir den strit hän, den 195. si muoz 
ir teil hän 280. ich wände vreude hän 34. ich muoz mit einem 
andern man mines herren wandel hän 78. man liez mich der 
rede niht wandel hän 158. ich wil den willen vür diu werc hän 
164. guoten tac und senfte zit hän 72. — er muoz mich desto 
baz hän 84. daz er mich lieber welle hän 294. s! weiten daz 
gewis hän 55. 161. 253. — die suln wir an der rede hän 94. sl 
solz da Tür hän 13. der sol mich ze vriunde hän 27. 

partic, si mohten schuole gehabet hän 256. het erz ge- 
habt an dem tage 278. vgl, Beck* zu s. 7622. 

ich habe mit dem pari, prät eines voUw, 

* Dieses 'haben* bezeichnet immer das vollendet-sein einer 
Handlung: im präs, gesetzt verlangt es, dass wir uns die Handlung 
. ais eine in der als gegenwärtig angeschauten zeit vollendete Handlung 
denken sollen. Da nun aber die deutsche spräche ganz gewöhnlich 
das präs, st, des fui, setzte so muss auch das mit einem part, 
prät. verbundene präs, des volko, haben nicht selten eine Handlung 
bezeichnen, die man sich als eine in der als künftig angeschauten 
zeit vollendete Handlung zu denken hat: wirt er des libes gereit, 
er hat in schiere hin geleit 130. und so an mehreren stellen. 

präs,ind. 1) ich habe 15. 44. 50.72.85. 94. 294. ichhab89.hab 
ich 153. 170. 2) ich hän 28. 36. 38. 43. 54. 59. 62. 68. 69. 79. 
80. 81, 2. 82, 2. 89. 92. 94. 98. 102. 105. 121. 133. 134, 2. 138. 
140. 149. 152. 157. 160, 2. 161. 162. 169. 171. 172. 175. 179. 180. 
191, 3. 205, 2. 211. 212. 219. 221, 5. 227, 2. 232. 250, 2. 272, 2. 
273. 277. 282. 289. 290, 2. 292. 295. — du hast 79. 89. 136. 151. 
293. — er hat 9, 2. 17. 56. 59. 60, 2. 67. 69, 2. 70, 2. 80. 82, 2. 
83, 2. 84, 3. 85. 87. 93. 96, 2. 97. 99. 107, 3. 108. 110. 111. 112, 
2. 116, 2. 120. 121. 123. 130, 2. 134, 3. 135. 136, 3. 138. 139. 146. 
154. 159. 168. 169, 4. 172. 174. 175, 2. 178. 179. 183. 187, 3. 19^, 

15 



114 fi%t)e 

2. 215. 226. 222, 8. 228, 5. 225. 2Sl2. 249, 2, 2^5. 256. 258. 259, 
2. 270. 272. 275. ^76, 2. 279. 280. 285. 289. 293. 294, 2. '^ wir 
häb^ 270. — 1) ir hab'ent 85, 2. 271. 272. 281. 2) it hSüt 52. 
00. 93., 122. 273. 275. 282. 3) ir habet 51. 171. 172. 270. 295. 
4) ftp -habt 15. 63, 2. 76. 91, 2. 102. 170. 172. 187. 220. 279. 289. 
«90, 2. 491, 2. — 5) ir hat 13. 17. 85. 92, 2. 93. 112. 130. 165. 
2Ä5. 27^. 289. - 1) «i habent 28. 156. 241. 27^. 2) öi fc&nt 11 
52. 160. 173. 240. 

prits. cönj. I6h habe 157. 161. 280. — er habe 58.278. 280. 
~ ir habt 52. 

prät tnd. 1) ich hate 23. 2) ich hete 33. 122. 158. 3) ichliöt 
84. 53.295. dü betest 59. — 1) er hate (hat 26.*. fo«.2w452.)81.43.5t. 
66.84.120. 131. 188.216.296.2) erhete41. 46.47. 49.54. 55. 57. 61. 10^, 
2. 103. t05, 2. 135. 142. 144. 163. 166. 167. 173. 186. 190. 193. 201. 203; 
210, 2. 222. 22^. 286. 248. 265. 266. 270. 273. 274. 296. hetöt 
27. 119. 216. 3) er het 10. 12. 27. 50. 52. 88. 98. 104. 118.^124. 
188. 139. 166. 184. 188. 236. 238. 252. 282. — 1) sl baten 42. 
202. 225. 2) sl beten 12, 2. 59. 141. 190. 201. 245. 248. 261.262. 
263. 264. 268. 274. 

präL conJ. 1) ich hete 171. 211. 221. hetes 98. heteis 34. 
2) ich het 68. 162, 2. ^8. 290. — dfl betest 14. — 1) er hs^ 
23. 58. 108. 188. 2) er bete 19. 47. 51. 76. 96. 98. 101. 115. 137. 
145. 149. 162. 201. 211. 239. 251. 252, 3. 266. 268. 278. 292. en- 
hete 101. 179. 281. heter 14. 17. 60. 88. 121. 266. 4) er het -88, 
2. 95. m. ms. «17. 239. 266. 278, 2. 282. — 1) ir bsetet 291. 
2) ir «hetent 63. 272. 3) ir betet 162. 4) ir het 15. 40. 121. 162. 
171. '^ 1) sl bsBten 186. 2) ^ heten 28. 25. 56. 100. 234. 260. ^m. 
271. ^hete^ 274. betens 262. 

Infin, er wolt in bah, haben erslagen 88. 248. id yHtH 
in doch g«nodien ban 85. er wolt in getroestet hftn 125. wöH >er 
idnes ban gegert 144. den woltens gelästert hftn 163. ich BOl 
-sim schiere ban benomen 175. wil sich an in gerochen hkn 187« 
möbte gevramet ban 205. woldes ban erbangen '216. solfie -mSt 
in ban gestriten 233. möbte s! benomen ban 239. dd Wolter nr- 
iönp ban genomen 241. si mohten schuole gehabet ban 256. moli- 
t^n siz in ban gescheiden 266. wold es der küAec Terbenget ite 
•268. '^old ich ^eüsprooheh ban 272. möhtet ir ban gesehn '272. 
ich wold ez ban ^liten § 298. — habe u. w, 1) mit (tnffehängitfm 
pron. baber Il2. hastes 105. hastü 31. 89. 188. 151.298. fao- 
tens 262. heter 14. 17. 27. 60. 70. 119. 121. 136. 147. 216. -2«. 
248. 252, 2. hetes 95. 157. hetes 34. 248. enbeten = enhel» ft 
101. -^ 2) -mit vorgäs. vernein, enhat 67. 228. enhet 167. änhele 
n. 101. 179. enbt^n 274. 



x^L^ ii: h&bß 263. 

ich haohel, hechel hechele. 1iacl;ielte vla^ 228» 

der haft vorrichtungi zum festhflftm* de yall^A wd. ^n haj^ 
s^en 49. 

icl^ hafte (hafkSm) stecke fest, daz ^aa sper QiQh l$8ie vo^ 
4em ^cl^te und ime übe hafte 188« s^ ?ßf^s\^^ ^* ^Q^^ Lf ^«^881. 

der bagel. aich huap ein h. 33« der h. gel^c 3^. 

ich halde s, ich halte. 

halp adj. halb, daz enist niht halbez guot 64> d^ ez ir 
h^bez wart gesagt 73. ze halbeme jare UQ. si vunden d^ 
h^lhe ors 5i5. daz ros halbez abe geslagen 55. uiu;, Si^ d^ ^^^^ 
teil 264. hs^lben schaden 40. 

halptöt adj. der halptöte man 48. 

der halsperc {vgl, rom. halb^c, haubter^ Diez \ 4S^.) ein 
fl^9 ringen bestehendes ^anzeihemdej das, von dern untern ende des 
heims bis auf die knie reichte, daz, syert brauch ^urch de^ h. 150« 

ic|h h alte (halde, vgl. l^s. zyi 2558.) haltet iuw^r gewärhe^t 293« 
er sach in halden 101. 

ich handel (hantalöm) behandele ei^^n, 96 handelt ir mich 
harte ^ol 138. ^^ 

diu handelunge tffßikme die d^ gast ßndet, ds^zn irtß 
unstate noch der muot dane wurde handelunge guot 104. iiiin 
handelunge was genuoc guot 38* s6 guoter handelunge ^as gi^x^o^c 
eime eisenden man 238. ^r hiez ii^ willekomen sin ze guoter 
handelunge 207. er behabete in mit guoter handelunge 118. if 
wart gnMe gesagt ir guoten handelunge 24. 

ich hange intrans. tu trqns, vollw. ez hainget ei^ bßc^^ ]^9t^ 
abe 31. bi einer ketene 31. er hiei^c bi der gurge^ ^76, 2. 
ein tavele hienc 19. si hienc das^ ho^bet 89. ^r t^ie^gps ^|1q 186. 
dd ich daz becke l^angen vant 32. ^QO. ich sach in ]iangen |'j[6« 
er va^t in ti^ngende 176. er leit hangende n^t \'^Q. eifi ^f^ft 
tor was vor gehangen 48. 

diu hant)i>^Mr. die hende, h^fide. min 1^|l^ 28. 39. f\p. 
hant 96. iu hat erworben, ¥erdie;ie1i> iuw^f jl^t 108. 112. n^ip 
eines haut ^yaht 134.' min haut noch ^in swe^t 275. ^er 1^- 
^&ß hant 65. blöz s^m ei^ hant ).2^. f ■0'. zi^ Ißr. 6^^. ::r ^z \d^gerlin 
ab derhant gewinnen 123. ^ z5ch, yuorte ein pfert^ ^f^ dpf h,ant ^^^. 
137. 81 n£^, vuQrte ifi bi der hant 7S- 23ß« if efl^ p^ vf lant 
stuont in minßr hant 1^1. si machte si x^^ \t ^e^b^r hat^t \^\. 
ar las zesamna mit> der )^^nt 207. üf der \^\ 19. ei ^juwen 
4i^ schilte ¥pn der hax^ij 264. t6t ligep ypif 4^9 ^nf^i^f^ ha^t 
255. ich w8Bra t5t ¥on «Iner haut 27^ voi^ ,de^ wa;|)^eß )^t gj* 



116 hantslac haz 

— durch ein venster rahter die hant 127. besliezt den stein an 
iuwer hant 54. er nam ez in die hant 100. er zestach sin sper 
nnz an die hant 102. — in bldzer hant 53, -2. von gehülfiger 
hant 145. sl nam die obem hant 65. an einer nngetrinwen hant 
123. min ungewizzen hant 275. s! enÜihen üz voller hant 262. 
b! gap mit yrier hant 122. ze der winstem hant 31. nach der 
zeswen hant 1 8. — vgl. zehant. — plur, 1) sich ze banden v&hen 
12. 94. ich getrüwes m!nen banden 187. ez den armen und 
den banden enblanden 235. 2) sone sparten ir hende daz här 57* 
er wold ir die hende y§.hen 58. 63. die hende wdom ir gebunden 
192. ze rüke gebunden 185. er knste ir die hende 290. sl ver- 
gäzen des werkes in den henden 229. — — diu hant was xu einer 
oder der andern hand gelegt wird um es so sbu sondern, die ort, 
am häufigsten im gen, des sing, u, plur, der aber nie umlautet; 
doch al der tiere bände 24, wo ed, I aller d. t. h. hat^ ist höchst 
wahrscheinlich acc, plur, [vgl. Ben. zu z, 405 u, H, zu Br. 8866.] 
drier, aller, bände cleit 88. 185. ander bände arbeit 211. — 

der hantslac {zeichen aufrichtiger Wahrhaftigkeit), des en- 
pfiyi et minen hantslac 287. 

daz här. ir h&r und ir lieb 58. ein ragendez hftr ruozvar 
25. sl brach üz ir här 57. ir hende^^parten daz h&r 57. niht 
ein här 30. umb ein hdr 174. 223Mi6. s. Us. u, L, zu 7269. 
gegen eime häre 104. an ir goltvarwen häre 70. diu ören ver- 
mieset mit spannelangeme häre 26. mit strübendem hftre 110. 

härmin adj. grä, härmln, unde bunt 88. 238. «• Ben. anm. 
zu z. 2193. 

daz, der harnasch hämisch. [Diez I, 38.] 44. 174. daz h. abe 
Behüten 88. daz beste h. 141. s. les, zu 3699. ze hamasche komen 186. 

Harpln beizet der rise 170. 

harte adv, höchst, harte balde 125. gar 2^0. gerne 61. 
246. 292. guot 37. klagebsere 253. klägeüchen 194. lange 265. 
lützel 139. milte 261. rieh 134. ringe 145. riuwevar 182. 
sanfte 132. schiere 147. schöne 88. schoeniu 169. sgre 211. 
stseter 288. unwlplicb 92. verre 46. 221. 223. veste 165. vi] 
47. 111. 196. 230. vremde263. vrö 210. wilde 25. wol 43. 79. 188. 
230. 236. zierlich 30. zomliche 172. — vil harte drftte 208. 247. 

— harte beswsBret 174. — micbel harter irren 113. erbarmen 
166. harter entsitzen 188. — vgl, herte. 

Hartman, [vgl. die im register s, 558 angeführten bemer" 
hungen i/s] ein Onwaere 10. 115, 2. vriunt H. 257. 

der h2bZ feindselige gesinnung. minne unde haz 257, 5. 258» 
5. herzeminne und bitter haz 258. trüren unde haz 278. hie 
was zom äne haz 278. geveerlich und doch äne haz 280. — das 



haziich heimlieh 117 

Hez ioli äne haz gwn 22. ez wsar ftne ir has 95. ez wssre immer ir 
haz U3. — ez was ie undr in zwein ein sellescliaft ftne haz 103. er 
gesacli slnen haz 195. inch hat gotes haz dft her gesendet 225. 
Si redent ez durch deheinen haz 226. — du hast haz ze den yrur 
men 14. eines haz bek^ren ze senfteren muote 81. einem grö- 
zen haz zeigen 99. eines haz verdienen 225. min haz g§t über 
in 273. — ez wont niht hazzes bi uns zwein 277. minne b! hazse 
257, 3. 277. 

häzlich/6m^(!%. unser häzlichez spil 270. 

ich hazze (hazdm) hasBe, ich hazze den tac 270. er hazzet 
daz er minnet 259. got hazze iemer sinen l!p 91. du muost den 
hazzen, deme 14. ein tac den ich immer hazzen mac 272. 

ich hebe , heye (heffu). er huop den lewen hin ü( daz ros 

207. — erhebe, fange an (tnhd, wh.) diu katze hevet ir spil 39. 
er enhebt niht den strlt 41. die vögele huoben ir braht 34. daz 
gesinde huop grözen schal 54. ze gote huop diu vrouwe ir zom 
59. sich ?e hebenne an den strit 200. — ein hagel huop sich 33. 
ein striten, der strit 200. 256. 264. diu brütlouft 97. — ich hebe 
an. 81 huoben ime den strit an 246. 

ich hefte (heftu). si hafte diu pfert zeinem aste 132. die 
clä in den rüke heften 247. 

diu beide grasebene mit einzelnen bäumen 224. 

daz heil zufall, glück, ez ist iuwer heil 280. maneges man- 
nes heil 132. wirt er mir so hän ich heil 35. du hast guot heil 
31. daz beste heil daz mir geschach 86. got ruoche mir daz 
heil bewam, daz 93. sin heil gote clagen 58. s, Ben. tu z, 1348. 
got Yüege iu heil und 6re 81. des wuchs ir 6re und ir heil 264. 
ir willen unde ir heil 95. heil und liep geschach mir 151. heil 
unde Unheil 140. gröz heil, und michel ungemach 149. — einem 
heiles biten ihm gottea seget^ anwünschen 222. 8, Ben, zu 6008. — 
vart mit guotem heile 40. 267. ezn st§ dan an ir heile 222. sin 
rede sluoc im ze heile 294. 

ich heile (heilu). er gewan arzte ze heilenne ir wunden 283. 

heilec adj. dem heiligen geiste sine erste vart mit einer 
messe leisten 241. ich bite mir got helfen so und dise guote hei- 
ligen 288. vgl. Ben, zu z. 7935. 

heiles adverbialer genit. des subsi. vgl. Ben. zu z. 5078 
u. H. zu Er. 5940. si heten heiles {zu ihrem glücke) gesehen 
den riter 190. 

heime adverbialer dativ. heime sin 111. da heime daz 
hüs bewarn 116. 

heimlich adj. ein heimlich kemenäte ei$ie stak, ruhige 

208. si was ir vrouwen heimlich vertraut gnuoc 74« 



118 b6lB hSre 

heiz a4f. h§ks. tA t»te im ak6 heie 958. vgL A sif ^r. 44d8b 

ich heize il^'w«. ichn heize iuch niender yam 73. ich ei|* 
heiz in niht voi^ mir g&n 245. der hiez uns ezzen gän 23. dns 
hiez et sagen 42. dft hiez s^ in sitzen an 53. si hiez s! enwec 
stxichen 80. dft hiez sl al striohen an 131. 132. er hiez di0 
hrflke nider län 187. a! üf stön 195. in willekomen Bin WL 
bI hiez ir ir pfert gewinnen 218. mich inch mane^ 223, der 
vräge hiez er sich erlän 230. er hiez rümen den rinc 253. diu 
hiez mich willekomen sin 20. heiz in rüeren din hein 86. heiz 
den kämpf l&zen stn 267. heizet etswen komen 102. heizt iuch 
ledec län 195. heizt in üf stgn 292. den snlt ir heizen höher 
gän 197. «- ich heize ein riter 29. der riter mittem leun 204. daz man dft 
heizet Wirtschaft 23. er heizet Iwein 85. Harptn 170u sin heizt 
Lünete 217. heizt ir L. 160. Laudlne hiez sin wlp 96. diu m»- 
get hiez Lünete 106. -^ ez gnot heizen 72. den ich heizen raoc di# 
gallen in dem järe, miner vreuden dstertac 275. 295, 

der helffldre heffer. ir helfinre 193. 

din helfe hilfe, min helfe wssr in gereit 211. din helfe e^%n 
weich im 249. diu helfe untter rät st&t an iu 292. der m!n^ 
helfe geit 184. ich getrüw im helfe 197. [er hete stner helfe 
wol enbom 201 nach ed, I. und allen hw^, vgh Üb, u, £• wu 5401,] 
daz muoz mit siner helfe wesn 131. ze helfe k§ren 199. komen 
180. 190. 219. er schrg n&eh helfe247. helfe onde rät suochen 170. 
widersagen 221. er spranc in sine helfe 201. 

diu helle haue» got yersperre dir die helle 62. 

der heim. dg. schilt unde heim schiet 259. gesluoe er vinr 
üz helme ie 128. den heim üf binden 186. man saoh den hatiii 
rlaen 246. ein slac durch den heim 47. ein ast gevieno doß. 
heim 176. *- die helme wurden yersohrdten 264. heten ir g^ 
siune bedaht 274. 

der holt, er was ein helt unervsaret 125. er werte den 
brunnen als ein helt 105. im habet niender seihen helt 87. tii^ 
rem helt 101. 

daz hemde 185. 192. härmln stat wol ob hemde 239* diu 
bcssten hemde 185. 

Hönete [vgl. H, zu Er. 1671,] riUer an Artus kofe 177, 

her «. here. s. herre. 

diu herberge. mir wirt der herberge not 19. er naqi die 
guoten herberge 45. es bot st die herberge an 219. 

ich herberge (heripergäm?) nehnu herber ge^ er horberget 
226. Hute die herbergen solden 224. 

h3re(hera)y gewöhnlich h@r, pronanmuUßdv, dorther pffit 34. 
120. mich da her hat getragen 138. [an dieeen dßfei siellßn hat #ii. 



Ifoire ker^ro IW 

I naek A kei«^ v^l dk kB,] w- her 1) taum hemichmhd. hanauKibL 
iiade ros her 174. «in andere her 260. wol her, riter, w6l lier 
20^, ^- wii er her, ode sol ich dar 202. er yert weder her ode 
hin 287. -^ ein her kotaen man 225. — her bringen, k§ren u. 
m. 51. 83. 94. 95. 98. 186. 188. 142. 171. 195. 228. 224. 225. 288. 
241. 288. — tnit iuwer reise da iier 225. dft her gesendet 225r 
er kom d§. her 288. er muoz gebm d& her 284. — gesant hm 
in inwer lajit 120. her dem&eh gesant 128. n&ch der bin ich 
koiAen her 171. nach dem wart mir geaeiget her 220« M sine 
brüst her 198. 259. vor die burc her 170. her ze mir 28. 68. 
69. 89. 172. 216. 280. her zse hove 17^. er lief zuo im her 282» 
— ez hanget ein becke her abe 81. er zarte im oleit nnde br&t 
▼en den absein her «be 189. da. her in geleit 154. geworfen 
M8. 160. bribht 227. 280. daz tor sleif her nider 50. hjBr ilz ge» 
somen 192. her vür springen 20. ragen 26. em müeze her Yfir 
36^ bieten 128. her wider komen 54. laden 82. hin und her 
widere komen 86. ic^ wolde doch her wider in 280. si sprach 
her widmr ze in 129. her wider üz k^ren 227. si seit im her 
wider 42. ez nam einen val her zetal 49. — 2) zeit bez, nnse her 
184. nnz her 112. 188. 

daz here (hen), her. zno riten mit her 141. ich wände es 
^rsere ein her 85^ sin her wart gevangen nnde erslagea 148. 
zW@ne sint eines her 164. 199. 248. vgl. L. au «s. 5850. 668& 
ich eCne bin im ein her 175. mit her komen 76. 96. in dafe laut 
talm 97. in kAime her 92. .er bringet ein her 76. äi kftt volkes 
ein her 90. disses volkeft ein her 155% ir h&t der besten ein het 
178. ein her <ervehten 244. 

der he^rgeseHe. der lewe, der ^trinwe <h. 247*. t 

hSrliche nach vornehmer weise, h. ligieii 287. 

der^herre (am» höriro eyne,) kerr. 

I. unverkürzt, der herre, nies, dem, den herren, die herrea. 
fiiber den gebrameh im verse e, 'L, su z, 1159, H, zu Er, 8259^ 
1) auseefr der anrede, A) ohne heigesetzten namen, a) der gehietmi^ i 
u) goti, unser herre got 74. 204. 276. got unser herre 182. un^ 
setn herrelL got 197, unser herre Erist 298. unser herre 175w 
2r4. ^%, 287. unsern herren 195. ß) des hCises herre 19. des 
w^des h. 46. des laades h. 282. — min herre 79. 80. 288. 290. 
mineme herren 80. «mime h. 52. Ih, minen herm 51. herren 
55. 162. -de(r lewe und 'sin herre 147. 248. sins henren 207. sinesfk 
^7. '281. sime herren 148. 245. 288. sinen herren 197. ir herre 289. 
ir hierre, der ktinec A. 118. 208. umbe ir herrn 251. als ir 
IMlilBter und ir h^ren 28. -«*- er was in baz geselle danne herre 
42. heute werden 74. 108, 107. 159. der in den herren hetie er- 
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slagen 54. dem bnmnen tobte ze berren 97. beten ein seime 
b. 143. er wsere guot ze b. in ir lande 145. — * der ffemahL 
min berre 82. 83. minen berren 60. 84. 85. 93. mime berren 
75. 77. 80. mines b. 78. icb muoz mir einen berren kiesen 92. 
der mir ze b. zimet 84. ir berren tdt 69. — b) der hochge- 
borne^ oder der ritter, der berre {Iwein) 61. 81* 295. {Omceins 
echwager) 192. {der rieee Harpin) des berren 191. (der vater der 
erbioehter) 237, 2. ein alter berre 236. (die ritter an Artus hofe) 
disen berren 17. 122. (Oaweine neffen, ritter) 169. die berren 185« 
(der kOnig Aseahn) ein vrumer berre 74. ein Trouwe sol einen 
berren nemen 243. zeime rieben berren macben 135. ^- B) mit 
beigesetztem namen. der berre twein 39. 49. 58. 120. 150. 294. 
dem berren tweine 123. min lieber berre Gäwein 162. der berre 
Eeii 17. 97. 102. 103. 175. — 2) in der anrede a) an gott. berre 
59. 103, 2. 134. berre got 154. 221. berre got der guote 68. got 
berre 60. 194. — b) an den kOmg Artus 171. 172. 173. 277. 279. 
an ritter 52. 53, 2. 64. 72. 138. 158. 160. 168. 181. 186. 191. 195. 
196. 197. 221. 223. 232. 243. 245. 271. 273. 289. an denwaldmann 
28. — c) lieber berre 163. 203. 216. 222. 226. 250. lieber berre 
min 275. 295. geselle unde berre 104. berre geselle 277. berre 
und lieber seile 276. — d) berre CdJogr§ant 17. b. twein 39. 

n. verkürzt, vor einem folgenden- namen [vgl, S, zu Er, 8259.] 
1) ausser der anrede A) no m. a) ber. ber Gäwein 106, 2. 107. 
108. 117, 2. 135. 158. 163. 182. 210. 252. 277. 282. 283. bertwein 
40. 45. 46. 48. 63. 67. 70. 81. 97. 99. 101. 108. 116. 117. 118. 
129. 138. 139. 144. 149. 150. 156. 158. 168. 180. 188, 2. 190. 201. 
204. 242. 245. 252. 276. 281. 282. 293. ber Eeii 41. 48. 100, 2. 
T- min ber GÄwein 43. 99. 103. 105. 118. 177. 210. 271. 276. 277. 
min ber twein 50. 71. 89. 116. 119. 130. 141, 2. 142. 146. 166. 
191. 192. 193. 197. 269. 274. 290. min ber Eeii 41. vgl. min eo»- 
junetives p o s s, pron. — b) angeschleifter, s. L, zu 1062. gedftbter 
twein 48. bedabter twein 115. under Gäwein 183. begunder tw. klagen 
278. — B. ohjeet, cas, bem. bem tweines 125. 143. bem Qftweins 
184. mins bem Gäweins 180. — bem twein 42. 104. 106, 2. bem 
tweine 100. 201. 283. ze bem tweine 104. dem bem tweine 190. 
dem bem jElreke. 109. mime bem tweine 144. — bern twein 94. 
115. 146. bem tweinen 106. 108. bern Gäweinen 191. — 2) m 
der anrede a) vor eigenn. ber Cäl. 13. 97. ber G^wein 276. ber 
twein 53. 54. 90. 92. 112. 113. 114. 121. ber E. 40. ber Oftwein 
lieber berre min 275. 295. min ber t. 73. 93. min ber E. 99. 
^ b) ber gast 229. 231. vgl, noch L. zu z. 5582, H. zu Er. 3259. 
diu b^rscbaft hoher stand, bedenket iuwer bgrscbaft 250l 
berte adj, hart, ein geverte grinune unde berte 35. mmsg 
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rede ist herte, nnde ftn argen IM 280. ein herae veste an hertem 
gemüete 280. durch ir herten mnot tUhlosiglmt 268. herten prls 
bejagen 1B4. manegen herten streich 248. er hOrte dise siege 
herte 247. — vgl. harte. 

diu herte noih, yon grözer herte nem 106. 

das herze sehw, aber nom, ti« aee, plur. herze, dft das 
herze lit 190. daz h. kraehet vor leide 167. isdn herze braoh von 
. j&mer 186. des herzen kraft wart ime benomen 150. &ne herze 
leben 117. ir herze ist ein gnuoc engez yaz' 258« diu want diu ir 
herze underbant 258. sl wehselten der herzen 116. ime volgte 
ir herze 116. sin herze beleip 116. [über ähnHehe wendung&n bei 
Harimann §. S. zu Er. 2861.] Sin 11p h&t wlbes herze 116. st 
hftt mannes herze 116. er h&t sin herze yerkom 116. sin herze 
stnont da 71. daz herze ist ir gevangen 90. si muoz mich in ir 
herze legen 69. si tmoc ^n herze bi ir 208. die er in sime her- 
zen truoc 239. als in sin herze Idret 16. 88. da ist daz herze 
sohuldec an 16. sin herze enlät in niht 16. twinget die znngen 
boBsez ze sagenne 40. din herze swebt in bitterm eiter unde strebt 
wider dinen &ren 15. ir herze was veste an hertem gemüete 280. 
daz herze erdenket 40. sin herze wart des ermant 149. ir herze 
meindez so 167. mit dem herzen war nemen 18. dem herzen 
raten 94. des herzen gebot 94. min herze ist mime Übe un* 
glich, min lip ist arm, min herze rieh 186. wirt min gelücke 
also guot sd min herze nnd der mnot 205. sin herze biderbe nnde 
gnot 207. 8. les, u. L» 9U z. 8582. ir herze wären mislich 239. 
si sint geyrimit yon herzen 258« sin herze sach si tougen an 
194. sin herze wart bevangen mit senlicher triuwe 119. daz 
herze wirt geyreut 31. sime herzen liebe geschach 101. yrende 
din des herzen ist 167. min herze enbirt yrende 249. min herze 
ist leides überladen 272. mir g§t ze herzen 61. 184. ez gie mir 
an min herze 158. 170« wie n&ch der knmber mime herzen g8 
204. daz scheiden tete ir herzen w§ 115. din naht trüebet diu 
herze 270. ir herzen beswserde 57. ez ist im yon herzen leit 
89. 111. 

din herzeleide tiefe betrübniss. yon herzeleide geschach 
im daz 128. der lewe wolde yon herzeleide sich erstechen 152. 

daz herzeleit das was kerben sehmer» verursacht daz was 
ir ein herzeleit, daz 80. ez ist im gar ein herzeleit sweme dehein' 
§re geschiht 98. daz yras ir beider herzeleit 273. ein tägelich 
herzeleit hete in ir yrende hin geleit 167. ob si niht gr6z her- 
zeleit üf in ze sprechenne hat 204. mir mac wol geschehen yon 
mSnen trinwen arbeit, nnd doch nimmer dehein herzeleit, wan ich 
sl gerne liden wil 81. 
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k6rlel^'«• kaneldton ISp haben 117. 

dkl ker»«ttiijiKi« iMn^wet^M«^ er tnioo k äiner tImüibm 
tti henemkuM und bitter harn besai ein vU enges vaü 258« 

daz herzenliep das wm höchst lieb mL aime henenUabe 
gastlichen bi sin 194. 

M» heve «. iok kebe^ 

hi« ^eft y gff Mfy^fffigcA hiar) IfroiuMitMMMv. Awr^ 1) eimuln ttehmtd 
9SL, 99. 4,1. 46. (8.€SL 63,3. 7a.86i^ d. 97, 2. 105 [/db^ i^ 4eii At«. 
H. M^ I, f^ ^ sti 9« t667.} 106. 107. 117. 119. 120^ 127. 129. 137. 138^ 
% 139. 14a« 14j3. U7^ 143. 113. 166. 158. 159. 175» 2. 181, 2. 134^ 
m, 3* 193. 195w 196w 197. 3€0, 202. 203» 2. 205. 209. 812, 2. 216, 
%, 218. 220» 2, 225, 4. 226, 2. 227, 2. 280. 231. 232. 233. 242. 
2i45. 25(k 256, 2. 26a 265w 266. 267. 278, 3. 279. 286, 2. 290. 296» 
2. 296, 3. — * hie slao» d& «tieh 142. hie der leve, dort der man 
201. «-- hie se he» 172« 17^. 212. hie ze lande 284. — die höbe» 
hröke hie bl 139^ si ist hie nAhen bi 217. in der kappeki hie 
Vi 217<i hie mite so ühergmltersi gar 23. hie mite wa« der lor» 
eiH&n 141. hie xaüe web onoh er gereit 176. hie mite flehiedam 
st sich 219. hie was vro« Ldnete mite 296. hie TOrnimt, hieo« 
hierberget niemen vear 226, 2. — 2) mit angehängtem ne. hien 36t 
197. 226. •*-« 3) mit iaae verbunden hume «• hinne. -**- v§l. mmA du 

ieh hil hehle, deeh hal er die maget das 61. er hal «icIl 
88. er bai< sich helen 2ö2. 

ich hilfe helfe. vgL Gr. IV, 100. 237. 614/^. 1) m^ d«l Ar 
pen. in hilfet der mftnsohSn 86. im half diu hitze 146. er half 
dem lew^» üa der n6t 147. ^i half dem rehtai ie 278. wedcn* 
^ helfen solde 146% er wolde helfen dem edelen tiere 146. got 
eine mac m helfen hin 233. sd helf mir got 227. ioh bite 
mir got helfen sÖ 288| [eidee^ormelf vgl. JU. 51» 89&.}. im hxM^ 
niemen bas 292.. —* er künde ir helfen liegen 88^ die mir» hnlfeA 
wenden 158. -^ ich hilfe in von dirre ndt 163. d6 hnlUi ic nmr 
'vom sorge» 16il. mir hülfe Yon diarr arbeit 158« --* 2) mit otc e. 4ap 
per$, was hilfst uns das 235. was half mich das ioh gelt vmJl 
161. sl half unlange ir list 167. mich hülfe lihte das 226i irm- 
hnlfes in 175. ezn hilfet iuch niht 227 s. he. tm 6170. -- 3} ohne 
eae^ der pere. was hilfet elUu huete. 140. waa hnl£s dantift vedk» 
lanc 92« ezne hnlfs niemannes list 286k hultes iht 11^ 205i« das 
er da nach hülfe ringen 287. 

der himel himmek eines eugels gedano tffite Klite cku^ ät 
einen wanc Ton hinwle 238. 

hin von diesem orte zu jenen^ {so dass bald 'von' bald *mt! mm^ 
herrscht), hia und her widere komen 86« en gestuont hin sAhac 
haz 195 [s. les. zu 5228.] er Tüere weder her ode. hia 982«. 4ii»k 



btMht ba«k' 119 

ist hin, ein amdeni her 260. ges^leschalt taoa «liieA gnotMi ir»ö 
hki 266. aller nln tröst igt hin 178. am ki hini» h^ ein tao 
272. — elBBB \ÄB gebe» ^3* sl giip ei» ütt kia &8« uie gieiM 
diu £it mit yrenden hin 118. dia naht gleno mit «rnftoA hin B4t. 
ir tag« gMBgen hin 268. hi)i gietto sl 64. emeoa l»n hetf(Hi 233. 
hin kernen 48. 17d. hU legen 41. 64. 130, 167. IdS, hi» riten 
289. hin echeiden 230. 276. hin aeoden 87. hin kagen M. 60» 
185. hin tuen 197. hin ^eren 66. 96. 138. 174. hin v^rtirlbeA 
81. hin werfen 161. 274. hin wisen 31. 146. 214. 236, ^ s^ wide 
hin ndich im 208. er huop in hin üf das ros 207. er leiaterte 
hin von in 198. nü g§n ich von in hin 81. icih meinte« bin 96 
deme 282. wider gd.n hin zno im 64. gdn wir sao den Unten 
hin 94. 292. — da hin kernen 76. der com ist d^ hin 294. er 
saa verre hin dan 90. hin durch yam 49. er stach in enhor fibex 
den satel hin 199. enbor dz dem satele hin 176* er rief ir hin 
nach 187. si kom hin nä 210« sl hörte sin sagen hin in 12. er 
gienc hin üz zuo im 42. sich hin vür neigen 49.* si saoh hin vür 
1^2. er kom hin vür 247. von mitteme satele hin vür 55. hin 
vür ZUG ir gähen 63. wä weit ir hin 63. 

hl naht {aus hianaht verkürzt) die kommende fiaeht 170* 

hin der adv. Turnten, ich gehabte hinder 25. 

hin der präp, hinter, hinder der versenen 50. h. ime 50. 
— hinderz res setzen 86. si trat hinder sich trat zurück 293. 

ich hinke, daz pfert hanc 185. 

hinne. zus, gez, aus hie inne. innerhaXb dieses raumes, vnn- 
den sl mich hinne 55. 56, 2. 59. 72. 89. -^ vgl, vürdermdle. 

hinnen adv, von hier, vgl, X. tu z, 5541. einen hinnen 
bringen 78. 173. h. vam 163. h. scheiden 285. — von hinnen 
kdren 73. ez^Ut Ton h. ▼arte 282. von h. rtten 218. von h. 
scheiden 173. 225. s, les. tm %, 6117. V(m h. vam 73. 109. 112. 
ieh wolde niht von hinnen 212. 

daz hirne hirn^ im Beb6z in daz hime ein som nn^ ein 
tobesnht 124. diu suht gftt von dem hirne 131* 

diu hirnsuht der wansiim, dai niemen himsdhte Hte 181« 

diu hitze 146. 

hiure {aus hiujftru verhUtTi) in diesem jähre 110. 

daz hinsei tn häuskem 126. 

hiute {aus hiutaku eerA;.) htut; mome nnde hiate 87. 
hinte ede morgen 92. hiute dieen tac 275. noch hinle 9. 56. 
86. hiute 13. 72. 98. 114. 272. 274. 375. 277. 

ich htwe, htje. s, ich gebtwe. 

hd adv, s, höhe. 

h de h adj, ir sano vras hoch und nidere 82. din lind6 M 



12i hdehvsrt hcere 

hoch dO, das hüs 51. der berc 143. dia bnromfbre 165. — 
höhe gebart 237. die höhen brüke 139. — einen Üp le hö- 
heren [ed. I ze höherme, vgl. Ben. zu 42p6 u. 5642, X. m z. 2008, 
JPiaul 1, 381. werde bestoten 160. 

diu höchvart Ubermuth, hoff ort. ir habent mir lasterltchei leit 
in inwer höchvart gei&n 35. ich bin mit in bewart vor aller Trem» 
den höchvart 93. 210. sin höchvart ist gröz 186. dnrch höchvart 
W€Ü sie eieh xu vornehm d&nkt 223. 

diu höchztt das fest, er het ein schosne höchzit in filn bös 
geleit 10. ezn wart nie vollecltcher höchztt 97. Artfts was mit 
höchziten in slme hüs 118. 

der ho f. V) freier j geräumiger, von der ringmatter umgebener 
platz vor dem hause, der kämpf, strit geschach in dem hove 246. 
250. 2) der hof eines fürsten, die vornehmen personen an dem hofe. 
einem den hof lieben 11. der hof gwan nie tiorem helt 101. der 
hof wart beswseret 174. dirre hof über al wil rtten 175. dft le 
hove 11. 53. 162. 284. ze hove vinden 64. ze hove kören 72. her 
ze hove komen 175. s! kom ze h. 210. 211. die tinrsten man 
von dem hove 157. der aller .beste von dem hove 212. 

höfesch siehe hövesch. 

höhe adv. ahgek. hö. sine bürten noch ensancten en weder 
ze nider noch ze hö 259. — höher gän weiter weg 197. höher 
stän 197. s. Ben. zu z. 5288. 

holt adj. gewogen, zugeihan, ichn wart nie manne so holt 114. 
daz holz, verborgen sam daz holz nnderr rinden 53. der 
lewe beiz holz von der swelle 247. 

daz ho nee honig. sin süezez honec zuo der gallen giezen 66. 

ich hosre (hörn) 1) hifre. ich hoBre 61. daz Uoor ich wol 
39. er hosret, beert 18. 60. man enhceret nimer möre 31. houet 
ir 54. ich hörte 162. er hörte 61. 62. hörte msore 124. das 
gnaden daz er hörte 191. die hörter 194. 46. 145. sl hörte 
ein hom 214. si hörte sin sagen hin in 12. niemen hört in da- 
gen 202. vgl. L. tu z, 5426. man hörte niht wan 260. A 
hörten sagen 95. 172. 186. 252. 282. des hörtent ir würdet ihr 
hifren 39. — 2) hihre an. swaz ich sprach daz hörte si 22. er 
hörte eine messe. 181. diso hörten seitspil 11. hoare 30. daz man 
gerne beeren mac 10. daz man in gerne beeren sd 41. weit ir 
ein vremde msere hosren 171. — 3) ich hoere zno. beeret dehein 
rät dS. zuo lässt sieh dabei etwas rathen 78. d& zno beeret beoer 
lön das erfordert bessern lön 91. grcezer wisheit 145. langer wÜe 
159. anders niht 294. dH beert arbeit zuo das ist mit mOhs und 
nothv0rbundenlO7. gröz kumber 110. sorge 171. vgl, Ben. zu s. 7419. 



hörn hnlde IS5 

dae hörn, sin stimme lüte sam ein hofn 35. A hOrte ein 
hom blasen 214. von dem home der schal 214. 

der hornüz homiss. der h. sol diezen 16. 

dia h ose langes beinkieid, hosen Yt>n sei 132. 

daz ho üb et haupU ime was sin houbet groBzer danne eim 
üre 25. im was daz houbet geleit 26. si hienc daz houbet 89. 
im viel daz houbet zetal 229. sS bestreich in allenthalben über 
honpt und über vüeze 183. er entwfifent sin houbet 162. niht 
mere blözes wan daz houbet 245. an houbet 25. 

diu ho üb et Sünde grosse sünde 77. 

der houbetyrost erkältung im köpfe, sich vor dem houbetvroste 
behüeten 240. 

ich houwe haue, die schilte hiuwen sl dan 261. von der 
haut 264. 

daz hovereht. si verliez sich ze Artüses hoverehte 268. 
«• Ben. u, Beck zu z. 7341, mhd. tob. IIa 624. 

hoveroht höckertcht. sin rüke was im hoveroht 26. 

hövesch, höfsch ausgezeichnet durch bildung des Verstandes, 
adel der gesinnung und der sitten; das gegentheü von roh, gemein, 
gefühllos, prahlerisch, schwatzhaft u. dergl. 47. 61. 88. 163. 181. 251. 
hö&ch unde §rb8Bre 13. 48. h. unde guot 106. h. unde wls 128. 
134. 223. biderbe, hövesch unde wis 143. durch ir höfischen muot 133* 
der hö£3chste man 117. 

diu hövescheit, hö&chheit. daz machete sin hövescheit 
38. 107. sine h. erzeigen 106. lät ez an sine h. 173. durch sine 
h. 209. ir h. und ir güete 180. 

höveschlichen adv, h. tuen 218. 

diu hovezuht hof schule, einen die h. Idren 230. 

ich hüete (huotu). er hüete sich 147. daz er sin huote 149. 

diu hulde, plur, die hulde» wohlwollen, eines hulde wider 
haben 203. ich muoz ir hulde § haben baz 204. er muoz wol ir 
hulde hän 287. eines hulde gewinnen 68. 203. got welle daz ich 
sine hulde nimer gewinne 153. ich kume gerne ze sinen hulden 
15. kum ich nü ze hulden, sine wirt von minen schulden niemer 
mSre verlorn 294 [«. X. zu z. 8112, JET. zu Er. 4799.] swie gar ich 
ir hulde enbir 68. ich mangel ir hulde 208. ich suochte sine 
hulde 36. ir hnlde unde ir gruoz 91. suochet ir hulde 91. ich 
hab ir hulde verlorn 89. 151. 160. 295. er verlos sin selbes hulde 
wurde sich selbst gram 124. si widerbdt mir ir hulde 135. des 
gi^et er ir hulden 107. mir was ze sinen hulden alzeliep unde 
alze gS>ch 159. s. Ben. zu z. 4186. sine dühte niht ze vil deheiner 
der ^en die si mohten k§ren im ze sinen hulden 181. miner 
yrouwen hulde verlos mich 152. — durch miner vrouwen hulde 



laa humbel ich 

um dmt wohheoUan der ^dti^am »i tB^diaum 180. mit hnlde Tarn 
dwreh keine feindeeUgkeü gehmdert 71. mit hulden ohne dme 
man auf mich zürnt 17. er buoKte al sin aohnlde ums df ir hnlde 
80 das» sie ihm meht mehr feind war 144, vgl. Beeh m 3784. ich 
hin widr iuweni hulden niht getftn niekis feindsehgee 36» 

der hnmbel die hummeL der humbel der mA itechen 16^ 

das hundert, ze hundert stücken 46. in h» stftcke 2d<K 
noch hundert ritter 7d. hundert aper 128. driu hundert wtp 228* 

der hunger. der h. bestuont in 125. twanc in 148. er 
genas vor banger 126. in was von hunger wd 228. hungenster- 
ben 285. diu hungers n6t suost im das bröt 127. 

diu hunger not was sin salse 126. 

der bunt hund. dem bunde 41. 

diu buobe ackerland hufe, vgl» mhd. wh. I, 729. äne buobe 112« 
er h&t mir gemaehet mlne buobe seiner wise 169. 

diu buote aufsieht, 28. 112. 140. die huote an einen kf/ten 
112. üz der huote läsen 125. 

diu hurt hUrde 192. vgl, Ben. zu z. 5155. 

das h d 8 1) Wohnung. 56. 181. 165. 285. ArtQsee hfis 10. 101. 
118. 172. 252. des büses herre 19. des hftses ingesinde 286. 1» 
ir hüse 108. er Tuort in tf das hds 166. von dem bdse 50. er 
¥l6ob zuo dem bfkse 148. kdrte se dem hfkse 166. se hüse ritM 
291. ze büs rifcen 104. ze büs varn 115. se büs Tinden 158* se 
btks vüeren 115. 185. dd ze büs 105. 210. 218. hie se büs 172. 175. 212. 
das büs bewam 116. — • büs gewinnen ansässig sein, stt der sltt das 
ich grste büs gewan 110. der vremdest man der ie se Riusen 
büs gewan 276. daz büs l&u haus und hof verlassen 110. -^ 2) 
der haushält^ die ort auf die ein angesessener mann Übt des hüses 
Site 109. das büs haben 110. das büs muos kosten harte tu 
111. dem hüse lehn 109. dem hüse geringen 110. 

der hüsberre der wirt, hausherr 168. 

der büs rät was in einer haushattung vorhanden ist, st ahten 
ir sacbe nach dem büsräte 240. 

diu büstüre. die hüstüre 281. vgl, diu tflr m. Im. sw 6284 

diu hüt haut, zwo biute, die beter zwein üeren abe go> 
schunden 27. 128. 

ich pron, 

1) einzeln stehend [Ober die betonung im Verse s, H, tu Br, 1086.) 
11, 2. 14. 15, 4. 16. 18, 7. 19, 7. 20, 6. 22, 5. 28, 6. 24, 11. 2S, 
9. 27, 9. 28, 7. 29, 9. 30, 3. 31, 5. 32, 6. 83, 5. 34, 6. 85, 7. 86, 12. 87, T. 
38, 11. 39, 8. 40, 3. 41, 4.43, 8. 44, 2. 47, 6. 49. 50, 2. 52, 4. 58, 
5. 54. 56. 59. 61, 3. 62, 5. 64, 3. 68, 11. 69, 3. 70. 8. 72, 2. 78,' 
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5. 76. W^ 7; TB, (5. 79, ^ 80, «. Sl, 7. m, *. 8», 6. W, «. €5, 5. 
86. 87, 2. 89, 4. 90, B. 91, 2. 9% 10. 93, 10. 94, 2. 1»5. 97. 98, 6. 99, 
4. 200, 2. 101. 102. 103, 3. 104. 105. 106. 107, 3. 109, 2. 110, 12, 
111, 2. 112, 2. 113. 114. US, S. 116, 4. 117, 3. 120, 4. 121^ 4w 122, 
21 123. 127, 3. 130, 2. 131, 2. 1^33. 134, 9. 135, &. 136^ 10. 137, 2. 
mO, 6. 139, 6.. 140, 3. 149. 151, 5. 152, 5. 153, 7. 154, 12. 155, 2« 
Ue, 2. 157, 8. 158, 10. 159, 5. 160, 12. 161, 11. 162, 4. 163, 9. 
IM, 4. 165, 3. 168, 3. 169, 9. 170, 2. 171, 7. 172, 3. 173, 4. 174. 
175, 7. 176. 177, 2. 178, 10. 179, 7. 180, 8. 181, 4. 182. 183, 12* 
184, 7» 1B6, 3. 187, 3. 188, 2. 191, 8. 192, 3. 193, 2. 195, 3. 196, 
4. 197, 7. 203, 4. 204, 7. 205, 10. 207. 209^ 4. 210. 211, 4. 212, 6w 
214. 215, 6. 216, 3. 217. 218, 4. 219, 6. 220. 221, 11. 222, 3. 223. 
224, 3. 225, 5. 226, 2. 227, 7. 230, 5. 231. 232, 4. 234. 235, 5. 
236. 237. 239. 240, 2. 241, 242, 2. 243, 8. 244, 2. 245. 246. 249, 6w 
250, 4. 264, 3. 257. 258, 2. 261, 2. 267, 2. 270, 7. 271, 7. 272, 14. 
27^ 6. 275, 9. 276, 10. 277, 6. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281, 2. 288^ 
7. 284, a 286, 6. 287, 4. 288, 7. 289, 2. 290, 4. 291, 3. 292, 7. 
293, 2. 294, 4. 295, 6. 296, 8. - ich bin ez Iwein 103. 273. vgh 
es. — jd. ich 160. nein ich 93. 204. 216. «. Gr. lU, 765, 766. 

2) tmgehängU wiech 191. 284. [m <2i6«6n beiden fäüen nicht 
nach ed. I, welche sonst die verwhletfunff weit himßg^r »ei^.] 

3) mit angeßigUn eemeinungewilrichen. a) ick^ 11. 15. 16. 18. 
22. 29. 32. 34. 37, 2. 38, 2. 40. 41. 42. 52. 53. 55. 62. 63. 69. 70« 
72. 73. 76. 78, 2. 79. 89. 9L 93. 98. 100. 103. 107. 110. 114, 2. 
m. 129. 137. 138. 151. 158. 160, 2. 161. 162. 184. 186. 197, 2^ 

203. 205, 2. 209. 212. 215. 220. 221. 225. 242. 243w 245^ 267. 271^ 
2. 273. 282. 286. 287. 290. 293. 296. — b) ichne 100. 

4) mä imge§chle\fiem pron. ä) ea. ichs 17. 78. 156« 267. —» 
b) ez. iohz 38. 44. 92. 110. 121, ^ 151. 165, 2. 169. 170. 180. 216^ 
^ d) in. iehB 86. 215. d) sL ichs 183. 250. 

iohn,. lehne, ichs, i«ha. ^ ich, xte, «s, ez, si. 

tddrs ritter an JJttus h^e 177* 

ie 1) otf irgend einer tteit, Jemah, 22, 2. 24. 34. 36. 45. 57r 
53. 62, 3. 76. 84. 93. 117. 121. 128, 5, 136, 2. 150. 15L 152. IM. 
157. 16Q. 1>66. 172. 174. 185. 186. 225. 247. 250. 255.271.276.284. 
285. 291. 294. ie i»a.n > einem manne 39. 120. ie mS 251. — 
auf irgend eine weise, weder ix de» tages ie gewnnnen hetebezzer. 
hie 266. der ie rehten muot gewan 269. 2) zu je4er »eit 31. 41. 
63. 66. 79. 86. 102. 103» 110. 125. 128. 156. 162, 2. 177. 196. 199. 

204. 256. ak er ie pfittis 269. 270. 272. 275» 278. ie doch lOL. 
ijB( xano nnd noch tuet 162. iemer schlne nnde ie schein 275. i0 
ntee 105. 154., [vgk k«. u. L. au z. 770, 771, 2668, 4062» M.m 



128 iedoch iht 

iedoch Jedoch.' 27. 35, 2. 75. 99. 161. 168. 186. 202. 228. 
240. 242. 249. 285. 286. vgl. ie und doch. 

iegelichy ie geli oh jegUch. ein ieglich man 129. üz lege- 
lichem orte 32. eim iegelichen man 99. 

ieman, lernen jemand, ieman 110. daL ieman 277. [jmL 
L ie man, vgl. L. zu 7613.] vgl. ie. — iemen. nom. 31. 168 [ed. 
L niemen] 213. 228. 235. 274. 277. 285. 288. iemen yremder 229. 
dat. 28. 44. 61. 80. 204. ace. 213. 263. — * iemen in indireeier 
rede ai. niemen 288. 

iemer, imer, immer [vgl. L. m 171. 6575. über die 6a- 
tonung vgl. L. zu z. 6670, S. zu Er. 3255.] \) in irgendeiner ge^ 
gemvärtigen oder künftigen zeit, a) iemer 75. 77. 78. 98. 203. 215. 
234, 2. 239. 241 [fMt in den hsa., s. lee. zu 6575]. 244. 249. 255. 
257. 284. 286. 287. b) immer 56. 93. 169. 203. 272. — 2) tsu Jeder 
gegenwärtigen oder künftigen zeit, auf immer, a) iemer 9. 10. 14. 
19. 22. 37. 38. 41. 44. 86. 88. 91. 105. 109. 113. 121. 123. 204. 
249. 253. 275, 2. 282. 284, 2. 288. 295. b) imer 34. 37. c) immer 
14. 22. 90. 97. 138. 164. 184. 199. 254. 272. — iemer mgre ein 
verstärktee iemer in der zweiten Bedeutung. 17. 127. 216. 270. 278. 
280. 295. iemer mg 103. immer m§re 169. 180. immer md 284. — 
* iemer in indirecter rede für niemer 234. 

iender (ahd. ioner = io- in- eru) irgend* 33. 49. 104. 153. 
170. 255. — vgl. Gramm, III, 220. [u. dagegen Qraff I, 517 j^.] 

ietweder (aus iedeweder gekürzt) Jeder von beiden, Jeder 
von mehrern. ir ietwederz der vier p/erde 185 (oder etehi hier 
ietwederz weil Je zwei zusammen gebunden waren? dass Jedoch iew^ 
der nicht immer auf zwei beschränkt ist, zeigt MS. 2, 221. b., wie 
denn auch nhd, ioweder, in *Jeder' umgewandelt^ seine uirsprÜngUcke 
bedeuiung ganz u. gar verliert.) [vgl. auch Ben, zu z, 4936, H. su JEr* 
8371.] masc. nom. ietweder 254. 265. ir ietweder 46, 3. 102. 
106. 155, 2. 201. 256. 259. 260, 2. 261. 262. wan deiz vOr eine 
gäbe gröz ir ietweder haben wolde 269. der ietweder 156. 260. 
— gen. ietweders vrümekheit 254. stich 259. ir ietweders wort 
103. Schaft 260. mäht 269. — dat. ir ietwederm 255. aoe. ir 
ietwedem 278. — fem. nom. ietweder porte 71. neutr. nom. 
(airf masc. und fem. bezogen) ir ietwederz 11. unser ietweders 
94. {auf neutr, bezogen) ir ietwederz 185. 

iezuo^e^ 99. 

iht (§owiht) irgend etwas, nom. si dir kant nmb seihe wdge 
iht 29. 219. daz im iht geliches werde 104. daz iuwer ihtwsore 
162. — gen. daz er ihtes beste 113. — acc. tnont s! dir iht 27. 
197. weit ir iht ezzen 54. woldet ir iht üz nemen 172. weme habt 
ir ouch iht verseit 172. 287. daz si uns iht gootes tao 194 swar 
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in iht n$Lgh 204. öimt s! mir dar tHber iht 212. ob er durch m 
iht tsete 287. — der acc. als adv, gebraucht^ auf irgend eine weise, 
hülfen ifat 11. 205. wser min schulde groezer iht 15. ob du iht 
von mir geruochest 28. wsere mir iht baz geschehen 38. tronme 
in danne iht swäre 39. daz s! iht boeses rnochet 66. beliber iht 
yfirbaz 113. baz danne st mir iht gunden 156. [ed, I des gnnden, 
s, les, zu 4115.] der sich iht versinnen kan 167. daz ich den 11p 
iht Teile biete 182. ob ich in iht gedienet hän 191. daz im iht 
missegienge 193. wser ich iht langer gewesn 193. ob sl ihtweste 
sine yart 218. daz wir iht abe komen wellen 277. — nach daz 
verneinend, bewaret daz daz iuch iht gehoene 108. er hüete sich 
daz em iht beswlche 147. daz ich mich mit kämpfe iht wer 154, 
daz ich miner gwä.rheit iht wider komen künde 295. 

ime, im = tA7n s, er; ime = in deme s, in praep, u, der. 
immer s, iemer. 

in ihn, ihnen s, er. 

in pr äp, [über die betonung vgl, L, zu z. 7563, H. zu Er, 8941.] 

1) mit dem dative, a) raumverhältniss bezeichnend, a) eigenU 
lieh, ez beleip in der bühsen 133. in der burc 228. in einem 
einher vinden 127. in der enge vam 48. er vant in dem garten 
238. in dem gemiure 284« in dem gesinde 286. in blözer hant 
haben, sin 53, 2. in den henden 229. daz stnont in miner hant 
151. er ist in mime her 92. in dem hove 246. 250. in dem 
hüse 101. 108. 118. in der kapellen 152. 217. in dem (ime) 
lande 97. 113. 129. 145. 151. 170. daz sper hafte ime libe 188. 
[ed. I in dem, s. les, u, L. zu 5032.] ir hüs was da bl vil küme 
in einer mlle in der entfernung einer meile 131. in den riehen 
275. in den strafen sitzen 224. in einem vazze wonen 257,3. in 
dem walde 24. 33. 125. 132. 176. in der werlde 16. 235. 277. in 
winkeln snochen 56. 59. — * vor subst, gebrauchten adverbien, 
vgl, Ben. zu 648. 1251. in almitten sitzen 25. ich gesach in 
allenthalben umbe mich tüsent blicke 33. in manegen ende 
suocfaen 55. ß) metaphor. in armnot-wonte bescheiden wille 
231. daz ergie dicke in grözer arbeit 242. vgl, les. zu 6596. in 
der bnoze leben 294. wser ich in disen §ren tot 135. er schein in 
liters §ren 177. er truoc sl in slme herzen 239. ir habent mir 
leit in iuwer höchvart getan 35. sl saz in guoter kündekheit 
üf ir pfert 137. er wart in dem laster gesehn 38. er 
häte sin nmbevart in dem msere als im getronmet wsere 136. sl 
ahte in ir mnote 210. er gedähte in slme muote 68. 220. sl 
brähte ez in ir muote ze suone 83. sl wären getriuwe in ir muote 
106. sl in stsBteia muote erkennen 112. sl häte in ir muote ge- 
gert 296. in selbem nnmuote ist sl wünneclich 70. man siht (bH 

17 
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dicke in wankelme gemüete 77. in ir gemüete wonte güete 208. 
einen in riters namen haben 123. § er den tot in mineme namen 
kür 267. ich vren mich in miner not 72. si vnndens in ir va- 
ter pflege 252. er wart in den schänden gesehen 130. daz iriht 
in ir schulden sit die des werdent gezigen, daz 108. swaz man 
hie über si clagt des wil ich in ir schulden stän 193. si senten 
sich in ir sinne 239. daz truobte die jungem in ir sinnen 267. er 
schein in den siten 120. er saz in disen sorgen 56. in sorgen 
70. wir sin in glichen sollen 272. er yant iuch in seiher swsre 75. 
in mime troume 135. l37, 2. er saz in vreuden 70. in disem w&ne 
135. si was in swachem, in ir besten werde 10. 236. — b) zeitverJUiU-' 
niss bezeichnend: in dem järevert 154. diugalle in dem järe 275. ir 
spräichet doch in kurzer stuntror kurzem 90. si enpfiengenvil wunden 
in kurzer stunt während kurzer zeit 264. in den selben stunden zuglei- 
cher zeit 33. in den stunden damals 192. in kurzen stunden während 
einer kurzen zeit 55. 140. 186. 248. 264. in niuwen stunden kurz 
vorher 27. in eime tage an demselben tage 97. in den selben tagen 
163. 178. 210. dö begunde in den tagen 208. in disen tagen 
249. in zwein tagen im verlauf zweier t. 86. in zwein tagen nach 
zwei t, 127. in disen drin tagen im verlaufe dieser drei t, 43. in 
disen vier tagen gegen das ende dieser vier t. 85. in vierzehen 
tagen gegen das ende dieser vierz, tage 42. in disen siben tagen 
in dieser woche 171. in yil kurzen tagen ohne lange zu säumen 92. 
in kurzer vrist ehe eine lange zeit vergeht oder verging 30. 68. 135. 
238. 290. in so kurzer vrist 86. in kurzer wile bald darauf 84. 
in sehs wochen nach verlauf von sechs wochen 158. in kurzerme 
zil 75. in kurzer zit nach verlauf k, z, 54. 168. in den s6 kurzen 
ziten während d. k, 2. 251. 

2) mit dem accus, a) raumverhältniss bezeichnend, et) eigenÜieh, 
sluoc wunden in die arme und in diu bein 248. vliuzet in die 
aschen 67. ez erschal, er gie, er liez mich in die burc 20, 2. 
240. in einen garten wisen 236. in ein gadem tuen 246. nam 
ez in die haut 100. schöz im in daz hirne 124. in daz hüs legen 
10. vlöch in sin hiuselin 126. in eine kemenäten gdn 12. in daz lant 
gesant 52.120. in daz lant vam 97. er reit in diu lant 158. ichneicin 
diu lant 282. in daz palas tragen, g§n 59. 94. siritenin einen rinc 258. 
er begunde sine clä in sinen rüke heften 247. in stücke brechen 
260. in den schilt legen 207. in den wäc vallen 140. er reit, 
Tuor in den walt 18. 43. der wec truoc si in einen walt 214. — 
ß) metaphor, er reit in gröz arbeit 45. er kom in miohel arbeit 
139. einen in arbeit bringen 278. si gehuUen in ein 85. 271. 
278. 280. {vgl, enein). ich sichr in iuwer gebot 276. [Ober die 6e- 
tonung vgl, L, zu 7563.] er kom in einen seneden gedano 119. nim 
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daz in dinen gedanc 86. er mnose sich in ir genäde geben 249. 
hat lach in mine gewalt ergebn 92. er reit wider in der vronwen 
gewalt 144. er antwurt guot unde llp in sine gewalt 191. in 
sine gewalt gewinnen 249. gestalt in wnnscbes gewalt 253. er 
spranc in sine helfe 201. si mnoz mich in ir herze legen 69. wir 
sin in disen kumber komen 232. nemt in iuwern muot 81. in 
not bringen 200. er antwurt sich in sine pflege 147. ich ergib 
iuch in gotes segn 205. si viel in unmaht 57. diu vreude ver- 
kSrte sich in ein weinen unde ein klagen 168. er hat in zwei 
wis verlorn 87. in alle wis 11. 181. in allen wis 118. in engel 
wis 101. — b) zeüverhäliniss bezeichnend, ez gienc in den ouwest 
118. (*) in vor mehreren suhst wiederholt 70. 248. vgl, auchles. zu 4530. 

in andern Wörtern vorgesetzt und zu tonlosem en geworden: s, 
enbor, eneben, enein, engegen, enmitten, ensament, ensamt, ent- 
riuwen, enwec, enzit. 

in adverhialpräp, 1) da reit der wirt vor im in 49. da 
körnen si in geriten 224. em tsete sinen lewen in 246. [die hss, 
u, ed. I haben hin, s. L. zu 6712. Faul I, 359.] da. er da in ver- 
sperret wart 281. — 2) dar in a) da hinein, sin leu wart zuo im 
dar in geleit 208. dar in hete sich geleit 236. gienc zuo im dar 
in 231. b) in welchem, dar in er durch ein venster sach würken 
228. 3) ich bin da. her in geleit 154. si würfen mich da. her in 
158. die iuch geworfen hä>nt her in 160. ich hän iuch her in 
bräht 227. 230. ich wolde doch her wider in 230. — 4) si hörte 
Bin sagen hin in 12. — 5) si wären ö vaste in getan 141. der 
leu enwerde in getan 245. 

daz ingesinde das zu dem hause gehörige gesinde. daz In- 
gesinde noch die gaste 14. [ed. I gesinde vgl, Paul I, 361.] des hü- 
ses ingesinde 236. von iuwerme ingesinde 286. 

inne adverbialpräp. hinter dar und da.. 1) demonstrm 
dar. dar inne entwäfente man in 208. ez richsent dar inne 273. 
— 2) demonstr. da. da wont ensamt inne 258. — S) relat. 
däi. da din herze inne swebt 15. da. er inne was beslagen 50. 
däi ich inne stön 159. da. ere unt tiu vreude min inne beslozzen 
lit 206. vgl. drinne, hinne, in adv. 

innen adv. wirt er innen daz ich 133. dö er des tieres 
innen wart 148. 257. 258. 

inner, adv. innerhalb , von der zeit inner zehen tagen 95. 
[ed. I in vierzehen tagen, vgl. les. u. L, zu 2406, Paul I, 371.] 

innerhalp. innerhalp der tür 55. 

inrehalp. inrehalp dem tor 228. 

ins ihnen es 98. 

ir (irä), ir (iru), ir (irö) s. er« 
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ir, gen, iwer, inwer, dat, iu, aee. iuoh, pron, — * 
Dieses pronomen toird so wie überhaupt in der anrede an mehrere 
so ins besondere in der anrede des dichtere an diezuhOrer gehrawiht^ und 
dann in jeder hUflichen anrede an einzelne ; vgl, was ßetdü bemerkt isU — 
l)nom.ir. a) einzeln stehend. lZ,A:,\^,\h,Q, 16, 3. 17,3« 18,3. 35, 3. 
36. 37. 89, 2. 40. 41. 51, 2. 52, 5. 53, 4. 54, 3. 55. 63, 4. 64, 2. 
72, 2. 73. 74, 2. 75, 2. 76, 3. 78, 4. 79, 2. 80, 3. 85, 2. 86, 2. 87, 

4. 90, 7. 91, 6. 92, 4. 93, 4. 94. 99, 4. 100. 101, 2. 102, 5. 10». 
108. 109, 2. 112, 3. 113. 114. 121. 122, 5. 123, 2. 127. 130, 2. 131. 
138, 2. 139. 153, 2. 154, 2. 158. 160. 161, 2. 162, 3. 163. 164, 2, 
165. 168, 2. 170. 171, 4. 172, 8. 173. 175. 178. 179. 187, 5. 188. 
191, 2. 196, 6. 197, 4. 203. 204, 2. 205, 3. 211. 215. 216. 218, 2. 
220, 4. 223, 224, 2. 225, 8. 226, 5. 229. 230, 2. 231, 3. 233, 2. 235. 
241. 243, 2. 245, 2. 249, 6. 250, 2. 263. 270. 271, 3. 272, 7. 273. 
275. 276, 4. 277. 279, 5. 280, 3. 281, 2. 282, 4. 285, 3. 287, 2. 
288. 289, 3. 290, 7. 291, 4. 292, 3. 293. 295, 2. * nach imper. 
ritent ir 191. sehent ir 263. sit ir 281. 

b) angehängt, dier = die ir 291. 

c) mit angefügtem verneinungswörtchen, irne 13. im 16. 17. 39. 

53. 63. 75. 87. 170. 205. 233. 243. 282. 285, 2. 287. 290. 293. 295. 

d) mit angeschleiftem pr on, irr [vos ei] 280. irs 15. 40. 122. 

168. 221. 279. 281. 289. irz 29l, 2. 

2) gen, iwer, iuwer. iwer deheime 39. S ich iwer enbsere 
93. ichn warte iwer niht m§ 114. — daz si iuwer niene vindent 

54. min vrouwe enbizet iuwer niht 91. daz ich iuwer gnäde ge- 
vangen hän 92, 2. ob mir iuwer got gan 93. ich bsBte iuwer 
§ 93. ern gedähte iuwer nie 99. daz ich iuwer künde hän 109. 
daz iuwer iht weere 162. sint iuwer dri 196. kan iuwer baz ge- 
pflegn 206. man hat iuwer rät 224. der iuwer ger 225. mit 
iuwer aller minnen 225. der iuwer niht geraten kan 225. got 
vergaz iuwer 230. 

3) dat, iu. a) einzeln stehend 13, 3. 14. 15, 2. 16, 2. 17. 18, 
2. 35, 2. 39, 4. 40, 6. 47, 2. 49. 50. 52, 2. 53. 54, 6. 55. 63. 3. 64. 72. 73. 
75, 4. 76.78. 79, 4. 80, 3. 81, 4. 85. 87. 90,-2. 9 1,3, 92, 2. 93, 3. 101. 102. 
103. 106. 107, 2. 108, 2. 110. 112,2.114. 116. 117, 2. 120. 121, 3. 122, 

5. 130. 188, 3. 139. 149. 158. 154, 2. 161. 162, 2. 163. 165. 168, 3. 

169. 170. 171, 8. 172, 2. 175. 180, 2. 181, 2. 187, 3. 191, 3. 192. 
195, 2. 196, 4. 197, 2. 203. 204, 2. 205, 4. 206. 211, 3. 212. 215, 
2. 216, 2. 217. 218, 8. 219, 2. 222, 3. 223, 3. 225. 226, 2. 230, 3. 
231. 232, 5. 233, 3. 234. 235, 3. 242, 2. 245. 246. 249, 4. 254, 2. 
256. 258, 2. 261. 271. 272, 5. 373,. 2. 275, 2. 276, 3. 277, 3. 278. 
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279. 280. 281, 2. 282, 2. 285, 2. 286, 4. 287, 2. 289. 291. 292, 2. 
293, 2. 296. [fehlt ed. I, vgl. les. zu z. 8166.] 

b) mit angeschleiftem pron, iun 63. 75. 79 [vgl. les, u. L, 
zu 1943.] 235 [s. L. zu 6416, Paul I, 391.] iuz 40. ius 103. 

4) acc. iuch. 13, 3. 16, 2. 17, 2. 36. 52, .5. 53. 54, 4. 55. 
64. 72, 2. 73, 2. 74. 75, 3. 76. 78. 80. 81. 85. 86. 87, 2. 89, 3. 90, 

2. 92, 2. 93. 97. 98, 2. 108. 109, 2. 113. 120. 121, 3. 123, 3. 138. 
139. 153. 154, 2. 156. 160, 2. 161, 2. 162. 163. 164, 3. 165. 168, 

3. 171. 179. 180. 187. 191. 195, 2. 196. 197, 2. 203. 205, 4. 217. 
218. 220. 221, 2. 223, 5. 225, 2. 226. 227, 5. 230, 4. 232. 243, 3. 

249. 250, 3. 271. 275, 4. 279. 282. 285. 287. 289, 2. 290, 2. 291. 
293. 295. 

irn, irne s. er. ir. ne. 

irre adj, wankelmütig {mhd. wb.) irriu wip 112. 

ich irre (irru) hindere, in enirte ros noch der muot 101. 
dazn irte unstate noch der muot 104. irte iuch dez guot 113. 
diu irrevart. ir irrevart muote si 213. 
irs s. ir. er. — irz ». ir. er. 

daz !sen eisen, isen schroten 49. die eiserne rüstung, si 
sparten daz isen da. mit ir lip was bewart 261. er zarte dez isen 
200. man sach den heim risen und anders sin isen 246. daz 
isen also bar 264. 

daz isengewant der hämisch 44.. 

daz isensper die eisenspitze, ISS. [«ef.I daz isemesper. s.les.] 

ist. 1) allein stehend 9, 2. 13. 14, 2. 15, 3. 16, 6. 17, 2. 18, 
2. 22. 28. 29, 2. 30, 6. 31. 36. 39, 3. 40. 41, 3. 43. 44. 51. 52. 53, 

2. 56, 2. 58. 59. 60, 3. 61. 62. 63, 3. 64. 65, 2. 66, 3. 67. 68, 3. 
69. 70, 3. 74, 3. 75, 2. 76. 77, 2. 78. 79, 2. 80, 4. 82. 83. 84. 85, 

3. 86, 2. 87, 2. 88. 89, 2. 92, 3. 93. 94. 95. 97, 2. 98, 4. 99, 4. 
102. 104. 105. 107. 108, 3. 109. 110. 111, 2. 114, 4. 115. 116, 2. 
117. 119. 120, 2. 121, 2. 122, 3. 123. 125. 127. 129. 130, 3. 131, 
2. 133. 135, 2. 136, 3. 139, 2. 142. 146. 151, 2. 153, 5. 154. 156. 
157, 2. 158. 159, 4. 160, 2. 161, 2. 164, 3. 167, 3. 168, 2. 169, 2. 
170. 171. 172. 177. 178, 4. 179, 2. 180, 2. 181, 3. 183. 186. 187, 
2. 191, 2. 192. 195, 2. 199. 204, 2. 205. 209. 212, 3. 215. 216. 217. 
218. 220, 2. 222, 5. 223, 2. 225, 3. 226, 3. 229. 230, 2. 231. 232, 

4. 233, 3. 234. 235, 2. 236. 237, 2. 238. 240. 241. 242, 6. 243, 2. 

250, 2. 254. 255. 257. 258 [dafür was ed. L] 260. 261. 262, 2. 
267. 269. 270, 2. 272, 2. 273. 275. 276. 278, 3. 279, 2. 280, 3. 
281. 282. 284. 285, 2. 286. 287, 2. 288. 289, 2. 290, 2. 291, 2. 
292. 293, 3. 294, 2. 295. * ist, daz (wenn) ir beteliches gert 172. 
und ist daz si betrouc ir wän244. 
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2) angehängt, a) deist 14. 16. 18. 53. 69. — enist 56. 64. 
75. 76. 79. 105. 154, 2. 203. 222. — warst 55. — b) deiswftr 10. 18. 
67. 73. 79. 267. 270. 272. 293. [nach ed, I auch 94. 98. 163. 209. 
vgl. zwäre.] 

iuwer «. iwer. 

twein auch im Er, 1641 erwähnt, vgl. mhd. tob. I, 758^ 
1) nom. Segremors und iwein 12. er heizet iwein 85. icb bin 
ez twein 103. 273. bistuz Iwein 134. icb bin twein der arme 
160. iuwer Iwein 275. er ist min geselle Iwein 278. — her Iwein 
45. 46. 48, 2 (gedäbter Iwein 1.) 63. 67. 70. 81. 97. 99. 101. 108. 
115 (bedabter Iw.) 116. 117. 118. 129. 138. 139. 144. 149. 150. 
158. 162. 168. 180. 188, 2. 190. 201. 204. 242. 252. 276. 278 (be- 
gunder Iw.) 281. 282. 293. — der berre Iwein 39. 40. 49. 58. 120. 
150. 294. — min her Iwein 50. 71. 89. 116. 119. 130. 141, 2. 142. 
146. 156. 166. 191. 192. 193. 197. 269. 274. 290. -• 2) vocat 
berre Iwein 39. — her Iwein 53. 54. 90. 92. 112. 113. 114. 121. 
her Iwein, lieber berre min 295. — min her twein 73. 93. — 8) 
gen. bem tweines 125. 143. 4) dat. bern tweine 100. 104." 201. 
dem berren tweine 123. dem bem tweine 190. 283. mime bem 
tweine 144. — bem twein 42. 104. 106, 2. 146. vgl. les. su 908. 
3846. — 5) acc. weihen twein 158. bem twein 94. — bem twei- 
nen 106. 108. 115. 

iwer, iuwer ^OÄ«. pron. 1. sing. 1) masc. nom. iwer 

15. 53. 63. 273. 276. iuwer 15. 63. 78. 88. 97. 102. 107. 153, 2. 
203. 223. 235. 275, 3. 277. 280. 289. 293. — dat, iwerme 179. 
226. iuwerm 15. — acc. iwem 243. iuwern 76. 81. 102. 162. 
188. 197. 223 (den iuwera) 223. 225. 271. 273. 276. iuweren 272. 
— 2) fem. nom. iwer 13. 40. 73. 242. iuwer 16, 2. 51. 76. 94. 
107, 2. 108, 2. 109. 112, 2. 219. 222. 226. 280. 287. — gen. iwer 
232. iuwer 16. 231. 243. --dat. iwer 197. iuwer 35. 54. 122. 
139. 225. (ziuwer) 230. — acc. iwer 16. 180. 293. iuwer 15, 2. 

16. 40, 2. 74. 75. 79. 87. 103. 109. 130. 153. 173. 196. 218. 243. 
250. 272. 295. — 3) neutr. nam. iwer 40. 164. 186. 250. iuwer 
40. 54. 93. 121. 187. 230. 280. 291. — gen. iuwers 16. 108. - 
dat, iwerme 225. iuwerme 102. 286. iuwerm 276. von 
iwem gesinde 76. — «. les. u. L, zu 1845. — ace. iuwer 17, 2. 
74. 79. 120. 179. 206. 225. 235. 243. 276. 279. 280, 2. — IL 
plur. nom. masc. fem. iuwer 100. 168. dat. iwern 18. 
iuwern 36. 87. 107. 161. 227. 289. ace. masc. iwer 120. 250. 
iuwer 87. 187. 225. neutr. iweriu 191. s. les. zu 5115. 

ich izze esse, er az 127. 148, 2. ezzen gän 23. 240. er 
liez mich ezzen 23. weit ir ibt ezzen 54. dö n&ßh ezzenne wart 
215. daz disiu rede nach ezzen ist 39. s. daz ezzen. 
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j ä Ja. yrouwe, ja 74. jft 92. 273. ja, herre 289. ja ich 160. 
— ja vor der fragenden Wortfolge, fürwahr. 1) einzeln stehend jft 
wand ich 34. ja slaoc ich 70. ja ist mir kant 85. ja wsere des 
ze vil 180. ja gelinget eime 242. ja. wsBrent ir 249. ja gesprichet 
ein wlp 279. 2) mit angehängtem ne und einer zweiten Verneinung, 
Jane wsBn ich niht 31. jane mac niemen wizzen 110. jane wser 
diu selbe schulde niemens 151. jane müet mich niht 160. jane 
redent siz durch deheinen haz 226. jane vihtet iu hie niemen 
mite 245. jane wäxen si niht geste 255. 

ich jach, praeter, von ich gihe. s. dieses. 

ich jage (jaköm). swer mich jage 174. jagte 48. 80. der 
leu jagte üf die vart 281. wolde daz tier jagen 148. — der jagte 
n&ch üf die vart 174. — eme het in her niht mit gewalte gejagt 
83. — daz näich jagen 163. 

der jämer {über das geschlecht vgl, L. zu z, 6347.) daz Schmerz- 
gefühl das ein bitterer vertust erzeugt, ir jämer was so veste daz 
si sich roufte und zebrach 63. von ir jämers grimme s5 viel si 
dicke in unmaht 57. wir müezen an iu gesehen den j^mer (der) an 
manegem hie geschehen ist 233. [vgl, les, u, L.zu 6347, Paul 1, 390.] von 
jämersi üz brach ir här unddiukleider 57. ersachsivonjämerliden 
michel not 62. von j&mer wart im sd wo 149. daz herze brichet 
von jämer 186. — der jämer nach das schmerzvolle verlangen nach. 
der jdjner nach dem wibe 124. 

ich j ä m e r (jämaröm). mich jöjnert schmerz über das verlorne er- 
greift mich 1 1. — nach einem dinge jämert mschmerzlich verlangte er 124. 

jsBmerlich adj. t^a« jämem macht, ez was jeemerlich 186. 
ein jsemerlicher schal 60. jsBmerlichez clagen 51. er enbeiz nie 
sö'jssmerliches (brötes) 127. 

jsBmerliche adv. s. Ben, u. L» zu z, 6406. wir leben 
jsemerliche 235. 

jsemerlichen, jsBmerlichen adv. diu yrouwe jsBmerlichen 
sprach 77. si sach jsBmerlichen an alle die da. wären 174. er sach 
si jsBmerlichen riten 185. 

jane s, ja. 

daz iä,T Jahr, in duht daz eine jä.r ze lanc 113, urloup wart 
genomen zeime ganzen järe 11. si gap mir urloup ein jär 135. 
diu gallo in dem järe 275. lehn wart nie des über ze halbeme 
järe 110. in dem järe vert 154. ez gevienc ein ander jär 118. 
in jär biten 213. durch daz jär das ganze Jahr hindurch 
30. 245. — er muoz in elliu jär gebn drizec mägde 234. sin alter 
was ahtzehen jär 233. es sint nü wol zehen jär 18. zehen jär bi 
dem brunnen sin 34. des muotes gescheiden sin sam der järe 239. 
sine mohten niht baz getan sin nach so alten jären 237. 



136 järzal JÜnÖ 

diu järzal der ablauf des Jahres {wenig verschMen vanjkäiL) 
der järzal vergezzen 118. 

daz järzil die Jahresfrist da sol daz jSrzil enden 114. 

jener, wie dirre sluoc, wie jener stach 47. jener der in d4 
slnoc 82« 248. üf jeneme gevilde 45. üz jenem walde 101. dd er 
jenen halden sach 101. über jenez velt 120. jene mnosen ent- 
wichen 142. 

joch auch, doch, noch, ir habt mirs joch ze yil' geseit 15. 
und heten joch die wer verlän 141. der joch den willen haBte 
155. die liute habent sich joch dar an 164. swaz si ime joch 
hseten getan 186. sold ich joch einen bestän *243. vgl ies. zu 2. 
6637. ob joch der ander genas 254. ob si joch ein jäj: bite 21 B. 9. 
Ies. zu 5754. — vgl, auch Ies, zu 4931, S, zu Er. 6265. 

Johannes, an sant Johannes naht 42. 

diu jugent. da was diu burt unt tiu jugent, schoBtie nnde 
richeit 96. hä.t er die burt und die jugent 84. ich hete g^burt 
unde jugent 134. diu höhe geburt unde jugent . . . hä.t 237. 
schoßne unde jugent 78. 121. 296. wisheit bi der jugent 22. bi 
wünneclicher jugent 238. si vreuten sich ir jugent 239. riuwec- 
liche jugent leiten 234. 

junc adj, diu junge (diu juncvrouwe) 238. diu süeze und 
diu junge 24. diu junge 210, 2. diu alte wolde die jungen schei- 
den von dem erbe 209. schoene unde junge junkherren 20« diu 
zwei jungen {der ritter und das fräukin) 239. — diu junger 209. 
267. 268. der jungem 253. 266. der jüngeren 268. — daz ist iuwer 
Jungeste zit euer tod, 51. ze jungest 127. 128. 

diu juncvrouwe, juncvrowe (20) unverheirai^ete edeh» 
frau. diu juncvrouwe 60. 63. 124. 131. 137. 192. 215. 252. 
278 {die tochter des grqfen), ein juncvrouwe 152. ein 
juncvrouwe {vgl, Ben. u, H. zu z, 6326.) heizt Lünete 217. 
er unde min juncvrouwe {französisch: mademoiselle) 38. — in 
der anrede : juncvrouwe , daz ist iuwer spot 289 {häufiger 
jedoch in diesem falle, so wie vor dem beigesetzten namen^ vrouwe). 
siner juncvrouwen munt 290. mit der, mit siner juncvroawen 23. 
236. eine juncvrowen diu mich enpfienc, entwäfente 20. die 
juncvrouwen 43. 196. 197. 251. 279. — vil juncvrouwen die ir 
gesindes wären {hoffräulein) 194. 202. zwo schoene juncvroawen 
209. schoener juncvrouwen zw5 salbent unde bindent sine wunden 
208. dise juncvrouwen zwo 273. unser laut ist der Juncvroawen 
wert genant 232. vgl, Ben. u, H, zu z. 6326. 

der junkherre junger mann von hoher gehurt, junkherren 20« 
Jünd. diu gotinne Jünö 236. s, Ben. tu z» 6444. 



EftlogrSant kau 137 

Eälogr^ant s, Cd.logr§ant. 

kalt adj. kalt ist der branne 30. diu naht 214. der win- 
der 239. 

der kämpf Zweikampf {drei gegen einen 198). glicher kämpf 
266. der kämpf sol wesen 255. ein grimmer kämpf geschach 
146. 46. 250. ein kämpf ist gesprochen zwischen in beiden über 
sehs Wochen 222. 213. er muoz ime vierzeo tage kampfes blten 
213. des kampfes grimme 274. em wolt den lewen niht zem 
kämpfe hän 252. sich mit kämpfe loBsen 158. mit kämpfe 
nnscholdeo werden 202. der man den er an mit kämpfe vor 
gerihte sprach 202. 156. sich mit kämpfe wem 154. durch 
einen kempfen 209. einem den kämpf geheizen 251. einen k. 
bestän 165. 250. nemen 250. den kämpf gesehen, an sehen 160. 
252. 265. heiz den kämpf läzen sin 267. 

der kampfgenöz 1) derjenige der dem andern im kämpfe 
beisteht der lewe wart rsBze ze des trmhssezen kampfgenözen 201. 
2) der gegner, wider sinen kampfgendz 269. 

der kampfgeselle der gegner. sinen kampfgesellen M den 
s&men vollen 259. 

diu kampfstat. an der kampfstat vinden 252. 

kampfwtse adj, kämpf kundig, manec kampfwise man säch 
disen kämpf an 265. die zwSne kampfwisen trä.ten zesamene 261. 

diu kampfzit kämpf zeit, wartet min morgen vruo; ich 
kume ze guoter kampfzit 163. 252. 

ich kan. 1) ohne ohject, wime kunnen leider baz wir wissen 
nun einmal nicht es hesser zu machen 280. 2) mit einem acc, ver- 
stehe mich auf etwas, der sine riterschaft wol kan 198. die des 
niene künden 228. diu niuwan süezes künde 267. 3) ich kan 
mit folgendem "in f in, bezieht sich niemals auf kifrperliche stärke 
oder kraft, sondern, von personen gebraucht, bezeichnet es entweder 
a) ich weiss es zu thun, verstehe mich darauf, habe es gelernt, meine 
natur, sitte bringt es mit sich, oder (b) ich weiss es möglich zu 
machen, es ist mir möglich; (c) von sachen wird es seltener und 
uneigentlich gebraucht, und bezeichnet möglichkeit, — Als belege die^ 
ser erklärung des wertes sind die folgenden stellen nach den drei 
angegebenen verschiedenen bedeutungen geordnet. Eine näher zu pril^ 
fende vermuthung [s, H, zu Er. s,] 329. ist in Ben, anm, zu z, 7457 
erwähnt, — vgl, ich mac. (a) ich V^xtpräs. ind, 43. 73. 78. 111. 
115. 138, 2. 165. 249'. ichn mac noch en'kan 91. ich enkan niu- 
wet m§re 296. — kanstü 85. — er kan 40. 41, 2. 63. 88. 91. 
108. 154. 167. 168. 173. 186, 2. 206. 218. 225. 241. 256. 260. 283. 
— ir enkunnet 226. — si kunnen 234. 296. — präs, conj, er 
künne 151. — prät. ind. ich künde 38. 115. 220. — er künde 
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Iß8 kapalle kemenftte 

9. 10. 44. 49. 88. 96. 115. 174. 199. 229, 237. claam kimderme an- 
ders nibt gee^^en X48« — 91 Runden 256. — prät, €onj\ ich 
künde 136. 295. — er künde, kund 81. 103. 159. 217. 235, 287, 

(b) ich kan i)r(M«, ind. 68. 169« 205 (z. 5522 nadi dm 9pät. 
amg.f vgl ks. t|. L, zu dieser t, u. PatU I, 325.) 2^2. 272, -— ^ 
kan-85, 98. 117. 121, 122, 2. 

(0) e» kan 83. 233, — ez enkunde 104. 

dia kapeile, ein capelle 30. diu k. 149. in der kapelle» 
152f in der kappein 217 [ed, J kapellen, «. les, u. JP, zu z, 5887f 
JSr. zu JSr, 2943.] «uo der kapellen 192. 

karc ßdj\ hlug, lißUg. dorch ir karge rsate sweic fid d^iawo 
210. zwSne ipnre käsige wehselsore 263. 

Earidöl atadt in Bretagne in weloher Artus seinen MfohnmUi^- 
hatte. Artüses hüs ze Kariddl 10. 1X8. s, Ben, anm, stf s. ^. 

diu karkbeit list. din karkbeit hat mich wunderlichen hin 
g^^bn 293. , 

diu katze gen, der katzen. diu katze hevet ir spil 39* 

ich kebse (obepisöm?) behandle eine als ein kehsweib, daz ir 
et kebsen soldet 122. 

Keil des hönig$ Artus trubss^e. vgl, X. zu », 74p M» zu Br. 
4664 u, mhd. u?b. 1, 794, soune die monographie von MuszhacIfB Keil 
der katspreche. der zubtldse Eeii 12, 2. 13. 14. 15. 39. 65. 101^ 
der herre Sei! 17. 97. 102. 103. 175. her Keil 40. 41. 48. 100, 2. 
min her Eeii der ist so wis 41. wie nü, min her E. 99. — > g^n», 
Eeii schände 103. • • 

kein vgl, dehein, 1) irgend ein, 31. 39. 64, 2. 77. 165. — 
2) kern a) ohne andre Verneinung 13, 2. 24. 293. b) mit andef*er 
Verneinung 14. 18. 40. 42. 62. 64. 68. 140. 164. 186. 274. 293, a, 
294. vgl^ ne, nie u. w, sg, nom, sit unser keiner sine aach 14« 
-r- daz es ir kein wart gewar 13. unser kein was s& laz 18* 
[ed, I in beiden fällen keiner, s. Faul I, 298.] kein ungemacb 58« 
kein riter also volkomen 62. ezn gelebte nie kein [ed, I dehein] 
man deheinen lieberen tac 274. kein val 140. kein schade 16& 

— kein vrümekheit 39. kein ander not 293. -^ gen, dazn dan- 
ket keiner schalkheit vil 40. gedenkt ir keiner tumpheit 64. 

— dat, an keinem man 68. — acc, keinen strit 24. keinem 
dt 42. keinen wisen muot 64. keinen tac 77. kein riter 186 \fid» 
I keinen, s, die lesart,] keinen bezzem vriunt 293. — keim -dfe 
200. kein ander vrcuwen 293. — kein ahte 293. 294. keiiiß. 
Itige 18. — kein ander pfsuit 264. -^ plur, mit k^en schln- 
licJ»en dingen 64 — 

diu kemenäte ein kleineres innerhalb der ringmauer einuln 
aUhenies haus, fgl, mhd. wb, I, 795. ein heixnlich kemenftte 209«^ 



kempfe k6re IBÖ 

fi! w&ren gegangen in eine kemenäten, nnd beten sich fllftfen ge* 
leit 12. der da 2e kemenilten xxmbe uns tönre tftten 194. 

ich kempfe (cbempliü). s. ^«n. zu t. 6958. daz ein kempfe 
dr! man 164. er wolde in kempfen 181. 255. daz die bedien ge- 
sellen ein ander kempfen wellen 255. 

der kempfe derjenige der iHr enUeheidung ekter sache für 
einen andern einen Zweikampf beäiekt, der vürvefat»re. ir kempfe 
iforde schaffe 253. fii Was ir kempfdn baifte vr6 210. da^ gotes 
gnäde und gebot ir kempfen 6rte 109. der it kempfen dberstritd 
213. 81 Yuor ir kempfen suocben 213. ich ftchiet ftne kempfen 
dan 158. sei 81 kempfen hftn 193. ich vinde kempfen, der 210. 
212, 2. daz si den kempfen bringe dar 222. st stlochte einen 
kempfen 211. du mnost mir min erbeteil Um öder einen kempfen 
han 210. 

ich köre (chöru). 1) ohne obj. -^ ich bin geköret — » ifiende 
mich ab, um, a) ohne präp. oder adv, er k§rte, und gap die 
ylnht 48. dd körte s! sä 138. onch körter alsd balde 176. als 
er den gast bat kSren 176. — b) mit präp. dö kftrt iöh nach Aet 
zeswen hant 18. dö körte sl über in, nnd sach in an 129. sft 
körter wider üf in 189. swenn ich Tön hinnen köre 79. dö et 
ze dem hüse körte 166. dd er zno in körte 198. zno dem körte 
s! 219. wser er ze höre geköret 72. — c) mit a dv. daz sl des 
endes körte 214. dar kört ich 19. 207. körter 251. ich gedähte 
war ich körte 38. war er geköret w»re 217. swar er köre 2l6f. 
fiwar ir köret 250. er volgt im swar er körte 147. kötet het 
138. mües ich iuch sehn her wider üz kören 227. ir ws&ret tUt 
geköret 225. e, Ben. tu z, 6097. stts solde s! mo kören 67. si 
ist rehte zno geköret 67. — 2) ich köre mich — ich habe miek 
gek. — von danne nam sl sich nfl gar ttnde körte sich dar mit 
aller ir krafb 66. niemen köret sich an slnen s^ot 17. swer sieb 
an tronme köret 135. daz sich s!n drö nnde s!n spot also ze 
yrenden hat geköret 249. -^ 8) ich köre mit acc, a) oht^e präp» 
dö er im äfnen rüke körte 248. -^ der künec begtmde kören bet^ 
nnde sinne, ober 266. — b) mit präp os, körte unser herre göt 
allen slnen yIiz dar an 74. dö, kört er sinen vltz an 10. kört et 
niht al an gemach 109. sinne, lip unde gnot kör ich dar an, dafe 
287. man sol die hnote kören an irrin wtp 112. si begnnden an 
in kören den lop nnde den prü 149^ daz ich inlne mäht nild 
mtnen sin dar an körende bin, daz ich 289. — der etoI til stadti) 
kören alle sine sinne nach eteerlichem gwinne 262. sine d^fie 
niht ze ril deheiner der ören die st mohfen kören im ze stnen 
hnkien 181. 8fl bäten got, dazst ^n gnäde und &^ gebot in m 
helfe körte l99. [ed, I da2 8. Ui, u, L. m 52((2.} er körte ftt sin 



140 kdre klage 

ftrbeit ime sie dienesie 117. d^r wille wart sitme libe se dienste ge« 
kSret 167. ir h&nt m!n dinc ze guote geklret 275. — i) nU^ ad* 
verbialpr äp. si karten in den rüke zno 224. 

din k@re. tuostü'dan die wider klre 30. 

daz k§ren. daz gsohe wider kgren 123. 

diu ketene keUe, diu ketene da ez hanget bi, diu ist üi 
Silber geslagen 31« ein tayele hienc an zwein ketenen enbor 19. 

die kewen, kenn t. X. zu z, 6688. plur. rochen, der 
lewe mit sinen wtten kenn 245. 

der kezzel kessel 126. 

daz kinnebein kinn. sin rühez kinnebein 26. er nam in 
{bei der tjoete) underz k. 198. 

daz kint kindy ßingling, Jungfrau, unerfahrner mensch. $g, 
daz kint daz dk ist geslagen 36. ich bin der ünssslden kint 168. 
wlßrt ir ein kint 196. so wssr ich tumber danne ein kint 286. 
'— er gesach nie kindes lip schoener dan diu selbe magt 179. ichn 
habe niht kindes m6re 242« — mit ir kinde 182. 238. swer der 
armuot von kinde ist gewon 232. ez was ir unmuoze von kinde 
gewesen ie 256. ich gesach nie schosner kint 20. des drbeBren 
Wirtes kint 43. lihter twingen danne ein kint 66. ich h&n ein 
tohter, ein kint 169. ichn mac min kint deheinem manne g^^bn 
242. umb ein kint 214. — plur. der töre und diu kint nnt 
llhte ze wenenne 127. huote k§ren an diu kint 112. iweriu kint 
191. 184. ich hab sehs kint 169. zwei miniu kint 216. über 
min unschuldigen kint 170. — er sante nach zwein sSnen kin* 
den 208. 

diu kintheit unerfahrenheit, daz machet ir kintheit 210. 
durch sine kintheit 233. 

kiusche adj. vernünftiger Überlegung, nicht blindem tri^ 
folgend, massig , emthaltsam, kiusche tugent haben sittsam sein 287. 

ich kiuse, kös kurn 1) besehe etwas mit prüfendem äuge, 
ßnde dass es so oder so ist» ich kös lützel des loubes 31. d6 er 
mich aller verrest kös 35. s, les, zu 711. kieset wie küener si60. eaikieee 
listvreude ein man 167. — daz kurn si dar an 181. ich kinse 
bi dem boten wol 224. daz mugent ir kiesen bi sinem ampte 
101. 2) sehe mich nach etwas um, ersehe, nehme es. so müezt ir 
etswen kiesen 75. ich muoz mir einen herren kiesen 92. swer 
yrumen seilen kiese 117. swederz ich kiuse 183. ich kös weinm 
TÖr daz lachen 152. 3) ßnde dass etwas mir zu theü wird, sweder 
ir den sige kös 259. ö er den tot kür 267. 

diu klä» klaue, man sach den lewen mit sinen langen cl^ 
die erde kratzen 245. sine scharfen cid. in sinen rüke heften 247. 

diu klage der hftrbare ausdruck eines schmerzlichen gef&hles; 



klage kleit 141 

die vor geriekt angehraehte iilage; das toorüher man zu klagen hat^ 
das leiden, ez ist m!n klage 290. mir g§t ze herzen ir cloge 61. 
d6 difliu gröze clage geschaoh 152. — dö er dirre clage pflac 

152. — von kjage swsere legen an sin selbes lip 57. — dö ich 
im m!n klage tete 179. die klage l&n 153. durch des küneges 
clage 177. niht äne clage läzen 212. die clage scheiden 184. 
von dem tage grözen kumber unde clage habeD 270. 

ich klage (chlagöm). einen schaden clage ich 20. daz ich 
ez gote immer clage 254. alsos clag ich 36. nü clag ich gote 
min nngemach 77. wer claget da 153. daz hie clagt daz ist 

153. swaz man hie üf s! clagt 193. ez ist wiplich daz ir clagt 
74. — swer üf den anderen clage mnoz ime vierzec tage kämpf 
es biten 212. — er clagte 150. wie tiurer clagte 211. daz 
siz yil 8§re clagte 84. si clagte harte 8§re ir guot nnd ir gre 
211. — hulfez iht ich woldez clagen 11. ich muoz weinen 
unde clagen 36. gote clagen 58. 151. 178. 218. gote und 
guoten liuten clagen 232. ir muget euch ze vile klagen 
74. mich müet daz ichz iu muoz clagen 110. sus beginnt er 
trüren unde clagen 110. ich mac wol clagen min schoene wlp 
152. ich hört in clagen 202. s! begunde im ir kumber und ir 
siecheit clagen 213. den müese man wol iemer clagen 253. die 
rede begunder tw. clagen 278. — iu si geclagt 139. dir sl m!n 
not geclagt 285. 

klage beere adj, zu heJdagei^. ein dinc ist klagebeBre 66. 
ez düht si ein dinc vil harte clagebsere 253. 

klägelich adj, eine stimme clägelichund doch grimme 146. 

klage liehen adv, die hörter gebären harte cläge- 
liehen 194. 

daz klagen, daz klagen daz ob im ist 52. ich kom dar 
durch klagen 163. diu vreude verkörte sich in ein weinen unde 
ein klagen 168. ich liez da um die vrouwen gröz clagen 163. 
jssmerlichez clagen an einem schouwen 51. daz wirt sin öwigez 
clagen 255. 

ich kleide, alsus cleiter sich 137. man cleite s! vil riche 
250. junkherren gecleidet nach ir rehte 20. 

kleine acl/ 1) Mein, von deiner siner vrümekheit 12 \ed, 
I deheiner, «. lee. zu 95, Paul I, 326.] ein vil kleiner list 56. ein 
oapelle schoene unde aber kleine 30. kleine als ein müs 56. 
diu not) angest was deine 62. 183. wie deine alle m!ne schulde 
sint 169. 2) fein, deine linwät zwei 132. 

kleine a dv. fein, llnwät geridieret deine 238. 

daz kleit. plur. a) kleii wirtes kleit 110. drier hande 
cleit 88. im wären aller hande kleit vremde 185. der lewe zart 



142 knabe kraft 

im eleu nnde brftt her abe 189. er tmoe an seltsffinin deit 27« 
b) oleider der ich gnuoc tmoc 187. ir cleider wftren yon ir getan 

192. den wftren cleider untter Itp tU armecllche gefitalt 228. er 
gelonbet sich yreuden nnde kleider .din nach riterllchen siten 
smt gestalt ode gesniten 109. nacket beider der sinne und der 
oleider 129. gnot gemach von cleidem 189. st brach tz ir hftr und 
din kleider 57. vrischin kleider, seit yon gratt 182. 187. vttr 
«plse nnd yfir kleider 285. 

der knabe. der michel knabe ipöttüeh vom riemn 189. . 

der knappe, er vant beslozzen daz tor and einen knappea 
d& Yor 207. an dem knappen 207. — dft er die knappen vairt 
44. sehs knappen wsetliche 166. 

der kneht 1) der hmcht, als inwer rltr nnd inwer kn^t 
275. ir strftfet mich als einen kneht 15. des tinyels kneht 248. 
mit zwein des tinvels knehten 288 «. Ben, tu 6888. — 2) 
ein junger zum ritter eich bildender mann, jnnkherren nndeknehte 
20. riter nnde knehte 207. — 8) ein hriegemann, auch uf^nn m 
aehon die ritterwürde hat und folglich herre heieti, vgi, engl, knigliti 
als ein gnot kneht 112. diseme gnoten knehte 99. dise gnotea 
knehte {Oawein und Iwem) 268. von zwein so gnoten knehttti 
254. von diaen gnoten knehten 254. 

daz knie, niderhalp der knie 261. s! stnont tf ir kniea 

193. daz ros strüchte an din knie 140. 

der kolbe etr&Ukolben, vgl. mhd. u>b. l, 857. er traoe ein 
kolben 27. die kolben 245. vür die kolben 246. 

komen a. ich knme. 

daz körn hroikom, das kom konfen 110. 

diukoste^tfn. koste kostenaufwänd, sus schnofenstir koste 240. 

ich koste (constare) komme tu Hehen, koaie, waz daz hüs kosten 
rnnoz 110. daz htks mnoz kosten harte vil 111. 

der konf Handel, gewin an konfe vinden 268. 

ich konfe (ehoufa, - öm.) er tamoc die hiute veile nnd kooft 
in beiden salz nnde bröt 128. kom konfen 110. 

der koufman kau/mann 268. 

ich krache (chrachdm,-n.) kretche, reiaee. das herse kraoliet 
vor leide nnd vor sorgen 167. 

din kraft krafi, menge. 1) aing. des steines kralt ist gnot 
114. des herzen kr. wart ime benomen 150. sin sin« sin knA 
nnd sin manheit 189. dar an lit groezer kraft 197. hie waekmist 
nnde kraft 256. im wart gegebn kraft nnd gesnndez leim 288L 
— er bedorfke kraft nnde wer 199. zw5ne vrisohe man dee wil- 
len nntter kraffe 265. — von der craft; der minne 64. Minae kdrte 
sich dar mit aller ir kraft 66. mit einer lützelen kraft mii wmnif 



mannai^Hifi li3. zno aUer ix kmft süit sü eö maohiiit 284. da 
•ww mit YolleoHcher kraft wirde unde wirtsckaft 240. mit alsd 
manischer Iqraft 260, mit aller der kraft als ein stomez tier dem 
man vriuntschaft erzeigen kan 28^ ^ der len hete im benomen 
die craft 248. diu müede hete in benomen den lip und die kraft 
265« 8l erkande sine kr. 253. daz herze gap im eilen unde kr. 
116, ich gibe die kr. 116. st gevienc kr. X95. iuwer zuht undd 
iuwer meisterschaft h&t alze gröze kraft X5. iuwer rede h&t 
niht kraft 16. Minne hd4; kraft sO vil 66. deheiniu selleschaft habe 
g|S(»zer kraft 106. so. hänt ir kr. deste baz 117. wer hete 
die kr. 155. hetet ir sehs manne kr. 233. daz iwer gelübde 
habe kr. 250. euch enwart dft niht vergezzen wim heten 
alles des die kraft {fülle) daz man da heizet Wirtschaft 23. der 
haft der d% alle dise kraft üf habte enbor 49. got h&t geleit 
sine kunst und sine kraft an dlsen lip 70. got hSA an in gel^t 
die kraft nnde euch die manheit $9. s! verlurn ir kraft 202* 
sine kraft vristen 198. got gebe dir durch sine kraft 62. ist unser 
minne äne kraft 191. — 2) plur. mit grözen kreften stach er in 
enbor 176. er warf in mit kreften under sich 247. 

kranc adj. schwach, er was des Ubes alsd kranc 233. der 
15n Wirt kranc 244. ein krankez wip 125. er ist kranker sinne 
116» ir pfert wären tdtmager unde kranc 185. 

diu krankheit Schwachheit, daz ir mir iuwer kr. sagt 243. 

ich kratze (chrazzöm). der lewe kratzet unde beiz dan 
holz unde erde 247, si sähen in die erde kratzen mit sinen lan- 
gen ciän 245. 

k r e f t e c adj, hrUfi%g* ir siege wären kreftec ö, nü kreftiger 
265. m§ kreftiger siege 261. ein krefteger donreslac 33. 

ich kreiiere schreie hei dem kämpfe» vgh vML wb^ I, 879. 
garzüne gnuoc lief kreiierende 260, «. auch Z. zu 7106. 

der k r eiz kreis, unz an den kreiz (für den Zweikampf) 256. 

ich k renke (chrenku) schwäche eines ehre, swä ez mich nibt 
süle krenken 272. gekrenket an den §ren 266. 

Krist. wizze Krist weiss goü 89. 120. 180. 204. ez wolde 
unser hcrre Krist 293. 

diu krö ne kröne, königliche wUrde, um mlns gesellen kröne 
107^ die §rbfieren kröne 16L -«^ der ören, riterUcbeir ören kröne 
tragen 9« 254. 

ich kr oe ne (chrönn«- öm) krUne^ preise, ez ist reht, daz man ^ 
kroene 237. 

der küchenkneht küche^^'unge. diu bcasten hemde din 
iQ k. getrvkoc 185. s. Ben. zu 4923, 

küene adj\ kUhn, ein küener degn 256. wie küener sl ^ 
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der kalter eine über das bette gebreitete decken auf der man 
8088 oder lag; tinre kalter waren aus sammet oder ähnlichen weichen 
und dicken seidenen Stoffen, für die nacht wurden linlacben darüber 
gespreitet, vgl, mhd. wb, I, 899 ti. Lexer s, v, durch den kalter 
gienc manec stich unde slac 59. 

der kamber bedrängniss. {aus dem romanischen, s. Diez s, v, 
colmo.) der kumber taot mir wS 58. 284. mir ist iawer kamber 
leit 235. grözen kamber hän 153. grözen k. ande klage haben 
von einem d. 270. kamber erliden 166. 284. 295. k. ande not 
erliden 203. k. gewinnen 214. 284. kamber tragen 284. 294. 
äinen kamber clagea 213. da beeret gröz kamber zao 110. das 
iawer kamber müge sin des endes sam der min 153. der kamber 
da ich inne st^n 159. der kamber der mir n&hen l!t 204. wir 
sin in disen kamber komen 232. einem kamber ande not büeaen 
207. Yon kamber loesen 216. misllcher not ftne kamber genesen 
106. er maoz mir gestän ze mime kamber den ich h&n 178. kam- 
bers gewon sin 284. 214. s! yerdröz des knmbers niht 296. kam- 
bers w^ter machen 284. 

ich kamber bedränge, die lach da kambemt 195. 

kamberlich adj, schwer bedrängt, daz leben was gnaoo 
knmberlich 207. ein kamberllchez leben 234. 

ich kam e (qaima) ^omm«. ind.präs, ich käme 15. kam ich 294. 
kamestü 29. er kämet, kamt 86. 75. ir kament 280. kamt 224. 
prät. im reim, ich, er qaam 121. 23. 25. 27. 31. 45. 46. ausser 
reim ich, er kom 178. 177. st kömen 34. — eonj, prä$. er käme 
17S, prät koeme 155. imp, kamt 114. inf. komen 20. ze ko- 
menne 286. part. komen {nie gek.) — 1) mit unpersGnL eubj. ime 
was komen meere 119. ez kom ein regen 214. ein siasen ande 
ein döz 46. dehein schade mohte komen von ir deweders slage 
265. dicke kämet dia vrist 142. ez kämet von ir güete 77. daz kamt 
von diner gwonheit 14. kamt ez yon maotwillen niht 269. ei 
ist ninwan als6 komen 60. von der r&te daz was komen, daz st 
120. ez ist von minnen komen, daz 130. wie mac daz komen, 
daz 205. wie ist daz komen 153. daz was wanderllche komen, 
daz 163. mir kämet daz also wol 244. m!n tweln enkomet mir 
niht wol 181. daz koeme mir baz 82. — 2) mit inf in» der her 
kamt sterben darch dich 195. — 3) mit partie, ein gast der 
also müeder kamt geriten 215. er kom geriten 171. 184. 288. 
252. qaam geriten 13. 46. er kom gewalopieret 101. s! kömen 
in geriten 224. dar getriben 260. ich kom gegangen 38. 72. 84. 
90. 166. 179. — 4) mit präp. enkamt niht ab dem bette 54. ich 
kom an ein gevilde 19. an dem nsehsten tage 177. komen aa 
eine stat 178. sit ich sin &ne komen bin 178. ich kom dar oh 
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klagen 163. wir sin in disen kumber komen 232. er kom in 
einen seneden gedanc 119. in michel arbeit 139. er kodme in- 
ner zehen tagen 95. enknm ich dar niht enzit 178. enkumt ir 
wider niht enzit 114. die risen körnen mit wer 244. n&ch der 
gäbe bin ich komen 171. er kom dar wider nach der spise 127* 
ich bin ft f gnäde her komen 171. er wsere her ze hove nie üf 
sus getane rede komen 175. si was üf ten wec komen 223. der 
YO n dem wirte quam 23. si wären von eime tumeie komen 118. 
von Yzeyellichen siten 141. er was von sime sinne komen 149, 
von sinen witzen 194. er kom v ür diu gezelt 124. si kom vur 
in 120. 212. si wäxen komen zuo dem tor 55. zuo dem 
brunnen 42. zem brunnen 76. zuo der kapeilen 192. si kom 
zeinem ir mäge 213. ze hove 210. 211. daz er üz ze velde 
quam 45. ich wsere komen ze sinem gruoze 19. mac ibh ze 
hamasche komen 136. si wären ze orse komen 198. kom er 
im nü ze tröste 248. ir wsere komen ze tröste 177. daz koeme 
uns zungewinne 55. er getar dem brunnen komen ze wer 
76. ze helfe komen 180. 190. 219. ze staten komen 248. 288. 
swelch dienest so ze staten kumt 244. ze weihen staten ich iu 
quam 121. kumt der dinge ze rate 285. em mohte im niht ze 
schaden komen 199. ich kume gerne ze sinen hulden 15. kum 
ich nü ze hulden 294. er kumt ze sinnen 133. er kom ze sinen 
sinnen 200. kumt er ze seiher zit 180. ich kume ze guoter 
kampfzit 163. si kömen ze rehten ziten 252. — 5) mit adv, er 
kom da er die knappen vant 44. er kom dar 97. 166. kumestü 
dar 29. kumt dar 75. daz er dar eine wolde komen 43. was 
komen dar 25. 100, 2. 111. 138. 178. drüz komen 56. war ist 
der man komen 55. 124. ob der riter her kumt 288. 224. er 
kom her 225. 233. die her sint komen 241. 98. 51. einem her 
komen man 225. vgl. Ben, zu z. 6123. er was vil nach komen 
hin 48. 179. si kom hin nä 110. daz er koeme hin vür 247. 
hin und her widere komen 86. dö ich im näher quam 25. also 
nähen quam 27. er kom dem valle nähen 260. ob er wider kumt 
86. si kömen widere 34. er koeme wider 113. si was wider 
komen 210. 163. si wären zesamne komen 273. 257. — b) mit 
adverbia Ipräpos, ir kument des strites abe 280. wir wellen 
abe komen des strites 277. si kom in vil nähen bi 13. dersunnen 
blic kumt niemer dar durch 30. der leu was üz komen 281. 
er sol mir des strites vür komen 43. si mohte es niht wider 
komen 113. 279. daz ich miner gwärheit iht wider komen künde 
295. — 7) ohne besond, beiaatz, ich kume iu gerne 192. daz uns 
der rise kume vruo 178. kumt ö 114. ich kom gester 178. dd 
kom ir helfeere 193. er kosme 155. 171. ich sach komen 20. 18L 

19 
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187. er mohte komen 89. 99. hfeizet etswen komen 108. er bA 
keinen 181, 2. ob er ze komenne ruochte 286. im w»re deliein 
gast kotnen 23. dö was er komen daz er mich saoh 35. er ist 
koinen 88. 99. er wasre komen 21 L 292. 

k ftm e » dv, tnit na^ und mSke, kaum {aber nieht m kei^kunjf 
mf nett), der li^te toe N^art getlji das ich die linde küthe g^ 
(Mh 8^. der stie den er alsi küine durch gebrach 45. wie küme 
e^ das verUe 71» da» ioh kflme ^afe 140. künie tHst geirinhen 
SSI2i daft in ktlme geiMs dei^ l!p 228» ich hän der naht küme ei* 
Mi^en 2T2. ^l. JBän^ m» k. 7449. — daz er vil küMe dai t^rsaz 68» 
ttt kümid in einer ihile 181. dftz si til küme Üf gesach 19$. 

diu künde [haek den hss, kunde, i. D. zu z. 7055.] kuAd^. da)S 
Hit itLWer künde h&n 109. des ich ie künde g^wan 271. 

diu kundekheit khighet^, er was gemachet nnd gereit zaUet 
gaoter kundekheit 88. si saz in guoter kundekheit üf ir pferit 18?« 

der künec könig, ein bette daz nie künec bezzer gewan 53. 

— künec Artus der gnote 9. künec Artus, mich hat gesant 120; 

— der künec 12. 41. 42. 43. 101. 105. 118. 123. 171. 173. 174. 
212. 266. 268. 274. 277. 279. 281, 2. der künec sa^ Laudine st. 
mein gemahl 92. - der künec Artus 10. 76, 2. 96. 97. 100. 101. 
104. 105. 114. 115, 2. 118. 135. 171. 172. 175. 213. 250. 252. 
253. 279. vgl lee. u, Z. zu z. 7663. 283. der künec Vriön 53. 
159. — des küneges 177. des künec Artüses 170. des küneo 
Vrl&nes 85. [ed. I des küneges s, les. u, Z. zu 2111, H. zu Er* 
21Uy Faul I, 370.] dem künege 123. 124. 178. an disem künige 
172. dem künige Artuse 108. d. k. Artus 180. — den künee 12. 
52. 102. 120. 171. 213. 253. den künec Artus 158. 210. 212. 26a 
den k. Ascalön 91. alle künege 66. 

diu künegin köntgin. sg. nom. 11^ 12, 2. 42. 104^ 168. 
288. 29&. ace, die künegin 14. 112. 

diu künegin k&nigin 14. 17. 40. 98. 

diu küneginne klfnigin. sg. nom. 94. 210. 274. äat. A&t 
kütte^nne 112. acc. die k. 173. de k. 174. 

künftec zukünftig, ich siufte minen künftegen ungewin läÖ. 
künneschaft vetterschaft, er rechente ze kfinneschaft 
nndr in zwein 39. s, les, u, Z. zu z. 804, H, zu JEr. 0716. 

ich knnriere {rom. conrder, vgl. Zexer s, v.) besorge, das 
ors enwart nie gekunrieret also schöne 244. s, Ben. zu 6695. 

diu k n n st das wissen wie in etwas gehXfrig zu werke zu gehieik 
ist nebst der fertigkeit in der ausübung dieses Wissens, der het die 
kXMiBt und den sin 49v got der hat geleit sine kunrt und iSivi 
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kraft, sineii witz und sfne meistenchafl; an disen lobHohen Itp f§, 
onch wonte in ir gemüete ze schodner knnst {unmden mt keilen) 
dia gfiete 908. dd was hie kunst unde kraft 256. 

knnt adf, kund, gl wart an im baa gerochen danne ir 
w»re knnt 65. — - mir ist ein dino knnt 16. 85. 125. 180. 191. 
269. 289. ^ 81 dir nü knnt nmb eelhe w&ge iht29. 138. 219. 28t. 
^ einem knnt tnon 94. 122. 147. 148. 168. 

din kür wähl, mit Trier kflr den kämpf best&n 165. 

knrz adj\ diu nase kurz 26. daz kurze gemach 251. — aa 
kurzer vrist 52. in kurzer vrist 30. 68. 86. 135. 238. 290. In 
kurzer stunt 90. 264. in kurzer wtle 34. in kurzer zlt 54. rt 
beleip mit kurzer bete 215. ze kurzer stunt 288. plur. ich lide 
den kumber gerner kurzer tage 284. über kurzer mlle drl 29. 
— in kurzen tagen 92. in kurzen stunden 55. 140. 186. 248. 264. 
in kurzen ziten 251. — comp, in kurzer zlt danne 168 [nach eä» 
I nicht als compar, in kurzer zit daz. vgl, L, zu z. 4428, H, tu 
Er, 2300, Paul I, 305.J s! was deste kurzer stunt zuo der capellen 
komen 192. in kurzerme zil 75. — adverbialaccus, din werlt 
st6 kurz ode lanc 31. ich tribez kurz ode lanc 284. 

ich kürze (churzu). si kürzte in die stunde 287. 
kurzliche adv. ir vunt wart ir kurzUche kunt 389. 
diu kurzwile kurzweil. er vant nie bezzer ^urzwile 104« 
icl% küsse (chussu si. chusju). Ton ^rözen yreuden kustef 
dö siner juncvrouwen munt, hende; un4 ougen t{lsent s^i^t ^90. 

ich lache (hlahh§m). s5 der munt lachet 1167. si lachet {st 
lachete) 24.40. s! lachte dies wester an 267. mit lachendem mundß 
truobetn im diu ougei^ 115, er gienc lacl^ende 4^n 231. 

daz la c l^e n. s, Ben, zu z. 6459. sit ich wei^ie^ yür da;^ 1^1^61^ 
kös l^^. 81 mohte ein lacbeii vil )ihte an in gamacheA 937t 

iah lade (ladöm), ich Holte si her widop la4en 82. 4ifl 
juncvrouwen läter dar 279. s. L. zu z. 7654. 

lanc adj. lang, granen unde br& lane 26. zene lane 26. 
die tage sint 1. 86. der strit was 1. 115. der berc was 1. 143* 
waz hülfe rede 1. 92. in düht daz eine jftr ze 1. 113. daz twelen 
wssr ze 1. 119. du maehest mir den tao ze L 86. eines ackers L 
175. 198. als lanc so daz sper was 177. so der rüke gät 189v 
niht über lanc wart ein tfirllm üf g^t&n 51. — • deme langen tage 
268. einer langen arbeit 289. lange ilt wem 265. 277. — mit 
sinen langen el&n 245. «-r eomp. d& hosret langer wlle zuo 159» 
wsore der tac langer drler siege 271. danpe iph ze l^iger stnnde 
mtnes llbes gonde 294. langer vnst mit einem nmbe gän 22. •» 
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laoLO adverbial aeeu8, dia werlt stö kurz ode lano 31. ich 
klbez kurz ode laue 284. 

\Ange adv. 1) einzeln stehend. 56. 82. 84.86, 2.96.126.180. 
171. 199. 246. 252. 296. gnuoc lange 37. daz si daz also lange 
ireip 188. — 2) mit angeschleiftem pron. awie langer da vor weere 
wnnt 58. — eompar. langer 42. 55. 65. 128. 135. 143. 213. wser 
er iht langer gewesen länger ausgebliehen 193. daz er hie langer 
wolde wesn länger geblieben wäre 220. 

daz lant 1) die erde, der boden, sin hant satzte mich hin- 
derz ros an daz lant 36. — 2) gebiet, allez ditz lant 73. 196. ditz 
ist ir erbe nnd ir lant 151. unser lant ist der JuncTrouwen wert 
genant 282. im diente ditz lant 289. ob min lant mit mir be- 
▼ridet wsdre 78. unser 1. lit üf der wdge 114. daz l.stdt in miner 
hant 151. im wurde allez ditz 1. 242. min lip unde unser 1. 
wsBren bezzer yerbrant 267. 1. unde strlt si dir verläzen 267. — 
einem sines landes gunnen 104. des 1. herre 232. vrouwe 154. 
•— ime (in deme) lande 97. in allem dem 1. 129. in manegem 1 
113. in miner vrouwen 1. 151. in des künec Artüses 1. 170. er 
wsere guot ze herren in ir 1. 145. da ze 1. 103. 107. 171. hie ze 
1. 284. die riter vonme 1. 141. üz dem 1. yam, riten 205. 218. 
dem 1. vride bern 78. ze 1. varn in sein l, zurück kehren 115. — 
ze Britanje in daz lant 52. die besten über min 1. 94. daz 
schoBuste ors übr al daz 1. 141. diu ist ouch vrouwe über ditz 1. 
139. an siner vrouwen 1. 149. §,ne sin 1. 104. bevelhet ir Hute 
unde 1. 112. ich teile ir Hute unde 1. 281. er bot in an stne 
tohter und sin 1. 249. ich kan min 1. niht bevriden 78. er hat 
besezzen sin 1. 97. ein 1. erwerben 108. min hant ervaht mir ein 
lichez 1. 135. si gäbn im vrouwen unde 1. 96. si gap iu ir Itp 
unde ir 1. 122. 159. er hat ein richez 1. 107. einen in daz 1. sen- 
den 120. in daz 1. varn 97. daz 1. Verliesen 75. 76. 92, 2. 149. 
verwüesten 144. 216. iuwer hant hat iu verdienet ein 1. 112. — 
ich reit in diu lant 158. durch diu 1. 213. ich neic umbe in 
eUiu 1. 282. 

die lantliute landsleute, sine lantliute 9. 

diu lantsträze landstrasse. bi der lantsträze 129. 

daz lantvolc die einwohner des landes, 154. 

diu lant wer vertheidigung des landes, der lantwer über 
werden 87. 

Issre adj, leer, ein boum loubes lasre 33. 

der last last, alles was getragen wird sei es mit oder ohne be» 
sehuferde, der schänden last hete sinen rüke überladen 103. 

daz laster dasjenige was die ehre kränkt, mir ni^te laster 
unde leit 34. min laster ist mir verleit 85. — swaz ich lasters 
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d& gewan 37. swaz dir lasters ist geschehn 39. daz er ir laatefs 
hat getan 121. sich lasters schämen 103. 196. lasters gewon t^ 
104. einen lasters übertragen 286. •— in dem lastr gesehen wer- 
den 38. daz sich dehein min gre mit iuwerm laster mgre 276. 
— eines d. laster haben 38. 276. des müese ich laster nnde nn- 
§re gewinnen 73. ich vürhte laster ode den t6t von iu gewinntn 
272. einem laster tuen 285. laster nnde leit dnlden 46. laster 
unde not, laster unde arbeit liden 169. 176. 193. ichn überwinde 
niht daz laster unt tie schände 205. ich wil min laster vertragen 
15. ich verswig sin laster 99. 

ich laster (lastaröm) nehme die ehre, den woltens alle ge- 
gelästert hän 163. 

lasterbsere adj\ auf laster hinzielend, vallen ist laster- 
b8Bre 102. 

laster lieh adj, mit laster verbttnden, er ist lasterlicher 
schäme erwert 9. sus hete der strit ende mit lasterlichem schalle 
104. hab ich den lasterlichen spot verdienet iender nmbe got 
170. ' ir habt mir lasterlichez leit getan 35. 

lasterlichen, lasterlichen , lasterliche adv, im selben 
lasterlichen 98. ez stät lasterliehen 122. daz ich mich slahen 
läze s5 lästerliche äne wer 243. «. Us. zu z. 6635. [ed. I. liehen.] 

Laudine könig Ascalons wihoe^ Iweins gemaMin» vron L. 
hiez sin wip 96. 108. 

laz adj, lässig, unser kein was so laz 13. d§. wirt diu 
minne laz 258. 

ich läze. ind. präs, ich läze. er lät. wir läzen. ir 
lät. st l&nt. präi. er liez, lie. sl liezen. — conj, präs, 
er l&ze, läz. prät ich lieze. imp. lä, lät, lÄnt. — inf, l&zen, 
län. pari, lä^en, län (gelä*zen gehört wohl dem vollw, ich geläze 
an), 1) ohne ohj. ich thue nicht, so daz disiu tier durch mich 
tnont unde länt 28. — 2) mit acc, der person, a) blosser acc, a) 
ich entlasse, weit ir den riter alsus län 172. ich hän si übele 
läzen 82. — ß) lasse im Stiche, ichn wil benamen die niht län der 
ich mich e geheizen hän 184. liez ich die 184. er muose sinen 
lewen län 246. ir müezet mich bestän ode die juncvrouwen l&n 
196. — b) mit beigefügtem unßectierten adj, lasse zurück, die ir 
niftel siech liez 251. — c) mit Ortsbestimmungen, zurück lassen, er 
reit üz und liez in da 44. hin gienc si unde liez in dg. 64. an 
dirre stat da. liez ich in 218. der dannoch lebendige hie zwo junc- 
vrouwen lie 209. — d) mit einer vermittelst einer präpos, beige- 
fügten bestimmung, der mich in die burc liez 240. ich läze under 
wegen, a) eigenÜ, er hete den lewen under wegen l&n 252. ß) 
uneigenüich, lasse unbesorgt, dd. von sol öi mich niht län under 
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wiegn 69. ichn läze iuoh niht nnder we^en 161. muos ieh 41 
nnder wegen Iftn 184. got enlies in niht üz einer hnote 195. 
er lies s! fta den banden 250. — e) ich Iftze mich an ein d. mt» 
ItUM tmdk darauf, dane lät sich niemen an 262. — 3) mä aco, 
dar »aehe, gebe auf unterlasse, a) blosser aec, die angett mngt 
ir Iftn 290. daz er die bete mnose län 258. ich getar iv dewe« 
den län 183. oiu^h snlt ir ein dinc ninwet l&n 87. dd muosen 
doeh l&n 71. daz dz mit dren mohten l&n 269. ich hetez htm 
gel&zen d 84. lieze got den gerich über mtne nnseholdigen kint 
170. so mnoz ich gnd.de und ruowe län 219. hie liez er sine 
gnmme 147. ich yflrhte ich müeze dez hüs län 110. ir mngt wol 
inwer klage län 153. lät inwem swsdren mnot 76. dd mnose lob 
vede und vrende län 23. ir snlt die rede län 100. 286. 291. ir 
möhtet wol die rede län 196. die rede lät 87. lät boBse rede 
188. ich wil m!n reise län 138. den strit läzen 255. die d das 
snoehen heten län 59. liezt ir inwer weinen 79. ich läse mtnen 
zom 83. diu lät ir zom 292. st müese ir zom allen län 69. — 
wand erz niht läzen mohte ezn wsBr im doch von herzen ieit 80. 
doohn moht er des ninwet län ern saehe in an 197. — b) mü ort»' 
besUmmungen, er liez da gr6z clagen hinter sich zurück 168. er 
lies daz tor nider 50. er hiez die brfike nider län 187. diu 
brüke wart nider län 166. — c) mit einer vermittelst einer präp, 
beigefügten bestimmung. ir sult ez an mich län 172. lät ez tat 
Sine hÖTOseheit 173. ir mfiezent ane mich disen strit läzen beide 
279. daz liez ich äne haz 22. dazn läze ich äne clage niht 219. 
er lie'z äne grOzen zora 201. s. les. u,L, %u 5402, H.tuEr, 8579. das si 
ezliezen äne zorn 95. ieh mOhte ir beider gepflegn, ode beidin läiem 
nmder wegn, ode doch daz eine 183. lät die bete her ze mir 172. der itrtt 
ist läiten ae mir 280. [ed. I her ze, s. les. zu 7690.] — d) mit aet. 
der Sache und dat. der pers. du mnost mir min erbeteil Ua 210. 
min rehtei erbe niemen län 212 s. les. tu *. 5723. ich Iftie 
in inwer gnot 280. daz gnot daz in ir vater beiden Ha 
270. ir sult mir den lip län durch mich sterben 85. er lies mir 
niht die muoze daz ieh 19. si muosen in den sige läzen 142. t6 
läse ich in den strit 154. des läzen wir in den strit von allen 
iwern gesellen: iueh bednnkt man süln in län 18. man muoee in 
län ¥on riterschefte den strit swaz riter lebte bi der zit 256. IM 
irr mit minnen ir teil 280. -^ 4) mit dem inßn. a) dem au9^ 
drUchUch beigesetzten, lät diu got alten 296. d6 liez erz bellben 
201. 81 liez si in beschouwen 62. dan si sich den liezen erwevbov 
145. daz er mich liez mit der juncvronwen ezzen 28. st lieieii 
Ton einander gän sie ritten weiter von einander 196, s. Ben. zu z. 6811. 
si liazenz an den lip gän 261. wir sulen 0i genesen län 67. an« 



lebe Vn 

ders- Uyfc n hioh w^ gctnesä 90. Iftt l^en^te diso satagt 103. M^ 
er in Iteen glenesen 83. des söl man inoh genieaen l&n 52. ieh 
soide 81 geniezen län 82. daz ers ir bnrt niht kan geniesen 
Iftil 186. weit ir mich geniesen län, ob ick 191. sine kunsea ta^ 
näit geniezen län aller unser arbeit 234. enlänt disen keilrea 
mlne schulde niht gewerren 17. man liez mich der rede niht 
wandel h§ji 158. ir möhtet mich wol löbem l&n 15. sd Iftt er 
ndeh yil lihte Idbn 127. man enl&t iuch mit gemache niemer 
mire gelebn 285. dd liez er in lehn 249. sl lie ligen den kiUuw 
12. er liez mich ligen 86. si liezen ir werc ligen 231. lät mioh 
iuch machen gesunt 203. ern läze iuch nemen swen ir weit 89* 
ich l&ze mir 6 nemen den lip 90. sine läjit mich niender ritea 
192. U^t schelten ungezogeniu wip 188. dd liez er sine Trouwem 
schouwen^ daz dicke 142. ern läze sich euch ein wip sehn 60. s^lie 
siz «in 165. heiz den hampf läzen iia 267. er läze de naht ein 
tao s& 86. lät ditz vingerlin ein geziuc der rede iin 114^ lAt 
snä grdzen zom sin 15. daz ich mich siahen läze 243. sd liezeii 
siz wol understän 269. da£s er mich lieze vam mit dir 62. er 
liez stn wip wider Tarn 115. er Iftz im wesen gäch 86. 1& dur 
wesen gäoh 44. mahtü mich wizzen län 27. ich wü dich wizaeil 
l&n 28» daz manz in wizzen solte län 211. du solt mich wizsei^ 
län 280. im woldet si niht wizzen l&n 282. b) mii dem au» dem 
verhör gehenden eu verstehenden inßnitive, der gerne biderbe wflart 
wan daz in sin herze enlät 16. der morgensteme mdhte sin niht 
BchoBner swenn er üf gät, und in des lufbes trüebe ld.t 32. vgL Bmt^ 
u* Beck zu 628. so lie siz sin und muosez län 165* ich kumeiu geme^ länt 
st mich 192. «^ 5) redensarten, in tuehhen mich demvoUw. läzen die infi** 
nitive sin, werden, wesen, beliben wegfaiUn^ und dem okjeeU eiik 
tmfleciierte» adj. oder particip, oder eimt partiM beigefügt ist {vgl, 
Ben, unm. zu z. 3142)«. herre ich muoz iuch eine ld>n 64v leded 
l&n 71. 195. 250v vrl läzen 165. si liez allez wä,r leistete e$ 206. 
nü muoze der künec läzen w&r 174. der niemens ungespottet Ute 
48» und het st min genozzen lan 121^ die dr dar n&ch niht wol 
enlie 156. 

ich lebe (lepdm). mi^ müet niht wan das ich lebd 160» 
una ich lebe 276. daz du niht gerne sandte lebest 29. swer genA 
lebt n&oh Sren 262. stn name lebt 9« lebt her iwein 129. wir 
leben jssmerliehe 235. wime lehn niht desto l^z 235» ir iebfi 
187. lebt it 90. die wile i^ lebent 234% -*- b! jehent er lebe 9^ 
das er in der buoze lebe daz er 294. er lebte 249. s'^^ae leM;# 
38i dd6« 81 lebten 190. 255. ^ so lebt ioh yrUlche als 6 15lif 
-^ ir siöktet midi wol lebe» l&n 15. äue herze L 117. 77. 269k« 
dem hiÜB« lebt) 109. . er maoa desto bae h 114. den ich so eWad« 



152 leben lege 

aihe L 130. nach gerihte 1. 279. sol ich dem yürdermfile L 
293. Buln diu mit liebe lange L 96. er lät mich 1. 127. 249. de- 
heiniu armer möhte 1. 153. ich gedäht ze lebenne noch 35. — 
der lebende 97. wan daz er im dannoch lebende Tor schein 150« 
niht lebendes 56. den ich lebende weste 154. sit das ich minen 
herren lebende gesehen hUn 162. diu noch lebende sint 216. er 
h&t gelebet alsd schöne 9. ir hat also gelebt 112. 

daz leben, lehn, unz da daz leben lac 47. ir leben was 
niht Verlan an deheine müezekheit 263. leben unde lip 96. oe 
was guot leben wsenlich hie 296. iwer leben ist nutzer 164. dem 
iBt iuwer leben leit 187. daz leben was gnuoc kumberlich 207. 
ich enaht niht üf min leben 34. ich wil mich schämen mins le- 
bennes 204. — ein vil harte richez lehn 134. ein kombeirUcheB 
1. 234. rehtes alters ein L 251. gesundez 1. 283. ir 1. ist nütror 

267. min 1. ist mir unmeBre 170. unser L und unser burt 232. 
hat geburt ode unheil iu ditz 1. gegebn 232. daz 1. hän 295. das 
L nemen 92. 187. benemen 271. daz 1. gegebn umben tot 77. 
ze wandel geben 69. ze suone geben 209. daz 1. wägen 242. ez 
stuont üf der wdge ir 1. 268. yür minen lip was iuwer lehn üf 
die w&ge gegebn 291. alsus beleip im daz 1« 50. daz L wem 
201. daz er in zinste sin 1. 234. got büeze iu iuwer unwerdes 
L 235. ist mir getroumet min 1. 136. ez gienge in an daz 1. 

268. si gebot ir an daz 1. 131. uns ist ein gebot gegebn Über 
guot unde über 1. 226. ze wette stSn umbe daz 1. 54. ze ndt- 
pfande geben vür daz 1. 264. 

läbendec adj. lebendig, lebendec entrinnen 50. der dan- 
noch lebendige hie zwo iuncyrouwen lie 209. ed, I lebendeo, vgl* 
L. m z. 5633, Paul I, 387. 

ledec adj. ledig, ledec län 71. 195. 250. er wart ledec 
176. dö er hie von iu ledec wart von euch abreisen konnte 216. 

ledeclichen adv, frei, ohne hindernisa , völlig, diu porte 
ist ledeclichen üf getan 71. vgl, Ben, anm, zu z, 1711. 

ich ledege (lidiggm) befreie, ich ledige si 186. das man 
si ledeget 174. daz ich gerne ledegen sol mine vrouwen 175. 

ich lege (lekju). im was dez houbet geleit 26. diu stat 
d& man in leite wo man ihn zu grabe legte 61. — • er legt sich 
släfen 12. 149. si heten sich släfen geleit 12. — mü präp, diu 
marter und diu fftrbeit die si an sich selben leit 70. du heteat 
an in geleit die krafb unde euch die manheit 59. got hftt geleit 
[Bfine kunst an disen lip 70. an swen got hat geleit triuwe unde 
96. wffire ir aller yrümekheit an einen man geleit 76. das guot 
daz 8i an in hete gel. 142. ich hän michel arbeit an ditz sooohen 
geL 221. — si muoz mich in ir herze legen 69. Artus het in ata 



leide leiBte l«3t 

hü8 geleit eine höchztt 10. er hete sieb in den boumgarten g^\ 
leit 236. — die schulde legent st üf mich 154. daz er im «tn ge* 
reite üf sin pfert leite 44. er leit im üf ein bret ein brdt 127. 
wnrden üf den röst geleit 202. — daz legt er imder in 207« 
unts yinr was dar under geleit 103. — w»nt ir daz elliu vrO* 
mekheit mit im ze grabe si gel. 79. sin leu wart dar in zno im 
geleit 208. — mä adverhia Ipräp. si leit in die wät an 88. b. fef« 
zwd hiute het er an geleit 27. nü ist inwer arbeit ssdleclidhen aa 
gel. 108. also het ich üf geleit feitgesteUt 58. vgL Ben. w z. 1190 
und L, zu ders, e. die vinger wurden üf geleit 288« mir ist daa 
vür geleit 153. swaz uns vür wirt geleit 284. — mü adv, ich bitt 
da her in geleit 154. der strlt ist hin geleit 41. der muot It . 
gar hin ge]. 64. er hat in schiere hin gel. 130. herzeleit hete 
in ir yreude hin gel. 167. diu wort sint hin gel. 198. het in ■ 
ein teil nider geleit mit stiüsehweigen übergangen 15. 

leide adv, schmerzlich für das gemüth, das gegentheil von 
liebe, vgl. das a dj, leit. da gesach ich mir yil leide ein swsbi^ 
ougenweide 24. swie leide ir mir habt gei^n 52. er muoz mich 
deste baz hän daz er mir leide hat getan 84. swem von dem 
andern geschiht so leide als ir ir habt getan 91. 98. — da was 
in leide an geschehn 229. von swem iu leide mac geschehn 246. ' 
swie leide im von dem andern geschiht 269. — comp, ezn dorft 
nie wibe leider geschehn 57. wem m5hte leider geschehn 169. 

diu leide das schmerzliche gefühlt das in unserm gemüthe durch . 
etwas uns widerwärtiges hervorgebracht wird, das gegentheil von diu 
liebe, si w§jren komen mit vreuden sunder leide 118. ich hän 
vor leide lip und den sin verlorn 161. daz herze krachet vor 
leide und vor sorgen 167. daz wsBr in vür die leide daz liebest 
und daz beste 255. liebe wonte bi leide 273. er wart von leide 
schameröt 278. 

leider comp, {früher leidör) was noch schlimmer ist; leider! 
1) zwischen gesetzt a) in bejahendem satee, nü muoz ich, leider, 
g&hen u. m. 92. 154. 159. 168. 176. 223. 234. 242. 277. b) in ver- 
neinendem Satze, done was er, leider, niender da 177. wan wirne 
kunnen, leider, baz 280. 2) voran ges. leider, alsd tet ich mich 
157. leider, als ez euch ergie 159. 1. des niht mac geschehn 
227. 3) mit dem dative leider uns, sd kom er 233. 

der leie. leien unde pfEkffen 67. 

ich leisiere {fr. loisser, $. nihd. wb, 1, 962.) verhänge d$n 
aUgel. er leisierte hin von in 198. vgl. Ben, zu %, 5324. 

ich leiste (leistu). ich lobet ez und leistez slt 24. d5 er 
sine Srste vart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241k W' 
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164 leit Ure 

gelobet im des tteete se leittenne swes er beste 173. die habent 
mir geleistet mtne gewonbeit 241. 

leit adj, das gegeniheü von liep, leid^ tmlM&« es w8Br mir 
liep ode leit 295. das ist mir leit 168. 216. 281. dai was im 1. 
42. 117. 181. 263. daz mObt in wesen 1. 293. mir ist starke leit, 
dai 116. von berzen 1. 39. 111. enwesres in nibt leit, s6 282* 
in was yil leit, swemie 263. dazn wirt mir niemer leit 244. mac 
idby es wirt im L 186. das enwart mir nie 1. 82. müesekbeit 
ist gute und der werlte leit 262. dem kün^^ was starke leit 
Iweines sware 124. im was des mannes 6re leit 13. m!n nnge- 
▼fiege 41. min leben 187. ir was ir dre unde ir yrame leit 165. 
mir ist iuwer arbeit, krmiberleit 222. 235. — er saob leiden anblio 165« 

das leit das was dem kenen schmerzüch itt (das gegwiäuü wm 
das liep). ir ietweder tnioc des andern liep onde leit 106. in 
mac debeiner slabte leit von ir gesobebn 90. in gescbibt nibt 
leides 54. swaz leides mir gescbibt 156. mir nftbte laster nnde 
leit 34. sns näbt ime sin leit 120. im gebrist des leides nibt 
swenn im daz liebest gescbibt 259. min leit wart maneovalt 167* 
ir leides wart nü micbel m6 229. in twano des tödes leit das er 
kdrte 48. icb kom nie ber dorcb inwer leit 225. ber gesendet 
zallem iwerme leide 225. ez wart ir eim^ ze leide 247. einem 
sin leit benemen 69. einen vri l&zen vor spotte und verleide 65. 
laster nnde leit dulden 46. enbete sl debein leit 70. mtn bene 
ist leides überladen 272. daz st ir magt ie leit gespraob 84. sin 
leit rebte und redelicbe tragen 74. des andern liep unde leit 
tragen 106. 8i treit ir angest und ir leit von mlnen scbulden 184. st tnont 
dir debein leit 28. ir babent mir lasterltcbez leit getan 35. ir bftt mir seloh 
leit getan 92. ditz leit und dise scbande tuet uns ein man 
swenner wil 284. bet icb ir leides m§ getan 68. 121. swaz ir im 
leides babt get&u 187. 273. mit tem ir überwindet disen sobaden 
und ditz leit 285. st verkös leit und ungemacb daz ir von iu 
gescbacb 121. gen, plur. daz st ir leide geruocbe vergezsen 91. 

icb leite (leitu). wir leiten riuwecltcbe jugent 234. <• JBen* 
jtu z. 6379. präL der in einen wec leite 236. der micb unz ber 
geleitet bat 183. 

icb l&re (Idru) lehre, dar under Idr icb iucb wol iuwer dre 
bewam 109. als in sin berze Idret 16. diu gewonbeit Idret 256. 
unz micb mtn berze Idrte 38. als in der wec Idrte 166. als in 
diu gwonbeit l&rte 198. daz IM in diu gewonbeit 186. ali st 
Idrte von dem bome der scbal 214. berre got nü 18re midh die 
rede 221. man sol iucb % l^ren dise bovezubt baz 230. ein xtter 
der gel&ret was 10. vgl. Ben. zu z. 21. micb bftt geldret mtn 
trQom 136. 



16re lieb« IfiB 

din Idre. s! gevolget ir r&tes imde ir Idie 74. ieh darf wüt 
guoter Idre 183. swer inch mitldre best&t 16. des git gewune Idre 9. 

daz lesen vorlesen, ir lesen was et d& vil wert 237. 

ich letze (lezn) hindere, esn letze mich der tot 282« 
latzte in dhaftia ndt 113. [<• X. zu z, 2933, ed, I ezn an 
stelle, vgl darüber Ben. zu z. 7760.] 

der lewe, leu läwe. ein wurm and ein lewen striten 146« 
der lewe 147, 3. 148. 149. 150. 165. 181. 187. 189, 2. 192. 19S. 
197. 200. 201. 205. 218. 220. 247. 248. 252. 282. der wüde lew« 
149. dirre lewe wilde 152. — des lewen 178. 186. 190. 200. mm 
dem lewen 147. 150. 189. 201. 202. 211. 282, 2. 291. — den lewen 
146. 189. 197, 2. 201, 2. 212. 215. 246, 2. 248. — der leu 14«. 
195. 197. 203. 206. 208. 220. 245, 3. 248. 281. 288. — des leon 
202. — dem leon 196. 204, 2. 205. 225. 230. 282. 284. 289. -« 
den leon 200 [ed, I lewen] den grdzen lenn 245. sinen 1. 251. 

diu lieh das äussere des mensehlkhen leibes, auch die hoMi" 
farbej s, Ben. zu z. 1670. ir h§.r und ir lieh 58. ir anÜütze and 
ir schcBniu lieh 70. plur. die glieder. de swarzen lieh 137. 

ich lide leide, vgl. g^Üde. ich lide disiu baut 1^9. las- 
ier ande not 169. kumber 284. daz mir ze lidenne geechifat 
286. lid ich kumber 284. si lidet von gewalte not 222. er 
leit -laster undearbeit, groz, miohel arbeit, arbeit genuoc 
176. 193. 152. 207, 2. grözen ungemaeh 45. not 176. 
kumber 214. si liten groze not 185. grözen unrät an dem libe 
und an der w§.t 228. — eonj. daz der schuldegsBre lite den sel- 
ben t6t den der man solte liden 202, 2. daz niemen himsühte 
lite 131. d§. er die not lite 131. — michel not liden 62. gerne 
arbeit liden 81. swaz uns yür wirt geleit daz müez wir alles 
liden 234. iohn woltez h&n geliten 6 293. 

liebe adv. des adj. liep, das gegentheil von leide, angettehm 
für das gemüth. sime herzen liebe gesohaoh 101. wem liebe dran 
geschach 42. s6 liebe als ir dar an geschach als liebe müeze am 
noch geschehn, daz wir uns also liebe gesehn 220, 3. 

ich liebe (liupu) 1) bin liep. prät, alrest liebet irder man 
105. 2) mache liep. in liebte den hof und den lip manec maget 
unde wip 11. nü liebe imz 86. 3) thue wohl, ich liept in leider 
alze vruo 159 [ed. I ich geloubt im vgl, L. zu z. 4194.] 

diu liebe 1) das angenehme geftÜU, das in unserm gemüthe 
durch etwas willkommenes hervor gebracht wird (das gegentheÜ v&n 
diu leide). d& wonte under in zwein liebe bi leide 273. bitet in 
sin msere durch iuwer liebe euch zugefallen yolsa^n 16. mit liebe lange 
lehn 96. si wurden ze liebe deme gaste wider ir willen vrö 167. dam 
erz ir ze liebe tuo 111. daz ich dirre Sicherheit in ze liebe jelw 



<1Ö6 lieht lige 

276. -* 2) dte li&be» dö treip in diu liebe buo 89. des in diu 
.liebe twanc 113. 

lieht adj. lieht, der liebte iac 83. 57. den liebten tac 270. 

ich liebte werde liebt, {vgl Lexer s, 1908, Oraff Jlf 149.) 
der tac begunde liebten 34. 

liep adj\ lieb {das gegenth, von leit). es weer mir liep ode 
.leit 295. ez was im 1. 176. tö wser iob im ze L gewesen 83. si 
wftm ein ander liep gennoc 106. swie rebte liep er ir si 111. 
8Ö liep im trinwe und 6re ist 123.' mir was ze stnen bnlden alse 
liep tmd aJze gäcb 159. — min lieber berre 162. lieber berre 
163. 203. 216. 222. 226. 250. lieber berre min 275. 295. berre 
.nnd lieber seile 276. ir babt ir vil lieben man erslagen 91. si 
enpfiengen in als man lieben gast sei 179. also lieben tac 274. 
0ine liebe gesellen 55. — liebe ! 78. liebe yrou Lünete 291. unser 
liebin spile 195. disiu liebiu nabt 271. an miner lieben vronwen 
51. — iuwer rät b&t mir liebes vil getgji 107. wnr mir nibt ge- 
acbebn beil und liebes ein vil micbel teil 151. — mir ist min 
selbes lip nibt lieber 179. mir ist lieber 111. 278. 294. debeinen 
lieberen tac 274. liebem tac 72, 2. icb bän nibt liebers danne 
107. — der liebste tac 93. ein man der liebest den 255. ein den 
liebesten man 57. daz liebest und daz beste 255. swenn im daz 
liebest gescbibt 259. 

daz liep das ah subst, gebrauchte neutr, des adj, das was 
dem herzen liep ist (das gegentheil von daz leit). des andern liep 
nnde leit 106. daz erm liep unde guot tuet 244. icb wände miob 
genieten groezers liebes mit dir 209. — der geliebte, den wip ze 
liebe ie gewan 57. 

icb lige liege. d§. vor da daz berze lit 190. ein slac letal 
unz däi daz leben lac 47. er lac d>ne sin 199. vor in lac ein bnxc 
224. des endes da diu burc lac 215. unser laut lit von binnen 
verre 232. d§. lit nocb sin gebeine vor 216. si lie, liez in ligen 
12. 36. si liezen ir werc ligen 231. er sacb in 1. 102. 132. 187. 
war umbe ligt ir da 102. der da lac 59. 129. 219. er enlao nibt 
langer da. 42. da lägen si durcb ir gemacb 118. daz ern weste 
wä er lac 102. er enlac nibt mg da nidere 200. der da nider 
lac 248. er lac vil nacb demider 189. er lac dort 108. er Üt 
bie 129. bie lac der trubsseze 200. da der gelt selb ander lac 
264. der berre b^rlicbe lac 237. da §re unt tiu vreude min inne 
beslozzen lit 206. des berre da bie lit erslagen 191. sö 1^^ icb 
niemer tot 230. daz er da gar gestrabt lac 189. er lit ttf den 
lip gevangen 72. ««i lac gevangen üf den lip 152. diu gevan^^ 
lac 190. 192. die wil icb släfende lac 134. das iob zno ir ange- 
libte lige tot 161. werdet riebe od liget tOt 242« d6 im daz ros 
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tot lac 50. tot ligen 160. 180. er lac irflr tdt 248. sl lägm ^ 
adre wunt 220. — an dem ir tröst lao 211. an der naht lac ynl 
miner Treuden 270. dar an lit groezer kraft 197. er lac bi am 
181. ei lac im nähen 241. der kumber der mir nl^en Ut 204. 
unser §re lit M der wäge 114. ob si mit gelichem valle Icegen 
&f den baren 61. ein slac der vil wol ze staten lac 247. — ge- 
legen «. ich gelige. 

ich li he |ir^;<. l§ch gebe auf borg, dem ich diti wolde 
lihen ode gebn 114. 

1 i hte acJt;. 1) leieht , ohne achwierigkeit. si mohten ir ez 
lihte geraten 05. 1. si des erbiten 215. in gesagen 254. er schiet 
al lihte von dan203. a. lea.u. L, 21« 5452, Pau^I, 887. — dertöreund diu 
kint sint vil lihte ze wenenne 127. si mohte vil Übte ez gemachen 
237. — man mac den gast lihte vil geladen 207. — eompar» 
lihter twingen 66. -— 2) lihte vertritt die ateüe eines ganzen mffiaehen 
die rede eingeschobenen aatzea: es kann leicht sein, vielleicht, tmd 
eatuot onch, lihte, nimer m6 22. 87. 92. 99. 107. 217. 226. 289. 
242. 262. 268. 276. 279. — vil lihte es kann aehr leicht aein, 
ioahracheinlieh (nicht daa heutige *vieUeieht') 82. 127. 288. 257. 

ich lime (limn) leime, drücke an* er limte vaste sin sper 
vor üf sine brüst her 198 «. Ben. zu 2. 5328. 

linde adj, weich, swaz er lindes vant 207. 

diu linde, ein linde 80. 34. ze der linden 31. die linden 
33. 149. 

diu linwät leinenea kleidungaaiäck. deine linwät 132. vtze 
linwät reine, geridieret deine 238. 

der 11 p der leib. 1) daa äuaaerliche im gegenaatze dea inner- 
lichen, dea herzen, min herze ist mime libe anglich: min Üp ist 
arm, min herze rieh 136. daz min lip ir gevangen si und daz 
herze dfi, bi 90. ime volget ir herze und sin lip 116. sin Üp h&t 
wibes herze 116. si habent herzelösen lip 117. wie selten ich 
daz wip, beide ir muot und ir lip immer geprise 203. unwandel- 
bsere an libe unde an sinne 125. -* die geaammteh gUeder, die ge- 
statt, dise banecten den lip 11. daz sper üf den lip stechen 46. 
daz sper hafte ime libe 188. daz tor begreif im den Üp 50. si 
leite seihe swasre an ir selber lip 57. den lip zebrechen 70. er 
was gevallen uf den lip 103. ez tete im an dem libe wd 108. 
er treit den lip swäre 110. si gap im lip unde laut 122. 159. 
guot unde lip 78. 144. iuwem grözen lip 188. min Üp und 
unser beider laut wseren bezeer verbrant 267. daz ich im mines 
llbes gunde 294« an dem libe und an der stimme 57. das en 
an sime Übe gemer haste vertragen 58. an mtn selbes Übe 70« 
ein wip verkSrte im sinne unde lip 125« er wart geÜoh ein 
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m6re an allem sime Itbe 128. ich was diseme llbe vil aaglioli 
184. an ir Übe und an ir wät 166. 228. an dem libe und aa 
den siten 253. er gesach nie wlbes lip also schoanen 57. awft 
ir der lip blözer schein 58. got hat geleit stne knnst an disen 
loblichen lip 70. er gesach nie kindes lip schoaner dan diu selbe 
magt 179. in sint die siten nnd der lip gestalt yil wol diu ge- 
lioh 230. er hete ein schoenen alten lip 287. em erknnte nie 
schoanem lip 239. — 2) der leib^ in so fem er gesund oder hnrnk, 
stark oder schnoaeh, lebendig oder todi ist der lip ist im erstorben 
9. den lip wägen, gewftgen 29. 169. 248. ze wftgenne ein als 
vordem lip 164. yür minen lip was inwer lebn üf die wftge ge- 
gebn 291. dö gäbet ir mir disen lip 291. was sol mir gnotnnde 
Up 62. 191. 279. 287. 296. den lip bewarn 68. 78. 261. den lip 
spam 152. 201. in ist der lip onverseit 181. den lip veile bieten 
182. 86 yerre mich der lip giBwert 224. den wären cleider nntter 
lip yil armecliche gestalt 228. in genas küme der lip der in doch 
nach gesweich 228. si gewnnnen wider den lip 251. der Üp stftt 
se pfonde 264. diu müede hete in benomen den lip nnd die 
kraft 265. des libes pflegen 88. libes nnde guotes der gebrist 
mir beider 137. wirt er des libes gereit 180. des libes nnge- 
snnt, kranc 188. 288. daz ich des libes si ein zage 184. nnz das 
er sines libes mäht widere gewan 208. des im zem libe n6t was 
78. 128. des man zem libe gerte 97. mit dem muote, mit libe, 
nnd mit gaote stnonden si im ze geböte 192. 205. mit mime libe 
mac ich den bmnnen niht erwern 88. inwer bröt mit dem libe 
Zinsen 248. si wehselten der libe [hss, u. ed. I mit dem, mit ir, 
vgl. L. zuz. 7212, Pau/ 1,896.] arbeit nmbgre 264. — 8) das leben. 
in liebte den lip 11. leben nnde lip gelieben 96. sd belibe mir der lip 
niht 15. einem den lip län 85. den lip nemen, benemen 60. 90. 
92. 121. 158. 154. 196. den lip Verliesen (vliesen) 49. 52, 2. 68. 
168. 164. 165. 178. 226. 250. 267. lip nnd den sin Verliesen 161. 
er hdt von in den lip 107. ich hän niht liebers danne den Itp 
107. den lip ernem 110. bewam 63. ez gät mir an den Üp 164. 
156. 175. 178. 196. 226. 261. üf den Üp gevangen 72. 162. üf 
den Üp riten 166. nmbe den lip vehten 80. min Üp sol sich en- 
den 158. mir ist nnmssre der Üp 169. daz got sin 8re nnd rtnen 
Üp vriste nnd behnote 192. nmbe 6re nnde lip sorgen 266. got 
der bewar mir minen Üp 271. dnrch behalten den Üp 282. ich 
hete mich des Übes begebn, nnde enahte niht üf min lebn 84. 
si hete sich des libes bewegen 198. — A) der game «MnteA» m 
welcher bedeutung es oft statt eines pereonalpron. stekt. es beknm- 
bert minen Üp mich 22. got hazze immer sinen Üp ihn 9L mir 
rietz ninwan min selbes Üp ich 94. wer rietz dem Übe dir 94. 
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em ahte ninwan üf sin selbes lip «tcA 124. sinen lip wirden lll, 
min Hp wffire des wol wert 152. mir ist m!n selbes 11p niht 
lieber 179. sin Hp wart rinwec 149. min 11p ist nnwerhait 209« 
ist des ungewon 214. inwer lip stät ze prlse yür manegen ilter 
228. die benämen slme llbe beide vrende und den sin 124. 
W83r lA slme Übe gelloh 160. «. X. xu s. 4208. der wille wart 
slme llbe ze dienste gekdret 167. ez ist an slme Übe an ihm 
gar swaz ein riter haben so! 218. ich kan niemer werden stsste 
deheinem wlbe wan ir einer llbe 249. er besteatet slnen lip 
niemer ze höheren werde 159. 

ich lise lese, er las zesamne mit der hant mies 207. die 
läsen, dise wnnden 228. vgl, Ben, zu z. 6202. — der ez an den 
bnochen las 10. ez düht sl guot swaz sl las vorlae 237. diu yil wol 
wälhisch lesen künde 287. 

Ilse adv. leise, sl sleich zno in s6 Ilse dar 13« 184. 

der list hlugheiU kunst, kleiner list 56. an argen list 280« 
288. äne valschen list 287. min list schuof ez 157. ir list half 
unlange 167. 286. — plur. 6re mit listen gewinnen 44. sine, 
kraft mit 1. vristen 198. mit 1. sprach er 61. trügevreude diu mit 
1. geschiht 167. 

diu listyreude, diu nicht des herzen ist 167. vgl, trüge- 
vreude. 

ich liuge lüge, a) däne lugen sl niht a]^94. er künde ir 
helfen liegen 88. ob daz msBre war ode gelogen wsere 100. diu 
werlt hat yil yon im gelogen 172. — b) mit dat. der pers\ ob du 
mir nü liegest 79. h§.n ich iu gelogen 79. er hat iu niht yon 
im gelogen 215. 

daz liut plur, die Hute leuU. 24. 48. 55. 56. 95. 108. 126. 
217. 225. 228. 285. den Hüten 22. 94. 108. 214. 224. 282. 277. 
menschen im gegensatze gegen thiere, als ez euch undem Hüten 
stät 146. — iuwer Hute Vasallen 87. hausgenossen 168. Hut unde 
laut 112. 281. * diu Hute ein nach falscher analogie vom sg, 6bm 
liut gebildeter plur, st, die Hute 164, vgl/ Ben, zu 4828. 

ich lobe (lopöm) 1) lohe, den du mir lobtest 84. sw& sieh 
der boese selben lobt 99. 2) got loben gott danken, des lob ich 
got 289. des lobet er got 101. got noch den tiuyel loben 55b 
— ez loben gott dqfHr danken sl lobtenz t»te ich in niht 27. — 
8) gelobe, ich lobet ez und leistez slt 24. 

lo blich lobenswerth, disen löblichen Up 70. löblichen pzis 
begftn 128. 

daz loch, em vant loch noch tfir 247. 

der lön entgeU, der lön (daz L D) ist alze ringe 235* 4m' 
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loa Wirt Ton refate krano 244. du h&stes iemer lön wider mioh 
105. ern wolde dehein ander lön 144. d& zno hoaret bezzer lAn 
91. dl» stüende bezzer lön nach danne uns von iu geschiht 121L 
d& stüende gotes lön bi 182. lönes wert 296. lönes geam 144. 
ze löne geben nmbe 107. striteo nach werltlichem löne 254. 

ich löne (lönöm) vergelte, daz ich in löne der örbeeren kröne 
161* als ime got iemer löne 19. 88. daz ims doch got niht löne 
244. man lönet uns 285. siner arbeit lönder im d& 247. ick sei 
iu der öre lönen 53. ich wände er künde lönen bas 159. dft iil 
mir gelönet mite 191. 

der lop das hb. er h&t den lop erworben 9. lop unde prfs an 
einen kören 143. ichn möhte niht geniezen iuwers lobes 16. er 
künde nach lobe striten 9. an lobe engelten 262. 

daz löae nfahehee schmeicheln, äne lösen 277. 

ich 1 oe s e (lösu). daz sper löste sich von dem Schafte 188. 
der in hangende yant dern löst in niht 176. niemen löste st 
198. 177. sin manbeit löste mich von kxLmber 216. er löste sich 
von disen risen 234. der mich von dem röste löste 286. ob 
man si niht mit ir swester löste 186. ob in sin yrouwe niene 
löste mit ir selber tröste 283. daz ich mich mit kämpfe löste 
158. ir sult loBsen den eit 292. IcBsent den eit 293. 

ich loube bekleide mit laube. diu linde stöt geloubet 30. 

ich loufe (hlonfu) latrfe. min garzün loufet dräte 86. sine 
loufen nach ir mifbte ze walde 28. er lief nacket 129. er lief 
ein töre in dem walde 125. diso liefen, diso Sprüngen 11. diu 
ros liefen dräte 259. garzüne liefen creiierende 260. er lief an 
ein niuweriute 126. gegen der tür 63. gegen walde 125. über 
gevilde nach der wilde 124. umb in 149. zuo im her 282. — 
ich loufe an. Hef den wurm, den man , an 147. 189. 200. 248. 
st liefen ein ander an 265. 274. 

ich lougen (loukanu) Uiugne, verneine* ichn lougen des 
niht 157. 

daz loup lauh. lützel des loubes 31. der boum wart loubei 
Iffire 33. 

der luft die Infi, des luftes trüebe 82. 

diu lüge [ed. I lügene- ahd. lugina, s. les, u. L, s» s. 258.] 
Ulffe. ichn wil iu keine lüge sagen 18. 

daz lügemsBre fimoahre rede» sich mit eime lügemsBre bere- 
den 139. ditz guote lügem»re 140. 

Lünete ein koffiräulein der k^igin Laudine, auch bei fFoff" 
ram erwähnt, s. mhd. wb. I, 1052. diu • maget hiez Lünete lO0w 
heizet ir L. 160. ein jimcyrouwey heizt L. 217. in der tmrwde: 
Txou Lünete 107. min yroa L. 162. liebe vrou L. 2dl. JieM. 
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vwm Lönete 120. 123. 193. 200. 202. 203. 218. 285. 287. 288. 289; 
291. 292, 2. 295. 296. diu getriuwe L. 194. diu guote L. 206. 
niuwan eine Lünete 206. dat yrotiii Lüneten 202. 

Iflt adj. (hlüt) laut, lüte §.ne mäze hörter eine stimme 14$. 

Itte ad V. vil lüte rief er 35. daz er al lüte schr§ 146. 

ich lüte (hlüt§m) laute, sin stimme lüte sam ein hom 35. 

lützel adj. klein, wenig, mit einer lützelen kraft 143. 
neuir. ir werdet hie lützel g§ret 225. ezn giltet lützel noch 
yil ninwan al min §re 183. daz gelonbt mir lützel ieman 110. vil 
lützel des gebrast, daz 176. des ich vil lützel genöz 35. dd er 
noch lütze] het geseit 12. sin schade schein im harte lützel an 
139. ir was lützel dar nmbe kunt 289. daz mir doch lützel tohte 
36. er weste vil lützel, wie 127. wie lützel du weist, daz 206* 

— släft ein lützel demäch 39. ein lützel alter 222. ein lützel 
m^re danne gnuoc 278. — lützel der wäfenriemen 22. des loubes 
31. überiger rede 231. 

ich mac. 1) ohne obj. kommt im Iwein nicht vor; die stellen 
in denen der inf in, fehlt s. unter 3) — 2) waz moht ich, daz ir 
an im missegie was konnte ich dazu 154. — 3) mac mit einem in~ 
fin. verbunden kann von personen so wohl als von Sachen gesagt 
werden ; denn der begriff der in mac liegt, macht , mOglichkeit, 
lässt sich personen eben so wohl beilegen als Sachen, aber die macht 
oder müglichkeit kann auf verschiedene weise bedingt sein; und dem 
nach heisst ich mac mit einem in fin. (A) mit persönlichem subjecte 
(a) ich vermag, habe die kraft, ichn mac noch enkan 91. swaz 
ich mac nnde sol 292. — (b) ich habe Ursache, die ich wol immer 
ha^en mac 295. — (c) ich habe ein recht, es ist mir erlaubt, man 
mac bek§ren 77. daz ich nü niht ersterben mac 77. — (d) ich kann 
wenn ich will, es steht mir frei, man mac schonwen 51. als6 
gerne mac ein man Übele tuon alsd wol 100. — (e) es ist an 
sich möglich dass ich, oder auch es ist wahrscheinlich dass ich. ich 
mac Verliesen wol min lant 92. si mohten gehabet hän 250. — 
(B) ez mac mit einem unpersönlichen subjecte kann eigentlich 
nur in der ersten und letzten der so eben aufgeführten bedeutungen 
gebraucht werden; tritt aber durch veränderten ausdruck des gedan- 
kens grammatisch ein unpersönliches subject an die stelle des logisch 
persönlichen, so können auch die übrigen bedeutungen statt finden 

— Als belege dieser erklärung des Wortes sind die folgenden stellen 
nach den fünf angegebenen bedeutungen geordnet, man vgl. übrigem 
ich kan. (A) ich mac u. w. präs. ind. ich, er mac 
(a) 38. 40. 43. 53. 83. 86. 91. 108. 110. 121. 157. 179. 180. 183 
mag ich [ed. I magich, vgl. L.zu %. 4098, H. Er. 3921.] 186, 2. 19L 195. 
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a07.212. 216. 23^249.954. 271. 275, 2. 287. S92.(b)ia, 16. 18.41. 128. 
140. 152. 272. 275. 282. 295. ^ c) 77, 2. 188. 270. 287. kh mi- 
mac 211. — (d) 51. 74. 100. 212. 225. — (e) 56. 60. 72. 85. 98. 
186. 203. 259. 262. 274. mach ich 155. vpi. L, su 4098. -~ mahtü (e) 27. 
285. -* ir xnuget, mugt, mogent (101) (b) 18. 78. 94. 153. 290. — (d) 
101. 73. 113. 130. 175. 196. 230. - (e) 16. 74. 279. 79. 154. — 
ai mugen (a) 188. 192. -*- (b) 255. — präs. conj. ich, er mege, 
mfige (a) 234 [ed. I mac] (b) 271. - (e) 47. 141. 261. 290. 
prät. ind. ich, er mohte, moht (a) 36. 99. 137. 147. 201. 207. 

215. 263. mohter 19. 266.«. Z.zti 7271. enmohte,enmoht38. 197 (b) 

37. — (c) 113. 124. 143. 190. 220. — (d) 144. 219. - (e) 248. 39. 
47. 208. 218. 237. 238. 246. 252. 267. mohter 50. 89. st mohim» 
a) 37. 181. 198. 200. 244. — (d) 250. 256. - (e) 55. 95. 185. 237. 289 
(mohtens). 256. 260. 269. ^ prät eonj. vgl L. m z. 2088. ich, 
er möhte, möht (a) 28. 86. 90. 142. 188. 275. — (b) 14. 46. 118. 
82. 99. 111. 136. — (c) 77. — (e) 110. 153. 227. 235. 251. 16. 48. 
56. 57. 62. 64. 81. 153. 154. 183. 205. 243. 266. mohter 113. ir 
möhtet, möhtent (b) 15. 196. - (d) 91. 271. — (e) 272. 285. en- 
möhtent 276. ~ (b) 224. — (e) 198. 255. 266. möhtens 104. (B) 
ez mac u. w. präs. ind. mac 11. 28. 72. 80. 90. 112. 114. 162. 
165. 170. 205. 227. 246. 286. 292. — präs. eonj. mege 268. 
153. — präL ind. ez mohte 60. 102. 148. 199. 245. 265. 288. 
— mohten 37. prät. conj. ez möhte, möht 54. 61. 164. 165. 
293. 32. 60. 68. 72. 132. 135. 143. 169. 239. 246. 277. — » JOw 
infin, nach mac fehlt a) wenn er aus dem vorhergehenden eich 
ergibt, swä. ich mac (ninwen) 191. nime mac ich anders (iuch 
g§ren) 275. daz ich mohte (taon) 36. mohter (wider koman) 
113. als er mohte (erzeigen) 147. em mohte (ruowen) 190. swas 
man gnotes mohte (ir ze gemache tuen) 215. möht ich (in in be- 
nemen) 235. b) wenn er kommen^ gehen u, w. bezeichnen eoUU. 
done mohte der gast yür noch wider 50. da er üz möhte 51. — 
** Die jetzt gewöhnlichen Verbindungen *ich hätte sehen kUtmen* u, 
dergl. die der alten spräche fremd sind, werden durch einen znuam^ 
men gesetzten infin. ausgedrückt, dd möht ir onch gesezzen .sSb 
14. ich möhte gevrumet häji diu meare 205. möhte die benomen 
hän 239. möhtet ir h§,n gesehn 272. ir enmöhtent niht baz ge- 
rochen Bin 276. * Besondere aufmerksamkeit verdienen die adoer^ 
Haien besiimmungen gerne, lihte, wol, Yon schulden u. w* die bald 
dem voüw, mac bald dem beigesetzten infin. angehören. 

der mäc verwandte, ich het gerne yräge iwer ahte nnde der 
mäge 232. st kom zeinem ir mäge 213. 

mach ich hän 155. s. ich mac. 

ich mache (mahhdm). 1) si machte die salben mit ir selber 
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hsait 181. ich mstohte kumben weter 284. sl machten im vreude 
imde spil 181. im den wec dar 194. -^ 2) du machest mir den 
tae se lanc 86. du machest rtche 185. s! machte sl bleich unde 
r5t 88. machte im unschult widerst 88. [vgL diu nnschtdt.] dits machet 
mit slnen muotze vehteu stark unde gaot 195. eonj. ich machte des 
strltes harte yil mit werten 47. machet ich ditz vehten mit werten yil 
speehe 254. lä.t mich inch machen gesnnt 203. die habent mirs 
gemachet so daz sl 28. er was gemachet unde gereit zaller guoter 
kündekheit 88. — 8) er mache vier tage ze zwein 86. mich hete 
min tronm gemachet zeime riehen herren 135. zeime tören 136« 
er hat mir gemachet mlne huobe zeiner wise 169. — 4) ich bin 
tke Ursache von eho. ez mache ir anst»tekheit 77. daz machet min 
onwerdekheit 205. daz machete sin höyeschheit 88. ir kintheity 
daz sl 210. daz machte daz er im bot 128. 

mager adj\ si waren mager unde bleich 228. ' 

diu maget, magt 1) ßingfrau ohne hinsieht airf stand, oder 
verhäUniss zu einer gebieterin. manec maget unde wlp 11. magt 
noch wip 22. — 61. 81. 89. 106. 217. 57. 75. 88. 90. 139. 179. 184. 
193, 2. 211. 216. 287. 252. 279. 285. — an der altem magt 266* 
ein armiu m. 153. diu guote maget 72. ein hövesch magt 61« 
diu reine guote m. 195. ein rlterliche m. 51. 24. ein schcenin, 
harte schoeniu m. 169. 242. diu unschuldige m. 196. ein unsippiu 
m. 241. diu wise m. 78. drizec mägde 234. — 2) in beziehung 
auf eine gebieterin (vrouwe). ir magt 82. 84. 

diu mäht kraft, ir ietweders mäht was dem andern kunt 
269. er wolde mit aller siner m. zuo dem brunnen kernen 42. er 
gewan widere slnes llbes m. 208. diu ruowe glt mir niuwe m. 
271. daz ich mine m. und mlnen sin dar an körende bin 288. 
mir benam ein man mine werllche m. 272. ich minnet ie von 
miner m. 270. 

ich male (maiöm). ein hüs gemalet gar von golde 51. 

der man (a) mensch (b) mann (c) braver mann (d) ehemann 
{nach diesen eingeklammerten buchstaben bezeichnet). 1) sing, nom, 
und acc. (a) 16. 26. 27. 28. 52. 56. 72. 86. 100. 105. 129. — (b) 
10» 22. 25. 29. 30. 37. 88. 43. 44. 46. 47. 48. 49, 2. 50. 52, 2. 55. 
56. 57. 61. 62. 63. 70. 74. 75. 76, 3. 78. 79. 80. 83. 84. 86. 87. 
88. 90. 91, 2. 93, 2. 94. 95. 98. 105. 106. 107. 108, 3. 111. 112. 
116.. 117. 122. 123. 126. 136. 139. 141. 144. 147. 150. 161. 164. 
159. 166, 2. 167. 172. 173. 175. 180. 181. 186. 187. 189, 3. 198, 2. 
200. 201. 202. 205. 209. 213. 214. 219. 221, 2. 227. 234, 2. 241. 
242. 248. 251. 255. 256. 260. 261. 262. 265« 267. 269. 271. 272. 
274. 276. 284. 285. 286. 288. man unde wlp oder wip unde man 
jedermann mit dem voUw. im sing. 266. 281. 270. 284. im plur. 
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167. weder wip noch man, man noch wlp, w!p noch man m$ma»d 
206. 124, 2. 203. 226. 236. 291. — (c) sd hat man mich vür einen 
man 29. — (d) daz er ir den man slnoc 121. ez nam des landet 
yronwe einen man 154. ir nasmet übele einen man 87. minen 
man 59. iuwer man 78, 2« 293. ir man 12. 68. 91. 156. 249. d5 
bat da man imde wip 192. man unde w!p habent 117. 296* man 
nnde wip kan 117. — gen. a) mannes (a) 132. (b) 13. 67. 93. 
116. 166. — ß) des selben man 84. des man 111. 248. 260. 
•- dat. a) manne (a) 246. — (b) 26. 92. 111. 114. 133. 142. 
146. 184. 242. manne noch wibe niemand 164. (d) ander manne 
und ander wibe 83. ich nim in zeinem manne 85. von manne 
and von wibe 167. — ß) man (a) dem man 283. — (b) tiarenn 
man 17. geschach ie man kein yrümekheit 39. an keinem 
m. 68. dem verborgen man 81. eim ieglichen m. 99. an eime 
biderben m. 103. daz ontriuwe ie man von im geschsehe 120. 
eime also vromen m. 130. 203. disem man 149. von einem 
b5 ge Wanten m. 169. einem m. 173. einem her komen m. 225« 
niittem boesen m. 231. einem eilenden m. 238. dem biderben 
m. 254. 269. mit deheinem m. 271. deheinem so gemnoten m* 
294. dem sündigen man 294. — (d) ichn müeze mit eim andern man 
mlnes herren wandel hän 78. nü reit din vroawe mit ir man 114. •— 
2)p lur.nom. dri starke man 155.zw§ne seihe man 155. swelhe dridie 
tiursten man 157. die zwSne ongevüegen man 246. zw^ne strl- 
tiger man 254. zwSne werbende man 263. — gen, sehs manne 
kraft) 233. — dat. zwein mannen niht zemäze 48. — acc. wider 
die man 122. nennet mir die dri man 156. wider dri man 164. 
man unbesUmmtes sübject dritter person des Singulars, vgl. Gr. 
IV, 221. — * Die Substantive natur des Wortes erlaubt in der 
alten spräche, so wie noch im englischen, so wohl für ein vorherge^ 
hendes man als auch in beziehung auf dasselbe das männliche pron, 
der dritten person zu setzen, sd man aller beste gedienet hat dem 
angewissen manne s5 hüeter sich danne daz em (er in) iht be- 
swiche wenn wir . • . dass er uns 146 vgl, H. zu Er. 5238. -* 1) 
einzeln stehendes man 10. 11, 2. 13. 14. 16. 17. 18, 2. 23, 2. 24. 
29. 30. 31. 41. 49, 2. 51. 53. 59. 61. 64. 67. 72. 74. 75. 77, 2. 79. 
91. 97. 107. 112, 2. 118. 119, 2. 125. 133. 139. 140. 141, 4. 142. 
144, 2. 145. 158, 2. 168. 172. 173. 174. 179. 182. 186. 187. 198. 
200. 207, 2. 208. 215, 4. 224, 2. 226, 2. 227. 230, 3. 231. 232. 285, 
2. 237. 238. 241. 243. 246. 250. 253. 256. 257. 260. 262. 274. 276. 
277. 278, 2. 280. 285, 2. 286. 294. — 2) mit angeschleiftem a) dai. 
da. manz ambet tete 60. b) ez. ob manz ze rehte merken wil 
18. daz manz in solte wizzen Idn 211. .c) es. daz mans ime 
gnäde sage 107. daz mans oach den gewer 195. 
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ich m a n e, m a n (manSm, 'bm) führe einem zu gemüihet hesehwUre 
ihiu nü man ich lach vil verre 250. si manet in vil verre 295. 
vgL L, zu 8131. si mantes mit gebaarde und mit munde 174. s! 
manten in 8Ö verre 182. ei hiez mich iuch manen harte verre 
228. Sit gemant 76. er wart bi Quweine gemant 182. 

manec manch, manec Mutet d*ören dar 18. vil manec schil- 
tet 81 77. vil manec beschirmet sich da mite 109. — manec 
(wip) ziuhet sich daz an 111. [ed» I hat 18. 77. 109 manec, 111 
manegiu, vgl. les. u. L, zu 251, Paul I, 298.] vil manegiu 103. 
mit maneges valle 142. als si manegem tuet 61 . an manegem 233. 

— manec guot ritter u. w, 10. 11. 16. 49. 59. 75. 97. 98. 108. 172. 265. 

— maneges mannes heil 132. — in manegem lande u, w, 113. 199. 
202. 227. 268. vor maneger stunt 85. — manegen güetlichen segen 
u. w. 23. 109. 134. 201. 223. 236. 248, 2. 273. 283. in manegen 
ende 55. — an manege stat 66. si bot im so manige 3re 
106. er sluoc im vil manege wunden 248. si gwinnent manege 
süeze zit 296. — einem s5 manec armez msere sagen 110. vil 
manec wehselmsere 224. — plur, man sol iuch ß bereiten ma- 
neger unIren 230. ze manegen stunden 129. — compar» von 
manegerm ungemache 153. vgl, les. u, L, zu 4026, Paul I, 380. 

mane cv alt adj\ vielfältig, iwer zuht ist s6 manecvalt 13. 
d§, warn die wege m. 18. dö wart min leit vil m. 157. daz 
gnaden wart vil m. 191. 

ich mangel (mankalöm) ermangele, der mangel ich an 
schulde 203. 

diu mange belagerungswerkzeug , mit welchem schwere steine 
geschleudert wurden, diu burc was diu beste vür stürme und vür 
mangen 165. 

manhaft adj, swie manhaft er doch wsere 125. si sint s5 
manhaft 233. ze manh. 234. vgl, les, zu 6374. 

diu manheit iapferkeit, mir ist sin manheit wol kunt 130« 
sin eines m. 142. an den so volleclichen ste diu tugent und diu 
m. 155. sin sterke und sin m. häte im geseit 188. in gestiurte 
sin kraft und sin m. 189. mir ist so gröziu m. von dem riter ge- 
seit 212. sin m. löste mich von grözem kumber 216. den riter 
vriste sin m. 246. — siner manheit der ist vil 98. — dise hörten 
von grözer manheit 12. von siner m. sagen 47. riters namen 
gewinnen von m. 62. den brunnen gewinnen mit m. 105. mit 
m. loblichen pris begen 128. mit michelre m. 210. — wlnes ein 
becher vol git möre manheit 39. du betest an in geleit die kraft 
und euch die m. 59. man sagt von im die m. 215. s, Ben, zu z, 
5827. der tac üebet m. unde wäfen 270. 



166 manlich m»re 

manlich adj\ dem charakUr des mannea gemäei, mit man- 
Hoher kraffc 260. s! geyiengen manlichen sin 142. manliehe tat 
üeben 116. — mit manüchen sorgen 265. vgl, L. zu z, 7236. 

manliehe adv. m. g^b&ren 142. 

manlich ed. I männeclich, vgl les, zu 63, 4694, 7104. L, tu 
2. 63, H. zu Er. 2141, Paul I, 342. (aliSro manne dogaUh) je-^ 
dermann, manlich jach 260. manlich nam 11. manlich reit Ttür. 
177. — vgl. Gramm. III. 58. 

der mftnschin mondschein 86. 

daz man! ellin, mäntelin. ein samites mant, 238. ein 
soharlaches mänt. 22. 

diu mannnge beschwürende bitte, in bedwanc diu tiure 
m. 182. 

daz msere was man zu sagen, zu erzählen hat, rede, gerikM^ 
nachrioht, erzählung^, 1) sing, im was komen mssre wie in gelun-. 
gen w8Bre 119. in was geseit von dem risen msere wie er erslagen 
wssre sie hatten gehUrt dass der riese erschlagen worden sei 210. -^ 
dd gebarte si geliche als si mit boesem msere zno im gesendet 
w»re 89. er beginnet sime gaste sagen so maneo armez mvdx^ 
Unglücksgeschichte 110. ouchn&ht im bcese msere 119. — der begnnda 
sagen ein maere von grdzer siner awsere 12. doch sag ich dir ein 
msere etwas 29. geloubet mir ein msere was ich euch jetvt sagen 
will 93. onch sag ich iu ein msere etwas 101. weit ir ein yremda 
msere hoeren daz wil ich in sagen etwas ausserordentliches 171. das 
was ein gengez msere in allem dem lande 129. — dd yersweic er 
iach dez msere nachricht 75. ob daz selbe msere w§>r ode gelogen 
wsere 100. alle sin nmbevart die heter in dem msere er sagte sich 
alss im getroumet wsere 136. ichn hörte sagen von in dehein das 
msere daz iuwer iht wsere 162. im was daz msere diese nachricht swsere 
163. er erkant in bi dem msere 211. nach dem msere als mir die 
yrouwen hänt gesagt 240. done hete si dehein msere nachrichtal^ gerne 
vemomen 292. — der tihte ditz msere erzählung 10. da nns noch 
mit ir msere so rehte wol wesen sol da tä^n in diu werc yil 
wol die erzählung ihrer thaten 11. daz ir sagt iuwer msere eur^ 
erzählung 17, 2. bitet in sin msere, des 5 begunnen wsere, yolsagen 
15. — 2) plur, ich bat mir sagen msere ^at ein paar fragen 27. 
nü saget er im msere, wie erzählte 103. msere hoeren erfahren l%i» 
er yrägte den wirt msere (gen.), waz im geschehen wsere f^agi& 
168. 215. ob im iht kunt wsere 219. von den eilenden wolt ev 
in gerne vrägen msere 229. wolt si wizzen msere , war 217. — 
dem brähtes boesiu msere nachrichten 81. waz msere hästü Ter* 
nomen? guotiu niisere 89. swaz ich guoter msere von iu yenuaie 
des vreu ich mich 219. got müeze vüegen in bezzer msere 241. 



si yertriben mit niawen msßren den tac neuigkeiten* 224. s. Ben. 
tsu e» 6079. — diu msere verdagen die nachrichten 38. st seit im 
her wider elliu disiu msere 42. si vräget in der maere, wie er 
fragte darum 138. der masre endurfet ir niht gern 168. ich möhte 
geynunet hän diu msBre daz ich erkander weere 205. sl envant 
den man noch diu meere wä er ze yinden weere 213. der mssre 
Vfeate sich diu magt 216. 

msBre adj, das wovon die hüte sprechen, oder zu sprechen 
werth achten, der degen msere aühekannie 282. si wären zw^ne 
meere karge wehselsere 263. — daz was ime alsd meere eben so 
wichtig, d, i, gleichgültig 71. 

der market, ein market under der burc, eben das was z. 
6126 etat heisst 224. vgl. mhd. wb, IT a 80. 

marmeltn adj, marmorn, mit vieren marmelinen tieren 30. 

diu mar t er. die marter und die arbeit, die s! an sich sel- 
ben leit, die sold ich enpfän 69. 

diu massenle das gesinde am hofe eines fürden {roman. 
maisnie, mlat, mansionada) 252. 

daz maz speise, deme gezimet sin schimpf unde sin maz 105« 
ditz ungesalzen maz 148. s, les, tu a, 6897* 

diu m ä z e mqfs, majse. ich yinde wol ein wip da mir min md^ 
an geschiht 243. ir sult es iu nemen eine mäze 40. die mäee ir 
sUche da, von gemäzen 47. er volget im wol eines wurfes mäze 
148. lüte äne m&ze 145. — mich gnüeget rehter mäze 180. — 
diu burcsträze was zwein mannen niht ze mäze 48. ze rehter 
mäze 259. nä. ze guoter mäze 129. ein burc den liuten wol ze 
m&ze die herbergen solden 224. üz der mä>ze vil 126. flzer mäze 
243. rehte nach der mäze 217. 

— me s^. deme. anme 223. vonme 99. 141. 

me «. mSre. 

diu meile panzerring, f ranz, maille. meist in der mehrzM gs" 
braucht, s, Ben, zu z. 7230. die meilen begunden röten vob 
bluote 264. 

ich meine (meinu). 1) meine, den ich da meine daz sIt ir 
271. weihen twein meinet ir 158« ich meintez hin ze deme 282« 
— meinestuz sd 74. si sprach als siz ouch meinde 162. die rede 
meinder niender sd 61. ir herze meindez niender «ö 167. — 2) 
fItiUe mich einem geneigt, wie in der wirt meinet 105. wie ir 
mich meinet 290. daz er ir vrouwen meinde sich von ihr ange^ 
tagen fühlte 73. — 3) daz enmeinde niht wan daz das rührte nur 
davon her 260. vgl, Ben, zu z. 7098. — allen diesen bedeutungen 
aekeint der begriff des geistigen nahens, hinneigens, der genmnschafi 
itt gründe zu liegen. 



168 meineide m6re 

m eine i de adj. meineidig» ich wirde, bin meineide 123. 

meinlich (megenlich) gewaltig mächtig, ir meinlich unge- 
mach 67. 

meist adj, wan du mines dinges weist also yil so iemen 
meist 285. sin meistiu swsere 50. min meistiu not 170. — vgh m§re. 

meiste adv, manec man ringet dar nach sd er meiste 
mac 108. 

meisteil adverbialer accus* meisten theils, die worden 
alle meisteil erslagen 142. 

der me ister. si yürhtent mich als ir meister nnde ir 
herren 28. 

ich meister (meistaröm). Minne meistert, daz im ein kran- 
kez wip verkSrte sinne unde lip 125. er meistert ez dar 49. <• 
Ben. zu z. 1098. 

diu meisterinne. wirt Minne rehte ir meisterinne 68. 

diu meisterschaft 1) macht des herrn über den untergebnen* 
ich enpfä,he gerne iwer zuht und iuwer meisterschaft 15, waz 
mac in gewerren din meisterschaft und din huote 28. meister- 
schaft der Minne 65. QQ, 116. — 2) Überlegenheit, wer hete die 
kraft ern dulte dirre meisterschaft; 155. — 3) vorzügliche wissen' 
schüft und kunst, got hat geleit sine kunst und sine kraft, yIIe 
und sine meisterschaft an disen loblichen lip 70. ich darf wol 
meisterschaft sol ich daz wsegest ersehn 183. 

Meljaganz ein ritter, an den Artus seine gemahUn verliert 
173. 210. 

menneschlich <• les, u,L*zu z, 425. adj, sin menneschlich 
bilde 25. 

m§re mehr. Hartmann braucht diesen von einem längst ver^ 
lornen positive stammenden comparativ, der bei ihm nie in der form 
mer erscheint^ nur als indeclinables neutrum des Singulars, und zwar 
1. in substanUver geltung, mit einem davon abhängigen genitive, a) 
als nominativ, waz sol der rede m§re 96. in ist niht m^re 
witze kunt niuwan diu eine 125. so daz an in niht mdre blözes 
schein wan daz houbet 245. b) als genit, diun darf niht mdre 
huote wan ir selber §ren 112. euch endorfk er mgre Sicherheit 
173. man hat mir m^re guotes gejehn 275. (c) als dat. der im 
Iwein nicht vorkommt, stehe hier ein beispiel aus Nith, MS. 2, 78« 
mir und m^re lintes muoz wol in ir dienste leiden), d) alsaeeus* 
wines ein becher yol der git m§re rede und manheit danne 39. 
lehn mac iu gebieten mere wandeis noch dre 91. eme tnte ir 
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leides m§re 121. lehn habe niht kindes mdre 242. daz er im der 
Sren bot ein lützel m§re danne gnuoc 278. 

2. in suhstanUver geltung ohne einen davon abhängigen genitiv, waz 
yrumet ob ich dir m§re sage 30. sine weiz zer werlde m§re wan 296. 
ichn kan dar abe niuwet gesagen mgre wan 296. — Hierher gehören 
auch die f alle y in denen Yn^re als der für maszbesiimmung gewöhnliche aee, 
Bteht. ich blibe hie niht mgre 205. u. w, sie bilden den Übergang zu 

3. m§re in adverbialer geltung, mit der bedeutung mehr, länger, 
femer, ausserdem u, m, d5 vorht ich in also sdre als diu tier ode 

Vi§re 25. hien sol niht vrides ni§re wesn 36. waz mac ich iu 
m6re sagen 38. waz mac ich sprechen m§re 274. dö twanc in 
des tödes leit mgre dan sin zageheit 48. und sage iu mgre umbe 
waz 52. ir rätes gevolget si mere dan 74. hä.t er iuch m§re in 
riters namen 123. ichn weiz wem ich si m§re gebe 160. waz 
ich nü mgre tuo 160. — dem vlizze sich des niht m§re 40. wei- 
net niht m§re 79. dochn weiter im niht mere tuen dehein unSre 
wan daz er 102. er hete sich niht m§re ze sümen 190. dö er 
niht m§re mohte gän 207. nune «ümden siz niht mere 256. si 
enyä»hten niuwet mdre 265. entweiten niht mere 274. — eben so 
nach ie, nie, ieman, nieman, iemer, niemer. über die Stellung des 
m§re in diesen fällen vgl. Germ. XVII, 121. ezn gebot nie wirt 
mgre sime gaste groezer gre 23. ezn wart nie riter mere erboten 
groezer gre 144. daz ez nie wirt m^re sime gaste baz erbot 240. 
im was nie m^re dehein gast komen 23. 97. 260. 264. 272. nieman 
mgre 53. 194. 281. iemer mire 17. 127. 154. 169. 180, 216. 270. 
278. 280. 295. niemer m§re 31. 37. 80. 81. 100. 133. 173. 238. 259. 285. 294. 
Was bisher von mere gesagt ist, gilt gleichmässig von dem durch 
apocope daraus entstandenen me. auch dieses steht als indeclinabhs 
neutrum des singulars, und zwar 

1. in substantiver geltung y theils mit einem davon abhängigen genitive, 
iheüs ohne diesen^ a) als nominativ. vil schiere wart des einen 
mg 65. wser ir sehsstunt me gewesn 133. ir leides wart nü 
michßl mg 229. ir siege wart mg 265. b) als accus, du en- 
Bchadest niemen mg da. mite danne 14. tuo dem becke niht mg 
81. si sprach niht mg wan 51. het ich ir leides mg getan 68. 
dane y ander nie mg liute wan einen einigen man 126. ich weiz 
ir zwgne und ouch niht mg 155. in galt ir arbeit niht mg wan 
228. sagt mir minre noch mg 232. tuet weder minre noch mg 
281. si entlihen kreftiger siege mg danne 261. — eben so bei 
maszbestimmungen, si reit dri mile ode mg 115. woraus sich ent- 
wickelt 

2. mg in adverbialer geltung, si heten sich släien geleit mg durch 
geselleschaft dan 12. dö minnet er si deste mg 67. nennet mir 

22 



170 mSre michn 

danne mg die zw§ne 156. s! yergolten mg und S dan man sl 
bat 262. § ir mich so bestüendent m§ 276. — sone darft du niht 
m§ yr&gen 29. ir endurfet niht mS sorgen 53. dö wart niht md 
gesezzen 91. ichn nostllche in niht mg 93. eme sümde flÜcli niht 
m§ 174. eme vorht in dö niht mg 128. nnne twelte st niht mg 132. 165. 
248. er enlac niht mg 200. done wart niht mg gebiten 220. daz er ms 
nihtmgwoltebiten266. — eben so nachiey nie, ieman,nieman,iemer, 
niemer. diu er ie mg gesach 251. daz sl sich niene slüege mg 58. das 
ich inch nie mg gesach 205. ob minne imde haz nie mg besftEen 
ein yaz 257. ist er iemen mg gewizzen 204. ez was niemen bt 
in mg 47. der haete die liute gevlohen iemer mg 103. doch lid 
ich kumber immer mg 284. nimer mg 22. 34. 187. 203. 294. nimg 46. 
merre adj. grösser, dieser zweite, aus mgre gebildete comparaUo 
der ahd. mgriro lautet, woraus durch syneope merre entsteht, folgt 
'im Iwein durchaus der declination des schwachen adjectw^, kann 
aber nie weder in substantiver noch adverbialer geUung gebrauM 
werden, er was merre danne ich 36. daz ir meistersohaft dft deste 
merre wsere 66. irn möhtet schände merre niemer gewinnen 285. 
— vgl, meist. 

ich mgre (mgröm). daz sich iuwer gre breite unde mgre 112« 
daz sich dehein min gre mit iuwerm laster mgre 276. gemochet 
iuwem pris an iu beiden mgren 223. die kröne riterlicher gren 
wolde ietweder mgren mit dem andern 254. man sach ir ietwe- 
dern des andern pris mgren mit sin selbes gren 278. sl hat iuwem 
^ris gemgret 276. 

ich merke (merku). ob manz ze rehte merken wil 18. man 
enwellez merken 18. — dazz iu niemen merken sol 16. ed. I daz iu 
daz n. m. s., s, L, zu z. 191, Faul 1, 304. 

merre s, mgre. 

diu messe lat, missa. er hörte eine messe vruo 181. dö er 
sine grste vart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. 

ff 

daz mezzer messer. mezzer noch swert 78. 

mich s, min. 

michel adj, gross, viel, nom. und ace, er was michel 25. 
der michel knabe 189. — michel arbeit 139. 206. 214. 231. ein 
michel diet 63. michel gre 216. 242. m. g&hen 174. m. gemaoh 
219. Ungemach 149. m. not 62. 201. m. reht 69. 221. 248. 291. 
unreht 157. m. riterschaft 97. m. sagen 18. ein yil michel teil 
151. m. tugent 134. 238. m. vuoge 96. m. waltgevelle 146. — 
dat. von michelme sgre 251. mit michelre manheit 210. 

michel adv, michel harter 113. 166. m. mg 229. 

jnichn^ michs, michz s, miU; ne, er. 
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ich m i d e meide, daz slegetor niht eiuneit ezn schriete iseii 
mide bein 49. daz ir dise burc mitet 226. 

daz mies mos. mies und swaz er lindes yant 207. 

diu miete lohn, daz ich üf guotes miete den lip iht veile 
biete 182. 

ich miete (mietim, -öm, u) lohne, mietet mich da mite 18. 

diu mile meile. niht vol eine mile 19. ir hüs was da bi yil 
körne in einer mtle 131. si reit wol dri mile 115. gen, plur, 
mit abgeworfenem n 8. L. zu & 554. hie ist ein brunne nähen b{ 
über kurzer mile dri 29. 

Millemargot ritter an Artus hofe 177. 

milte adj. freigebig, si wäxen der schilte ein ander harte 
milte 261. 

diu milte freigebtgkeit, yon manheit und von milte 62. ich 
hän von iu yemomen die milte 171. 

1. min gen. mir da t. mich acc. des pers. pron, 

min. min selbes lip 70. 94. 179. swert 152. missetät 152. 
bürgetor 216. min eines haut 134. vgl. Gr. iy,355. — min was diu 
schäme 37. verriet ich iuch, waz wurde min? 80. diu schult ist 
min 121. niemens wan min 160. der schade sol min eines sin 
160. nü sin ouch min 137. wirt Minne rehte ir mei- 
sterinne als si min worden ist 68. — habet gnade min 15. mii^ 
wart war genomen 20. 25. 27. ich enweiz min deheinen rät 
183. min wirt rät 204. 212. — engultens min 17. vermissent 
si min 64. si hat sich min underwundeu 69. daz ich im min 
gunnen sol 84. daz min g§ret wsBr ein»wip 107. het si min ge- 
nozzen län 121. si beitent min 154. wartet min 163. daz in 
min niht verdrieze 221. bedorft er min 292. 

mir 1) einzeln stehend 15. 16^18, 2. 19, 2. 22, 3. 23. 24, 4. 
25. 27, 5. 28, 5. 29, 2. 31. 32, 3. 34. 35, 5. 36, 3. 37, 6. 38, 3. 39. 
40, 2. 41, 2. 43, 4. 47. 52, 3. 53, 2. 54. 61. 62, 3. 63. 68, 4. 69, 
3, 70. 75. 77. 78, 2. 79, 2. 80, 2. 82, 5. 83. 84, 4. 85, 5. 86. 87. 
88. 89. 90. 92, 5. 93, 5. 94. 99. 107. 109. 110, 2. 113. 115. 116. 
119. 120. 130. 133. 134, 4. 135, 5. 136, 2. 137, 2. 138. 139, 2. 140. 
151, 4. 152. 153. 154. 156, 6. 157, 2. 158, 5. 159, 2. 161, 2. 164. 
168, 3. 169, 3. 170, 3. 171, 2. 172. 173, 2. 178, 3. 179. 180. 181. 
183, 3. 184, 2. 187. 191, 2. 192. 195, 2. 196. 197, 4. 203. 204, 2. 
205, 2. 209, 3. 211. 212, 3. 215, 2. 216, 8. 217. 218. 219. 220, 2. 
221, 5. 222. 227. 230. 231. 232. 235. 236. 237. 240, 2. 241. 243, 
2. 244, 3. 245, 4. 250, 2. 261. 270, 3. 271, 5. 272, 2. 273.275. 276, 
2. 278, 3. 279. 280, 3. 282, 2. 285. 286, 2. 287. 288, 3. 290, 3. 
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291, 5. 292. 293. 295, 8. 296. ~ 2) mit angesMeiftem vememungi- 
wUrtchen a) n. mirn 34. 35. 40. 162. 204. 293. b) ne. mime 158. 
— 3) mit angeschl, pron, a) es. mirs 15. b) si. mirs 28. 170. c) 
ez. mirz 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 282. 291. 

mich 1) $intdn stehend. 11. 15, 8. 16. 17. 18. 19, 4. 20, 3. 
22. 23, 4. 24. 25, 3. 27, 6. 28. 29, 4. 31. 33, 2. 34, 2. 35, 4. 36, 

5. 37, 3. 38. 39. 41, 2. 43. 52. 53. 55. 62, 2. 64. 68, 2. 69, 4. 70. 
72. 75, 2. 77. 79, 2. 83, 2. 84, 2. 85, 3. 89, 2. 91. 92. 93. 105. 
110. 115, 4. 116. 120. 123. 127, 2. 133. 135, 3. 136, 4. 138, 6.140. 
145. 152, 3. 153. 154, 6. 155, 3. 156, 2. 157, 7. 158, 4. 160, 3. 161, 
2. 163. 164, 3. 169, 3. 170, 2. 172, 2. 173. 174. 175, 2. 178. 179, 
2. 180, 2. 181. 183, 2. 184. 186, 2. 191, 2. 192, 3. 196. 197. 203. 
204, 3. 205, 3. 209, 4. 210. 211. 212. 216, 3. 218, 2. 219. 221, 8. 
222, 2. 223, 4.. 224, 3. 225. 226. 227. 230. 231. 235. 236. 239. 240. 
242. 243. 249. 250. 257. 267. 271, 2. 272. 273. 275. 276, 5. 277. 
278, 3. 279. 282, 5. 286, 4. 288. 289, 2. 290, 2. 292. 293, 3. 294, 

6. 295. — 2) mit angeschleiftem vemeinungswUrtchen michn 52. 92. 
102. 230. — 3) mit angeschleiftem pron, a) es. michs 16. 18. 232. 
271. b) ez. michz 175. 

2. min conjunctives poss. pron. vgl. Gr. IV, 327, 339, 840. 

I) sing, 1) masc. a) nom. und vocat. min 34. 69. 72. 78. 
80. 86. 90. 102. 121. 134, 2. 135, 2. 136, 3. 145. 152. 157, 2. 158. 
159. 162. 178. 182. 209. 226. 245. 267. 275. 276. 277. 278, 2. 280. 
262. — min unwiser muot 32. min lieber yriunt 162. dehein 
min gast 242* — vor herre, dem aber kein name beigesetzt wird, 
hat min seine eigentliche bedeutung, und min herre heisst mein ge^ 
bieter 79. 80. 233. 290. und so spricht auch die frau von ihrem 
manne 82. 83. in der anfede wird min nachgesetzt {dasselbe gut 
von vrouwe) lieber herre min 275. 295. hingegen vor dem »er- 
kürzten her, dem der name folgt (min her Eeii) ?iat min so wenig 
als mon in dem franz. monsieur seine volle und eigentliche bedeu- 
tung f es mag nun ausser der anrede — im nom. — stehen 41. 48. 
50. 71. 89. 99. 103. 105. 116. 118. 119. 130. 141, 2. 142. 146. 166. 
177. 191. 192. 193. 197. 210. 269. 271. 274. 276. 277. 29j0. oder in 
der anrede — als vocat, — 73. 93. 99. — b) gen. a) mines 24. 
94. 294. m. herren 78. ß) mins 107. mins rehten namen 204. 
mins hern Gräweins 180. — e) dat. a) mineme 115. 267. m. her- 
ren 80. ß) mime 69. 83. 136. 86. 135. 187, 2. 178. 204. mime 
herren 52. 75, 2. 77. mime hern iweine 144. y) minem 223. -* 
d) acc. minen 22. 35. 38, 2. 59. 75. 83. 88. 98. 180. 155. 157. 
175. 232. 248. 250. 271. 273. 287. 288. 291. 295. minen künftegen 
ungewin 120. minen herren 51. 55. 60. 84. 85. 93. 162. — 2) 
fem. a) nom. min 15. 17. 28, 4. 35. 38. 39. 41. 43. 54. 92. 116. 



mtnhalp minne 173 

121. 157. 162. 180. 183. 205. 211. 212. 221. 243. 261. 275. 28S. 
285. 290. min senediu not 161. mtn meistiu not 170. mtn 
ungewizzen hant 275. dehein mtn §re 276. dmvrende mtn 206. — vor 
vrouwe, dem aber kein name beigesetzt toirdf hat mtn seine eigentiiehe be» 
deutung, und min vrouwe ?ieisst meine gebieterin 13. 17, 2. 52* 
89. 91. 120. 121, 2. 138. 156, 2. 159, 2. 161. 290; Jedoch ist mtn 
ao genau mit vrouwe verbunden, dass auch mehrere sagen mtn 
vrouwe 95. 194. {in der anrede wird min nachgesetzt ^ vrouwe 
min, die rede lät 57); eben so steht mtn juncvrouwe 38. vor 
dem verkürzten vrou, dem def name folgt (min vrou Minne), Aoi 
mtn so wenig als ma in dem franz, madame seine volle, eigent- 
liche bedeuiung, es mag nun ausser der anrede stehen min vrou 
Minne 68, oder in der anrede mtn vrou Lünete 162. — h) gen. 
mtner'184. 243. 295. mtner niuwen schulde 68. mtner vrouwen 

122. 151: 152. 160. 180. 203. — d) dat. mtner 53. 69. 72. 151. 
270. 288. mtner vrouwen 69. 123. 175. miner vrouwen 69. 123. 
175. mtner lieben vrouwen 51. — e) acc. a) mine 24. 69.81. 92» 
155. 163. 169. 221. 241. 242. 282. mtne zornige site 82. mine 
werltche mäht 272. mine vrouwen 175. ß) min 36. 41. 138. 178. 
179. 215. 271. mtn senede not 74. mtn guote salben 140. al mtn 
gre 181. 183. 270. — S) neutr. a) nom. u. acc. mtn 15. 17. 
19. 22, 2. 34. 35, 3. 36, 3. 38, 2. 69. 77, 2. 78, 2. 85. 92, 2. 94. 
110. 136, 4. 157. 158. 164. 170. 178. 179. 180. 181. 192. 204. 205, 
3. 210. 216. 221, 2. 242. 249. 250. 272. 275, 3. 278. mtn schoene 
wtp 152. mtn rehtez erbe 212. — h) gen. a) mtnes 17. 20. 127. 
209. 285. ß) mtn8 204.i221. — c) dat a) mtneme [so nur nach ed. 
I 36. 286.] ß) mime 35. 78. 92. 204. 205. y) mtnem 36. 267. 286. 

IL) plur. 1) masc. u. fem, a) nom. u. acc, mtne 17. 98. 
116. 169. 174. 249. alle mine schulde 195. — h) gen. miner 84. 
209. 270. 295. — c) dat. mtnen 15. 29. 80. 180. 184. 187. 294. 
295. von den nnsselden mtn 154. — 2) neutr. a) zwei mtniu kint 
216. ß) mtn unschuldigen kint 170. 

3. min absolutes poss, pron, daz iuwer kumber mügesindes 
endes sam der mtn 153. iwer, ir leben ist nützer danne dez mtn 
164. 267. swaz is des mtnes ruochet 212. 

mtnhalp von meiner seile, der zom ist mtnhalp d% hin 294. 

diu minne gen. der minne liebe, diu m. hete im einen 
muot gegeben daz er den t6t niht entsaz 61. diu m. gewan nie 
groBzem gwalt an keinem man 68. minne unde haz 257, 4. 258. 
minne wonte bt hazze 257, 2. " swä gehüset der haz d% wirt diu 
minne laz 258. vreude unde minne richseten in dem herzen 278. 
waz under disen liuten diu minne möhte diuten 277. ist nnser 
minne (Griweines unde Iweines) ä.ne kraffc, sone wart nie guotge* 
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selleschaft 191. ir XDinne, eins andern wibes m. die U$be zu ihr 
58. 249. — die sinne wären ime von der craft der minne vil sdre 
überladen 64. baz enweisi niht der minne 258. — diu zwei jungen senten 
sich nach redelicher minne 239. ez ist minne und hazze zenge in einem 
yazze 257. von slner vrouwen minne der liebe au ihr wären im 
die sinne ze verhe wont 288. — wie ich ir minne ihre liehe zu mir 
gewinne 284, 2. daz er wider haßte slner vrouwen minne 287. 
daz ich im wider gewinne slner vrouwen minne 288. er truoo 
slner vlendinne so gröze minne 61. wer h&t under uns zwein 
gevüeget diso minne 93. der lewe erzeict im sine minne 147. ob 
er deheine minne vimde an der altern magt 266. dö sl die minne 
von in zwein gesähen 274. 3 ich die grözen minne ze rehte umb 
iuch verschulden müge 290. — plur. swä der haz wirt innen 
emestlicher minnen 258. sl sluoc slner stsete ein seihen minneii 
slac 238. mit minnen 112. 212. 267. 280. mit iuwer aller min-* 
nen 225. ez ist von minnen komen 180. 

diu Minne gen, der Minnen vgl, Ben, zu zz, 1579. 7053. die 
als persiSnlicheB wesen gedachte liebe, slt M. krafi; hat so vil 66. d 
häte sich M. geteilet 66. hat sich underwunden 69. ich bin ei 
Minne 116. diu gwaltige M. 83. vrou Minne 65. 69. 115. 116. 
125. in der anrede dö sprach ich 'vrou Minne, ... 116. wirt 
min vrouwe Minne ir meisterinne 68. — die wunden sluoc der 
Minnen haut 65. der haz rümet vroun Minnen daz vaz 258, 2. 

ich minne (minnöm). 1) oJtne o hj\ er minnet et ze 8§r8 
109 8, L. zu z, 2798. 2) mit acc. hern Gäweinen minn ich 191. 
er hazzet daz er minnet 259. die triuwe und gre minnent 122. 
daz ir da minnet daz minn ich 272. daz ich die so 8@re minne 
68. ich minnet ie den liebten tac 270, 2. dö minnet er sl desto 
mg 67. in twanc diu minnende not 284. 

minre neutr, des comparaÜveSf minder, ezn sprichet niemen 
minre danne ich 99. daz dritte teil od minre noch ir erbeteilei 
268. sagt mir minre noch mö wan 282. tuet dermite weder minro 
noch mg wan 281. 

mir, mime, mirn, mirs, mirz s. min, ne, er. 

m i 8 lic h , mi s 1 1 ch a dj, verschiedenartig, ir sanc was mis« 
lieb, hoch unde nidere 32. min riten ist mislich kann vielleicht^ 
kann vielleicht nicht stattfinden 192. ir herze wären mislich 239. 
ir gelinge was ab mislich 102. daz er misllcher not genas 106, 

•ich missedenke irre mich, du missedenkest dar an 257, 

mir misseggt geht es übel, daz ir an im missegie 154. dft 
missegienc ir an 154. daz im iht missegienge 193. wie swffiro 
im missegangen an der vancnüsse wsere 50. daz ez ir sus miasa- 
gangen ist 157. 
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mir misselinget hab^ ungUlek, dem misselinget späte 87. 
dem misselanc 102. mir muost misselingen 37. daz im von ge- 
Maren dingen niene mohte misselingen 60. 

der mi sserät hDu rath, daz si ir niegetaete deheine misse- 
rsete 196. 

ich missesage 8<ige was nicht toahr ist, du hast misseseit 
79. min troum h&t mir missesagt 134. 

diu missetät /<ßA/^'^. min selbes misse tat 152. einen ze 
missetät gebringen 112. vergebent im sine missetät 293. 

ich missetroBste mich sehe ein Übei ah gewiss bevorstehend 
an. dö si sich missetröste, daz 193. 

ich missetuon thite was. nicht recht ist. er missetnot, der 
daz seit 77. &rwer dankes missetuo 107. daz ein yrnmer man sÖ 
starke missetuon kan 154. ir habet missetän 172. 294. 67. düht 
siz alle missetän 95. 

din missewende das abweichen vom bessern zum schlechtem 
sei es verschuldet oder sei es zufälliges fehlschlagen, der strlt hete 
ende mit Eeii missewende 104. 

ich missezim zieme schlecht, daz müese iu missezemen 172. 

der mist. daz der mist stinke ist reht 16. sprichwifrtUch, s» 
Sech zu z. 206—9. 

mit diese präpos.y die theüs einzeln theils mit angeschleiftem 
artikel (mittem leun 196. 204. 205. 211. 225. 230. 282, 2. 291. 
mittem muote 205. mittem boesen man 231. mittem schalle 285. 
mitter wärheit 292. 293. 294. mittem swerte 198. 246. mitten 
swerten 59. 199. 261. mitten sporn 46. 188. 193. mitten saugen 
168. mitten yischen 229. mitten ougen 194) vorkommt, bezeichnet 
im allgemeinen das verhältniss des Zusammenseins mehrerer dinge; 
bei schärferer sonder ung ergeben sich ungefähr folgende unterschiede: 

1. mit bezeichnet das gesellschaftliche verhältniss mehrerer, die 
a) dasselbe ihun, einen mit einem bestän 245. mit e. ezzen 23. 
geleit sin 79. genesen 79. hie sin 196. nnvrö sin 168. wider 
einen sin 175. sich danne stein 284. tragen 74. sich vrenen 
168. — b) sich begleiten, mit einem g§n 23. 144. 256. komen 76. 
96. riten 104. 114. 141. 218, 2. 251. sin 192. 220. vam 62. 97, 
109. 112. 191. 197. 204. 245. 252. 288. vüeren 138. 139, 2. 191. 
der riter mittem leun 196. 204. 205. 211. 225. 230. 282. 292. der 
degen mittem lewen 282. bisweilen wenig von unde verschieden, 
diu vrouwe mit ir kinde 182. daher auch der plura l ez wären 
ander wilen tiure daz vleisch mitten vischen 229. — c) bei einem 
wind, mit einem sin 79. beliben 203. der den lewen mit im hat 
212. si ist mit mime vater belegn 223. {a^f gleiche weise wird 
mit im ahd, und with im engl, gebraucht, nicht aber im nihd.) 
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2) mit bezeichnet gegenseitiges verhältniss. sich mit einem mit 
Worten beheften 231. mit einem etw. gehaben 80. mit e. eines 
d. sich genieten 209. mit sere ringen 229. mit sorgen ringen 
51. 154. mit einem striten 29. 157. 192. 233. mit e. vehten 197, 
2. 200. 233. 

3) mit dient, eine hinzukommende Bestimmung beizufügen, durch 
welche die dargestellte idee vollständiger wird, ein riter mit schilte 
62. mit strübendem bare 110. der leu mit sinen witen kenn 
245. becher mit wazzer ode mit biere 39, 2. diu bühse mit der 
salben 131. mit gesehnden engen blint 56. 258. Artus was mit 
höchziten 118. man tete daz ambet mit vollem almnosn unde 
gebete es wurden dabei viele almosen vertheilt und gebete gesprochen 
60. 81 beleip mit ungehabe bi deme grgJ^e in wildem schmerxs 
67. daz er mit hulde vüere mit des andern gutem willen 71. 8W& 
man mit werten hie gesaz beisammen sass und sprach 119. er 
entweite ze wer mit einer lützelen kraft wiewohl er nur noch we- 
nig leute hatte 143. sl beleip mit kurzer bete man brauchte sie 
nicht lange zu bitten 215. si ist mit rehte hie sie hat eine gereckte 
Sache 278. mit der w&rheit 235. 292. 293. 294. em yiele ouch 
mit alle (alle instr, wie noch 'bei alle dem') so dass nichts fehlt, 
völlig, gänzlich 260. so auch 9. 17. 18. 22. 23. 24, 2. 25. 31. 36. 
40. 41. 42. 46. 56. 61, 2. 66. 67. 80. 81. 89. 90. 96. 104, 2. 107. 
114. 118, 3. 119. 128, 2. 142. 146. 157. 161. 173, 2. 176. 187. 188. 
202. 206. 224. 225. 227. 230. 240. 241. 244. 247. 252. 253. 259. 

260. 265. 266. 267, 2. 268. 269. 270. 280, 3. 283. 285, 2. 289, 2. 292. 

4) mit deutet an, dass etwas vermittels t, oder vermöge 
einer person oder suche geschieht mit ir msBre sol uns wol wesen 
11. so auch 16. 18. 26, 3. 30. 31. 32. 41, 2. 44. 46. 47, 2. 48. 56, 
2. 59, 2. 61. 63. 64, 2. 65. 66. 69. 71. 73. 74. 78, 2. 81. 82. 83, 2. 
84, 2. 85, 2. 92. 93. 95. 96. 97. 105. 106. 112. 113. I}e5. 116. 118. 
119. 122. 128, 2. 131. 2. 133. 134, 2. 137. 139. 145. 147, 3. 148. 
149. 154. 156. 158. 165. 167. 170. 172. 174, 2. 177. 179. 185, 2. 
186. 190. 192, 2. 198, 2. 199. 202, 3. 205, 3. 207, 2. 208. 209, 2. 
210. 211, 2. 212. 218. 224. 231. 240. 241. 243. 245, 2. 254, 2. 257. 

261. 263, 2. 267, 276. 277. 278. 283. 284. 285. 287, 2. 288, 2. 296. 
5. endlich verdient noch besonders bemerkt zu werden, das^ die 

präpos. mit in der einen oder der andern ihrer aufgeführten bedeU'- 
tungen gebraucht wird, um den durch gewisse vollwörter auezU'^ 
drückenden begriff vollständig zu machen, mir ist gäch mit der 
rede, dem giezen 39. 46. 122. ich vergäbe mich mit zorne 157. 
daz 81 niht langer vrist mit mir solde umbe gän 22. waz h&t ir 
iuch an genomen mit iuwer reise 225. mit der er anders nih,t 
enpflac 241. ich gewan nie ze tuonne mit deheinem man| dea 
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271. ir htot 86 zoit ir geyara 122. swie ich mit' Worten habe' 
gi^var» 280. 

* wiederholt wird mit vor mehreren subst becher mit wazzer 
Ode mit biere 39. 60. 184. 147. 174. 192. 205. 211. 263. 

mite das in der geetalt eines adv, nachgesetzte mit, in dm 
eben angegebenen bedeutungen X) hinter einem da tiv e, im mite gär 
ben 48. sine teilte ir niemer niht mite 212. jane vibtet ia bie 
niemen mite 245. und der jungem teilte mite 253. * mit der 
Partikel mit zusammengesetzte vollw, kennt die alte spräche nicht, 
-— 2) d^ mite (ahgek, da mit ir 261. da mit er 268) a) unmittel" 
bar auf einander folgend a) demonstratives d% und 4. mit. 14. 17. 
13. 81. 77. 102. 109. 131, 2. 148. 170. 249. 263. — ß) dmonstra- 
tivee da und 8. mit. 102. 177. y) relatives d|l. 132. 261. 263. -^ 
b) getrennt, da scbiltet sl yil manec mite 77. da gewinnet 
nieman mite 82. da eret mich mite 172. da ist mir wolgeldnet 
mite 191. — c) mit ausgelassenem da. sl mohte n§,ch betwingen 
mite 238. s, les. zu 6500, B^ zu Er. 1060. — vgl, dermite. — 3) 
hie mite, a) unmittelbar auf einander folgend a) 4. mit. hie mite 
so Ubergulterz gar 23* ^) 3. mit. hie mite was der zorn ergän 
141. hie mite was euch er gereit 176. hie mite schieden si sich 
219. — b) getrennt, hie was vrou Lünete mite dazu hatte sie ge^ 
holfen 296. -^ 4) wä mite. wä. mite möht iu wesen baz? 54. 

mitte adj. dat, a) von mitteme satele 55. b) ze mittem 
satel abe 50. nach mittem tage 265. c) nach mitten morgen 
24. — acc, umbe den mitten tac 179. umb einen mitten tac 
126. 129. umbe mitten tac 178. 190. 192. vgl, enmitten. 

mittem = mit dem, mitten = m.it den, mitter 
= mit der s, mit. 

der Mör Mohr, eim Mdre gelich 25. 128. n. mhd. tob, 11 a 216. 

der morgen 1) die zeit vom anbruche des tages bis zum mittag, 
yon dem ich des morgens schiet 38. nach mitten morgen 24. 
wider morgen 264. — 2) wird diese als schon vergangen gedacht, 
der nächst kommende tag, des morgens schiet er yon dan den an- 
dern morgen 45. got der müeze yüegen in des morgens bezzer 
msBre 241. — dat. oder instr. morgene , zus. gez. morne, nach 
abgefallenem stummen e, morgen, am, nächsten tage, daz ichn morne 
gesehe 86. morne unde hiute 87. morne yehten, gesehn 233, 2. 
[ed, I morgen,«^/. L. zu 6346. PauH, 342]. — ob er morgen wider kumt 
86. alsd tuen ich iu morgen 162. er yüeret si morgen her 170. ich 
yerliuse sl morgen 178. ich yürhte laster yon iu gewinnen mor- 
gen 272. ditz geschiht aber morgen 285. — hiute ode morgen 
92. -*~ morgen dö ez tagte dö kom 84. morgen dd ez was ertagt 
dO bereite 217. morgen dd ez tac wart wolter 241 — morgen 
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yrno 160. 163. 217. — morgen an dem tage wird icH verbrant 
153. er kom morgen an dem nsehsten tage 177. — üf den tao' 
morgen sorge hän 167. üf den tac morgen mnoz ich sorgen 271, 
— ich sol um mitten tac morgen komen 178. — acc, beitentmit 
unz morgen 154. 

der morgens terne möhte sin niht schoener 82. 

der mort. si heten grözen mort getan viele uma leben ge-^ 
bracht 245. vgl, Ben, zu z. 6686. 

müede. ein gast der also müeder kumt geriten 215. 

diu müede. in hete diu müede benomen den l!p und die 
kraft 265. diu müede verlie sl 265. 

ich müeje (muoju) plage, mich müet daz ichz iu muoi 
clagen 110. si müet, ist err ze dicke bt 111. jane müet mich 
niht wan daz ich lebe 160. ir irrevart muote st 213. dö muot 
in sin ungemach 247. ouch muot in s§re ir arbeit 282. dono 
muot mich niht so s§re 37. daz mich nie kein val starker en« 
muote 140. ed, I gemuote s. lea, zu 3Q75. 

müelich adj. vil müelich was ein dinc 182. 

m ü ezec adj, müssig, mich betraget iwer müezegen vräge 281. 

diu müezekheit müssigkeit. verlegeniu müezekheit 262. ir 
leben was niht verlän an deheine müezekheit 263. 

daz münster christlicher tempel, lat, monasterium. ir töten 
truogen si hin ze münster 60. 

der m u n t mund, ezn sprichet niemannes munt wan als in 
sin herze l^ret 16. der m. hat ime gar b§denthalp der wangen 
mit wite bevangen 26. s6 der munt lachet 167. — üzerhalp des 
mundes tür ragten im die zene her vür 26. — mit lachendem 
munde 115. s6 manegem süezen munde 199. eim also süezen 
munde 287. mit rötsüezem munde lachte si die swester an 267. 
er sprach üz schalkes munde 229. si sprächen mit eim munde 
172. der lewe zeicte mit dem munde 148. si mantes mit gebserde 
und mit munde 174. sich mit dem munde dem hunde geliehen 
41. daz viur schöz dem wurme üz dem munde 146. — lebt ir 
ode habt ir munt 90. tuo zuo dinen munt 116. er kuste siner 
juncvrouwen munt 290. 274. den tören ist niht möre witze kunt 
niuwan diu eine umbe den munt 126. 

der muot. Die alte bedeutung dieses tßortes zeigt sich in ä&r 
heutigen spräche nur noch in einzelnen redensarten {in trunkenem 
muthe)f und in Wörtern die mit muth zusammen gesetzt sind, die 
meisten von diesen sind aber weiblich^ und weisen also auf st/^siai^ 
tive zurück f die von adj, abgeleitet werden müssen, Muot bezeichfmt 
die in einer gewissen zeit vorhandene beschaßenheit der gedanken, 
der gefühle, des willens, und zwar so, dass diese drei tkäUgheiUn 
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fsngeirennt gedacht werden , obgleich bald die erste bald die zweite 
bald die dritte mehr vorherrschend erscheint. In seiner jetzigen be- 
deutung, als gegentheü von feigheit oder Verzagtheit^ kommt das wort 
im mhd, erst spät und selten {Oeo, 4955) vor, im Iwein nie, vgl, 
mhd. wb. IIa 242 u. 252. 

muot mit andern suhst, zusammen gestellt, wirt min gelücke 
alfid guot 8ö min herze unt der muot 205. stn wille und sin 
muot 208. 233. si ensparten lip noch den muot 201. ich geprise 
ir muot und ir lip 203. mittem mnote, mit libe und mit guote 
diu maere vrumen 205. siniu wort diu sint guot, von den scheidet 
sich der muot 120. er genä»det im mit worten und mit muote 
211. er nam war ir gebaßrde und ir muotes 166. diu werk moh- 
ten mir den muot an im niht vol bringen 37. mit den werken 
sinen muot volbr. 64. da ist diu state unde der muot 255. dazu 
irte unstate noch der muot 104. irte iuch dez guot michel harter 
danne der muot, nü mugt ir mit dem guote volziehen dem muote 
118. in enirte ros noch der muot 101. geliche gescheiden sin 
des muotes sam der järe 239. — 2) mit beiwörtern, weder wider 
mich sin muot wsere übel ode guot 27. man macs üz übelem 
muote bek§ren . . . unde niht bringen ze übelem muote 77 [ed, 
1 hat *gemüete in beiden fällen s. Fauls.SQd], ditz machet im sinen 
muot ze vehten stark unde guot 195. sin wille und sin muot was 
gereit unde guot 233. was reine unde guot 208. er hete ze vliehenne 
ein gereiten muot 48. der ie rehten muot gewan 269. einen er- 
kennen in stsBtem muote 112. sin groziu triuwe sines stseten 
muotes 123. er was ir erbolgen durch ir herten muot 268. un- 
bek^riges muotes sin 81. sin muot wart zwivelhafb 183. üf selt- 
88ßnen muot sin guot üz entlihen 263. — wisen muot haben 64. 
mir riet min unwiser muot 32. si hat sich mit einvaltem muote 
ze mir verlän 280. er erzeicte im getriuwen muot 106. si sint 
in ir muote getriuwe undr in beiden 106. willigen muot 23. §.ne 
willigen muot 105. einem dienesthaften muot tragen 179. 273* 
du bist mir ze ungnsediges muotes 209. mit vroBlichem muote 
289. einen ze senffceren muote bekSren 82. der stein git gelücke 
und senften muot 114. lät iuwem swseren muot 76. senedenmuot 
haben 140. — sich riterliches muotes änen 136. schalclicher 
muot 99. si bare sich durch ir höfschen muot 133. ir wert iuch 
miner tohfcer durch iwern verzagten muot 243. — mit riters muote 
9. 111. muot nach §ren ehrenvoller 135. — 3) mit voUwVrtern, mir 
riet min muot 32. im wissagte sin muot 119. irte iuch der muot 
113. ir muot ranc dar nach 74. dar stuont ir aller m. 42. an 
im stuont al ir m. 145. sone stät niht min m. 182. 72. 144. sin 
muot stuont niht anders niuwan ze blibenne 71. wie min m. 
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stät 69. vor zorile tobet in der maot 59. von den Worten schei- 
det sich der muot 120. gescheiden sin des muotes sam der j&re 
289. du bist mir ze ungnsBdiges muotes 209. wisen maot haben 
64. riters m. haben 111. seneden m. haben nmbe 140. bor^ 
gennes m. haben 262. er hete ze vliehenne ein gereiten m. 48. 
Bchalclichen m. gewinnen 99. rehten m. gew. 269. nftch dren 
m. gew. 135. er gewan den m. daz er reit 232. einem dienest* 
haften m. tragen 179. dienesth. m. ein ander tr. 273. sich riter- 
liches muotes änen 136. l§.t iuwem swaBren m. 76. der m. sl 
hin geleit 64. dd bekSrte si ir muot 213. ir h&t schöne den m. 
verkSret 85. einem getriuwen muot erzeigen 106. het ir im ge-* 
saget iuwem m. 162. mit den werken sinen m. yolbringen 64* 
Yolvüeren 64. diu werc mohten mir den m. an im niht Yolbnn» 
gen 37. mit dem guote volziehen dem muote 113. ich erkenne 
wol ir muot 82. 207. er nam war ir muotes 166. si ptisten sinen 
muot 181. 203. het ich verdienet den m. 290. alsus trösteni 
minen m. 38. im hete diu minne einen muot gegeben 61. der 
stein git sanften m. 114. ditz machet im sinen m. ze yehten 
stark unde guot 195. daz beweget im den m. 182. welch gerino 
im den m. bek§rte 182. ob si ir yrouwen haz bekdrte mit gpiota 
ze senfteren muote 82. ir habet denselben muot an mir yerkdret 
270. daz si mir den muot beneme yon ir 69. nü wart dermnot 
yon in genomen 141. 4) mit präpositionen, durch ir muot wider- 
redent si daz si dunket guot 77. durch minen m. het ich inwer 
hulde yerlorn 295. ein wip die man hat erkant in also st»tem 
muote 112. er gedähte in sinem m. 68. 220. si ahte in ir m« 
210. si brd,ht ez in ir muote ze suone und ze guote 83. si h&te 
lange in ir m. gegert 296. nemt in iuwem muot 81. ich möhte 
mittem muote, mit Übe, und mit guote geyramet hän diu msare 
205, er genädet im mit werten imd mit muote 211. et hat sich 
mit einyaltem muote her ze mir yerlän 280. hin reit lii mit 
yroelichem muote 289. diu tier loufent nach ir muote ze walde 
28. swes in si ze muote des bewiset mich 223. 

ich muote begegne einem, erklärt von Ben. ssu z, }^1, der 
truhssßze muot in mittem swerte 198. vgl. die lee., Paul I, 886. 

der muotwille wollen, das nicht durch einen maraUeek^m 
grund sondern durch den antrieb dessen bestimmt wird des dem 
manne ze muote ist. kumt ez yon muotwillen feindseligem ffrolk 
niht 269. [etwas anders erklärt von Ben, zu z. 7362]. 

ich muoz muss. ind. präs. a) einzeln muoz 64* 79.92, 8. 9dt 
110. 151. 163. 168. 180. 184. 204. 211. 215. 219. 227. 250. 271, 8. 
281. 288. b) mit vorges. vemeinungsw. enmuoi ich 178. — * dft 
muost 14. 209. — er muoz 36. 40. 69» 83. 84, 2. 110. 111, 2. 114« 
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116. 181. 156. 160. 161. 187. 196. 218. 280. 234. 250, 2. 280. 287. 
295. wir mfieaten 11. 196. 288. 285. müez wir 284, vgl. L. tu t, 
6885. ir müezet, mOezt 75. 80. 90. 196. 226. 249. 279. ir mdezent 
279. si müezen 48. 87. 165. 195. 275. — prät, ich muOse 28, 
169. ohne in/in, dö mnose ich von ir 24. — er mnofite, muOBt 
87. 118. er maose, mno« a) einzeln 49. 57. 88. 108. 115. 126. 174. 
197. 209. 283. 249. 258. 256. 281. b) mit angeschleiftem pron. 
mnoser 69. 148. 198. 207. 246. muoBerz 71. mueeez 165. — A 
mtiosen 104. 142. 229. 262, 2. mit angeschleiftem pron. mnosens 46. 
— conj, präs, ich müeze 78. HO. 240. müe« ich 294. — er 
mfleze a) einzeln 56. 220. 241. 246. ahgek, müez 40 [vgL L. zu t, 
837, H. zu JBrA02L] 77. 163. 175. 205. h) mit angeeehleißem pron. 
müezer 284. — wir müezen 93. — ir müezet 288. — öl müezen 
195. *- präi. ich müese 78. HO. 242. 248. 272. ahgek. mües ich 
227. — er müeae a) einzeln 69. 72. 98. 118. 151. 172. 173. 178. 
197. 242. 251. 253. 258. 264. 280. b) mit angeschleiftem pron. 
müeser 288. — wir müesen 278. %\ müesen 145. 

dia muoze müsse, er liez mir niht die muoze 19. 

diu mü8 maus, kleine als ein müs 56. 

der müzerhabech hahtcht der sich gemausset hat 19. vgl, 
Ben. ssu z. 284, H. zu Er, 1966, 7703. 

nä, abgestumpftes nach oder nähen 44. 127. 129 [«. X. zu z, 
8365.] 210. 220. 252. s. nftch. 

1. nach adj, nahe. — superl. der nsehste was E. 176. ir 
nsBhest und diu beste 74. an dem nsshsten tage 177. den nsech- 
sten wec 145. 

2. nach, n& adv, 1) nach beinahe s, Ben. tu z. 5194. des 
heten s! yerzwiyelt nach 100. wie nach ich ertrunken was 189. 
der lip in n&ch gesweich 228. s! mohte ndich betwingen mite 
eines engeis gedanc 288. — daz er vil nach was komen hin u. m. 
48. 141. 149. 178. 189. 194. 270. — ^ 2) mit volho. unz er im sin 
hamasch brsßhte nä,ch 44. yil schiere brftht er ime nd. slnros 44. 
daz gemeine nä^^h gäben 175. der rede giengen st ^6 nach 158. 
swie nach der kumber mime herzen g5 204. geratet ir im rehte 
nft 220. sin nach jagen 163. der jagte n&ch 174. daz ich ir 
nftch jehnde wart 115. d5 diu junge kom hin nd. 210. die mir 
ritent nach 178. alle die im nach riten 177. der rehten strftze 
reit 81 nach 219. er rief ir hin ndrch 187. er sach im nä 127. 
er was n&ch gestrichen 168. 178. sin lewe volgt im allez n&ch 
187. in was diu kampfzit alsd nä. 252. *^ 8) mit dar oder d&. 
dar nftch was vil unlanc 20. dd wir da nach gesäzen 28. dar 
nach sluoc ein donreslac 38. dd. nach sol ich schouwen 43. dar 
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nftoh 8Ö sihe ich 43. ez kom ein selch weter dar nftch 46. dir 
nach trnogen st in 60. vil starke ranc dar, d& n&ch ir muot 74. 
108. 159. 287. er mowe dar n&ch 86. wirt ez dar n&oh nihi 
guot 87. der dar n&ch gewerben kan 108. d& stüende bener 
lön nach 122. dar nach dö sähen si 141. der si dar n&oh niht wol 
enlie 156. dar ng,ch erreit in H. 177. guot splse und dar nftch 
senfter slftf 181. dar under muoser sich bewam dar n&ch als eia 
wtser man 198. s! kßrte des endes dar n&ch als tX 16rte dar 
schal 214. dar n&ch het in entw&ÜBnt din jonge 288. d& n&oh 
gap s! im an 238. wirt im d& n&ch erkant 255. swenn er d«r 
n&ch bevindet 259. d& n&ch g§t ein sw8Bre tac 271. r&t das 
n&ch daz beste 286. vgL dem&ch. 

8. n&ch präp, mit daU das entgegensetzte von vor \) in h^ 
Ziehung auf räum a) eigentlich, a) hinter, n&ch der b&re gienc em 
w!p 57. n&ch im was daz tor bespart 227. — ß) hin zu dem wo» 
vor ist, n&ch dem slage 49. dö diu maget n&ch ime gie 89. er 
bat n&ch ime g&n 125. er gienge n&ch mir 292. ichenyar nloh 
nihte anders 29. daz ich n&ch mime herren vajr 75. n&ch dem 
si d& solde vam 288. daz si n&ch im ungemach üf der yerte hete 
erliten 222. n&ch &ventiure riten 18. 23. 82. 149. sl riten n&ch 
der salben 181. si reit n&ch iu 223. n&ch dem ich d& riten lol 
288. er lief nach der wilde 124. ich kSrte n&ch der zeswen hant 
18. der so] vil starke kören alle sine sinne n&ch eteslichem 
gwinne 263. n&ch der g&be bin ich komen her 171. er kom n&ch 
der spise dar wider 127. ich wil n&ch in minen boten senden 87. 
der wirt sante hin n&ch zwein sinen kinden 208. ich bin n&ok 
im gesant 220. die mich n&ch iu gesendet h&t 222. n&oh dem 
orse wart gesant 244. ez wart n&ch gelte niht gesant 262. weit 
ir n&ch im senden 288. n&ch dem wart mir gezeiget her 220. 
si bereite sich n&ch im üf die str&ze 217. daz du n&ch nngemaohe 
strebest 29. daz ir n&ch tem töde strebt 187. . n&ch lobe striten 

9. diu werlt gewan nie zwöne stritiger man n&ch werltliohem 
löne 254. dö er n&ch dem lewen sluoc 189. ime wart nftch ir 
also wö 67. #im was n&ch dem töde not 150. der j&mer nfteh 
dem wibe 124. n&ch eime dinge j&mert in 124. st senten doh 
n&ch redelicher minne 239. er schrö n&ch helfe 247. — b) hüdr 
Uch: ähnlichkeit, gemässheit bezeichnend, der n&ch dme sita yert 

10. n&ch richer gewonheit 10. gew&fent n&ch gewonheit 18. nftioli 
minen schulden 15. n&ch ir rehte 20. n&ch ir muote 28. nftioli 
w&ne 45. 105. 156. n&ch siner bete 62. 95. n&ch swachem ge- 
winne 66. n&ch ir güete 69. n&ch rlterlichen siten 109. IM* 
n&ch Ören 112. 135. 143. 227. 262. 266. 268. n&ch ir rede 117. 
der ie n&ch yrouwen willen schein 162. n&ch schaden und nftoh 



nächvart nahtes 1'83 

schänden 187. 258* nach rehtem g^erihte 188. 279. n&ch slnem 
lehte 207. rehte nach der m&ze 217. nach so alten j&ren 237. 
n&ch dem hüsrdte ahten 240. nä,ch dem maßre 240. nach rehter 
arbeit 287. nach ir dienesthaffcen site 296. — 2) in besiehung avtf 
t^t, nach mitten morgen 24.. nach mittem tage 265. ndrch 
ensenne 39. 215. nach also swsBrer bürde 68. n&ch disen zwelf 
tagen 75. nfich mime herren leben 77. nach wine 97. n&ch 
snnewenden 114. gernot n&ch iuwer arbeit 139. nach ein an- 
der 177. nach vräge 213. n&ch disem antpfEinge 227. n&ch gr6- 
zem nngevelle 278. sprechet n&ch mir 288. nach rinwen sünde 
Tergeben 294. 

diu nächvart. diu junge greif die nächyart kam hinter' 
her 210. 

nacket adj, er lief nacket 124. nacket beider der sinne 
nnde der cleider 129. daz ich in nacket hän gesehn 133. 

der nagel. da ist ein n. vor 229. Bech tu z, 6244 erklärt 
nagel als riegele vgl. auch die ks, 

nähe adv. 8, 2. nftch. vgl, X. zu z. 5487. — comp, dö ich 
im näher quam 25. mir gSt ze herzen ir clage näher danne 61. 
ir möhtent sitzen näher baz 91. der leu gestuont hin näher 
baz 195. 

ich nähe (nähu) ich komme nahe, mir nähte laster unde leit 
34. ouch näht im boese meere 119. sus näht ime sin leit 120. 

nähen adv. nahe, dö ich im also nähen quam 27. er kom 
dem valle so nähen 260. ich sach in nähen zuo mir gän 27. so 
nähen gienc ime ir not 58. daz rehte triuwe nähen gät 152. der 
kumber der mir nähen lit 204. einiu veste , die er da nähen 
wesfce 143. diu magt diu im also nähen lac 241. minne dem 
hazze alsd nähen 277. — unz si in kom yil nähen bi 13. hie 
ist ein brunne nähen bi 29. si dir nd nähen ode bi kunt 29. 
im was so nähen bi diu stat 61. si vuorte in nähen da bi 73. 
si ist hie nähen bi 217. 

diu naht, diu n. was rinster unde kalt 214. ist trüebe 
nnde swär 270. wil släfen 270. der liebte tac wart ir ein naht 
57 8. S. zu Er. 8827. diu n. gienc an 148. 268. gienc mit senf- 
ten hin 241. schiet si 269. des erlät mich disiu liebiu naht 271. 
die helme und diu naht heten ir gesiune bedaht 274. het ez diu 
n. niht erwant 278. — ich hän der naht küme erbiten 272. an 
sant Johannes naht am Vorabende vor dem feste des taubere «/*. 42. 
vgl. d. myth. s. 557. möhtet ir vor der naht hän gesehn 272. — 
er läze de naht ein tac sin 86. ez gienc an die naht 214. daz 
ors was die naht so wol bewart 244. ich minnet ie den tac yür 
die naht 270. •— siben naht biten 108. vierzehen nah< tweln 208l> 
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iiaht^« adv^rh. gen. t)gL ör. 11,938. lelch gamneb gasebaoh 
iip eine» «ahtes nie 45. daz er dos xuthtes d& bMt&t 21(, dtü it 
ua nahte« als6 o&hen lac 24X. 

kh nvje (ndhu) n^Kfo. dise nftten 228. 

der «tarne, sia name treit noch der §ren krOne 9. lebt 
itamr 9. ist mir kunt 85. wie ist des nam 220. dö im vSn 
name wart erkant 277. — daz ers ir bnrt unde ir namen nibt 
kan geniezen län 186. mins rehten namen wil iob mioh iemar 
Bfihamen 204. -^ daz gezsßme in wenn namen wol 15* ^ fff den. 
tdt in mlnenie namsn itmnttwegsn kür 267. sage mir einen nauMA 
85. 271. 273. — stand, würde, der riters namen ie gewan 62« l}7v 
hftt er iq^h m^re in riters namen 123. 

nämelichen, nemelichen adv. fMmenÜichf im (n§ei^ 
Ufikfin 8wme d$s wortet, daz ei ir nlj.meItohen brahte wider dai 
ander teil 132. sine woldes nemelichen nimmer mdre gesehn 60;. 
er wil im B^melichen wider gewinnen sin wip 178. vgl. besamen. 

name 16 8. sns sprach der namelOse dö 203. 

lir&risön ortsnomiB., diu vrowe von K. 145, «. Z. zu «. 897. 

diu nase» gen. nas^. dia n. als eime ohfie^ grdz 26. 

naz adj, is^si. diu ougen trüebe nnde naz 231. 

ne das Verneinungswort [ahd. ni, vgl.mhd. wb, 11 a 320 %^ 

L äusaerliche form ^nd steUung des Wortes* 

1. ne erscheint im mhd. niehi mehr als einzeln steh^ndss wori, so»' 
dem wird immer einem andern worte angefügt, 

2. der leichtern ausspräche wegen wird ne häußg in das geschnm- 
digere ene verwandelt^ das alsdann seinen letzten vocal abwirft, und 
en lautet 

3. von den mit ne zusammengesetzten Wörtern hohen sich die meisten 
nicht nur im mhd. sondern auch im nhd. erhalten, am liebsten ver~ 
bmdet sich ne mit ie, wodurch einige bald mehr bald minder offem* 
bar dreifach zusammengesetzte Wörter entstehen. 

4f ne wird im Jwein angehängt a) unbetonten auf einen consonant 
endenden Wörtern derne, desne» erne> ezne, ichne, ime, mime — 
b) unbetonten auf einen vocal qder diphihong endenden uHfriem da, de^ 
du, ja, sif'so, die, diu, hie, nie, in welchem falle dip dehnung weg-' 
fäiU, und die Zusammensetzungen dane, done, dune, Jane, sine» sen^ 
diene, diune, hiene, niene entstehen. \in den spät, 4msg. hat £• la- 
dees auch däne, döne» sine söne u. w. geschrieben}. 

5. en unrd a) vorgesetzt a) voUwörtern, ß) dem worte weder; (e»«* 
kein kommt im Iwein nicht vor) — b) sei n verkürxt, und «m^ 
tonten Wörtern angeschleift dazn, dem, desn, dochxk, em, wand-ev^ 
jk,, esn, esni wanden wan (fUr wandene), lohn* irn, michn^ mixii^ 
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aoehn *-^ oh dieses en hiswe^en mit einem folgenden oder vorher" 
gehenden en xusammemohmeke , ob ez entrönne {in A geschrieben: 
la ne trunne 33) sU ezn entr. dewedem yant 158 st. dewedezn 
eny. {vgh 213.) «^^A«, 5/6t&^ su untersuchen, — Alle diese verhin* 
dangen sind in dem wörterh, unter Jedem worte , dem ne oder en 
qngehängi oder vorgesetzt ist, zusammen gesteüt, ^ 

IL gehrauch des Wortes im satze. 

Soll ein satz verneinend sein, so ist immer , wenn dies nicht 
eUßa durch ein blosses dehein oder deweder bewirkt wird, die par^ 
iikel ne erforderlich. Das blosse ne steht immer unmittelbar vor 
dem Vollworte, und zwar der regel nach vor dem ßnitiven^ selten 
vor dem infinitive» ^- JEs kann aber ne 

1^ das einzige Verneinungswort sein, und ziwar a) in seiner einfachen 
form, ne oder en, — b) mit einem andern worte verbunden nie, 
niht u, w. 

2. es kann dem einfachen sowohl als dem zusammengesetzten ne noch 
ein meistens wieder mit ne zusammengesetztes Verneinungswort, oder 
sogar mehr als eines y beigefügt werden , wodurch die Verneinung 
nicht aufgehoben, sondern bald genauer bestimmt bald ver^ 
stärkt wird. 

Es kommen demnach folgende vier fälle vor; 
1. ne in seiner einfachen form und allein : 

a) in einem unabhängigen satze, euch endorfter mere Sicherheit 
173. wirne kunnen leider baz 280. wan daz in sin herze enlät 
16. daz ichz ggude enmohte getragen 38. ez enist von den schul- 
den sin 154. vgl, L, zu z, 4067, H, zu Er, 2601. ern mohte 190. 
nune mac ich anders wan also 275. ichn mochte 22. ern mochte 
227. done torst ich vrägen vürbaz 117. ichn weiz 42. 62. 70. 
79. 89. 98. 160, 2. 215. 296. sine weiz 291. sone weiz ich 284. 
ime wizzet 13. ichn weste 282. unde enweste wie gebären 90. 
unde enweste doch wer er wsBre 211. sone weste ich 151. ntine 
weste er 146. ern ii^este 102. sine westen 182. wan daz ich en* 
wil 47. nu enwelle got daz mir diu unzuht geschehe 180. 

(*) alle diese vollwOrter bezeichnen einen unvollständigen begriff; 
iUtrigens ist auch bei vollwVrtem dieser art mehrfache Verneinung 
nicht gegen den , Sprachgebrauch, 

hy in einem satze , dessen inhalt von einem andern satze abhängig 
ist, und das vorher ausgesagte entweder ergänzt oder he sehr Unkt, 
folge der abhängigkeit ist, dass das vollw, jederzeit im conjuncUve 
stehen muss* — Ergänzungen sind mit *dass' aufzulösen, oder — 
was dasselbe ist — dadurch, dass man die ergänzung in ein substan^ 
tiv verwandelt, und in einer solchen aufiüsung fällt in der heu^ 
tigen spräche die verneinungs^partikel weg; beschräfh- 
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kungen, dagegen, sind mit ^ohne dass', ^wenn nieh£ außsuWsen oder 
mit einem relativen pronomen an das sich ein *nichf anschUesst, JBim 
heigefiigtes danne verstärkt die Beschränkung j ßndet aber bei der «r- 
gänzung, in diesem sinne wenigstens , nicht statt, a) ergänzungen, 
st begäben mich nie sine zigen mich der yalscheit 157. in be- 
schirmet der tiuvel noch got ezn müese ime an sin §re gftn 175« 
waz mac in gewerren sine lonfen nach ir mnote 28. [ohne neg.ed. 
I, s. les. zu z, 498]. nane sol dich niht betragen dnne sagest mir 
waz du suochest 28. vgl, auch les, zu 913, Faulig S6i. ob ich dai 
verbsere ichn yersnochte waz daz wssre 32. em mac des niht ent- 
wenken eme müeze her vür 56. desn ist dehein min gast erlfta 
eme müese si bestän 242. daz bette wart des niht erlän sine 
ersuochtenz under im gar 56. nnde enwil mich des niht erl&n sine 
welle iuch gesehn 89. euch en wart der lip des niht erl&n em 
müese da ze pfände stä^n 264. ichn wart des niht erl&n ichn schfietfe 
in rehte Sicherheit 158. si sol iuch niht erl&n im saget inwer mere 
77. ichn mac iuch des niht erl&n im geheizet imz 287. ob ich des 
niht ger&ten kan ichn müeze wandel h&n 78. dazn irte nnstate 
noch der muot dane wurde handelunge guot 104. dochn moht er des 
niuwet l&n em ssehe über den rüke dan 197. wanders niht l&zen 
mohte ezn wser im doch von herzen leit 39. sone lougen ich des 
niht ezn vuocte min rat 157. daz ez niht enmeit ezn schriete isen 
49. ob es niht rat wsere ir einer enwurde d& erslagen 253. irn 
schadet der winter noch envrumt . . . sine stS geloubet 30. dar 
n&ch sümtem unlange em tset im üf die porte 227. nnne süm- 
der sich niht em w&fente sich zehant 244. unde entuo sich des 
niht abe em si der riterschaft bi 111. sone wart ich nie des 
über ichn müese koufen daz kom 110. niemen ist der mich über- 
trage mirne werde der lip benomen 153. euch ist ez unverborgen 
ezn kiese listvreude ein man 167. ouch enwart d& niht vergezzen 
wim heten alles des die kraft 23. diu vrouwe ouch des niht 
yergaz sine wolde wizzen 139. vgl, les, zu 6547. wie habt ir das 
yerl&n im suochtet helfe 170. ouch was ir wehsei s6 gereit das er 
nie wart verseit manne noch wibe sine wehselten der Übe arbeit 
umb §re 264. wie mac er ouch dar an verzagen em l&ze sich euch 
ein wip sehn 60. wer ist der uns des wende wim geben der rede 
ein ende 94. d&ne ist Widerrede niht irn müezet yehten 233. der 
mir die gn&de niemer widerseit ern beschirme mich vor dir 209. 
des ist zwivel dehein em werdes vür mich gewert 43. — (*) So 
gewöhnlich diese form der ergänzung ist, so darf sie doch nicht ah 
die einzig zulässige angesehen werden: wie küme er daz yerlie das 
er niht wider si sprach 71. 

p) beschränkungen (1) angehängtes ne. er liez mir niht dia 
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mnoze erne hete mir d genomen den zoum 19. ir nsBmet übele 
einen man däne wsBre ir rät an 87. si hetens da engolten 
dane wurde bore vergolten 262. dune betest ditz gesprochen 
du wserest benamen zebrochen 14. wer nsBme sieb so gröz arbeit 
an erne; wasre iuwer man 78. in dühte des schaden niht genuoc 
erne tsBte ir leides m§re 121. daz nieman himsühte lite, wurde 
er bestrichen da mite erne wurde gesunt 131. sine möhtens 
im gem^ren , in was anders niht ge4^ht 104. ez gienge den 
ritem an daz leben sine wurden gescheiden 268. sine welle 
brechen ir eit s6 han ich volendet die rede 289. — (2) t?or- 
gesetztes en. der ist im weizgot ungereit man e n suoche in danne 
verre 285. und mich entriege min sin da, beeret groezer wlsheit 
zuo 145. niemer werde min rät ir wille enwaere ie min gebot 
204. si enlihen nieman ir habe in enwaere leit galt er in 263. 
got en welle michs erlän sd muoz ich aber bestän 271. man yer- 
liuset michel sagen man enwellez merken unde dagen 18. jane 
vihtet iu hie niemen mite der leu en werde in getan 245. — (3) 
angehängtes n. mim wart da vor nie s6 wo d e s n waer nü al ver- 
gezzen 84. ern nemes euch mit dem herzen war, sone wirt ime 
niht wan der döz 18. ern beschirme iuch eine ir sit tot 52. 
daz im gar unmaere elliu diu §re waere ern müese sine vrouwen 
sehen 72. mac ein man danne hän guoten tac ern waere danne 
des tödes yrd 72. im habt niender seihen helt ern läze iuch 
nemen swen ir weit 87. er weste ern beschirmte sinen brunnen 
er wurd im an gewunnen 100. an dem niht tes enschein ern 
waere hövesch unde guot406. wer hete dannoch die kraft ern 
dulte dirre meisterschaft 155. swer sime zome niene mac ge- 
dwingen ern überspreche sich 157. ern taete sinen lewen in mit 
im vaehte niemen da 197. 246. daz er nie s5 nähen kom dem 
yalle ern viele euch mit alle 260. dehein koufman hete ir site 
ern verdürbe da mite 263. ezne hülfe niemannes list ern taete 
im danne Sicherheit 287. unde esn letze mich der tot ich ver- 
dienez iemer als ich sol 282. er koeme wider esn latzte in Shaftiu 
not 113. ez sehent wol alle ezn waere dan kleine als ein müs 
56, ichn trüwe iun lip niht bewarn ezn si danne iuwer wille 63. 
diu schulde enwaere niemens ezn müese sin ende sin 151. er 
vüeret si unverre ezn si daz unser herre mit ime wider uns si 
175. si wil si scheiden von ir erbeteile ezn stS dan an ir 
heile 222. ezn si daz iuch diu ner si slahent iuch äne wer 243. 
swaz lebete ez entrünne danne balde daz was zehant tot (vor- 
ausgesetzt dass das en in ent verschmolzen ist) 33. ich enger 
niht iuwer habe ichn gewinne ins anders abe 103. daz ich ir 
ie BÖ vil gewan ichn solde staeter sin dar an 151. ichn wolde 
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xdht Ton hinnen lohn nssme nrloup von in 212. mirn tste doli 
weter nie so w§ i o hn woltez hän geliten S 293. im wellet nur 
volgen 8Ö habt ir den lip verlorn 63. im wellet iuwer 6re yer- 
liesen sd müezt ir etswen kiesen 75. im sit danne ein boBaer 
man so sit ir aller dren wert 205. im wellet besorgen diso sacke 
man enlät iuch mit gemache niemer mSre gelebn 285. ich hftn 
niht baz widr iuch get&n im wellets danne baz enpfiUi 290. 
in i r n werde ir gnäde baz beschert so wil ich mich iemer schämen 
204. michn triege danne mtn wän ir habt ez gerne get&n 102. 
michn bestS grodzer not zwäre so gelige ich niemer tot 230. «— 
* Statt des ne kann in dem beschränkenden saize auch niht Heken: 
giengez mir an die triuwe niht so wsere diser wirt wol wert 184. 
het in daz ors niht vür getragen ez wsBre ze dem töde genuoo 
188. — Auch kann die Verneinung ganz wegbleiben: wand er niht 
wider wolte komen er [ern BD] ervüere 163, wo A dttrch b wid d 
bestätigt wird; vgl, ez entrünne 33. 

c) in fragen , der partikel wände angeschleift wandene , wanne» 
wan warum nicht vgl, mhd, wb, HL, 499. wan vüerston danne 
her ze mir 89. wan gedäht ir doch dar an 121. wan nennet ir 
si doch 204. wan bedenkestü dich baz 257. 

2. ne mit einem andern worte zusammen gesetzt: s, nie, nieman, 
niemer, niender, niht, niuwan, niuwet, noch. 

3. ne in seiner einfachen form durch eine beigesetzte vemeintmg 
verstärkt oder bestimmt, 

a) ^urcA • dehein, kein, sit unser keiner stne sach 14. ichn 
wü iu keine lüge sagen 18. sine tuont dir bi mir dehein leit 28. 
dazu dunket keiner schalkheit yil 40. ezn möhte niemer dehein 
wip gelegen 57. ezn gereit nie mit schilte kein riter 62. enhete 
si dehein leit 70. ir dehein oach anders niht entuot 77. siae 
künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. wan ez entohte 
deheime zagen 84. em beg§t deheine yrümekheit 98. doohn 
wolder ime niht mgre tuen dehein un^re 102. nn enwas dehein 
wän daran 105. [ed, 1 was], done hete si des deheinen wftn lld. 
sine rou dehein daz guot 142. em wolde dehein ander Idn 144. 
ichn hörte sagen dehein daz msBre 162. sone wart nie kein 
armez wip s5 unssßlec 164. euch enhet ir yreude und ir schimpf 
deheiner slahte gelimpf 167. em sprichet nimmer m§re kein 
iuwer ere 173. und sine dühte niht ze vil deheiner dwdren 181. 
sns enweiz ich min deheinen rät 183 [ed, I weiz]. ichn sol k^in 
riter schelten 186. ichn vüere in durch, üf deheinen stilt 107. 
245. dochn mohten si ime dehein gre an gewinnen 200. doehn-x 
hörte in da niemen klagen deheinen ungemach 202. nnne • h4a 
ich sin deheinen rät 215. jane redent aiz durch deheinoM liai 
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226. im was iedoch debeinia alt 228. desn ist dehein min gasfe 
edtn 242. söne n^i.c ich min kint deheinem manne gegeba 242. 
ouch enwil ich niemer minen lip gew&gen umbe dehein wip 243. 
sine geraoohten des nie daz si niderhalp der knie deheiner siege 
tseten war 261. done beten st debein ander pfant niuwan dai 
isen 264. ezn gelebte nie kein' man deheinen lieberjBn tac 274. 
em tuot in dehein ungemach 282. done bete si debein mssre 
also gerne vernomen 292. er enhete doch deheine bete 292. [ed. 
I het]. im habt keinen bezzem vrinnt 298. sone sol inch dan 
kein ander ndt gescheiden nimmer 293. der üf mich kein ahte 
enhät [ed. I h^] 298. im habt deheine schulde 295. 

b) durch deweder. nune wirt ir deweders rät 116. nune ma* 
gichs beidin niht bestän nnd getar doch ir dewederz läja 188. 
daz si dewederez enrant 213. sine bürten noch ensancten enweder 
ze nider noch ze h5 niuwan ze rehter md.ze 259. desne mohter 
ir dewederm nie gejehn 266. 

c) durch nie. a) so dose ne von nie getrennt steht, ezn be« 
twanc min gemüete nie so 8§re magt noch wip 22. ezne geb6t 
nie wirt mgre 28. ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. mim 
wart da, vor nie so we 84. ehi bot mir nie • die §re 87 s, B, zu 
749. ezn dorffce nie wibe leider geschehn 57. ezn gereit nie mit 
schilte kein riter 62. ezn ist nie s5 unmügelich 68. ichn gewan 
liebem tac nie 72. daz enwart mir nie leit 82. sine ssehen nie 
s5 schcenen man 94 [ed,l si gessBhen]. ouch enwart nie riter baz 
eupfangen 94. ezn wart volleclicher hdchzit nie mere 97. ezn 
kom dar nie in eime tage so manec riter 97. em gedähte iuwer 
nie wan wol 99. sone gewan der hof nie tiurem helt 101. sone 
wart ich nie des über 110. ichn wart nie manne so holt 114« 
dichn ruorte nie min meisterschafk 116. ichn gesach in nie 129. daz 
mich nie kein val starker enmuote 140 [ed, I s5 starke gemnote.] 
ezn wart nie riter mgre erboten groszer Sre 144. sone wart nie 
dehein wip 164. ezn wurde nie riter verseit 172. der hof en- 
wart vor noch sit s6 harte nie beswsBret 174. em waere her nie 
komen 175. sone wart nie guot geselleschaft 191. wandern wart 
mir nie genant 215. ichn knnde in nie des überkomen 220. ichn 
kom nie her durch iuwer leit 225. em erkunte sit noch d nie 
süezer rede' noch schoenem lip 289. daz ez nie bi im enwart 
[ed, I wart] gekunrieret also schöne 244. em bestuont nie . sd 
gröze not 246. em gessehe schcsner tjost nie 260. sine geruoch* 
ten des nie 261. sine beten nie möre vunden 264. desne möhter 
ir dewederm nie gejehn 266. ezn wart nie gltcher kämpf gesehn 
266. ichn vorhte ir ö nie sd söre 271. ezn gelebte nie kein man 
deheineu lieberen tac 274. wand ezn wart weder min hant nooh 
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min swert nie der nnm&zen wert daz st in ie gealüegen slac 27S. 
ddne wart er nie alsd vrd 290. mim tete daz weter nie so wd 
293. ~ ß) 80 dass ne dem nie angehängt ist {vgl, nie u, niht)« nien 
brechet iuwer znht 15 [niht enbrechet ed. I]. dd ich niene wolde 
noch beliben solde 24. swer mir niene tuet 27. niene vQrhte dir 28* 
daz ich din nien künde yerdagen 38 [ed, I niht knnde]. daz ei 
inwer niene vindent 54. daz sl sich nien slüege m§ 58. daz im 
niene mohte mieselingen 60 [ed, I nie möhte]. daz er s! hörte und 
niene sach 62. niene verdenket mich 92. daz s! sich gerechen 
niene mac 121. daz er ir niene wart gewar 132. swer sime zome 
niene mac gedwingn 157. daz ich sin da niene vant 168. daz 
ich mich gerechen niene kan 169. und anders sites niene pflac 
181. daz 81 niene mohten ein ander entwichen 185. daz im sin 
herze niene brach 186. daz got den gewalt niene dalde 198. dö 
si da kempfen niene vant 212. daz si geverten niene pflac 214. 
niene zürnet sd sSre 226. die des niene knnden 228. daz si niene 
wancten 259. des si niene gerten 261. swer bore niene giltet 
262. ob in sin yrouwe niene löste 283. vgl, Ben, zu z, llSl. 

* So wie niene immer für ein nachdrückliches niht steht (m 
den Diut, 8, 462 aus einer hs, des 12. jahrh. abgedruckten gebeten 
sind auf wenigen selten mehr als ein dutzend nihne zu finden durch 
die non, ne, nihil übersetzt werden, auch Docen misc, I, 27 nih ne 
habent), so ist es auch, gleich jenem niht, bald ein volles substanüo 
bald der adverbialaccusativ. auch sieht es, als volles substanOv, eben 
so wie niht, bald allein swer mir niene tuot 27. bald mit einem 
geniUve daz si inwer niene vindent 54. daz ich sin da niene vant 
163. dö si da kempfen niene vant 212. die des niene künden 
228. daz haz der minne niene weiz 258 [doch gegen die hss, u, ed, 
I, s. les, zu 7049]. daz ir uns niene [vgl, les.zu z, 7602] habent vür 
zagen 277. 

d) durch nieman. nnde enschadest niemen mö d§. mite 14. 
im sult iwer gewonheit durch nieman zebrechen 16. ezn sprichet 
niemannes munt wan 16. des enwonder niemen 21. desn wirt 
nü niemen zuo gedäht 44. so er mit niemen enmöhte erziugen 48 
[ed, 1 möhte]. michn vindet niemen äne wer 52. wände inch 
nieman ensiht 54. da es si nieman enbat 66. enist da niemen 
75. 76. ezn weiz niemen niuwan der garzün 89. ezn sprichst 
vonme dinge niemen minre 99. dochn was d§. niemen also vrö 
103. Jane mac niemen wizzen wol 110. wand em moht die 
schulde üf niemen anders gesagen 124. als in nieman envant 125. 
ichn sihe hie niemen 187. jane wsere diu selbe schulde niemens 
wan din 151. so enist euch niemen 154. euch entrüw ichs nie- 
men wan 156. unde envant da nieman zä hüs 158* sone saget 
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niemen 163. nieman envander 177. nnne habe wirniemen mfira 
194. hien vihtet niemen mit in 197. mit im envashte niemen da 
197. [ed. I Ysehte]. dochn hört in da niemen clagen 202. daz si 
iu nieman ennante 203 [ed. I nande]. min rehtez erbe niemen Idji 
212 [ed.Iniemer vgl. Pauli, SSI], hien herberget niemen vor 226« 
ein darf nieman gesagendanc 244. s, L, zu 6670. jane vihtet in 
hie niemea mite 245. dazn was da nieman erkant 274. «. ha, zu 
7515. und enwas ouch niemen da bekant 252. «. ^«. su 6905. dane 
\ki sich ouch niemen an niuwan 262. desn moht si nieman ge- 
wem 263. ichn gan es nieman also wol 267. ir willen da nieman 
ensach 268. s. les, zu 7321. ezne hülfe niemannes list 286. nüne 
hülfe im niemen baz 292. 

e) durch niemer. und entuot ouch lihte nimer mS 22. man 
enhoeret nimer m§re 31. ichn begüzze in nimer mg 34. 37. 
ezn möhte nimmer dehein wip gelegen 57. ichn triut ir nim- 
mer benemen ir leit 69. ern gemachete niemer tiurern man 
74. dem tar niemer komen 76. sine wolde si nimmer märe 
gesehn 80. ir endurft iuchs niemer geschamen 85. s, le$. zu 
2105. ichne gewehenes niemer mlre 100. ouch enwirt diu 
Wirtschaft nimmer guot 105. däne gezieh si niemer zuo 111« 
em sprichet nimmer m§re dehein iuwer Sre 173. em vüert si 
nimmer eines ackers lanc 175. s. L. zu z. 4646. ern gesetzet 
sich nimmer ze wer 175. ichn gewinne gemach nochn wirde vrö 
niemer mä 203. si begunde swern sine teilte ir niemer niht mite 
212. dern wirt es niemer entwert 222. daz enkunnt ir niemer 
bewarn 226. ouch enwil ich minen lip niemer gewägen 243. dazn 
wirt mir niemer leit 244. ich enheiz in niemer von mir gän 245. 
sine v3Bhten niemer wider in 246^ sone mac er niemer mgre wer- 
den vrö 259. durch reht noch durch güete enhete [ed. 1 hete] siz 
nimer getan 281. man enlät [ed. 1 lät] iuch mit gemache niemer 
m§re geleben 285. im möhtet schände merre niemer gewinnen 
285. sone sol iuch kein ander not nimmer gescheiden 293. sine 
wirt niemer m§re verlorn 294. 

f) durch niender. ichn heiz iuch niender varn 73. ezn ist iu 
niender s5 gewant 75. sone stuont ab niender sin muot 144. done 
was er leider niender da, 177. sine länt mich niender riten 192. 
sone bin ich niender dem gelich 243. sone wserez niender baz 
bewant 286. 

g) durch niht, sei es das volle Substantiv oder sei es der 
adverbiale accus ativ. über die fälle, in denen ne mit niuwet 
verbunden ist, s. niuwet, über niht m§, nie m§, nimd s. L. zu 
z. 998. ichn wolde d5 niht sin gewesn 11. daz ich nü niht 
enwsere 11. ichn habe iu selbes niht getan, 15. ichn möhte niht 
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genieEen iuwers lobes 16. nü onlftnt diaen herren mtne sohulde 
uiht geworren l7. wftn dien hänt wider iuch niht gef4n 17« 
Bone wirt im niht wan der döz 18. none mohter niht erbiten 
19. ouoh enwart da niht vergezzen 23. sone triut ich mich 
niht erwern 25. desn weste ich niht die wftrheit 27. nune aol 
dich niht betragen 28. wand ich nd.ch anders nihte envar 29« 
ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. sone darft du niht m6 
yrägen 29. dane swlTel ich niht an 30. im schadet der winter 
noch enyrumt an ir schcene niht ein här 30. jane wssne ich niht 
das iemen habe dehein bezser golt 81. sone tuo dem becke niht 
mg 31. onde toahte niht üf min leben 84. mim wart Yon im 
niht widerseit 35. hien sol niht vrides märe wesn 36. done sprach 
er niht wider mich wan 86. done muot mich niht s6 s§re 37« 
done mohten mir diu werc den mnot an im niht volbringen 87« 
ichn moht niht imer da geligen 37. daz ichz niht g6nde enmohte 
getragen 38. ichn wart niht wirs enpfangen 88. im Tastet niht 
39. und enzelt mir halben schaden niht 40 [ed. I zeit], icha- 
mac si niht gescheiden 40. dem vlizze sich des niht märe 40, 
mim ist niht ungemach 40. dien wolder mich niht verdagen 41* 
ouch enhebet er niht den strit 41. ichn wil mich niht geliehen 
41. unde enlac niht langer da 42. daz er vor mir niht enstritet 
43. er entriut nim§ genesn 46. dern mohte niht da von ge« 
sagen 47. wan däne was der liute niht 48. daz ez niht enmeit 
esn schriete 49. nune knnde er sich niht gehüeten 49. done moht 
er niht yürebaz gejagen 50. so ensol ich doch den lip niht yei* 
liesen 52. ichn bin in doch niht gehaz 52. im dürfet niht mft 
sorgen 53. nnde enkomt niht ab dem bette 54. desn dürft ab 
ir niht ruochen 55. ichn tar niht langer bi iu wesen 55. sone 
möht niht lebendes drüz komen 56. eme mac des niht entwen^ 
ken 56. unz der man niht veige enLst 56. ouch enwas [wai 
ed, I] der herre niht verzagt 61. em gaebe drimibe niht ein 
strö 61. diu not enwas niht deine 62. sone hetent ir niht wol 
gevam 63. ichn trüwe iun 11p niht bewam 63. daz enist niht 
halbez guot 64. doch enhät si hie niht missetän 67. dazu ist 
niht von mime sinne 69 [deist niht6<2.1]. sone stnont doch anden 
niht sin muot 71. dazu wsere noch niht ein yrum man 76» 
ir dehein ouch anders niht entuot 77. des yolgsere enbin- 
[ed. 1 bin] ich nicht 77. da mite enist mir doch nicht wol 77» 
[ed. I ist], sone wilz diu werlt so niht yerst&n 78. ntlne weint 
niht m§re 79. zw&re des enist sl niht 79. sine künde fA de*. 
keines guotes mit nihte überwinden 81. sine mOhte dft niht 
yinden niuwan zom 81. erne het in anders her niht gejagt 83t 
me saa bi ir niht lange 84. ich entroeat iuch niht. daar an 8ft»^ 
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ezn ist libte niht ir rät 87. tmde eiiwil mich doch des iiiht 
erlSn sine welle 89. ö des niht ensüle geschehn ich läze 
mir e 89. min vrouwe enbizet iuwer niht 91. ed. I bizet. michn 
dunkets niht ze vil 92. daz ich iuwer niht enwolde noch 
ensolde gnäde gevähen 92. nune bit ich iuch niht vürbaz sagen 
92. ichn noetliche iu niht mß 93. dazn vüeget sich niht undr 
uns drin 94. dane lugen si niht an 94. im entohte ze herren 
niht ein zage 97. des entuon ich niht 98. enheten sin zunge 
niht verworht sone 101. dochn wolder ime niht mere tuon dehein 
un§re wan 102. ezn möhte iu anders niht geschehn 102. ich en- 
ger niht iuwer habe ichn gewinne 103. ez enkund im niht ge- 
schaden an sinen vreuden 104. enist er niht ein töre gar 105. 
ezn habe niht groezer kraft danne 106. ichn hän niht liebers 
danne den lip 107. ezn ist niht wunder umb 108. unde entuo 
sich des niht abe ern si 111. diun darf niht mere huote niuwan 
112. done mohte sis niht wider komen 113. ern sümde sich niht 
m§ 113. enkumt ir wider niht enzit 114. ichn warte iwer niht 
mö 114. nune verliesetz niht 114. done künde ich mich niht 
baz bewarn 115. dune hast niht war 115. ichn weiz ir zweier 
wehsei niht 117. dazn sol niht langer sin 123. der in niht 
vollecliche enliez 125. ed. I liez. dane vander nie m§ Hute wan 
126. vc/l. nie m§. dane wänt er doch niht sicher sin 126. erne vorht in 
dö niht m§ 128. esn dühtes dannoch niht genuoc 133. alsus enoucte si 
sich niht 134. dazn ist allez niht war 135. ifhn kan iu des ge- 
sagen niht 138. dö daz niht langer entohte 143. ed. I tohte. desn 
wolde si in niht gewem 145. endüht ez si niht schände 145. 
dazn kunderme anders niht gesagen 148. dazn wser sim herren 
doch niht guot 148. ezn moht et dö niht wsBher sin 148. wandern 
versach sichs niht 149. und si dar nach niht wol enlie 156. söne 
lougen ich des niht 157. unde enwart ouch des niht erlän ichn 
schüefe 158. jane müet mich niht wan daz ich lebe 160. ichn 
läze iuch niht under wegen 161. mirne mac nü nihtgewerren 162. 
sone sol ich daz niht gerne sehn 165. nü entweit er da niht mS 
165. done vander niht wan guotes 166. da er niht umbe enweste 
167. der mgere endurfet ir niht gern iedoch enwelt [ed I weit] irs 
niht enbern 168. dern ist niht da ze lande 171. wand ich ir 
anders niht enbite 173. dem löste in niht 176. daz ich in da niht 
enrant 178. enmuoz ich niht wol sorgen 178. der ez an den lip 
gfi,t enkum ich dar niht enzit 178. enhete sisich niht verclagt 179. 
sine dühte niht ze vil 181. min tweln enkumet mir niht wol 181. 
sone stät niht min muot 182. nune mag ichs beidiu niht bestän 
188. ichn wil die niht lS.n 184. ern kan sich lasters niht schämen 
186. dien mugen niht gevehten 188. ichn trib in ouch von mir 
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niht 197. unde enlac niht m@ da nidere 200. er enmohte den 
lewen niht vertriben 201. dazn wart euch hie niht gespart 202. 
wand si enist niht wise 203. ichn überwinde niht 205. ichn yihte 
niht 209. dane hast du niht an 209. wand er sich niht ennande 211. 
ich enmac in ze staten niht gestän 211. dochn wold ich niht von 
hinnen 212. dazn läze ich äne clage niht 212. si begande swem 
sine teilte ir niemer niht mite 212. wand sis niht langer enbite 213. 
em ist mir anders niht erkant 215. em hat iu niht von im ge- 
logen 215. des enwolter mir niht sagen 218. done wart euch d& 
niht m§ gebiten 220. sine mohte zeltens niht gehaben 220. ichn 
hän genäden niht 221. dane wirret iu niht an 222. diu bete enist 
niht umbe mich 222. unde enhät daz niht yerlom daz si 228. 
dane hat sich der böte niht versümet 223. ezn hilfet iuch aber 
niht 227. enwserez iu niht leit [ed I weerez] 232. dem schämt sich 
ir so sere niht 232. düjie ist Widerrede niht im müezet 233. ezn 
kan ouch äne in niht geschehn 233. siue kunnen uns niht ge- 
niezen län 234. wime leben niht desto baz 235. sine mohten bei- 
diu niht baz getan sin noch gebären 237. und enwart des niht 
yergezzen [ed I wart] 240. mit der er anders niht enpflac 241. 
dem weiz niht daz 241. dem ist aber niht yil 241. ichn habe niht 
kindes mere 242. ichn ger iuwer tohter niht 243. irn wert iuoh 
miner tohter niht 243. nüne sümter sich niht em wäfente. sich 
zehant 244. dane möhte niht vor best§ji 245. em mohte niht an 
getragen 246. dorn moht im niht ze staten komen 248. der lewe 
envuor niht mit in zwein [ed yuor] 252. nune twelten si niht 
lange da 252. em möhte den kämpf niht gesehn 252. em wolt 
in niht zem kämpfe hän 252. wandezn tuet dem biderben man 
niht wol 254. jane wäxen si niht geste 255. daz si daz niht en- 
sümde 255. nune sümden siz niht mere 256. daz enmeinde nihtwan 
daz 260. ouch enwart [ed l wart] der lip des niht erlän em müese 264. 
ezn wacir erriu riterschaft engegen dirre niht ein strö 265. done wolt 
ers niht yolgen 268. sone ist er im doch niht gehaz 269. ichn wil mich 
wider iuch niht schämen 271. unde ichn zwivel niht dar an 273. 
unde enweiz ouch niht ob 274. unde entweiten niht mSre 274. 
enheten si sich niht genant 274. doch enmöhtent ir niht baz ge- 
rochen sin 276. nune wont niht hazzes bi uns 277. im woltet •! 
niht wizzen län 282. ichn mac iuch des niht erldn im geheiiet 
287. döne was niht verswigen des er bedürfen solde 288. ichn 
hän niht baz widr iuch getan 290. daz enyuocte ouch anders niht 
niuwan 291. entwunge mich niht der eit 294. nune hoeret anden 
niht da zuo 294. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

h) durch niuwan. dazn yristet niuwan daz klagen 52. sone 
stuont doch anders niht sin muot niuwan ze belibenne da 71. idhn 



n e nenne 195 

ratez in niuwan durch guot 76. sine möhte da. niht vinden niuwan 
zöm unde dro 81. unde enger niuwan des selben man 84. ez en- 
weiz nieman noch niuwan der garzün 89. ern ahte weder man noch 
wip niuwan uf sin selbes lip 124. wand ich ir anders niht enbite 
niuwan mit dem gediuge 173. unde anders sites niene pflac niu- 
wan als ein ander schäf 181. im envolget weder wip noch man 
niuwan eine vrou L. 206. done was sin alter niuwan ahtzehen jär 
233. im wert iuch miner tohter niht niuwan durch iwem ver- 
zagten muot 243. sine bürten noch ensancten enweder ze nider 
n5ch ze hö niuwan also als ez wesen solde 259. dane lät sich 
ouch niemen an niuwan ein verlegen man 262. doneheten sikein 
ander pfant niuwan daz isen 264. daz envuocte ouch anders niht 
niuwan ein wunderlich geschiht 291. 

i) die stellen, in welchen ne dem noch oder dem weder beige^ 
setzt wird, s, unter noch und weder. 

4) ne in seinen zusammengesetzten formen^ durch eine beige- 
setzte Verneinung verstärkt oder bestimmt, s. nie, nieman, niender, 
niht, niuwan, niuwet, noch. 

neben, aus eneben, das st. in eben steht, verkürzt, ob du 
iemer man gelobest neben im 75. — vgl, eneben. 

ich neige (hneigu) mache nigen. er neicte sich nä.ch dem 
slage um den schlag zu thun, 189. er hete sich nach deme slage 
hin vür geneiget 49. si neicten diu sper 259. er was geneiget 260. 
vgl, ich nige. 

nein, si sprach *nein!* 115. herre, nein 276. nein, herre 
277. 279. weit ir mich ? nein ich 93. vgL ich. wan nennet ir si 
doch? nein ich noch 204. wizzet ir iwar dö sin vart wurde? 
nein ich 216. ist er iemen me gewizzen? nein ez 204. vgl. les, 
u. L, zu z, 5490, Paul I, 334. 

nemelichen s, nämelichen. 

ich nenne (nennu) sage den namen, daz ich si alle nenne 
177. ichn weiz wie ichn iu nenne 215. ich nennes (nenne si) alle 
wol 156. nennet mir die dri man 156, 2. wan nennet ir si doch? 
204. si uande in zehant 129. daz si in niemen ennante 203. d5 
nanter sich sä 277. wand er sich niht ennande 211. het ich mich 
enzit genant 273. enheten si sich niht genant 274. — ich bin 
genant mein name ist. er was genant Hartman 10. ütpandragön 
was er genant 42. iwer vater was der künec Vri§n genant 53. 
159. ich bin genant Gäwein 273. der da wirt was genant 165. ez 
ist unser laut der Juncvrouwen wert genant 232. wie sit ir ge- 
nant 204. wie ich (wiech) si genant 191. 253. J277. j282. ich 
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würde genant mein name wird gesagt, ez wart vil dicke von in ä!n 
bester vriunt her öäwein an der bete genant 182. im wart »6 
dicke genant got under Gäwein 183. wandern wart mir nie 
genant 115. er wart mir anders niht genant wan daz ein lewe 
mit im ist 220. 

ich ner (nerju) errette, got* si der iuch ner 52. so enist euch 
niemen der mich ner 154. daz iuch diu (wer) ner 243. mich muoz 
ein biderbe man nem 83. wand ich mich gerne nerte 86. wan daz 
in der übele tiuvel nerte 176. si nerte hem Iweinen von grözer 
herte 106. 

der n e V e neffe^ in weiterem sinne des Wortes ; Iwein heisst 
Calogreants neve, Calogreant Iweins neve. 39. 45. 97. — Gawein 
ist neve des k. Artus 277, 2. 280. 281. vgl, mhd. wb. Ha. 
332. 

nidec ad/, eifersüchtig, die mir ie wäxen nidec unde 
gehaz.156. 

nidere, nider adj. niedrig, ir sanc was hoch unde 
nidere 32. von nidere üf enbor haben 49. 

nidere, nider adv. nieder, daz der walt nider brach 33. 
er liez daz tor hinder ime nider 50. do wart diu brüke nider län 
166. er hiez die brüke nider län 187. niderlegen mit stillschweigen 
übergehen 15. der da nider lac 248. er enlac niht me da nidere 
200. daz er zer erde von dem orse nider seic 150. sine bürten 
noch ensancten en weder ze nider noch ze hö 259. er saz zuo in 
da nider. 42. dö daz tor her nider sleif 50. vgl, dernider. 

niderhalp auf der untern seite, daz sl niderhalp der knie 
deheiner siege tseten war 261. 

nie (ni eo) l} zu keiner zeit-, ein beigesetztes m§re dient dazu 
die ausnähme eines einzigen /alles cu bezeichnen, 2) durchaus nicht i 
diese bedeutung hat nie bisweilen so wohl tcenn es einzeln steht (37. 
52. 68. 85. 126. 220. 225. 236. 266.), als auch in einigen zusammen- 
Setzungen, und immer, wenn ihm ne angehängt ist. vgl, oben s* 190. 
über den gebrauch von ie u. nie, iemer ti. niemer s. L, zu 170, 771. — 
1. nie als einzige Verneinung, daz ich s6 gröz arbeit nie erleit 19. 
daz ich nie schoener kint gesach 20. daz er mich ir nie versties 
23. daz nie man schcener gesach 30. daz im selch gemach 
eines nahtes nie geschach 45. daz er sd schoßnez nie gesach 
hlf s, les. zu z, 1138. doch gehabte sich nie man baz 52. das 
nie künec bezzer gewan 53. in behagte nie riter also .wol 95. 
daz er nie bezzer kurzwile vant 104. daz im lieber wsBre waerer 
nie komen dar 111. daz gesach ich nie 117. geschach ez d nie, s6 
117. wander so j semer liches nie enbeiz 127. der nie nach Sren muofc 
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gewan 135. diu nie man also gerne gesach 139. dd begäben st 
mich nie 156. nü gesach er nie kindes lip schoener 179. und daz 
ich iuch nie me gesach 205. daz 6 nie kumber gewan 214. den ich 
nie gesach 215. diu rede ist nie s6 angestlich 236. [über nie s6 
vgl. L. zu z. 2476.] und het er si nie gesehen, s6 239. daz ez nie 
wirt mere sime gaste baz erbot 240. wandsl nie gesähen 253. daz 
diu werlt nie gewan 254. ob minne unde haz nie m § besäzen 257, 
daz er da vor nie mere kom 260. si entlihen nie einen slac 264. 
des er nie schaden gewan 269. mir benam nie m§re 272. so 
gewan ich nie so gröze not 272. — 2. nie mit einer beigesetzten 
Verneinung, a) mit dehein, kein, [über nie kein vgl. auch L. zu z, 
2394.] daz er deheine schcener nie gewan 10. daz im nie mßre 
dehein gast wsere komen 23. daz mir da nie dehein man ein 
wort zuo gesprach 52. ezn gereit nie mit schilte kein riter 62. 
daz diu minne nie gewan groezern gwalt an keinem man 68. ge- 
wan nie riter dehein 99. 130. der nie dehein ere gewan 151. 
sone wart nie tein armez wip s6 unsselec 164. der nie deheine 
not gewan 166. daz si ir nie getsete deheine missersete 196. daz 
er deheinen schcenern nie gesach 236. sine geruochten des nie daz 
si deheiner siege tasten war 261. daz ich nie gewan ze tuonne mit 
deheinem man 271. ezn gelebte nie kein man 274. der nie kein 
ahte üf mich gewan 294. — b) mit ne. «. ne verstärkt und be- 
stimmt dnrch nie, oben s. 189. — c) mit niht. ichn gehörte nie 
selbes niht gesagen 29. der ich nie niht sach gelich 70. — d) die 
stellen in welchen nie dem noch, deweder, weder, beigesetzt wird s, 
unter noch, deweder, weder. — nie mS, nim§, nimm§ = niht me 
8, unt. niem§ s, 198. 

nieman, niemen ntemand, verschieden von nie man, s, nie. 
— nieman steht 16. 54. 55. 60. 66. 98, 2. 124. 125. 143. 153. 158. 
177. 203. 218. 267. 268 [doch s. les. zu z. 7321.] 274. niemannes 
16. 286. an allen übrigen stellen niemen, und 10. 48. 151. 160. nie- 
mens. — nieman: dan: kan 55. 124. 218. niemen: riemen 21. 

1. nieman als einzige Verneinung a) nom, niemen wsere u, m. 
13. 16. 25. 41. 47, 2. 49. 53, 2. 60. 98, 2. 99. 100. 124. 131. 140. 
1,43. 153. 193. 208. 211. 218. 242. 253. 267. 281. 284, 2. 291. — 
b) gen. bi niemeus ziten 10. niemens wan min 160. — c) dat. 
niemen sagen 43. den sag ich niemen 204. 210. niemen län 212 
[ed. 1. niemer vgl. les, zu 5723, Faul I, 387.[ si enlihen niemen ir 
habe 263. — d) accus, si vunden doch da nieman 55. 181. 
212. 229. 

2. mit einer beigesetzten Verneinung. — a) mit dehein. daz sich 
niemen keret an deheinen sinen spot 17.' — b) mit ne. s. ne 
d). — c) mit niuwan. wan da gewinnet niemen mite niuwan 
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schände 82 [vgl, les, u. L. zu 2029.] ez enweiz niemen niawan der 
garzün 89. dane lät sich euch niemen an niawan ein verlege 
ner man 262. — d) mit noch. «. noch. 

nie mg = niht mg. — nimg 46, nimmg 134. auch getrennt 
nie mg 126. geschrieben, «. Z. zu z. 908. u, 3512. vgl niht. 

niemer, nimer [». i. zu 2. 6670, H. zu Er, 3255], 
nimmer, (nimer 22. 31. 34. 37. 46, nimmer 42. 57. 69. 75. 80. 
81, 2. 105. 122. 133. 173. 174. 175, 2. 281. 293. — übrigem niemer) 
zu keiner zeit, niemalSf durchaus nicht, der eigentliche begriff des 
mgr {der^ wie es scheint, zweiten hlilfte des Wortes) vermöge dessen 
es etwas bezeichnen sollte, das auszunehmen, oder abzurechnen ist, ver^ 
schwindet so ganz und gar, dass für einen solchen fall ein zweites 
mgre hinzugesetzt werden muss. vgl. übrigens L. zu z, 770, 771. mhd» 
wb. na 153, 154. 

1) niemer als ^einzige Verneinung, ohne mgre. daz selch vreude 
niemer werden mac 11. daz Eeii in niemer gelieze Tri 65. .von 
dem 81 niemer wirt geswachet 67. daz ich ir hulde niemer ge- 
winnen kan 68. da von sol sich min ndt nimmer volenden 75. daz 
sich ein wip niemer wol behüeten kan 122. daz er nimmer d»ne 
triuwe werden kan 122. daz er niemer gehörte msere 124. daz ich 
sine hulde niemer gewinne 153. daz er niemer sinen lip be- 
stsetet 159. daz ich nimmer gerite 174. daz er niemer künde 199. 
niemer werde min rät 204. wil ich mich niemer gevreun 204. der 
mir die gnä,de niemer widerseit 209. so lige ich niemer tot 230. ez 
verdienten niemer tüsent wip 291. 

2) niemer mit »igre, sei es die einzige Verneinung oder sei noch 
eine andere beigesetzt, unde entuot euch lihte nimer me 22. man 
enhoßret nimer mgre 31. ichn begüzze in nimer mg 34. 37. sine 
woltes nimmer mere gesehn 80. gesehe ich iuch nimmer mgre 
81. ichne gewehenes niemer mgre 100. daz er mich nimmer mgre 
an gesiht 133. em sprichet nimmer mgre 173. daz ir im niemer 
me getuot 187. ichn gewinne niemer mg 203. ich wssne man 
niemer mgre vinde 238. sone mac er niemer mgre werden vrd 259. 
mau enlät iuch niemer mgre gelebn 285. daz erz niemer mg 
getuo 294. sine wirt niemer mgre verlorn 294. vgl, les, zu 297. 
Faul I. 362. 

3) niemer ohne mgre mit einer beigesetzten Verneinung, a) mit 
dehein, kein, daz er nimmer keinen eit swuor 42. ezn mOhte 
nimmer dehein wip gelegen 57. mir mac nimmer [ed. I. nie mg] 
dehein herzeleit geschehen 81. ern sprichet nimmer mgre dehein 
iuwer gre 173. wand ich niemer werden kan staste deheinem wibe 
249. sone sol iuch kein ander nöt nimmer gescheiden äne der 
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tdt 293. — b) mit ne s, oben s, 191. — c) mit niht. sine teilte ir 
niemer niht mite 212. — d) mit noch, weder, s. diese Wörter. 

niender {ahd, nioner; vgl, iender) 1. nirgend. 2. auf keine 
weise, oder {wie wir noch sagen) durchaus nicht, s, Ben, zu z, 5138. 
— 1) niender als einzige Verneinung, diu naee niender blöz 26. da 
wären niender zwene gelich 32. die rede meinder niender so 61« 
sin herze stuont niender anderswar 71. min muot st^t niender so 
72. daz da niender geschach 88. der ist niendr in mime her 92. 
der niender in den siten schein 120. ir herze meindez niender so 
167. daz 81 niender zwein zagen gelich gebarten 254. — 2) niender 
mit ne s, oben s, 191. 

n i e n e aus nie = niht, und ne zusammengesetzt, s, oben s, 190« 

diu niftel so nennt Gawein die tochter seiner Schwester 211. 
282. so die Jungfrau ihre base 251. vgl, 213. 

ich nige (ahd, hnigu) neige mich: dieses verneigen ist so 
wohl zeichen der ehrerbieiung, er neic ir unde enpfienc si 13. we- 
der si endprach noch enneic 90. si neic dem künege und schiet 
von dan 123. als segnenden dankes, vgl, auch Ben, zu z. 5838. wie 
gern ich dem stige iemer mdre nige der in herze mir truoc 216. 
dö neic si im unde gote 222. dö neic ich umbe in elliu lant, ichn 
weste war ode weme 282. diu lachet unde neic mir 24. 

niht {ahd, ni eo wiht, nSowiht, niowiht) kein ding, 

1. Nebenformen der züsammenziehung des alten niowiht sind 
nieweht, niuwet, niwet (2156 A. vgl, unt, niuwet), niut, nicht, 
niet, nit. vgl. mhd, wb, III 653. 

2. niht steht im mhd, für das nhd. nichts, diu trügevreude ist 
ein niht 167. selbst als einzelnes wort, einen vollen satz bildend rnki 220« 

3« Der accus, des Wortes niht wird im mhd. als vemeinungs* 
Partikel gebraucht; ez ist ein engel, niht ein wip. wlfrtlich über^ 
setzt loürden diese wofte ungefähr lauten *kein bisschen, kein haarf 
nicht im mindesten ein weih'; allein der nachdruck, der ursprünglich 
in neowiht liegt, wurde durch die zusammenziehung und durch die 
unendlich häufige Wiederholung verdunkelt, so dass niht ein wip 
nicht mehr sagt ah ^nicht ein weiV. 

4. Ist niht volles Substantiv, d, h, bedeutet es ^nichts', so kann 
es durch einen beigesetzten genitiv genauer bestimmt werden niht 
selbes nichts der art ; ist es aber der als adv e r h stehende 
accusativ , d. h, bedeutet es *nicht', so muss der casus folgen, 
den das vollwort erfordert, er vant sin niht und er vant in niht 
ist beides sprachrichtig ; aber das erste heisst 'er fand nichts von 
ihm', das zweite 'er fand ihn nicht', es versteht sich übrigens, dass 
der genitiv auch vom vollworte abhängen kan ich erläze dich 
ßB niht, oder von einem andern Substantive des volgsßre enbin ichnikti 
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I. niht (da volles auhstantiv. 

1) als die einzige Verneinung im satze, a) ohne heigeaetttmi 
genitiv, nom. dem was et niht gelich 104. unz in derbühsen niht 
beleip 133. in möhte niht gewerren 143. diu trügevreude ist ein 
niht 167. daz in von mir niht ist geseit 205. ir woldet vür das 
tt)r; niht: dS. ist ein nagel vor 229. — gen. daz. im nihtes ge- 
brast 141. nihts gebr. 292. daz ich im nihtes abe gd 184. im ist 
nihtes ze vil 233. — acc. tsBte ich iu niht 27. ich hän niht ge- 
tan 36. den er niht verdagte 44. diu sprach niht m6 wan 51. 
daz ich von iu niht bän vemomen 205. man hörte niht wan ein 
geschrei 260. in heten diu ros niht getan 261. — b) mit heigt" 
setetem genitive, nom, daz im da von niht arges war 49. daz in 
niht leides geschiht 54. daz im niht arges geschach 60. man ge- 
loupt imes niht 72. iuwer schoene riet ez unde anders niht 94. in 
was anders niht gedäht 104. der dewedem mach ich niht h&n 
156. des niht mac geschehn 227. dir geschiht daz sol unde andex« 
niht 241. so daz an in niht m^re blözes wan daz houbet schein 
245. — aco. wan ers niht läzen mohte 39, der h&t der Beeiden 
niht 108. des ich niht geantwurten kan 115. tumierens des ät 
niht verlägen 118. euch gehiezet irs uns dö niht 122. des mui 
niht wider müge hän 141. daz er sin niht erkande 211. dos ich 
niht erkenne 215. sit ichs niht haben sol 267. diu junovrouwe h&t 
rehtes niht 278. des st niht sprechen solde 279. 
2) mit einer beigesetzten Verneinung 

a) mit dehein, kein, ir dehein ouch anders niht entuot 77. 
sine künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. 

b) mit ne a) ohne beigesetzten genitiv. nom, sone wirt im niht 
wan der döz 18. jane müet mich niht wan daz ich lebe 160& mim 
mac nü niht gewerren 162. done vander niht wan guotes 166, 
«Ine dühte niht ze vil 181. dane mohte niht vor besten 245. dai 
enmeinde niht wan daz 260. — dat, sine künde si deheines guotes 
mit nihte überwinden 81. — acc, dien hfljit wider iuch niht ge- 
tan 17. done sprach er niht wider mich wan 36. dem mohte 
niht da von gesagen 47. sine mohte da niht vinden niuwan zom 
81. däne hast du niht an 209. ß) mit beigesetztem genitive^ nom, 
hien sol niht vrides m§re wesn 36. däne was der liute niht 48. 
sone mohte niht lebendes drüz komen 56. zwäre des enist st niht 
79. 3 des niht ensüle geschehn 89. an dem niht tes enschein em 
wsere 105. desn sol niht geschehn 197. nune wont niht hazees' bt 
uns zwein 277. ddne was niht verswigen des er bedürfen solde 
288. daz envuocte ouch anders niht wan 291. nune beeret andere 
niht da zuo 294, — dat. wand ich nach anders nihte envar 29. — 
aec* ichn habe in selbes niht getan 15. ichn gehdrt nie selbes 
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niht gesagen 29. ir dehein ouch anders niht entuot 77. nü seht 
des entuon ich niht 98. ichn hä.n niht liebers danne den lip 107. 
ichn kan iu des gesagen niht 138. des enwolter mir niht sagen 
218. sine mohte zeltens niht gehaben 220. ichn habe gnaden niht 
221. ichn habe niht kindes m§re 242. 

c) mit nie, ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. 

d) mit niemer. si begiinde swern sine teilte ir niemer niht 
mite 212. 

e) mit niuwan. sine möhte da niht vinden niuwan zorn 81. 

f) 7nit weder, deweder, noch s. diese Wörter. 

II. niht a dver b ialer a ccusativ , d. h. als das ^nhd* 
yfiiehf, 

1) niht als die einzige Verneinung im satze. swenner sine stunde 
nihtbaz bewenden künde 10. du erlast dinsnidesn. 14. Keii den zom 
n. vertruoc 15. so belibe mir der lip n. 15. iuwer rede hat niht kraft 

16. ouch wil ich n.engelten 16. min vrouwe soliuch n. erlän irn saget 

17. wan ez n. reht wsere 17. sit ir michs n. weit erlän 18. n. vol eine 
mile 19. und liez mir n. die muoze 19. dazsin. langer vrist mit mir 
solde umbe gän 22. daz ich in danne n. vermite 24. als ein eher, 
n. als ein man 26. ich wände niht daz 28. [ichn ed. I., vgl. les. 
zu 502. i. zu 588.] daz verswfc mich n. 29. daz du n. gerne sanfte 
lebest 29. bistü n. ein zage, so 30. wil du danne n. verzagen 31, 
der morgensterne möhte sin n. schoener 31. wanerzn. läzen mohte 
ezn wser 39.- gebt mir n. ze teile swaz40. ich raac daz n. bewam 
43. ob er n. dulden wolde 46. ob er in n. erslüege ode vienge 
48. nü was diu burcsträze zwein mannen n. ze mäze 48. daz man 
den lip da n. verlür 49. deiz im. den lip n. begreif 50. n. überlanc 
51. eine riterliche magt hete si sich n. verklagt 51. daz si iuch 
nü n. hänt erslagen 52. als siz im n. wolden vertragen 54. das 
bette wart des n. erlän sine ersuochtenz 56. der n. emest wsare 
57. daz er den tot n. entsaz 61. er dähte dazer n. überwund« 
64. da von sol si mich n. län under wegn 69. ez ist ein engl 
und n. ein wip 70. wie küme er daz verlie daz er n. wider s! 
sprach 71. weit ir den brunnen n. Verliesen 76. manmac bek^ren 
unde n. von guote bringen ze 77. daz ich nü n. ersterben mac 
77. ob ich des n. geraten kan ichn müeze 78. sit ich min lant n. 
bevriden kan 78. und doch min man n. wsere 78. ez ist n. 
weenlich 80. mit mime libe mac ich den brunnen n. er wem 83. 
ich wsene du n. tobtest 84. daz si mirz n. gewizen kan 85. ich 
vürht ez mir n. wol erg§ 87. dö wart n. mö gesezzen 91. vor den 
suln wirz n. stillen 94. her 1. ist n. wise 99. und daz er nü n. 
komen ist 99. daz er n. mohte komen 99. sin hete «Inders n. einen 

26 
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tac geruochet der künec 101. daz er dar ane n. verzage 107. kdrt 
ez n. al an gemach 109. der wirt h0,t war und doch n. gar 111. 
daz sis n. verdrieze 111. 8Ö daz ich an in n. wandeis ger 112. in 
düht des schaden n. genuoc ern teste 121. sit st wider iuch n. ge» 
niezen kan ir jugent 121. het ichz n. nndervangen 121. das 
iuwer ende n. ergienc 121. in ist n. mtie witze kunt 125. daz er 
n. rehtes sinnes was 126. daz was des schult und doch n. gar 
129. daz sin n. bestriche da mite 131. daz si in sach und er si n. 
133. hat mir min troum n. missesagt 134. daz er so wol gereite 
n. üf mohte gestan 137. als ir wsere gäch und n. umb sin geverte 
kunt 138. diu vrouwe euch des n. vergaz sine wolde 139. daz man 
n. behalten sol 140. yon deme sl n. verdürben 145. daz in daz n. 
vervienge 146. daz er sich n. ze tdde stach 150. und der sich 86 
n. versinnet 151. wsere mir n. geschehen heil 151. daz mir des 
Wunsches n. gebrast 151. ob ir iuch n. mugt erwem 154. ich weiz 
ir zw^ne und euch n. mg 155. man liez mich ir n. wandel hän 
158. daz si n. wizzen wer ich si 161. wand er . n. wider wolte 
komen er ervüere 163. also daz er den lip n. verlür 165. d& er 
n. umbe weste 167. got welle daz ichz n. gelebe 170. mac mir 
danne min lehn n. wol unmsere sin 170. n. anders wan als einen 
diep 176. vil lützel doch des gebrast daz im n. same geschach 
176. ob ich vor im n. tot gelige 179. mir ist min selbes lip n. 
lieber danne 179. giengez mir an die triuwe n. 184. er hienge afi 
ob man si n. löste 186. daz ers ir burt n. kan geniezen län 186. 
het in daz ors n. vür getragen 188. wander hete sich da n. se 
sümen mgre 190. daz in diu niht erkante 203. ob si n. gröz herze- 
leit üf in ze sprechenne hat 204. do er n. m§re mohte gän 207« 
sit ich hie n. kempfen mac gewinnen 212. dö daz den künec n« 
dühte guot 213. ob er n. gröze unmuoze hat 215. swes iu diu n. 
gesagen kan desbewiset iuch hie nieman218. ich wssre tot wer er 
mir n. ze helfe komen 219. unz ich den n. vunden h&n 219. nnd 
wart mir anders n. genant 220. daz in min n. verdrieze 221. nnd 
daz er mich n. entwer 221. daz si n. selbe nach iu reit 223. der 
iuwer n. geraten kan 225. in galt ir arbeit n. m3 228. wenet ir 
daz mich n. betrd,ge 231. als der sich mit werten n. beheften 
wil 231. daz wir n. hungers sterben 235. daz ims doch got n. 16ne 
244. ob es n. rät wsere ir einer enwurde erslagen 253. wände 
sis n. grste begunden 256. der es n. hä.t gepflegn 256. im g^ 
brist des leides n. 259. daz diu sper n. ganz beliben .260. diu 
swert wurden n. gespart 261. und n. gulte 262. daz ers an loben. 
engalt 262. ir leben was n. verlä.n 263. die n. ze verhe giengen 
264. daz er sis n. mg wolte biten 206. kumt ez von muotwillea 
n. 269. seht ob ich n. haben mege 270. der ich n. sdre engelien 
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kan 272. swä ez mich n. süle krenken 272. het ez din naht n. 
erwant 278. daz eren er im n. vertruoc 278. daz irs n. wider muget 
komen 279. daz ir mir n. gewalt tuot 280. sit daz irs n. weit 
enbem 281. iedoch verwaBn ich mich es n. 286. der ich zem eide 
XU enbir 288. ob irz n. hsBtet erwant 291. daz si des knmbers n. 
verdröz 296. 

2) niht neben einer andern Verneinung 

a) neben dehein, kein, so er einen gelingen mit keinen schin- 
Itchen dingen niht erziagen möhte 64. dochn weiter im niht m§re 
taon dehein unire wan 102. 

b) neben ne s, ne oben s. 191. 

c) neben nie. der ich nie niht sach gelSch 70. 

d) neben niuwan. sone stuont done anders niht sin muot niu- 
wan ze belibenne da 71. wand ich ir anders niht enbite niuwan 
mit dem gedinge 173. 

e) neben noch, weder, s, diese wOrter, 

f) niene = niht ne «. s, 190, nie m§, nim§. nimmß = niht 
m§ 8. 8, 198. 

ich n i m nehme, (er nimet 76. nimt 187. 212. ir nement 87. 
ir nemet 187. er neme 68. nemet 53. nemt 81. ze nemenne 215. 
mit angeschleiftem es, nemes 18.) 1) mit transitivem accus, a) über- 
haupt, nehmen was der andere gibt, er nam daz man im bot 207. 
daz ir ze nemenne tohte 215. nemet ditz yingerlin 53. was man 
zu nehmen berechtigt ist. er nam min ros und lie mich ligen 36. 
er nam daz ors 102. ditz ros hän ich genomen 102. den besten 
knappen nam er 44. diu küneginne die Meljaganz hete genomen 
210. wie 81 wsere genomen 163. b) insbesondere, daz ir dehein 
hete genomen des andern dehein arbeit 273. dödaz weter ende 
nam 46. vrou Minne nam die obern hant 65. die guoten h er- 
borge er dö nam 45. einen kämpf den ich alsus genomen hän 
daz in der künec Artus muoz sehn 250. einen man, eine yronwe 
nemen heirathen. ob ich genomen habe den man 85. si wolt in 
doch genomen hän 95. daz si in häte genomen 120. ez nam des 
landes vrouwe einen man 154. dö min yrouwe ir man nam 156. 
daz in ir yrouwe naeme 143. ir nsemet übele einen man 87. si 
bitent iuch daz ir in nement 87. ern läze iuch nemen swen ir 
weit 87. den min yrouwe nemen sol 95. ein yrouwe sol einen 
herren nemen 243. swenn ich wip nemen sol 243. ich nim in 
seinem manne 85. ir müezt si nemen 249. — her twein het ge- 
nomen den pris ze beiden siten 118. er nam des sine Sicher- 
heit, daz er Hess sich angeloben 144. wä. habent ir den sin ge- 
nomen der iu ditz geriet 63. er nam urloup 145. nünam si url. 
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da ze hÜ8 213. aus het sl url. genomen 55. dös url. nemen wol- 
den 108. dö Wolter u. bän genomen 241. sus wart da u. gen. 
zeime ganzen järe 113. lehn naBme u. von iu 212. der hat von 
nns hie u. gen. 220. daz tor nam einen val 49. neniet war 218. 
bi siner gnist nim ich war 56. em nemes onch mit dem herzen 
war 18. 81 nam an im war einer der wunden 129. er nam ir bei- 
der war 166. er nam einer stiege war 236. beten si min war ge- 
nomen 25. min wart yil guot war genomen 20. er nam des vil 
rehte war, daz er 171. er nam war, daz 231. die gerne wolden 
nemen war, wie 252. nü namer umbe si war sah sich nach ihr um 
194. — 2) mit reciprohem accus, von danne nam si sich n« gar 
wandte sich ab 66. — 3) mit accus, der sache u, iransit, dat. der 
person, ich nehme weg. er nam im den bogen 125. nsBme ich iu 
danne dez lebn 92. der uns unser spilen nemo 194. ich läze mir 
g nemen den lip 90. daz wir iu iuwer gre müezen nemen untten 
lip 196. so nement si mir ouch den lip 154. so nim ich iu lihte 
den lip 92. er nimt ouch mir daz lebn 187. nimt si mir dar über 
iht 212. em bete mir ö genomen den zoum 19. der im den lip 
hat genomen 60. wie bistü mir genomen 62. in was diu künegin 
genomen 163. daz ir ir habt genomen 279. — 4) mit reciprohem 
dat. der person. mänlich im die yreude nam 11. so solt ir in 
nemen eine mäze 40. — 5) mit einer vermittelst einer präposiiion 
beigefügten bestimmung. si nämen wuocher dar an 263. si nam in 
bi der hant 73. — er nam in die hant daz becke 100. nemt in 
iuwern muot waz iu si nütze 81. nim daz in dinen gedanc 86. — 
er nam daz ors mitten sporn gab ihm beide «^om 188. si nämen 
d'ors mitten sporn 46. diu ros wurden sere mit den sporn genomen 
257. — heter genomen üf sinen eit ze sagenne die wärheit 266. 
— dö nam em underz kinnebein 198. — dö ich iuch von dem 
töde nam 121. nü wart der muot von in genomen 141. — 6) mit 
adverbialpräpos. a) ich nim mich einen, ein dinc an sehe 
einen, etwas an als mir zugehörend, eigne mir ihn, es an. unsere 
heutige spräche hat keinen gleich bedeutenden für jeden fall passen- 
den ausdruck. a) das object eine person. daz sich wip noch man 
neme deheinen gast an 226. ß) das object eine saehe. die sich bI^ 
starke arbeit durch mich armen naBmen an 155. 78. ö ich mich 
hete an genomen ander hande arbeit 211. der dise bürde an sich 
neme 286. er hat sich also vaste unser swsere an genomen 179. 
y) das ob f. ein pronomen. der sich ezwolde nemen an 158. wand 
er sichz het an genomen 98. sit ichz mich an genomen häji 175. 
waz hat ir iuch an genomen mit iuwer reise da her 225. d) das 
obj, ein satz. swelhe dri sich nsemen an daz siz bereiten wider 
mich 157. waz {warwn) nemet ir iuch an daz ir so ungeme lebt 
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187. swelher sich daz nimet an daz er der beste si 76. ir hat 
inch an genomen irne wizzet hiute waz 13. wand er sich häte an 
genomen daz er dar eine wolde komen 43. «) das obj. ein in/in, 
nsßm ich mich an ze rätenne 286. — b) ich nim üz «) nehme aus, 
wol<iet ir iht üz nemen 172. ß) hebe hervor, und wärt vil gar üz 
genomen daz im ze staten mohte komen 288. y) dö was diu junc- 
frouwe genomen her üz da si gevangen lac 192. — 7) er nam des 
einen braten dan 148. von danne 66. 

der nit eif ersucht, du erlast dins nides niht 14. S.ne nit 
metnetwegeriy ich bin es zufrieden 112. 207. 

niugerne adj, begierig auf neues, swie niugeme ich 
anders si 37. 

niuliche jungst, ir vater ist niuliche tot 222. vgl. niu- 
weliche. 

niuwan = niht wan, nicht ausser {Diut, 3. 460. JDocen 
misc, I. 27 nihwan). 

1. einzeln stehend, daz dus die boesen alle erlast und niuwan 
haz ze den vrumen hast 14. diu allcz guot verdagt und niuwan 
daz boeste sagt 40. iu stät ditz dinc ze wette niuwan umbe daz 
lehn 54. ez ist niuwan also komen 60. swer ez anders wsBre niuwan 
ein zoubersere 60. ich wil in niuwan guotes jehen 77. ich weiz 
wol daz si mir den rät niuwan durch alle triuwe tete 82. si wil 
iuch niuwan eine sehn 90. mir rietz niuwan min selbes lip 94. 
diu niuwan sines willen gert 96. ir weitet niuwan gerne sehn 
102. si was niuwan nach wäne wol gehit 105. daz ez schliefe niu- 
wan min list 157. diu ir angest niuwan von tniuen schulden treit 
184. in wären aller hande cleit ze de^ ziten vremde niuwan diu 
böBsten hemde 185. diu cleider von in getan und niuwan irhemde 
an Verlan 192. daz si iu müezen werren niuwan als ich schuldec 
st 195. diu bete was niuwan der tot 200. ich was et niuwan sin 
spot 216. ich dähte e niuwan dar an 221. die rede tuet man niuwan 
durch guot 226. er gewan den muot daz er reit niuwan durch 
sine kintheit 233. man git uns von dem pfunde niuwan vier 
Pfenninge 235. diu niuwan süezes künde 267. daz ich iuwer Iwein 
iemer schine unde ie schein niuwan hiute 275.. diu ir swester hat 
versagt niuwan durch ir übermuot 279. daz diu helfe niuwan an 
iu einer stät 292. ich het iuwer hulde niuwan durch minen muot 
verlorn 295. 

*) Anmerkungen. (1) In den meisten dieser stellen steht niuwan 
st niht wan und niht ist a) nom, mir rietz niuwan min selbes 
lip. b) gen. diu niuwan sines willen gert = nihtes gert wan 
sines w. c) dat, daz diu helfe niuwan an iu einer stät = an 
nihte wan an iu c. d) accus, und zwar a) entweder vom vollw. 



206 niuwe niuweltche 

regierter acc, er sagt niawan daz boBste er sagt nichts ausser 
das schlimmste, ß) adverbial stehender accus, du hast haz niuwan 
ze den ymmen, du bä^st nibt baz kein hisschen hass d, h, nicht 
hass wan ze d. y. 

(2) In der stelle in wären aller bände cleit vremde niuwan 
185 richtet sich die rede mehr nach dem sinne als nach den Worten; 
in wären aller bände cleit vremde ist eben so viel als st enbäten 
debeiniu cleit, und so fällt dieser ausdruck unter die folgende 
abtheilung, 

(3) In den zwei stellen swer ez anders wssre niuwan ein 
zonbersere 60 und daz icb iuwer twein iemer scbine niuwan hiute 
275 steht^ durch eine dem sprachgebrauche nicht ungewöhnliche und 
aus der folgenden abth, leicht begreifliche Verwechselung ^ niuwan 
st, wan. 

(4) In der stelle diu niuwan süezes künde wird der gen, von 
dem in niu steckenden wibt regiert, nicht irgendetwas au^s^r süezes. 
vgl, wan. 

2. niuwan neben einer andern Verneinung, 

Hier fällt nach der oben erwähnten regele dass mehrfaeke 
Verneinung im ahd, u, mhd, immer verneinend bleibtf niu mit 
der beigesetzten Verneinung zusammen, und niuwan gilt nicht mehr 
als wan ausser: vgl, wan. 

Die neben niuwan vorkommenden Verneinungen sind 

a) debein, kein, daz es ir kein wart gewar niuwan ein 
£ä.logr. 13. er klagt^ debeinen der im gescbacb niuwan des lewen 
ungemacb 202. done beten si debein ander pfant niuwan daz 
isen 264. 

b) ne s, oben s, 194. ' 

c) nieman. s, oben s. 197. 

d) niender. sin berze stuont niender anderswar niuwan 
dS. 71. 

e) nibt s, oben s, 201 und 203. 

f) deweder, weder, nocb. s, diese Wörter. 

niuwe adj. neu, diu ruowe git mir niuwe mabt 271. bürde 
miner niuwen scbulde 68. in niuwen stunden vor kurzem 27. mit 
niuwen mseren 224. 

icb niuwe (niuwu) mache neu, den ernst sol icb im niu- 
wen 191. 

niuwelicbe adv, vor kurzem, si wären so niuweltche 
vrö 168. in was niuwelicbe geseit 210. vgl, niullcbe. 

daz niuweriute neu gereutetes land, ein niuweriute 126. 
s, L. zu 2. 3285. 
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niuwet [ahd, nio wiht], vollere nebenform für niht, welches 
m ed. I. stets dafür steht, s. L, zu z. 2148, Paul I, 296. vgL niht. 

1) einzeln stehend, ouch sult ir ein dinc niuwet län 87. und 
wsBrt ir niuwet ein kint 196. si wären niuwet zagen 200. 

2) neben einer andern Verneinung, enwirt ez dar nach niuwet 
guot 87. nune tweltes niuwet m6 132. ouch ensol mir niuwet 
wesen gäch 173. dochn moht er des niuwet län 197. ichn 
belibe niuwet mere 205. sone sult ir ouch da niuwet biten 220. 
em mohte niuwet an getragen 246. döne twelt sin seile niuwet 
mö 248. 81 envähten niuwet möre 265. ich enkan iu gesagen 
niuwet m§re 296. 

n(5ch {got, naüh) adv. 1. noch drückt den nebenbegriff des 
htnzufügens, steigerns aus. noch hundert 79. noch viere 169. ein 
trinken noch 98. — daher vor comparativen. noch lihter 66, noch 
richer 112. daz siz noch versuochten baz 81. 151. 267. noch vür- 
baz 226. minre noch 268. — noch hoere waz sin reht si 30. — 
2) noch bezeichnet bestehendes^ als solches gedacht a) in der gegen- 
wart daz der §ren kröne noch sin name treit 9. noch hiute 9. 
56. 86. wofür auch noch allein, noch ode vruo 73. der noch nach 
sime Site vert 10. da uns noch wol wesen sol 11. ich gihe noch 
als ich dö jach 20. ich hän noch ze vreuden wän 72. der wsere 
noch niht ein vrum man 76. ezn weiz niemen noch 89. ez schinet 
noch 97. ob er noch riters muot habe 111. die er noch ze tuonne 
willen hat 130. ich hän noch 131. der noch ie tete 162. der noch 
tuot 162. nein ich noch 204. s. Ben. zu z. 5492. diu noch lebende 
sint 216. da lit noch sin gebeine 216. erwindet noch 226. ez vert 
allez wol noch 240. vreut noch 270. swaz ich noch hän gestriten 
272. danner mich noch hat getan 294. — b) in der Vergangen- 
heit dö er noch lützel het geseit 12. der vlöch noch den ende 
vor 50. noch lac er dort 103. si vant in noch släfende 131. die 
noch werten 199. noch erkande in da wip noch man 203. daz si 
noch niemen überwant 242. stuont noch 268. noch wären 283. 
— c) in der zukuunft. ich gedäht ze lebenne noch 35. manec 
riter kumt noch dar 75. ich muoz noch mit iu genesn 79. s6 wirt 
diu riterschaft noch guot 113. als liebe mueze uns noch geschehn 
220. ^daz ich noch ir minne mit gewalt gewinne 284. unz man 
noch dirre tage siht 286. si bevindetz noch ze guoterztt 291. ge- 
dienen müez ich noch umb in 294. 

noch {got. nih) conj. — In der ersten hälfte des saizes 
steht theils weder, deweder, enweder, theils noch, theils wird sie 
durch gar keine conjunction bezeichnet. 

A. noch einzeln stehend. 

1) noch ohne weitere Verneinung, in rüeret regen noch sunoe 
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30. d5 begunden st got noch den tiuvel loben 55. daz er sol we* 
der riten noch gebn 109. in beschirmt der tiuvel noch göt 175. 
also daz minne noch haz gerümden daz vaz 257. ir ros liefen ze 
vruo noch ze späte 259. tuot dermite weder minre noch- mö wa& 
281. in bekom da wip noch man 291. 

2) noch neben einer andern Verneinung, 

a) neben dehein. daz er vordes noch sit dcheine schoener nie 
gewan 10. so snel ist dehein man noch niht äne gevidere 86. das 
sich hie vor wip noch man neme deheinen gast an 226. döerde- 
heine vreise sach weder in der burc noch dervor 228. daz er d 
noch Sit deheinen schoenern nie gesach 236. ir deheines ouge wa« 
weder so wise noch s6 clär 266. wan er kein ander vrouwen b&t 
noch gewinnet noch gewan 293. 

b) neben deweder, enweder. daz si dewederez envant den man 
noch diu msere 213. daz in der tage enweder gebrast noch über 
wart 252. 

e) neben ne, welches «) dein noch eingeschleift ist, nochn trüe- , 
bent in die winde 30. ichn gewinne gemach nochn wirde vrd 208» 
oder ß) einem andern worte angeschleift oder vorgesetzt ist, esa 
betwanc min gemüete nie s6 8§re magt noch wip 2^. dö ioh 
niene wolde noch beliben solde 24. weder erne sprach noch ich 27^ 
sine erkennent man noch sin gebot 28. irn schadet der winter 
noch envrumt 30. done mohte der gast vür noch wider 50. unde en- 
vant venster noch tür 51. und weder gehörte noch ensprach 57. sone 
sparten ir hende daz bar noch daz gebende 57. od ichn vunde 
mezzer nochswert78. weder si ensprach noch enneic 90. ichnmao 
nochenkan iu gebieten mere wandeis noch dre 91. daz ich iuwer niht 
enwolde so gähes noch ensolde gnade gevähen 92. ezn wart vordes 
noch Sit volleclicher höchzit in dem lande nie mere 97. in enirte ros 
noch der muot 101 \ed, I. irte.] dazu irte unstate noch der muot 
104. daz si in entröste noch enriet 123v ern ahte weder man noch 
wip 124. daz man noch wip enweste wä 124. sone heter kezzel 
noch smalz weder pfeffer noch salz 126. weder si ensach dar noch 
ensprach 137. sine versagt im lip noch guot 144. der hof enwart 
vor noch sit so harte nie beswsßret 174. ezn giltet lützel nochrü 
niuwan al min öre 183. daz ir im niemer mö getuot enweder 
übel noch guot 187. unde entraf den lewen noch den man 189. 
em mohte noch ensolde 190. ern sagtes ime danc noch nndanc 
201. ichn gwinne gemach nochn wirde vrö 203. im envolget top 
dan weder wip noch man 206. daz st dewederez envant den man. 
noch diu maere 213. unde enhät daz niht verlorn durch höchvart 
noch durch trä^heit 223. nune sagt mir minre noch m3 wan 282. 
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unde envant dar üffe wip noch man 236. sine mohten beidin niht 
baz getan sin noch gebären 237. ern erkunte sit noch § niesüezer 
rede noch schcenern 11p 239. döne vant er loch noch tür 247. 
sine bürten noch ensancten enweder ze nider noch ze h5 niuwan 
259. wand ezn wart weder min hant noch min swert nie der 
munäzen wert 27.5, ichn h9.be gedingen noch wän daz 286. 

d) neben nie. daz er vordes noch sit deheine schoener nie 
gewan 10. ezn betwanc min gemüete nie s5 s§re man noch 
wip 22. daz er so schoenez nie gesach weder da vor noch 
Sit 51. ezn wart vordes noch sit voUeclicher höchzit in 
dem lande nie mSre 97. der hof enwart vor noch sit so harte 
nie beswsBret 174. daz er % noch sit deheinen schoenem nie 
gesach 236. ern erkunte sit noch 3 nie süezer rede noch 
schoenern lip 239. daz er nie wart verseit manne noch wibe 264. 
wand ezn wart weder min hant noch min swert nie der unmä.zen 
wert 275. — e) neben nieman. den mac niemen gesehen noch 
gevinden 53. daz des niemen wart gewar da ze Jiiove noch anders- 
wöi 284. — f) neben niemer. daz regen noch der sunnen blic 
niemer dar durch kumt 30. von dem si niemer wirt geswachet 
noch gnn§ret 67. daz ir im niemer m§ getuot enweder übel noch 
guot 187. ichn gwinne gemach nochn wirde vrö niemer mö 203. 
daz man niemer mere vinde süezer wort noch rehter site 238. 
durch reht noch durch güete enhete siz nimmer getan 280. — 
g) neben niht — a) neben niht, dem vollen Substantive, so snel ist 
dehein man noch niht äne gevidere 86. — ß) nebenmhty demadverbta" 
len accus, du erlast dins nides niht daz ingesinde noch die geste 14. 
im schadet der winter noch envrumt an ir schoene niht ein h§,r 
sine ste 30. daz ich iuwer niht enwolde noch ensolde gnäde ge- 
v&hen 92. unde enhät daz niht verlorn durch höchvart noch durch 
träkheit 223, sine mohten beidiu niht baz getan sin noch gebären 
237. — h) neben niene = niht ne. dö ich niene wolde noch 
beliben solde 24. — i) neben niuwan. ern ahte weder man noch wip 
niuwan üf sin selbes lip 124. ezn giltet lützel noch vil niuwan al min 
Sre 183. in erkante wip noch man niuwan eine Lün. 203. im en- 
volget weder wip noch man niuwan eine Lün. 206. sine bürten 
noch ensancten enweder ze nider noch ze hö niuwan ze rehter 
m§£e also 259. ' 

B. noch mit angehängtem verneinungswUrtchen, nochn 203. 

diu not noth, diu not enwas niht deine, daz er si hörte 
und nie ne sach 62. ein wahsendiu not 65. sus het er 
wünne unde not 70. ich vreu mich in miner ndt 72. min 
senediu not sol sich nimmer volenden 74. min senediu not 
muoz mit dem tdde ein ende hän 161. daz er mislicher not äne 
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ktunber genas 106. esnlatzte in ghaftinnöt, siechtaon), yancnüsse, ode 
der t5t 113. §haftia not hat irz benomen (siechtaom) 223. das ist 
m!n meistiu not 170. si brähten in in vil angestliche not 200. in 
betwanc diu vil wegemüediu not 207. in twanc diu minnende 
not 284. — von des weteres not vristen 33. ich hete von des 
weteres not mich des libes begeben 33. daz bröt suozte im diu 
hungers not 127. — der hagel und diu not gelac 34. über die 
schilte gienc diu not 46. so nähen gienc im ir not 58. welch nÖt 
mich twanc üf ir herren tot 69. 207. 284. michn bestd groBzer ii6t 
230. kein ander not sol iuch gescheiden 293. ditz ist ein ndt das 
man 243. des gie im not 83. des gienc ir nöt 200. — er sach si 
von jämer Itden michel nöt 62. da er die nöt Ute 131. ich lide 
laster unde nöt von im 169. doch leit er, hangende, nöt 176. in 
erbarmte diu gröze nöt die si Uten 185. si het erUten kumber 
unde nöt 203. si Udet von gewalte nöt 222. ich muoz et aver die 
nöt bestän 98. er vorhte er müese de nöt vor bestä>n 98. 8, Beck zu 
z. 2483. 81 bestuonden michel nöt 201. ern bestuont nie so gröze nöt 
246. derdurch mich bestuont die nöt 282. der nie deheine nöt gewui 
166. ich gewan nie so gröze nöt 272. hie het er sine nöt überwunden 
139. dö si ir nöt'überwant 145. ir überwindet mit im alle iuwer 
nöt 218. daz ir alle iuwer nöt die er iu tuet schiere überwunden 
hat 130. der tac hat mir die nöt getan der ich ie was erlän 272. st 
buozten im kumber unde sine nöt 207. weste er mlne nöt 155. dft 
sachdef lewe sine nöt 189. daz gotirnöt bedsehte 214. dir sl m!n 
nöt geclagt 285. — mir ist nöt eines dinges ich hin henuthigt; 
mir ist nöt nach ich trage ein heftiges verlangen, {vgl. Gr, IV, 244; 
mhd^ wb, IIa 412.) allen den gemach des im zem libe nöt was 
73. 128. des ist nöt 79. des was im nöt 240. nü ist iu lihte 
guotes nöt 242. iu ist beiden ruowe nöt 281. — im was n&ch dem 
töde nöt 150. — von diu was in beiden nöt daz si ze vuose 
striten 261. s. auch lea, zu 298, Paul L, 362. — ähnUch aut^ 
swem mins dienstes nöt geschiht 221. — mit präpos, &ne. a) 
si lebten an angest unde an nöt 190. b) äne nöt unnöthiger weiie, 
do beleip ich langer äne nöt 135. min troum h&t mich geffet &ne 
nöt 135. min selbes missetät verlos mich an aller slahte nöt 152. 
ir habet dise schände äjie nöt so lange erUten 171. durch 
nöt bescheide ich iu ich musa 117« im was nöt nach 150. s, oben, 
er half dem lewen üz der nöt 147. ich hilfe iu von dirre nöt 
163. docli gehabte sich ze grözer nöt nie man baz 52. der lewe 
gestuont im ze aUer siner nöt 147. ob er mir ze miner nöt ge* 
vrumt 288. — plur. mit disen nodten zwein was er söre bed- 
wungen 71. 



nöte nÜ ZU 

not 6 adv. noihgedrungen, nicht gern, daz er b! nöte vexstiez 
268. 8, Ben. zu z. 7339. 

ich n OB t e (nötu) zwinge, er wil mich da mite noeten daz 
ich 170. 

nötec adj\ nothvoü. twingen ze nötigen dingen 209.8. Ben, 
9u 5628. 

ich noetliche (nötlihhöm?) hin nötllch d. h. notk, gefahr 
hrmgend. ichn noethliche iu niht mö 93. [doch s. mhd. wh. n a 
417, L. u, H. zu 2. 2332.] 

daz ndtpfant aus noth gegebenes^ nicht freiwillig versetztes 
Pfand, vgl. mhd. wh. II a 480, und Ben. zu z. 7220. die schilte 
wnrden dar gegebn ze nötpfande vür daz lehn 264. 

nu adv. 1) einzeln stehend, vgl. L. zu z. 2528. a) in der 
gegenwärtigen zeit, jetzt: nü bi unseren tagen 11. nü in disen 
tagen 249. doch müezen wir onch nü genesn 11. ez sint nü wol 
zehen jä.r 18. als du gesihest nü 27. des hörtent ir mich euch 
nü jehen 39. nü alrerst 74. 85. nü Ersten 112. als ich iu nü be- 
scheide 116. was touc er nü ze riterschaffc 116. — nune wirt ir 
deweders rät 116. nune habe wir niemen mßre 194. nune wont 
niht hazzes bi uns zwein 277. so auch 41. 52. 69. 77. 79. 80. 81. 
82. 85. 90. 93. 99. 112. 113. 129. 2, 135. 140, 2. 150. 156. 158. 
160. 162. 183. 216. 220. 221, 2. 227. 229. 270. 290. 294. — ob er 
nü welle 39. swaz ez nü si 172. 181. — nü vor maneger stunt 
85. {wofür nhd. schon), vgl. nü lange \nach ed. I, 82. 130. s. ha. 
u. L. zu 2023. 3410, Paul L, 369.] 

b) in einer zeit, die als gegenwärtig in der Vergangenheit zu 
denken ist. auch nhd. Jetzt, desn wser nü al vergezzen 34. von 
danne nam si sich nü gar 66. si erweite hie nü einen wirt 67. 
nü enwas dehein wän dar an 105. nü wären si beide komen 118« 
der lief nü 125. nü wart der muot von in genomen 141. daz sl 
nü niemen löste 193. nü kom ze sinen sinnen 200. werten si nü 
wol daz leben 201. nü wären zwöne wider zwein 201. dar körter 
nü zehant 251. 

* Den gegensatz dieser beiden nü bezeichnet a) für die frühere 
zeit dö 11. Ö 66. 142. 248. 265. 270. h) für die spätere danne 44. 
dar nach 86. 255. 

** Als correlative partikel im nachsatze steht nü a) nach als. als 
er mich sach, nüne mohter niht erbiten 19. als in nieman envant, 
nü was daz vil unbewant 125, — ß) nach dö. dö er in disen sorgen 
saz, nü widervuor im allez daz 56. dö si in ligen sach als ö, nune 
tweltes niuwet mö 132. — In ähnlichem verhältniss steht nü zu nü. 
nü hän ich dir geseit, nune sol dich niht betragen 28. nü was 
der künec Artus gereit, nü reit diu vrouwe 114. nü entwäfent.er 
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6tn honbet, nü wart es im geloubet 162. nü saz der künec ArtüB, 
nü kom ouch 252. vgl. unten e). 

c) nü vor imperativen, wo es dazu dient, die f orderung ah be^ 
reits begründet anzudeuten: nun, nü bitet 15. nü enlänt 17. nü 
sage mir 27, 2. nü seht denn seht 34. 120. nümüez in gotbewam 
163. nu enwelle got 180. nü sehent ir 263. so auch 29. 44. 54. 59. 
60. 73. 78. 80, 2. 85. 86. 87. 91. 98. 113. 138. 156. 180. 183. 196. 
204. 217. 218. 221. 223. 224. 235. 243. 270. 281. 291. 292. 293. 295, 
und mit ne verbunden nüne weint niht m6re 79. nune verliesetz 
niht 114. nune sagt mir 232. 

d) nü in fragen und ausrufen, mit ähnlicher bedeutung wie 
vor imperativen^ nun, nü, wie sihe ich miuen walt stän 35. nü, 
waz mac ich iu m§re sagen 38. wie nü, min her Eeii 99. nü, 
dnrch got 103. nü waz ob disiu sam taont 137. 217. w& nü spar? 
wä. nü sper 260. wä. ist nü diu magt 279. so auch 54. 70. 90. 94. 
111. 135. 142. 151. 154. 160. 225. 235. 251. 

e) nü wird sehr häufig gebraucht, um den Übergang von einem 
gedanken zum andern zu vermitteln, folgerungen und enihymeme zu 
bezeichnen, und steht so für das nhd, nun, noch mehr aber für das 
9chwäb. nu, oder jetzt, vgl, Ben, zu z, 4262. nü ist in selbem 
wol erkant 17. nü hienc ein tavele vor dem tor 19. st dir nü knnt 
29. nü muoz si sprechen 40. sit nü Minne 69. ich bedarf ir 
wol; nü sints onchmin 137. so aticA 42. 45. 48. 51. 53. 58. 61. 62, 2. 
63. 68, 2. 74. 77. 78. 79. 91. 94, 2. 97. 98. 99, 2. 100 \jogl. L. tu 
z, 2528, H. zu Er, 228.] 101, 2. 102. 103. 104. 105. 108, 2. 113. 
114, 2. 116. 118. 122, 2. 125. 127. 129. 130. 131. 132. 137. 189. 
148, 3. 151. 152. 157. 159. 163. 165, 2. 166. 174. 178, 2. 179, 3. 
181. 184. 188, 2. 194, 2. 195, 2. 199, 2. 200. 202. 206, 2. 209. 210. 
213, 2. 217. 219. 221. 222. 223, 2. 224. 225. 226. 228. 235. 236, 2. 
240, 3. 241. 242. 244, 2. 250. 253. 254. 255. 258. 266. 270. 271. 
281, 2. 285, 2. 292, 295. — 2) mit angehängtem ne. nüne moht er 
niht erbiten 19. nnne künde er sich niht gehüeten 49. nnne 
bit ich iuch 92. so auch 146. 183. 215. 244. 252. 256. 275. 
292. 294. 

nütze adj, waz iu si nütze unde guot 81. — co mp. iwer leben 
ist nützer danne dez min 164. 267. ez ist iuch nützer verswigen 168. 

b CO nj, 1) einzeln stehend, a) wenn, waz yrumt ob ich dir 
m§re sage 30. waz töhte ob ich mich selben trüge 276. weit ir 
mich geniezen län ob ich iu iht gedienet hän 191. daz si mirs 
niht gewizen kan ob ich genomen habe den man 85. mit dem ge- 
dinge ob ich s! hinnen bringe, ob ich si in allen erwer 178. — 
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13. 18. 28. 32. 36. 44. 46. 48. 58. 61. 71. 75, 2. 78, 2. 83. 84. 86. 
93. 95. 101. 108. 122. 128, 3. 130. 132. 133. 154. 158. 164. 165. 
178. 179. 183, 2. 186, 2. 190. 202. 204. 213. 215. 221, 3. 239. 253. 
257. 275. 283. 286. 287, 2. 288. 289. 291. — * unde ob ich 
Bchnldec weare 154. ob joch der ander genas 254. ob er nu welle 
39. waz ob une wenn, vielleicht nü waz ob disiu sam tuont 137. 
nfi waz ob iu got da, zuo selbe sinen rät git 217. waz ob in sol 
gevallen der pris vor in allen 242. — b) ob. daz ich des vergaz 
ob ich üf ros ie gesaz 36. daz siz noch yersnochten baz ob si 81. 
weistü ob er mich welle 85. er wolde rehte erkunnen ob 100. s6 
tno er schin ob er 111. dö sisi vrägende wartob si218. sl vräget 
in msere ob im iht kunt wsere 219. nü seht ob ich 270. ich en- 
weiz niht ob iemen 274. — 2) mit angehängtem er, es, eza) ober 
wenn er 98. 112. 233.269, 2. 287. obes (es = gen. neutr.) 79. oberz 
wenn ers 78. 171. — b) ober ob er 136. 266. 

ob präp. über, ob dem brunne st^t ein stein 30. daz clagen 
daz ob mime herren ist 52. ein venster ob im 62. ein mantellin als 
ez ob hemde wol stät 238. — vgl. drobe. 

ober adj. vrou Minne nam die obern hant 65. s. JT, zu 
Er. 422. 

ode, od, oder conj. s.Z. zu z. 2943. l)ode, odl4. 25.27,2. 
29. 31. 35. 89. 40. 48. 49. 56. 62. 63. 65. 68. 69. 73. 74. 75. 78. 
80. 83. 86. 90. 92, 2. 98. 100. 109. 114. 3. 115. 120. 130. 134. 
136. 143. 146. 153. 158. 163. 165. 178. 180. 183, 2. 187, 2. 188. 
195. 196. 221. 225, 2. 232. 242. 246. 249. 255, 2. 260. 266. 267. 
268, 2. 272. 277. 281. 282. 284. 289. 290. 2. 292. 295. 296. weder 
her ode hin 287. - 2) oder 44. 114. 129. 210. 287. 

ofte adv. manchmal, oft. ^Ih. {für ofte ist in der zweiten ausg. 
von L. meist dicke gesetzt, vgl. diesu, Paul 1,299.] aller oftest 118. 

der h s e ochse, unz daz der michel knabe als ein ohse erlnote 
189. diu nase als eim ohsen gröz 26. 

daz 5re ohr, ime wären diu oren vermieset 26. manec bintet 
d*ören dar 18. 

daz r s streitross. daz ors truoc in dan 189. tmoc in vür 188. 
ze orse komen 198. von, nach dem orse 150. 244. daz ors, diu ors 
mit den sporn nemen 46. 188. daz schoenest ors 141. daz halbe 
ors 55. daz ors gewinnen 102. — swaz d*ors mohten gevam 198. 
d*ors 255 [ed. I. diu ros.] vgl. ros. 

daz ort scharfe ecke, üz iegellchem orte des viereckigen 
9teines 32. 

der dstertac, 'österlicher tac, meientac*. minor 
T]:euden dstertac 295. s. JSSn, zu z. 8120. 

ouch auch. 1) ouch als erstes wort des satzes, auf welches 
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dann unmittelbar das voUw. folgt, onch tragent sl, onch enwirt es, 
onch A in daz u, m., dient a) einen netten satz heimtfügen : Über^ 
diese, zudem, noch mehr, femer u. m. 11. 12. 13. 16. 28. 26. 41, 2. 
48. 50. 54. 86, 2. 88. 105. 113. 123. 126. 132, 2. 167, 2. 210. 231. 
243, 2. 255. 256. 264. 280. 283. — b) einen neuen saU dmn 
vorigen stärker oder schwächer entgegen zu stellen: von der andern 
Seite, aber auch u. w. 16. 41. 46. 61. 83. 87. 100. 101. 113. 126. 
128. 141. 156. 160. 173. 176. 188. 190. 193. 201 ouoh tete. 207. 
212. 229. 286. 242. 244. 246. 289. 294. — c) den vorhergehenden 
satz durch einen zweiten zu verstärken, zu bestätigen, zu erklären: 
und wirklich auch, und wahr ist es, und demnach u. w, 45. 59. 65. 
70. 94. 119. 122. 154, 2. 167. 173. 176. 200. 201 ouoh ensparten. 
208. 211. 282. 287. 264. 265. 274. 296. — 2. ouoh der rede einge- 
schaltet. Dieses ouch bezieht sich entweder, gleich dem vorhergehen* 
den, auf den ganzen satz, oder es bezieht sich nur auf einen iheü 
desselben, und dient mithin a) einen neuen satz beizt^fUgen : aueh, 
ausser dem, zudem, obendrein u, w. 10. 18. 60 nt. kieset ouch. 89. 
95, 2. 105, 2. 189, 2. 148. 154 b6 nement si mir ouch den lip. 
158. 164. 189. 198. 194. 196. 197 er müese ouch. 228. 252 kom 
ouch. 260. 268. 290. und ouch niemen, so enist onch niemen 47. 
58. ich weiz ir zwSne und ouch niht mg 155. — b) einen satz an- 
zufügen, der aus dem vorigen folgt, oder ihn verstärkt, bestätigt^ 
erklärt : und wirklieh auch, demnach auch. 22. 88. 56. 60 \ed. I et.] 
77. 94. 101. 104. 106. 107. 108. 127. 137. 138. 148. 152. 154. 155 
daz sint ouch. 159. 162, 2. 165. 176 hie mite was ouch. 187. 192. 
200. 201 dö liez erz ouch. 210. 215. 217, 2. 220, 2.224. 233. 236. 
289. 240, 2 nü wasez ouch, nü giengen si ouch. 252. 254. 258. 
dane lät sich ouch niemen an 262. 274. 291. — c) eine schwächere 
oder stärkere entgegensetsung anzudeuten, die entweder zufisehen 
Sätzen, oder zwischen zwei satztheilen statt findet ; aber auch, van 
der andern seite. 68. 74. 91. 111. 184 so wsere ouch. 195. 197 ibh 
tribe in ouch. 201 und lie'z ouch. 278. — ouch 6t 102. 177. 
222. — d) bei Sätzen so wohl als satztheilen den begriff *eben so 
wohl, gleichfalls' auszudrücken. 12. 14. 27. 31. 38. 39, 2. 45. 60 
em Id^se sich ouoh. 72. 79. 82. 88. 109. 143. 146. 155 und weil 
ez ouch. 160. 163. 171. 176 der gähte ouch: wandern ouch. 184 
der ouch miner helfe gert. 187. 191. 202. 240. 279. 281. 284. 290. 
— ouch nü 11. ouch § 18. 59. ouch ich 87. ouch &n iuch 128. 
ouch ir 288. ouch in 283. * nicht zu übersehen ist hierbei der o^f 
die hebung im verse fallende redeten ; in der zeHe des hörtent ir 
mich oüch nü jehen 89 bezieht sich ouch auf den satz. eben so 82; 
dagegen in der z. doch müezen wir ouch nü genesn 11 auf nü, $o 
oüch 3 38 vgl. ouch '§ 13. u. m. — e) nach swer, swaz, so wie in 
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ßragen und fragweise ausgedrückten bedingungssätzen he%eUhnet oncli 
unbeschränkte allgemeinheü: irgend^ immer, swer onch anders nnder 
i« solde sin 28. swer onch dankes missetuo 107. swaz ouoh mir 
da Yon geschiht 157. wiemac er ouch dar an verzagen 60. weme 
habt ir euch iht verseit 172. sult ir onch vor ime genesn 131. 
weste 81 euch welch ndt mich twanc 69. 

daz ouge äuge, daz si min enge ie gesach 22. ir deheines 
ouge was so wise noch so clä.r 266. — diu engen röt, zomyar 261. 
trüebe unde naz 231. diu engen truobetn im 115. rieten im her 
94. geste des willen sam der engen 255. mit gesehnden engen 
blint 56. 258. er suochtes mitten engen 194. wer rietz den ougen 
94. die trehene vielen in von den ougen üf die w&t 229. wer hat 
uns benomen diu ougen und die sinne 56. si underkusten ougen, 
wangen unde munt 274. 290. 

ich ouge (ouku) zeige, si enoucte sich niht 134. 

diu ougenweide anblick, ich gesach eine sw8e];e ougen weide 24. 

der Ouwaere Auer, [vgl, Germ. XVI. 162 fg,] er was ein 
OnwsBre (dienstman ze Ouwe) 10. 

ouwS, ouwi [s, L, zu z, 349 u, 450.] interj. ausruf der ver-- 
wunderung f der klage, des Verlangens u. w, ach, ouw3 trütgeseUe 
62. ouw§, ditz volc ist starke unvrd 61. ouw§ ich vürhte 
87. ouwi, si sint des vil vrö 87. — ouwS, daz ir her komen sit 
51. daz ich ie wart geborn 62. daz diu guote ist so rehte wünnec- 
lich 70. — ouwd ja. sluoc ich den man 70. — ouwi wan solde si 
nü pflegen 69. — ouw§ waz hat ir getan 70. 86. 187. ouwi waz 
ich eren pflac 134. — ouwö wer hat 93. — ouwö wie bistü mir 
genomen 62. wie hän ich dich verlorn 62. ouwi wie eislicher sach 
26. 71. — ouw§ immer und ouw§, waz mir dd 22. onwS, riter, 
ouwS daz ir 51. 

der ouwest august, ez gienc vaste in dem ouwest 118. vgL 
Ben. zu z. 3058. 
ouwi s. ouwe. 

daz palas [vgl, Ben, zu z. 1079.] halle bei dem eingange in 
die bürg 48. das hier beschriebene palas, durch das man reitet und 
gehtf hat auf beiden Seiten ein falUhor 48. 50. 71. es steht ein bette 
darm 59. die grossen des reiches versammeln sich dann 94. — em 
anderes palas 236, 2. 

daz pardise paradis. daz ander pardise ein zweites paradit 
84, vgl. H, zu Er, 9541. 

der pfaffe geistliche, leien unde pfaffen 67. da wären p&ffen 
gnnoge die täten in die 6 96w 
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daz pfant aüe» was zur Sicherung der ansprüehe dient , du 
einer auf den andern haU vgl. mhd. wb, II a 477. des St mtn adle 
iuwer pfant 54. so sol min bant ir geltes selbe sin ein p&nt 275. 
Artus ist bürge unde pfant 281. — ze pÜEinde stän 264. er satzte 
ir gisel nnde pfant 144. äne bürgen *unde pÜEint 261. done beten 
si dehein ander pfant niuwan daz isen 264. 

der pfeffer. weder pfeffer noch salz 126. im was der pfeffer 
tinre 128, 

der pfenninc der zehnte (heil eines silberpfenninc oder 
denarius {Mart. 255). vier pfenninge 235. 

daz pferit, pfert reitpferd, vgl, ors, ros. ». auch H, zu Er. 
244. Lünete hiez ir ir pfert gewinnen 218. daz gereite üf das 
pfert legen 44. si saz üf ir pferit 137. si vnorte, z5ch, ein pfert 
an der hant daz vil harte sanfte truoc 132. 137. — ir pfert wftren 
tötmager nnde kranc 185. pfert bereiten 250. si hafte zeinem aste 
din pfert beidiu 132. 

der pfingestac. dö man des pfingestages enbeiz 11. 

din pfingesten? (du pfingsten nns so ndhe lit Le. 2. 
637) zeinen pfingsten an einem pßngstfeste 10. ». L. zu z. 88. tf. 
vgl. mhd. wb. II a 494, 495. 

diu pflege, der lewe antwnrt sich in sine pflege als seinem 
herm 147. si vundens in ir vater pflege woU auf gehoben hei ihrem 
V. 252. 

ich pflige. 1) ohne obj. bin gewohnt, als er ie pflac 41. 
269. als er ö pflac 50. — 2) mit obj. im gen. a) habe als etwas das 
mir untergeben ist^ mir zugehört; treibe es als ein geschäft {in stamm 
und sinn das engl. I ply). a) einzeln stehend, ich pflige, er pfligt, 
der tiere 27. 43. der riter der des lewen pflac 178. 186. 190. das 
si geverten niene pflac 214. ich pflac der vrouwen u. des landes 
nnmanegen tac 135. — daz er onch tihtennes pflac 10. yreude. der 
man pflac 11. bi sinem ampte des er pflac 101. waz ich 6ren pflao 
134. dö er dirre clage pflac 152. der lewe anders sites niene pflac 181. 
der wahter der were pflac 215. swä. situmierenspflägen 117. stpfl&gen 
zir gewinne harte yremder sinne 263. wan solde si nü pflegngeb»rde 
ndich ir güete 69. — P) mit vorgesetztem en. mit der er anders 
ttiht enpfliac 241. — y) ^*^ angeschientem ^ selbstständigem es. fH 
pfl&gens mitten swerten 199. — b) pflege, habe in obhut. got pflege 
sin 216. si bat got der söle pflegen 193. sns bat er ir got pflegen 
236. wil sin unser trehten nach rehtem gerihte pflegn 188. got 
müeze des gastes pflegn 246. diu guote maget din sin pflac 72* 
si pflac sin daz er wol genas 78. daz man ir dö vil schöne pflao 
250. ouch pflac ir zallen stunden din künegin 288. dö begondo 
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de magt des riters pflegen 88. sin len der sin da pfiae 195. der 
wol des libes pflegen kan 88. [über pflach für pflac 168 nach ed. 
I vgl, Ben. u. L. zu 4431, Faul I, 882.] 

daz pfunt ein gewisses geldmass, vgl, Ben. zu e. 6398 man 
git nns von dem pfände niüwan vier pfbnninge 235. 

Pliopleherin name eines ritters an Artus hofe 177. s, H, 
zu Er. 1651. 

diu porte gleichheHeutend mit tor. s, L. zu z. 1267. wurde 
de porte üf getan 55. ietweder porte 71. S iu diu porte werde 
enspart 230. ern tset im üf die porte 227. — die porte wurden 
zuo getan 71. beide porte 55. ze bSden porten 54. zwischen den 
porten zwein 50. 

der portensere der torwarte. des wirtes portensere 240. 227. 
des portenseres drd 249. den portensere 229. 

der pris höhere geltung im urtheile anderer, rom. prix, lat. 
pretium der pris was sin und min diu schäme 37. waz ob iu sol 
gevallen der pris vor in allen 242. sus ist ez iemer m§re iuwer pris 
und iuwer heil, lät irr mit minnen ir teil 280. — des prises hän 
ich gerne rä.t des min vriunt laster hat 276. — daz also gar ze 
prise stät vür manegen riter iuwer lip 223. — er hat selch §re 
und seihen pris 41. wier im sinen pris gem§rte 117. nügeruochet 
iuwern pris an iu beiden meren, den iuwem an den eren und den 
ir anme guote 223. min hant hat mich gun^ret und iuwem pris 
gemeret 276. man sach ir ietwedem des andern pris meren mit 
sin selbes eren 278. er het genomen den pris ze beiden siten 118. 
ob er mit manheit begie deheinen loblicben pris 128. ich hau vil 
manegen herten pris ze riterschefte bejagt 134. si begunden an 
in kgren den lop unde den pris er wsere 143. 

ich prise ertheile den pris. die selben vreude ich prise 
vür alle die ich ie gesach 34. ich pris in swä» er rehte tuot 
99. diu werlt diu iuch priset 223. der sine bösheit prise 99. si 
pristen s5re sinen muot 101. daz priset in, ersieht er mich 29. 

daz prisen. din schelten ist ein prisen 14. 

prislichen adv. er schöz prislichen wol 126. 

der p u n e i z das gewaltige anrennen, in welchem der reiter den 
ersten speerstosz at^ seinen gegner thut. von hxt, pungere. si liezen 
von ein ander gän, dazs ir puneiz möhten h&n 198. ir ietweder. 
rümde dem andern einen puneiz von im vaste unz an den 
kreiz 256. 

ich quime, prät. quam quämen, komme, nur im reime 23. 
25. 27. 3L 45. 46. 12L 8. ieh kxme. 

28 
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diu räche Vergeltung eines unrechte» diu räiChe sol vor ir 
ergä.n 161. 

ich rage (raköm?). er was starke gezan: si ragten im her 
vür 26. vgl Ben. zu z. 455, iT. zu Er. 78U. Germ, XVII. 121. 
ein ragendez här 25, e. Beck zu z, 433. 

diu rame stickramen. gnuoge worhten an der rame 228. «. 
Ben. zu 6199. 

ich rä.me (r§,mgm) nehme auf das körn, da, rämet er des 
man 260. -^ prät. da rämet ich der wilde 24. vgl. Ben. zu 2.398. 

der rät ra^, vorrath. daz ist min rät 226. ezn ist lihte niht 
ir rät 87. daz ist ein unwiser rät 187. eines alten wibes rät 112« 
iuwer rät und iuwer bete hat mir liebes vil getan 107. ez vuocte 
min rät und min bete 121. 157. min rät vuoct ime daz 159. beeret 
dehein rät da zuo 78. ir nsemet übele einen man däne wsere ir 
rät an 87. ein rät riet 94. daz diu helfe untter rät niuwan an iu 
einer stät 292. sit nü Minne unde ir rät sich min underwnnden 
hat 69. — des, es wirt guot rät 44. 174. so wurdes deste bezzer 
rät 69. nunc wirt ir dewederes rät 116. ob es niht rät wsere ir 
einer enwurde da erslagen 253. der andern wirdet guot rät 197. 
vind ich den, so wirt min rät 212. niemer werde min rät 204. miner 
vrouwen wirt wol rät 122. an ir was gar der rät des der wünsch an 
wibe gert 237. s. Ben. zu z. 6469. — ir rätes unde ir l^e gevolget st 
meredanne 74. — volget mime rate 86. 226. swer volget guotem 
rate 37. von der rate und von der bete daz von erste was komen 120. 
sus wurden si ze rate 131. kumt der dinge ze rate 285. — nü 
gebe mir got guoten rät 183. ob got da zuo selbe sinen'rät git 
217. mahtü mir nü rät gegebn 285. ir habt den rät der iu wol 
baz ze staten stät 285. helfe unde rät suochen 170. die disen rät 
täten 173. mir täten 82. wer iu den rät vinde 286. sus enweiz 
ich min deheinen rät 183. — rät haben eines d. ähnlich dem aus- 
drucke sich eines d. getroesten es zu entbehren wissen, weller ir xe 
wibe haben rät 170. nunc hab ich sin deheinen rät 215. man 
hat iuwer wol rät 224. des rockes heter wol rät 238. so hetent ir 
des gerne rät daz ich 249. des prises hän ich gerne rät 276. des 
het ich gerne rät 293. — der sühte taon ich im vil guoten rät 
131. — plur, durch ir karge rsete 210. 

ich rate, rät ich iu wol 39. ich rate iu wol, daz ir 189. 
196. vgl. Ben. zu z, 3642. ichn rätez iu niuwan durch guot 76. 
und raetestü mirz danne 85. — daz si ir rate her ze mir 69. — 
mir riet min unwiser muot 32. mir rietz niuwan min selbes Up 
94. wer rietz dem libe, den ougen 94, 2. unz daz der künec ont 
tiu diet beide vrägten unde riet, waz 277. daz si in entroste noch 
anriet 123. s, Ben, zu 3206. dem rieten aber diu ougen her 94. "*- 
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iiü rät mir, waz ich tuo 78. rät dar -nach daz beste 286. der nmbe 
uns türre raten 194. den künec si alle bäten und begunden raten , 
daz 268. nsBm ich mich an ze rätenne als ein wtser man 286. daz 
ich iu geraten hän 81. 187. 

rsBze adj, hitzig, nü wart der lewe rsBze ze in 200. der lewe 
wart rsBzer vil dan % 201. 

daz r^ch reh 148. 

ich rechen (rahhai]ja? vgl, Oraff IX, 881.) zähle auf, erwäge. 
dö rechente der herre twein ze künneschaft 39. [ed. I die künnes., 
8. Ben. u. L. zu z. 803—4, Paul I, 363.] 

ich recke (recchu). da durch rahter die hant 127. 

diu rede 1) das was man sagt, inwer rede hat niht kraft 16. 
diu rede ist nach ezzen 39. nach wine 97. was hülfe rede lanc 
92. diu rede düht si gemelich 99. wunderlich 293. diu rede was 
von in zwein 119. — ich vant der rede eine wärheit 31. einem 
der rede gest^n 41. waz sol der rede m§re 96. valscher rede vri 
sin 99. lät ditz vingerlin ein geziuc der rede sin 114. der rede 
ist unlougen 115. der rede gereit sin 158. lützel überiger rede 
ergie hie 231. der rede vil da geschach 278. ich bedarf da staeter 
rede wol 288. — iu ist mit dfr rede ze gäch 39. hie was mit 
rede Schimpfes vil 41. ez ergienc nach ir rede 117. der rede 
giengen si dö nach 158. ez ze rede bringen 206 [in dieser wendung 
hat rede nach Ben, zu 5558, vgl. auch zu Wig. z. 1605 u. mhd, 
wh. II a 594, die hedeutung von lat. ratio, nicht von oratio.] — er 
erkunte nie süezer rede 239.* heter uns die rede erwant 17. win 
git rede 39. güete und wise rede haben 237. si begunden rede 
drumbe hän 266. er bete sin rede vür ein spil 231. von dem ich die 
rede alles was ich euch erzählt habe habe 296 [s. auch. JH. zu Er. 
7488.] die rede begunder Iw. clagen 278. dö muose ich rede und 
vreude län 23. die rede lät 87. ir sult die rede län 100. 196. 286. 
291. lät boese rede 188. herre got, nü löre mich die rede 221. die 
rede meinder niender so 61. dö sprach er eine rede diu im wol 
tohte 39. er getet siner vrouwen rede 95, 2. die rede die man hie 
tuet 226. 272. swenne si iuwer rede vemement 87. daz man uns tumbe 
rede vertrage 280. 2) das wovon die rede ist, die sache. so gesihest 
du wol selbe waz diu rede ist 30. diu rede ist üz ir wege gar 87. 
diu rede sol bezzer wesn 164. sol sich enden 165. ist leider äne 
tröst 234. ist nie so angestlich 236. diu rede wart im bevolhen 
gar 279. er gesach daz im sin rede ze heile sluoc 294. — mir 
wser der rede gar ze vil 164. ir sult der rede sin erlän 164. — 
der rede ein ende geben 94. die suln wir an der rede hän 94. 
— die rede volenden 88. 290. er wssre niht 'üf sus getane rede 
kernen 175. 
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ich rede (redöm). ich rede als ich erkennen kan lll, ir 
redent wol 292. jane redent siz durch deheinen has 226. prät 
a) einzeln, ich wand ich reite reht dar an 100. 8. L, zu z. 2190. 
81 reiten von des suniers tngent 239. d6 reiten aber die alten 4 
waeren beidin samt alt 239. vgl. auch les. zu 71, Paul L 360. b) 
mit angehängtem er, reiter wol, so reiter baz 278* ditz reiter 28(^ 
— Sit ez niemen reden sol 100. 

redelich adj. gebürlich, si eenten sich nach redelicher 
minne 239. 

redeliche adv, auf eine gehürUche weise, daz ir iuwer leit 
rehte und redeliche tragt 74. 

der regen« in rüeret regen noch sunne 30, 2. sich huop ein 
hagel unde ein regen 33. ez kom ein regen und ein wint 214. . 

daz reht 1) dasjenige was einer person oder einem dinge ver-» 
möge eines inneren oder äusseren gesetzes oder auch vermöge gelten^ 
der siite gehürU gnäde ist bezzer danne reht 15. tuostü dem 
bmnnen sin reht gar 30. hosre waz des brunnen reht si 30. der 
troum hat mir min reht benomen meinen stand benommen, muA 
aus einem Bauern zum riUer gemacht 136. iu sol hie inwer reht 
geschehn schände und schmäUicher %od 230. — durch reht weü e§ 
gehurt, gre der in durch reht genüeget 107. durch reht noch durch 
güete enhete siz niemer getan 280. nä,ch rehte gemäss dem W4U 
gebart, junkherren gecleidet nach ir rehte 20. die in nach slnem 
rehte [seinem stände gemäss* s. Ben. zu z. 5594] enpfiengen 207t 
von rehte zufolge des was gebärt» ez riebet von rehte min hant 
39. eine stat diu ir von rehte wsere smsehe unde unmsBre 66. von 
rehte si des jähen 96. des Idn wirt von rehte kranc 244. ala «t 
von rehte täten 251. von rehte sicher ich 277. wider dem rehte 
dem was gebärt zuwider, wider dem rehte vehten 196. ze rehte s, 
reht adj. — 2) dasjenige wozu man verpflichtet ist. s! hat michel 
reht da zuo, daz 69. nü hat ir des Ersten reht, daz 112. des heter 
michel reht 248. swenn ich min reht getuo 179. daz ist m!n wille 
und min reht 275. ir sult iuwer reht bewarn 280. — 3) die jw» 
rechte sache. mich sterket yaste dar an iwer reht und sin hödi- 
vart 186. diu juncvrowe hat rehtes niht 278. ir swester ist mit 
rehte hie 278. 

reht adj. recht. 1) einem subst. vorgesetzt, ein rehter adamat 
riterlicher tugende 125. ssBlde und §re unde rehtes alters ein lehn 
251. nach rehter arbeit da nach ringen 287. vil rehte dürftiginne 
der sptse und der kleider 235. min rehtez erbe 212. wil sin unser 
trehten nach rehtem gerihte pflegnl 188. sin gemüete wende« 
an rehte güete 9. mich gnüeget rehter mä.ze 180. niuwan se 
rehter mäze 259. der ie rehten muot gewan 269. ich wil luiob 
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i«mer schämen mins rehten namen 204. iehn sohüef in rehte 
Sicherheit 158. daz er niht rehtes sinnes was 126. üz der rehten 
stat treten 49. sine kraft ze rehten staten vristen 198, der rehten 
sträze reit st n&ch 219. Minne ein rehtiu süenserinne 83. rehtiu 
triuwe 152. si was üf der rehten vart 217. ich wil iu des bejehn 
bi der rehten wärheit 225. diu wiste in die vil rehten wege 251. 
s! kämen ze rehten ziten 252. — 2) mit einem vollto, ez ist reht, 
das; 16. 17. 99. 237. — 3) als Substantiv gehraucht, der rehte der 
gerechte sache hat. so half ouch got dem rehten ie 278. ze rehte 
wie es gehurt j ordentlich, ze rehte merken 18. die wärheit ze rehte 
nndersagen 76. daz hüs ze rehte haben 111. ze rehte suochen 212. 
diu muoz ir teil ze rehte hän 280. zo rehte verschulden 290. -^ 
comparat, süezer wort noch rehter site 238. 

rehte adv, rehte an sant Johannes naht 42. wirt si rehte 
ir meisterinne 68. rehte vierzehen tage 149. iuch hat rehte gotes 
haz da her gesendet 225.*— rehte al diu gelich 37. rehte als ein 
man, der 44. rehte also gO. 177. rehte nach der mäze 217. rehte 
alsam ouch ir 233. — s6 rehte wol 11. also rehte lützel 22. s6 
rehte wünneclich 70. wie rehte liep er ir si 111. wer h&t mich 
her gegebn s6 rehte ungetanen 136. rehte vliegent stach er in 
199. und Sit doch rehte under in 54. — er brähtes vil rehte an 
ir gewarheit 251. aiser der tötwunden rehte het enpfunden 47. 
rehte erkunnen 100. ersehen 105. ervinden 182. geratet ir im 
rehte nä 220. daz ich rehte gevar 184. vür die sin sträze rehte 
gienc 226. si ist rehte zuo gek§ret 67. rehte reden 100. saget mir 
rehte 232. als in rehte wart geseit 96. also rehte und also wol 
stä>t ez umb in 84. tuet da. mite daz iu rehte stS 281. setzt iuch 
rehte üf sine slä 220. rehte tuen 95. 99. sin leit rehte und rede- 
liche tragen 74. diu geschiht truoc in vil rehte an slner vrouwen 
laut 149. der ea rehte wil verstau 83. rehte eines d. war nemen 
26. 171. weistü rehte, ob 85. 

reine adj, (hreini) rein, klar; ohne falsch, wize linw&t reine 
238. kalt und vil reine ist der brunne 30. daz reine gras 236. — 
diu reine 22. diu reine guote magt 195. ir reine triuwe 130. sin 
Wille und sin muot was reine unde guot 208. 

reine adv, got ist s6 reine gemuot 199. 

diu reise, si wart üf der vart von der reise siech 223. mit 
iuwer reise da. her 225. sich einer reise underwinden 289« eine r. 
tuon 289. län 138. 

ich riche (got, vrika) räche 1) mit accus, der sache: ich 
erwidere böses mit bösem, ez rieht min haut swaz dir lasters ist 
geschehn 39. swer daz rechen wolde daz wir wip gesprochen der 
müese vil gerochen 280. — 2) ich riche 63 an im bestrafe ihn für 
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ein vergehen, er riebet an mir min nngewizzenheit 41. ichn weis 
waz ßl an ir selber riebet 70. icbn weiz waz ßi an in recbent 98. 
er wil vil wol geroeben bän swaz ir im leides babtgetlüi 187. — 
3) mit accus, der person: ich verschaffe mir oder einem andern 
durch erwiderung erlittenen Übels genugthuung. der iucb da richei 
daz bin icb 98. dö er iueb mit Worten ^acb 97. ob er iucb reeben 
wil 98. er bat sieb wol geroeben 187. — 4) ieb riebe mieb, einen, 
an einem verschaffe mir oder einem andern .... von einem genüge 
thuung. er racb mieb an ime 216. daz mieb min selbes swert an 
im rsBebe 152. an den icb iueb reeben sol 161. daz du uns recbest 
an deme, der 194. dö bete sieb ber Iwein vil wol geroeben 190. 
diu vrouwe wart an ime baz geroeben danne ir wsere kunt 65. ir 
enmöbtent nibt baz geroeben sin an mir 276. 

riebe öfters auch, besonders im reime, und in der ersten der 
beiden bedeutungen des Wortes, rieb, adj. von hohem ränge, Über 
das gemeine erhaben, herrlich; reich, edel unde rieb 122. 128. 
242. seboene unde rieb 134. 160. min lip ist arm {von niderem 
Stande), min berze rieb 136. wserens vrö unde rieb 230. diu Igoat 
wart guot unde rieb 102. rieb gewant 137. der zoum was riebe 
gnuoe 132. du maebest riebe einen also swaeben man 135. — 
riebe wesen, werden 235, 2. 242. 263. — ein riebez laut 107. 135. 
ein vil barte riebez lebn 134. rieher got 220. got den rieben 194. 
zeime rieben berren 135. näcb rieber gewonbeit 10. — compar, 
daz rieber reicher si äne buobe ein wer der man 112. 

riebe adv, man eleite si vil riebe 250. 

daz riebe 1) königreich. die scbcensten von den rieben 11. 
einem guotes jehen in den rieben 275. — 2) das reich gottes, die 
ewige Seligkeit, daz im got sin riebe müeze gebn 251. — 3) Ä« 
kaiserliche oder königliche würde, der thron [mhd. wb.'\ si zsemen 
wol dem riebe 166. vgl. Ben. zu z. 4376. 

diu rieb ei t grosse guter, vornehme geburt, riebeit, jugent, 
seboene, tugent 78. 96. 121. 237. 

icb riebe 8 e (ribbisöm) herrsche, vreude unde minne richseten 
in dem herzen 273. [ed. I ricbsent, s, L. zu 7493 u. ^.'zu J3r. 1859.] 

ieb ridiere [franz. Tider] fältele, linwät geridieret deine 238. 
8. les. zu 6484. 

der ribtsßre richter. sf muoz min ribtsßre sin 80. 

ieb ribte (ribtu) 1) richte in die höhe, er ribte richtete des 
swert an einen strücb 150. er ribt sieb üf 150. 2) über einen 
gleiche durch zuerkannte strafe ein vergehen aus {das vergehen steht 
im acc, die person, der genugthuung geleistet wird, im dative)^ 
wolde got daz ribten über mieb 170. ribtet selbe über mieb 91. 
daz ieb ir über mieb selben ribte 161. 
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der rinc kreis, «i riten beide in einen rinc 253. der künec 
hiez rümen den rinc 253. — panzerring^ man sach die ringe 
risen 200. 

diu rinde, sam daz holz underr rinden alsame sit ir ver- 
borgen 53. 

ringe adj, gering, der 15n ist alze ringe 235. 

ringe adv, si bat in mit gebserden gnuoc daz er doch harte 
ringe tmoc 145. 8. Ben, zu z, 3820. 

ich ringe mache leicht, geringet wart ir swsere 162. 

ich ringe ringe, alsus ring ich mit sorgen 154. dar nä>ch 
ringet manec man 108. dö er mit seihen sorgen ranc 51. vil 
starke ranc dar nach ir muot 74. 159. ranc mit ausgelassenem 
infinit, 162. ». Ben, zu 4280. si rangen mit sere 229. vehten 
unde ringen 24. da nach ringen 287. 

der rise riese, der rise heizet Harpin 170. der grdze rise 
184. 169. 178. 187. 187. 188. 189. 190. des risen 171. 190. dem 
risen 180. 188. 210. den risen 187. 216. 282, 2. 286. die risen 244. 
zwene risen 242. zwelf risen 98. von disen unsseligen risen 234. 

ich TiBQ falle nieder, man sach die ringe risen sam si waaren 
von strö 200. man sach den heim risen und anders sin isen als 
ez von strö wsere geworht 246. 

ich rite reite. — in d, präs. ich rite 29. 181. 183. ir ritet 153. 
si ritent 174. ^ prät, ich reit 18. 19. 24. 32. 38. er reit 34. 45. 
104. 114. 120. 132. 137. 138 \zu z, 3620 vgl. Germ, XVII, 123. 
Gr. IV, 216, 950.] 139. 145. 149. 165. 195. 213. 218. 219. 
221. 251, 2. 289. si riten 108. 131. 185. 253. 291. — conj.prät. 
ich rite 23. er rite 192. 217. ir ritet 226. — imper. ritet 217. 
zuo dem ritent ir 191. — inf riten 19. 108. 129. 132. 175. 185. 
192. 218, 2. 250. 291. min rften 192. nü heter ritennes zit 206. 
weder riten noch gebn 109. — die reit ich snochende in diu lant 
158. si reit suochende 214. er reitsuochen 232. ze velde riten 44 
— diu pfert diu si riten 185. ich reit die brüke, den wec 139. 
217. — da reit der wirt in 49. si ritent mir nach 173. si reit der 
rehten sträze nach 219. si reit nach in 223. die im nach riten 
177. ich reit nach äventiure 23. nach dem ich da riten sol 288. 
er reit, si riten, üf in 189. 199. er reit üz 44. er reit vür 177. 
ritet vür 224. vür sich riten 137. 227. ritet vürbaz 226. er reit 
wider 144. man sach in riten zuo 141. 144. — er het vil üf den 
lip geriten auf tod und leben gekämpft 166. ir soltet dar singeriten 
171. dö ich derzuo geriten quam 31. 46. 171. 184. 215. 233. da kömen 
äi in geriten 224. nü kom ouch dort zuo geriten 252. geriten 
pari. = beritten. w8Br ich gewäfent und geriten 136. 

der riter, ritr, ritter [die letzte form überwiegt in ed, I, 
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vgl. L. zu s. 42, H. tu Er. 7703. 8795.] rüier, sg. nom. 10.19.29. 
34. 62. 94. 95. 99, 2. 109. 130. 136. 139. 163. 171. 173. 186. 196. 204. 
205. 211. 218. 225. 230. 231. 253.282.288.291. — in der anrede ^b. 
51. 138. 188. 227. 242. edel riter guot 270. —gen. rltera 88. 96. 211. 
mit riters muote 9. 111. riters triuwe 122. guot riters gemach 165. der 
ie in riters eren schein 177. der riters namen ie gewan 62. 117. in 
riters namen haben 123. dat. titer 137. 144. 172. 204. 212. — 
acc. riter 95. 140. 157. 172. 178. 186. 190. 223. 246. 286. — 
plur. nom. ritter viere 12. 169. riter 136. 141. 241. — gen. 
swaz riter 256. — dat. rittem 15. ritern 160. 268. — acc. ritter 
79. riter 253. — s6 manec guot ritter 10. riter 97. yrnm r. 75. 
die edelen riter 185. als guote riter selten 199. der guoten rtter 
267. riter nnde vrouwen 166. von ritern und von vrouwen 219. 
riter unde knehte 207. als iuwer ritr und iuwer kneht 275. 

riterlicb, ritterlich, vgl. der ritter. riterhches muotes sieh 
änen 136. mit mangem riterlichen slage 268. sf truogen die 
kröne riterlicher §ren 254. ein rebter adamas riterücher tugende 
125. kleider näcb riterlichen siten gestalt ode gesniten 109. n&öh 
riterlichen siten [s. L. zu z. 3560] gebären 136. — 2) mit alU» 
innern und äussern Vorzügen begabt herrlich, eine riterliche magt 
51. der riterlichen magt 24. ditz rtterliche wip 226. s. Ben, tu 
i. 6135. 

riterlichen adv. zu riterlich. daz dübtes riterlichen guot 
42. \ed, I. ritterlich unde guot, vgl. les. zu z, 905, H. zu Er. 8795., 
Paul I, 364.] 

diu riter Schaft, ritterscha ft. s. L. zu s. 42. 1) da» 
was ein ritter als seinen beruf treibt, d, h. kämpf und waffenUhung, 
mir wirt min riterschaft benomen 43. da was michel riter- 
schaft 97. ir riterschaft din werte unze 97. so wirt diu riter- 
schaft noch guot in manegem lande von uns zwein 113. sol iuwer 
riterschaft zergä,n 109. da, muost selch riterschaft g^schehn die 
got mit Sren möhte sehn 118. si dübte ir riterschaft diu wsre 
gar an ere 265. ezn wac ir erriu riterschaft engegen dirre niht ein 
strö 265. riterschaft suochen, tuon 111. 143. der sine riterschaft 
wol kan 198. — dat. a) der riterschaft bi sin 111. waz touc er 
er nü ze riterschaft 116. si mohten von riterschaft schuole gehabet 
hän 256. b) wser ich riterschefte bi 136. manegen herten pris le 
riterschefte bejagen 134. — 2) die gesummten ritter. man mnose 
in lä«n von riterschefte den strit swaz rlter lebte bi der zit 256. 

mich riuwet (hriwit) mir thut leid, ich hänmisset&n: zwftre 
daz riuwet mich 194. si riuwet iuwer ^re und dite riterliohe yftp 



226. daz geweren rou s! da ze stat 113. sine rou dehein daz guot 
daz si an in het geleit 142. nnd rou mich daz ich dar was komen 
25 [(Bd, I. gerou.] do begundes sgre riuwen, daz si 82. iuwer 
kumber mnoz mich iemer mdre riuwen 295. 

din TiMwebeirübniss, reue, sg. in begreif ein seihe riuwe 119. 
diu yersümde riuwe 123. sin riuwe wart alsd grdz 124. von grözer 
riuwe began si vii sSre weinen 130. er sach ir senliche riuwe 67. 
— plur. er muoz mich ergetzen miner riuwen 94. nä.ch riuwen 
sSnde y ergeben 294. 

riuwec adj. betrübt des wil ich iemer riuwec sin 121. des 
wart so riuwec sin lip 149. diu riuwige diet 67. 

riuweclich [vgL les. zu z. 6379, JET. 211 Er, 5745.] adj^ wir 
leiten riuwecliche jugent 234. 

riuwe seere, s, tdtriuwessere. 

r i u w e y a r adj. vor^ betrübtem aussehen, si wurden harte 
rinweyar 182. wärens g riuweyar, ir leides wart nü michel 
m§ 229. • 

der Biuze Itusse; daher, mit, einem dem dat, plur, vorge^ 
setzten ze, ze Biuzen in Bussland 276. 

der roc das oberkleid, des rockes heter wol rät 238. 

daz ros (hros) streitross, sg. nom, 35. 48. 49. 101. ^6n.rosse8 
20. 37. 244. dat, ich gurte mime rosse baz 35. ze rosse und ze 
yuoze 256, 2. 261. 189. acc, er yuorte min ros hin 36. nam min 
ros 36. ob ich üf ros iegesaz 36. satzte mich hinderz ros üfdazlant 
36. 44. 50, 2. 55. 102. 149. 174. 187. 207. —plur, diu ros 259. 
261. der rosse 261. — dö in daz ros vür truoc 189. yon dem rosse 
st&n absteigen, 207. daz ros mit sporn best&n 95. mit den sporn 
nemen 256. er warf daz ros yon in 198.t vgl, ors. (*) daz ros das 
ffwd 140. vgl. z, 3600. 

der rosselouf. der kreiz was rosseloufes wit 256. s, Ben, 
oitfit. zu z, 6087. 

der röst der brennende Scheiterhaufen, si wurden üf den röst 
geleit 202, vgl, les. zu 5437. der mich yon dem röste löste 
286. 

r 6 1 a dj, diu ougen röt 26. si machte si yon yreuden bleich 
unde röt 88. 

ich röte (rötöm) werde roth, ^ie meilen begunden yon bluote 
röten 264. 

rötsüeze adj, mit rötsüezem munde lachte si die swester 
an 267. 

ich roufe (roufu) raufe, so si sich roufte unde sluoc 58. daz 
lü sich roufte und zebrach 63. 

der riibin. ein also gelpfer rubin 32« 

29 



236 rüch rnofe 

rüch adj, rauh, der stic wart rüch und enge 18. den «tic 
den er so ruhen vant 43. granen nnde brä wären im rüch 26. tfn 
rühez kinnebein 26. mit ruhen yahshüeten 240. swie rüch ich ein 
gebüre bi 136. 

der rücke, rüke (hrucki) rücken, sin rücke was im üf ge- 
zogen, hoveroht und üz gebogen 26. als lanc so der rüke gftt 
189. die hende ze rüke gebunden 185. vgl. H, zu Er, 5402 fg. 
si k&rten in den rüke zuo 224. als schiere so er stnen rüke kftrte 
248. über den rüke sehen 197. die clä in den rüke heften 247. 
der schänden last bete sinen rüke überladen 103. 

rükelingen adv. er warf in rükelingen under sich 247* 

ich r ü e m e (hruomu). sich rüemen eines d. über etwasjubeln, 
des ruomte min niftel sich 282. 

ich rüere (hruoiju) rühre, berühre, regen noch sunne rüe- 
ret in 80. ez ruorte de yallen 49. heiz in rüeren diu bein 86. 
dichn ruorte nie min meisterschaft 116 [ed. I geruorte vgl. Paul BIS.] 

ich rünfe (rümu) räume. 1. ohne obj. ziehe davon, yient* 
Schaft rümte da, 178. — 2. mit selbständigen ez, dem ein dai, der 
person beigesetzt sein kann, er rümtez im 127. über ez rümen v§^, 
Or, ly, 333, 956. — 3. mit acc. der sache, dem atAch ein da i, der 
person beigesetzt sein kann, da rümet der haz yroun Minnen dai 
yaz 258, 2. daz der haz müese rümen daz yaz 258. trüren nnde 
haz rümten daz yaz 273. ir ietweder rümde dem andern fltnen 
puneiz 256. er hiez rümen den rinc 253. 

diu runze gen. runzen runzel, sin antlütze mit grösen nmo 
zen beleit 26. 

ich ruoche (ruohhu) das obj, durch den gen, oder emem 
in/in. {meistens ohne ze) ausgedrückt, nehme rücksicht aiff eUffaa^ 
genehmige es. daz si iht boeses ruochet Q^, si mac gewinnen swaz üt 
des mines ruochet 212. daz ir ruochet gedagen 15. daz ir mochet 
mir yergebn 295. iohn mochte soldez iemer sin 22. em mochte 
waz er im sprach 227. ob er ze komenne mochte 286. der noch 
ie tete des alle yrouwen mochten 162. got ruoche mir das heil 
bewam, daz 93. got ruoche iu iuwer swserez ungemüete yerkdiGh 
206. got ruoche iu sselde und gre gebn 235. si bat ir got mo- 
chen 213. desn dürft ir niht ruochen 55. sin bete anders niht ge» 
mochet Artus ze truhssezen 101. 

ich ruofe (hmofu) präs. werruofet mir 138. prät, vil Iftte 
rief er unde sprach 36. 59. 193. [über die form mofte vgk le», xu 
zz, 1366, 5297, 5178. Paul I, 366.] er rief ir 138. ez rief dirro 
und rief der 174. er rief ir hin nach 137. daz si got ane rief 
214. riefen mitangeschleiftem si. dö riefens alle 197. — infiu, 
si hörten in mofen 186. 



rnote sage 337 

dia r u 1 e stange, diu ruote wancte 189. 8, les, u, Z, zu 
5058, Paul l, 385.] vgl. geiselruote u. s. 5022. 

ich ruowe (ruowöm) rulie mich aus. er ruowe dar näoh 86. 
dflz er da ruowen wolde 190. 

diu ruowe das ausruh&n, der platz wo man sich ruht, sin 
ruowe wart vil unlanc 265. diu ruowe git mir niuwe mäht 271. 
iu ist beiden ruowe not 281. in wart ein ruowe bescheiden, dS. 
in gnäde unde gemach zuo ir wunden geschach 283. s! satzten sich 
ze ruowe hie 265 [vgl. JET. zu Er. 5178.] ich muoz gnäde und 
ruowe lä.n 219. 

ruozvar adj\ russfarb, ein ragendez h§,r ruozvar 25. 

sä (früher sär) sogleich. 1) gewöhnlich am ende des satzes, er 
kom aber sä 177. dö körte sl sä 138. 12. 41. 64. 74. 97. 127. 190. 
197. 200. 250. 274. 277» 2) sä kirter wider üf in 189. wander sä 
wol weste 100. 

der sac sack, er wart gesant üz dem satele als ein sac 102. 
vgl H. zu Er, 4730. 

diu Sache, ein unbilliche sache billich gemachen 68. irn 
wellet besorgen dise selben sache 285. die Ursache, von deheiner 
sache 153. s. Paul I, 303. — plur. ü\ ahten ir sache nach dem 
hüsräte 240. 

daz sac t noch Sackleinwand, ir hemde was ein sactuoch 185. 
s. lesarten u. L. zu z. 4928. 

ich sage (saköm). statt des ahd. sekit, sekita, kisekit, die dem 
in/in. sekjan angehören, steht häußg seit, Seite, geseit. vgl. ich 
gesage. 1) ohne ohject. der da hcert und der da seit (spricht) 18. 
nune bit ich iuch niht yürbaz sagen 92. 2) mit dat. ohne acc. 
mir g§t ze herzen ir clage näher danne ich iemen sage 61. ich 
sol yam, und niemen sagen, in den walt 43. ich sag iu desto 
gemer vil 18. 3) mit ohject. a) in traulichem tone, und genas 
als ich iu sage 49. man lönet uns als ich iu sage 235. als ich iu 
wü sagen 234. 258. alsichiuhän gesagt 211; als ich iu nü hän ge- 
seit 80. als er mir häte geseit 31. — und ich sage iu war 
an 106. ich sag iu wie ez umb s! stät 222. ich sage iu waz 
81 täten 261. und sage iu wie 117. und sag iu doch wie 
deine 169. ich sag iu wie ich in bestö 180. und sage iu möre 
umbe waz 52. — waz wil du sagen was muss ich hören 86. daz 
wil ich iu sagen 249. ■—• so besonders der imper. sage, sage mir, 
sage doch, sage durch got 27, 2. 28. 85. 89, 2. saget 63. 90. 
204. sagent 72. sagt 168. 216. 217. 291. nune sagt mir 
minre noch m§ wan 232. * b) zusichernd, ich sage die war- 



238 0ftg6 

beit 79. ich sage dir mitter wftrheit 294. ich wil iu dai 
zwäre sagen 40. ze sagenne die w&rheit 266. ich sog ia 
mitter wärheit 292. ich sagt ez vür die wärheit 115. st h&t mir 
dar an war gesagt 83. nü ist nns ein dinc geseit yil dicke yUc 
die w&rheit 58. und h&t mir ouch nü w&r geseit 82. wand es wai 
mir YÜr w&r geseit 115. ouch sl in daz yfir w&r geseit 256. 278* 
hftstü w&r geseit, so 293. — gelonbet mir daz ich in sage 278. 
ic^ wil in keine l&ge sagen 18. daz s! in geseit glaubt mir 39, 

— ein dinc ich in wol sage 47. daz ich daz wol sagen mac 188. 
c) mit besonderem accus, sag ich in unser arbeit 168. ich sag in 
ein bast 231. iwer znnge diu niuwan daz boBste sagt 40. em 
sagtes ime danc noch undanc 201. iu si doch ein dinc gesagt 
75. daz mans ime gn&de sage 107. wer solt iu des gn&de sagen 
91. des yrumen gote gn&de sagen 140. ir sult im des gnftde sagen 
191. er sagt in gn&de unde danc 119. des sagterr gnftde nnde dane 
54. ir wart von mir gn&de gesagt ir guoten h. 24. si begnnd im 
ir geverte sagen 213. d6 ez ir halbez wart gesagt 73. swer in iht 
von eime riter sage 204. daz ir mir iuwer krankheit sagt 248» 
den kumber sag ich niemen 204. dö er noch lützel het g^eseit 12» 
ein msere sagen 12. saget iuwer msere 17, 2. doch sag ich dir ein 
meere 29. 101. sagen so manec armez mssre 110. ichn hörte sagen 
von iu dehein daz mlsere daz iuwer iht wsere 162. ein vremdd 
meere sagen 171. ouch was in geseit von dem risen msere 2t0. 
n&ch dem meere als mir die vrouwen h&nt gesagft 240. ich bat 
mir sagen msßre 27. nü saget er im msere 103. vil manec wehiel- 
msBre sagtens 224. ob ich dir mdre sage 30. het ir im gesaget 
inwem muot 162. sage mir stnen namen 85. ir mOhtent mir wol 
sagen iuwem namen 271. ich wil iu mlnen namen sagen 273. dee 
enwolt er mir niht sagen 218. si seit im E&log. sweere 42. ir 
habt mirs joch ze vil geseit 15. dazs ir ir willen bete geseit 210. 
von dem si wunder hörten sagen 282. — d) mit hesond, nominaU 
daz im ein böte seite 240. man sagt 118. 172. 182. 215. st tagent 
man sagt 194. ist mir gesagt 237. swer daz nü vür ein wonder 
iemer ime selben sagt 241. nü h&te dem risen geseit s!n sterke 18k 

— e) mit adv, nü waz mac ich iu möre sagen 38. nnne hit ieh 
iuch niht vürbaz sagen 92. unser lehn und unser bnrt diu snln wir m 
vil gerne sagen 232. si saget ir zehant 292. wir snlnz. in gerne 
sagen 277. ich sag iu desto gerner vil 18. er bete ungeme geseit 
so vil von einer 47. vil stiller ime sagte 44. nü hftn ich dir tu 
gar geseit 28. als ir rehte wart geseit 96. er h&t mirz allez wöl 
geseit, wie 107. — - f) nachirag. er sage 39. sag im 86. saget 16& 
sagen 75. 95. 210. du sagest 28. 44. er, si seit 77. 282. st sagten 
217. gesagt 57. 252. geseit 23. •— 4)mitpräposM vglt ohmd)}}).^^ 



il hat mir bi dem eide gesagt 196. daz hiez er über al sagen 42. daz 
lantyolc hat üf mich geseit eine schalt 154. ich wil in von dem hüse 
sagen 50. der in tugent von im seit 216. man sagt von im die man- 
heit 215. daz invon mir niht ist geseit 205. mir ist so gröaiu manheit 
von dem riter geseit 212. wand in istd söyil geseit von ietweders 
YTfimekheit 254. wand ich hete ir ze yil geseit von iuwer yrümek- 
heit 122. 5) mit adverb, präpoa, sage ane, Hartman 115. 

daz sagen, sl hörte stn sagen hin in 12. man verliuset michel 
sagen 18. man sol mlnes sagennes enbem 17. s, Z. au z. 219. 

der sal. er leit sich släfen üf den sal 12. 

din salbe turheüung der himsühte. min guote salben 140. 139 
diu salbe ergienc in 134. ich hän noch einer salben 131. diebühsenmit 
der salben 131. mit ter yil edelen salben 133. nach der salben 131. 

ich salbe (salpöm). s! salbetn sine wunden 208. 

diu s sei de da» gut-sein sowohl ah das gut^eraihen, erster es 
in beziehung auf jede natürUehe eigenaehaftf letzteres in heziehung 
üdtf den zufälligen erfolg, das wort bezeichnet sowohl einen ahstracten 
als einen conereten begriff, und wird daher auch oft im phtral ge- 
aetast* dem volget sffilde Wohlsein xmd gre 9. daz got im ssslde und 
to bffire der barmherze wsre 182. got gebe in sslde und Sre 
205. 235. 251. 296. — ungewiss ob sg, oder plur, got gebe mir 
telde unde sin 221. hetet ir sselde onde sin verstand und Über- 
legung 249. (vgl, a. Heinr, 1382). —plur, der hat der sselden 
niht keine guten erfolge 108. der ssßldenslac 157. aller siner ssslden 
wftn 259. 

sselec aUes was gut heisst besitzend, si yil sselec wip 90. swie 
ir gebietet, sselec wip 92. durch gutes gelingen begünstigt, ein 
ssslec man 50. 90. 114. 151. 221. 242. yreut iuch mitten sssligen 
168. ezn ist niht wunder umb einen sseligen man 108. ir wart 
knnt ir yil sseliger yunt 289. 

sseleclichen adv, mit gutem erfolge, iuwer arbeit ist ssBlec- 
llchen an geleit 108. 

-^ diu salse ein roman, wort, neufranz, sauce. sin salse was diu 
Ibngemöt 126. 

daz salz, weder pfeffer noch salz 126. daz salz unde der ezzich 
128. salz unde bezzer bröt 128. 

same, sam pronominal adv, eben so wie, vgLaüaameA) daz 
er sam gereite hörte alle ir swssre sam er undr in wsßre 61. — 2) 
mit gewöhnlicher ellipse einfach gesetzt, sam ein hom u, m, 35* 53. 56. 
103. 124. 153. 239. 255. 263. doch tete si sam diu wip tüont 76. 
sam die toren tuont 125. nü was ob disiu sam tuont 137. sam st 
wsBren yon strö 200. daz im niht same geschach 176. •— mit sam 
eomponirte adjectiva meidet der dichter im Iwein^ s, M, tu Br, 214. 



230 sftme Bchade 

der 8Ö.me erdhoden. mhd, wh, 11 b 25. — flf denslmen vellen 
259. vffL Ben. zu z. 7086, Beck zu der 8 z, 

samont heviammen, sament sitzen 42. in Verbindung mU 
alle = alle ohne ausnähme 17. 225. 241. 253. 

der 8 a m ! t sammet. ein samttes mantelltn 238. 

diu samnunge. des wirtes samnnnge dienerschaft 20. 

samt, beidiu samt beide mit einander 239. 

der 8 a n c gesang, ir sanc was s6 mislioh, hoch nnde 
nidere 32. wie d& sanc sänge galt 32. 

Sandern = des andern 99. 254. «. L. zu z, 2516. U» %H 
6936. vgl. ander. 

sanfte adv. sanfte lehn in ruhe 29. ein pfert daz vil harte 
sanfte truoc ein sehr bequemes pferd 132. diu suone diu ir sanfte 
tete wohl that 295. Ben, zu z. 8138. 

sant. [ed. I. sancte, vgl L. zu «. 901.] an sant Johannes 
naht 42. 

der sant sand, daz er üf dem sande lac 199. 

der sarjant kriegsmann zu fusse. nach Diez aus laU serviens. 
die riter unde ir sarjande 141. 

der satel. ez sluoc daz ros ze mittem satel abe 50. von 
mitteme satele 55. er wart üz dem satele gesant 102. er stach in 
enbor Oz dem satele hin, über den satel hin 176. 199. 

der schade, der schade ist alze gröz 18. sol min eines fltn 
160. üf des andern schaden gereit stn 46. vor schaden sicher sin 
53. in düht des schaden niht genuoc 121. wider dem schaden m 
vergleich mit dem seh. 184. ditz sol sich scheiden unser eime ode 
uns beiden nach schaden und nach schände schädlich und schimpf-' 
lieh 187. '— schaden dulden 87. üf eines schaden gedenken 272. 
er däht an einen schaden 64. daz iu kein schade mac geschehn 
165. des gevieng ich schaden unde spot 197. schände unde schaden 
gewinnen 82. ein man des er nie schaden gewan 269. ich hftn 
grözen schaden 36. einen schaden clage ich 20. daz von ir de^ 
weders slage dehein schade mohte komen 265. einem ze schaden 
komen 199. sin schade schein im harte lützel an 139. daz ich 
muoz an sehn schaden unde schände 151. der mir schaden tuet 32. 
den schaden und daz leit überwinden 285. den schaden verclagen 
140. der schade si durch d«n vrumen verkorn 140. enzelt mir 
halben schaden niht 40. 

ich schade (scadöm). du enschadest niemen me da mite 14« 
irn schadet der wintor 30. daz ein dem andern schaden wil und 
daz er im yil gar gevrumt 244. 



schäf schäme 231 

daz scblif. niuwan als ein ander 8chä.f 181. alsam der wolf 
der schäfe gart 59. 

ich schaffe 1) mit dem blossen acc. mache dass etwas wird, 
die vuoren ir dinc schaffen 67. — 2) mit folgendem satze, wand ich daz 
schiere schaffen sol daz ir im niemer me getuot enweder übel noch 
gnot 187. daz ez schliefe niuwan min list daz ez ir sus missegangen ist 

157. der künec schuof daz man in br&hte 173. — 3) mit dat, der 
pers, u, acc. der sacke, verschaffe, ichn schlief in rehte Sicherheit 

158. er schüef im guoten gemach 192. im schuof daz yens|}er guot 
gemach 70. si schuof ime allen den gemach 73. man sehuof im 
guoten gemach 139. er schuof im selch gemach 208. er schuof mir 
michel ere 216. daz schuof in das kurze gemach 251. — 4) mit 
accus, und folgenden ze, ordne, bestimme zu etw. sus schuofen 
81 ir koste ze gevüere und ze gemache 240. 

der Schaft, der schaft brach 260. daz isensper loste sich 
von dem schafte 188. 

der schal, von dem hörne der schal 214. von ir grözen un- 
gehabe wart da ein jaemerlicher schal 60. waz sol dirr ungevueger 
schal 175. dö huopz gesinde grözen schal 54. der strit bete ende 
mit lasterlichem schalle 104. mit vroelichem schalle 119. ter sus 
untter ddz werte mittem schalle 285. 

der schale ursp. der knecht, dann ein mensch von roher, bos- 
hafter gesinnung, ein schadenfroher bube, der arge schale 240. 229. 
der schale sprach üz schalkes munde 229, 2. 

schalclich adj, schalclichen muot gewinnen ein schlechtes 
herz haben 99. 

schalcliche adv, schadenfroh 229. schalclichest 229. 

schalclichen adv, seh. sprach er 229. er aach in seh. an 
als ein ungetriuwer man 227. 

schalkhaft adj. schadenfroh, swie seh. Keii waere 101, 
diu schalkheit hämische bosheit, Schadenfreude, sin seh. 177. 
iwer herze dunket keiner schalkheit vil 40. er vorhte eine schalk- 
heit 64. er künde äne schalkheit triegen 88. 

diu schäme beschämung, gefüJU von schäm, er ist lasterlicher 
schäme erwert 9. min was diu schäme 37. ir werc was äne schäme 
228. diu schäme, diu seh. der armuot tuet we 229. 232. 

ich schäme (scamem) mich schäme mich, des schämt er sich, 
daz ich in nacket hä,n gesehn 183. er schämt sich der armuot 
232. der sich lasters künde schämen 103. 186. wan daz er sich 
muose schämen 115. er mac sich schämen 123. ich wil mich 
fichamen, wider iuch seh. 204. 271. 



232 schameröt scheide 

schameröt. si worden seh. 231. er wart von leide sohame- 
röt 278. 

diu schände, schemelichin schände tuet w3 183. endühtes 

• 

si niht schände 145. siner schände yreuten sf sich 108. schände 
unde spot dulden 195. schände erliden 171. schände lüide schaden 
gewinnen 82. 285. schaden unde schände an sehn 151. schände 
tragen 171. einem leit unde schände tuon 284. ichn überwinde 
niht daz laster unt tie schände 205. äne schände 271. — penonff. 
in sehto, form, vgl. Ben, zu z, 1579. st ist under vüese der Schan* 
den gevallen 66. — plur. der schänden last hete stnen rfike 
überladen 103. er wart in den schänden gesehn 130. mit schänden 
des strites abe komen 280. nach schänden sehimjf/Ueh 258. nftoh 
schaden unt nach schänden 187. 

diu schar, rtter unde yrouwen eine süberltche schar 166. 
daz Scharlach, ein scharlaches mänteltn 22. s, les, u, L, 
zu 826., mhd, tob, 2 b 87, H, zu Er, 385. 

scharpf adj, zene 26. sine scharpfen cid. 247. 

« 

der schate schatte, diu linde ist sin schate 80. 
schedelichen adv. im selben seh. 159. 

ich scheide \)neutr. a) da. schilt unde heim schiet tro» 
einander abstand 259. — b) das si von ir dren schiet dass «t um 
alle ihre ehre kam 196. — c) ich scheide, gehe weg, a) swenne ich 
scheide dan 48. der schiet mit urloube dan 114. ich schiet daa 
158. 208. 24. er schiet von dan 45. 52. 123. 174. § daz er schiede 
von dan 208, vgl, L, zu z, 5624. von danne schiet er 206. /Q idi 
scheide von hinnen 225. er scheidet hinnen 285. scheidet er 
von hinnen 178. ich scheide iwer gevangen hin 276. ir scheidet 
mit untren hin 230. y) 3 daz ich von iu scheide 287. yon 
dem ich schiet 38. 128. tf) er schiet üz stme hüs 172. «) dO 
uns ze scheidenne geschach 22. — 2)recipr, a) s5 sich gebruoder 
scheiden 106. hie mite schieden st sich 219. d5 schiet sich diu 
diet 67. — b) siniu wort diu sint guot; von den scheidet sich der 
muot 120. — ditz sol sich scheiden unser eime ode uns beiden 
n&ch schaden und nach schänden 187. und mOhten siz in beiden 
nach Sren hSn gescheiden 266. — 3) transit, st beide schiet der 
tot, diu naht 147. 269. sine wurden gescheiden 268. den zwlyel 
und die clage schiet der rise 184. — st wolte si von dem erbe, 
ir erbeteile scheiden 209. 222. — daspart, als adj, so ist iemer 
gescheiden diu vriuntschaft undr uns beiden 44. dö mohten st 
wol under in beiden geltche stn gescheiden des muotes sam der 
jäxe 289. vgl. ich gescheide. 



scheide schtn ^ 2S9' 

diu scheide, s, L, zu z, 3945. daz swert im üz der scheide 
8chöz 150. 

daz scheiden, ez wart dö von in beiden ein vil gemüet- 
lieh scheiden 265. daz scheiden tete im, ir herzen w§ 239. 115. 

der scheltsere. die scheltaere boaser geltasre 262. «. Ben. 
u. X. zu z, 7162. 

daz schelten, din schelten ist ein prtsen 14. nngevüegez 
schelten 101. waz touc ditz schelten unde drenn 225. des tödes 
schelten 262. vgl. Ben. zu z. 7162. 

schemelich adj. des man sich zu schämen hat, scheme- 
liohiu schände 133. 

ich sehende, (scentu) beschimpfe, ich bin geschendet 183. 

ich s c h e p f e schöpfe, er schuof daz becke yol des brunuen 100. 

schiere {vor einem e bisweilen schier 208. 220. 248.) adv, 
bald, bald darauf, sogleich. 12. 28. 43. 47. 65. 72. 78. 88. 105. 130, 
2. 146. 160. 169. 175. 184. 187, 2. 188. 194. 198, 2. 208. 220. 239. 
246, 2. 248. 277. 283. — vil schiere 20. 33. 44. 45. 65. 141. 166. 
186. 2. 195. 206. 220. 248. 292. ungensedeclichen schiere 143. harte 
schiere 147. ze schiere 22. swie schiere 146. — also schiere so er 
des strites gert 43. als schiere si den künec sach d5 kam si vür 
% in 120. als schiere so im des tiuvels kneht sinen rüke kSrte d5 
sluoc er 248. also schiere dö in ersach diu eine vrouwe, do k§rte 
si über in 129. 

der schilt, ietweders stich geriet da. schilt unde heim schiet 
259. ezn gereit nie mit schilte kein riter also volkomen 62. tiurre 
dan er ze swerte, schilte unde sper 79. daz sper durch den schilt 
stechen 46. er bürte schilt unde swert 200. er legte den lewen 
in den schilt 207. den schilt vur bieten 246. vgl. Ben zu z. 
6722. unz er den schilt vor im treit 261. — die schilte wurden 
dar gegebn 264. st wären der schilte einander harte milte 261. 
der schilte bar sin 261. den schilten wären si gehaz 26. über die 
schilte gienc diu not 46. die schilte hiuwen st dan 261. 

ich schilte schelte, da schiltet si vil manec mite 77. wände 
si ir vluochet und si schalt 82. ichn sol kein riter schelten 186. 
lät schelten ungezogeniu wip 188. 16. 

der schimpf was zur erheiterung, zum zeitvertriebe dient, sin 
schimpf unde sin maz 105. ir vreude und ir schimpf 167. hie was 
mit rede Schimpfes vil 41. 

schimpflichen adv. spassend^ spottend, seh. «prach er 
102. 

sc hin licht, hell, schin tuen zeigen 111. — schin werden sich 
zeigen, daz mir gnäde wurde schin 290. daz wart schin an inzwein 
269. 207. 

30 
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der schtB. daz ioli der este 8ch!n verlos nickb mehr ««n den 
ästen sah 31. 

ich schindei schant. nü sohant er (der lewe) dai rdeh 
148. [ed, L schinter = sohinte er aU priU. eine» sckmaeken t>oUworU 
ieh schinde, s. le$, «m 3901, nihd. wh, H b. 140.] — mU abe^ ew6 
hinte die het er zwein tieren abe geschunden 27. 

ich schtn e Hn schtn, hin hell und klar zu when^ diu fiume 
schein 82. der tac der hinte schein 274. es schinet noch als es 
dö schein nnd ich wsenez immer schtne 97. ez schinet wol 39* 
120. wie schinet daz 99. wie wol daz schein 273. — daz ich 
inwer twein iemer schlne nnde ie schein 275. dn kinnebeiil 
schein gewahsen zuo den brüsten 26. swä ir der l!p blözer schein 
58. der zaller vorderste schein 141. daz er nngewäfent schein 
188. d& er ungewäfent schein 248. — ez schinet mir ich $ehe es, 
als mir in mime troume schein 185. daz ime da überiges schein 
148. — an dem niht tes enschein 105. ez schein an ir gebesideii 
115. an im 138. daz an in niht mdre blözes schein 245. der 
niender in den siten. schein 120. der ie in riters 6ren schein 177. der 
ie nach vronwen willen schein 162. üz iegellchem orte schein ein 
mbln 32. — mit adverbialpräpoe. daz im aller sin schade. 
harte lützel an schein 139. als iu noch hie schinet an 203. da* 
im der herre t. dannoch lebende vor schein 150. 

schlnlich klar vor äugen liegend, mit schinlichen dingen 
erziugen 64. 

der schirm schütz, der nns ze schirme zeme 286. 

ich schirme einem eines d. (scirmu) diene ihm zum echirm 
gegen etwas, des schirmet im ein linde 30. 

ich schiufte reite schnell, vgl. Ben, zu z. 5966. schinften 
unde draben 220. 

ich schiuze schiesse 1) neutr. ein zom unde ein tobesnlit 
schöz im in daz hirne 124. daz viur schöz dem wurme üz dem 
munde 146. daz swert schöz im üz der scheide 150. — 2) trans, 
a) er schöz prislichen wol 126. dise schuzzen zuo dem zil 11. b) 
er schöz vil des wildes 126. 

schöne adv, schon, er hat gelebet also schöne 9. er enpfienc 
mich als schöne 19. vil schöne satzte mich sin hant hinderz 
ros 36. ir hä.t den muot so schöne verköret 85. sl bat in harte 
schöne 88. daz ros enwart nie gekunrieret also schöne 244. man 
pflac ir vil schöne 250. 

schoane adj. ich hete geburt unde jugent, ich was scheine 
unde rieh 134. sl ist so schoene nnd so rieh 160, diu edele und 
diu schoene 267. sine ssBhen nie so schosnen man 94. heir Iwoin 
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wart ein schoene man 141. ichoene junkherren unde knehte 20« 

er hat ein schoBne wip 107. 108. ich mac wol clagen min sohosne 
wtp 152. vliehet ir ein so schcenez wip 91. andern schcsnen wibe 
58. ze schcenem wibe 91. diu schoensten wip 251. ein scbcBne 
vrouwen 135. zwo schoene junovronwen 209. die schcenen junc- 
vrouwen 43. schoener junovronwen zwo 208. ein harte schoeniu 
magt 169. 242. maget unde wip die schcsnsten von den riehen 
11. daz er nie wlbes 11p also schoenen gesach 57. er hete ein 
BchoBnen alten lip 237. ern erkunte nie schoenem lip 239. daz ich 
nie schoener kint gesach 20. nü gesach er nie kindes lip schoener 
dan diu selbe magt 179. ir schGBniu lieh 70. daz schoenest ors 
141. ein linde daz nie man schoener gesach 30. diu schoene blnot 
236. an ein daz sohoeneste gras 22. an daz schoeneste gras 238« 
der morgensteme möhte sin niht schoener 32. deheinen schoenem 
boumgarten 236. diu capelle ist schoene 30. ein schoene palas 286« 
ein hüs, daz er so schoenez nie gesach 51. ein schoene höchtfit 
10. deheine schcener höchzit 10. ern gesaßhe schoener tjost nie 260. 
(mch wonte in ir gemüete ze schoener kunst diu güete 208. 

diu s c h oe n e. hie vant ich wisheit bi der jugent, gröze schcene 
und ganze tugent 22. nü habent ir schoene, unde jugent, geburt, 
licheit, unde tugent 78. da was diu burt unt tiu jugent, schoene 
unde richeit 96. des riters burt und vrümekheit, zuo der schoene 
die si säihen 96. ir jugent, schoene, richeit unde tugent 121. st, 
diu zuht, unde schoene, höhe geburt, unde jugent, richeit, unde 
kiusche tugent, güete und wise rede hat 237. guot unde lip, 
schoene sinne unde jugent, an ander untugent 296. — der linde 
schadet der winter an ir schoene niht ein här 30. iuwer schcene 
riet ez 94. daz iuch niht gehoene iuwers wibes schoene 108. 

ich schouwe (scawöm, scouwöm) schaue, 1) neutr. dar üf 
gienc er schouwen 236. — nü begunder umbe schouwen 194. 
— 2) Irans it. a) mit acc, daz si got iemer schouwe 38. s. Ben. 
zu z. 794. ich sei schouwen die juncvrouwen 43. nü sol man 
schouwen iuwer vrümekheit 74. dö mohte man schouwen vriunt- 
liche blicke, ein selch gesinde 144. 219. — b) mit daz. ir mugt wol 
schouwen, daz er er den sin hat verlorn 130. er liez si ab der 
wer scbouwen, daz dicke 142. — c) mit an u, ae c, man mac an 
ir clagen, zorn schouwen 51. 

ich schrie schreie, der lewe schre al lüte 146. der riter 
schre nach helfe 247. 

dazschrin schrein, vrouwe, du bist daz sloz und daz 
sohrin 206. [nach ed, I. der schrin, s. lee* zu z, 5545.] 

ich schrote schneide, daz slegetor Bohiietdie sporn dan 50« 
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ez sneit 85 sSre daz ez niht enmeit ezn Boliriete Isen imd6 
bein 49. 

diu Schrunde spalte, s! sacli hin yür durch eine schrunden 
an der tür 152. 

seh u Idee aciy. ob ich schuldec wsere 154. 195. als ein 
schuldiger man 91. — dem ich wol schuldec bin, daz ich 184. — 
da ist daz herze, bistü schuldec an 16. 59. 

der schuldegsero beschuldiger, sol liden denselben tot den 
der man solde liden den. er an mit kämpfe sprach 202. 

diu schult, und daneben, mit gleicher bedeutung, diu schulde, 
80 dasa mithin im sg. der gen it. u. dativ, und im plur, alU 
casus mit ausnähme des gen. dem einen nominativ eben so gut ang»' 
hören können als dem andern, ein drittes wort diu schulde, die be^ 
schuldigung, kommt im Iwein nicht vor. diu schult so toM 
als diu schulde bezeichnet die beziehung in der das bewirkte tum 
bewirkenden steht; das bewirkte in dieser beziehung gedacht, die 
nützliche oder schädliche beschaffenheit des bewirkten Uegt eben so 
wenig als die sitttiche in den Wörtern schult t«ft<{ schulde. Der plur, 
kommt sehr häufig vor, auch da wo er äusserUch nicht zu erkennen 
ist, wser min schulde groezer iht 15. wie deine alle mtne schulde 
sint 169. nach also swserer bürde miner niuwen schulde 68. — 
diu schult ist elliu min 121. sit diu selbe schulde niemens ist 
wan min 160. jane wser diu selbe schulde niemens wan din 151. 
daz si in erkande daz was des schult 129. — sit mich dehein ir 
schulde verlos 152. — daz er al sin schulde buozte 144. swie 
swäre er schulde ie gewan 294. ir hat vil gröze schulde 91. 'hab 
ich deheine schulde 153. irn habt deheine schulde 295. wider den 
hau ich schulde gnuoc daz ich im yient si 83. enlänt disen her- 
ren mine schulde' niht gewerren 17. wserer da zuo ledec län aller 
siner schulde 71. die schulde legent si üf mich 154. em moht 
die schulde üf niemen anders gesagen 124. daz lantvolc hat üf 
mich geseit eine schult so swsere 154. — ich was ir &ne schult 
gehaz 82. äne schulde ich grözen schaden hän 36. si het &ne 
schulde erliten kumber unde not 203. miner vrouwen hulde der 
maugel ich an schulde 203. vgl. L. zu z, 5470. den &ne ir 
schulde misselanc 102. ich dulde dise schände %n alle mine schulde 
105. behüetet daz daz ir niht in ir schulden sit die des werdent 
gezigen, daz si 108. swaz man hie üf sl clagt des wil ich in ir 
schulden stän 193. ich kume nach minen schulden gerne se 
sineu hulden 15. yon schulden mit recht, alsus clag ich von schul- 
den 36. von schulden yreute si sich 105. si dühte ez wsdr von 
schulden 181. ob ich von dem tage niht grözen kumber wol von 
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fioholden haben mege 271. — von minen u. w, schulden so dass 
ich u, w, die Ursache hin, diu ir leit niuwan von nilnen schulden 
treit 184. sine wirt von minen schulden niemer mSre verlorn 
294. von minen schulden habet ir grözen kumber erliten 295 
euch enist ez von den schulden sin 154. daz ir ie dehein unge- 
mach von sinen schulden geschach 58. der kumber da ich inne 
stön der ist von sinen schulden 159. ir arbeit die si von sinen 
schulden leit 193. daz ergienc von ir schulden 107. diu kröne die 
er von iuwern schulden treit 107. 161. da habt ir iuch genietet 
ein teil von iuwem schulden einer langen arbeit 289. 

der seh noch schuh. pL schuohe 132. 

diu schuole schule, si mohten von riterschaffc schuole ge- 
habet hä,n 256. 

der schür hagelschauer, mir hä.t der schür erslagen den 
besten bü HO. 

ich schürfe (scurfu). er schürft ein viur schlug /euer 148. 

ich schüte (scutu?) schüttle, ich schuttez (daz hamasch) 
abe 38. vgl, wh, z, Wig. s, v, 

B e «. si. 

dersegeU) gen, segenes. [lat, signum sc, crucis, mhd, tßh, 
n b. 238.] der gotes sogen vriste mich 33. so ergib ich iuch in 
gotes segn 205. — si gäben im vil manegen* sogen 236. er tete 
den stigen und den wegen manegen güetlichen sogen 23. — das 
gebet, disen sogen tete si vür sich 221. 

ich segene. vor sinem anblicke segent er sich [bekreuzte er 
sich, Beck] vil dicke 45. 

Segremors rtiier an Artus hofe 12. 177. vgl, H, zu Er. 
1665. 

sehs sechs, sehs Wochen 158. 213. sehs knappen 166. sehs 
kint 169. sehs manne kraft 233. 

sehsstunt sechsmal wser ir sehsstunt mS gewesen 133. 

der seh st e. dez sehste was Kälogreant 12. vgl, Ben, zu z, 
86, Gr, IV, 277. — über sehstehalbe wochen 222. 

der sei name eines wollenen Stoffes, hosen von sei 132. 

der seit gen. seites. wahrscheinlich das deminut, von sei. seit 
von gran 132. s. L, zu 3454. mhd, wb, II b. 242. 

daz seitspil saitenspiel, diso hörten seitspil 11. vgl, H. 
zu Er, 2152. 

selch solch, s, L, zu z, 866. 1) ohne beigesetztes aubst, 
selbes niht {der gen, von niht regiert) 15. 29. 2) mit suhst, 
ohne vorgesetztes ein. sg. nom, unßeotiert, selch gewin 263. 
selch gemach 45. — selch vreude 11. selch riterschaft 118. — 
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selch gnot 142. — gen, selbes kumbers 214. dat in selbem an- 
muote 70. mit selbem b^'age 149. mit selbem site 253. — mit 
selber vuoge 41. in selber swsere 75. mit selber sieebeite 137. 
selber zit 180. — mit selbem ungeverte 170. mit selbem unge- 
velle 177. — acc. selben prls 41. selben belt 87. — selb Öre 
41. 108. umbe selbe wäge 29. selbe swaere 59. selbe rftersob&fl 
143. — selcb leit 92. selcb gemacb 208. — plur, nom, zwSne seihe 
man 155. — gen, selber geste 127. — dat mit selben sorgen 
51. mit selben anminnen 173. mit selben witzen 288. — 8) mü 
vorgesetztem ein. nom, ein selcb unmuoze 99. ein selch nndre 
103. ein selcb riuwe 119. — ein selcb weter 46. acc, einen sel- 
ben stieb 188. einen selben minnen slac 238. — acc. ein selch 
gesinde 219. 

* selcb steht entioeder ohne einen nachfolgenden sich darauf bc' 
ziehenden satz (15. 29. 45. 51. 57. 70. 75. 103. 118. 127. 143. 149. 
170. 177. 263.) oder mit einem solchen; in diesem ist die heuehung 
bezeichnet a) durch das relat pron. {11. 108. 142. 143« 214. 119.), 
wohin auch die indirecte frage zu rechnen ist (29); b) durch als 
(41). c) durch daz (41. 46. 92. 99. 119. 137. 180. 188. 208. 258. 
283.), wohin auch der conj. zu rechnen ist (87. 155), w wie die 
aposiopese (238.) 

diu sdle das durch den tod von dem leibe geschiedene ifhm 
Artus swnor bt stnes vater sSle 42. des s! min sdle inwer pfiuit 
54. si bat got der sSle pflegen 193. 

der se lle = geselle, 117. 163. 186. 248. 276.«. les, tu 8033, mhd. 
wb. n b. 28. Haupt zu JSrec z. 1969, Paul I, 296.] 

din sellescbaft = gesellescbaft, vgl, der seile u. X. zu s. 
2704. ein sellescbaft ä.ne baz 103. ein sellescbaft nndr in zwein 107. 
ezn habe debeiniu groBzer kraft danne nnsippin sellescbaft 106. 
vgl, H, zu Er. 5812. 

^eX-g pro nominal adj. 1. einem andern werte unmittel- 
bar oder entfernter nachgesetzt, A. einem suhst. wil der küneo 
selbe varn 43. swä. sieb der boese selbe lobt 99. der wirt het 
selbe vil gestriten 166. ob iu got d& zuo selbe slnen rät glt 217. 
BÖ sol min nngewizzen bant ir geltes selbe sin ein pfant 275. — 
B. einem personalpron. daz ich mir selbe bän versagt 68. 
so bin icb selbe betrogen 79. daz icb . . . . nnd selbe küme gesae 
140. Sit icb mirz selbe bän getan« icb solts euch selbe bnoze 
enpfän 152. min selbes lip 94, 179. an min selbes libe 70. mtn selbes 
swert 152. min selbes missetät 152. min selbes burgetor 216. als er 
mir selbem dicke tuot 119. swie icb zno mir selben habe getftn 161« 
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daz ich ir wil gebn mich selben 69. ich hän mich selben ver- 
l'om 157. s6 sol ich mich selben slä,n 160. über mich selben 
rihte 161. ob ich mich selben trüge 276. ob wir selbe wellen 13. 
— 80 gesihes t ü wol in kurzer vrist selbe waz diu rede ist 30. 
daz tu den slüzzel selbe treist 206. danne du dir' selben tuest 14. 
wie Sit ir selbe genant 204. nach imper» rihtet selbe über mich 
91. ahtet selbe umb de üzvart 227. nü ist iu selbem wol erkant 
17. — daz er sin selbes vergaz58. 119. er verlos sin selbes hulde 
124. in het sin selbes swert erslagen 124. niuwan üf sin selbes 
lip 124. er was sin selbes gast 136. durch sin selbes tugent 210« 
er sante sin selbes tohter 214. sin selbes stsete 238. sin selbes 
wip 239. mit sin selbes gren 278. die si an sich selben leit 70. 
dö er sich selben ane blihte 134. wider sich selben ,er sprach 
134. 206. er het sich selben verholn 252. — er selbe was gröz 35. 
als er sit selbe jach 51. s5 wser er selbe tot 83. ouch muose erz 
selbe vähen 126. swer daz ime selben sagt 241. nü ist er uns 
entwichen im selben lasterlichen 98. im selben schedelichen 159. 
arzte gewan her Gawein im selben unde in zwein 283.' da ist s! 
selbe unschuldec an 70. daz si niht selbe reit 223. si hä.t sich 
selbe so gewert 276. dö si (ir) unrehtes selbe jach 279. eznmöhte 
nimmer dehein wip gelegen an ir selber llp 57. diun darf niht 
m§re huote wan ir selber eren 112. die si machte mit ir selber 
hant 131. ob in sin vrouwe niene löste mit ir selber tröste 283, 
daz si ir selber ist gehaz 69. was si an ir selber riebet 70. die 
also vil gesprechent von ir selber getat 98. die wurden beide ir 
selber spot 177. waz si an in selben rechent 98. — C. einem 
relativpron. deheinen man der selbe wol gesprechen kan 91. 
ir herre der selbe engegen ime gienc 208. swer selbe des tödes 
ger 195. — D. einem demonstr, pron, welches durch das hinzu 
gesetzte selp ver stärkt wird, a) der, diu, daz a) vor subst, 
der selb# brunne 30. des selben waldes 46. 84. den selben brunnen 
149. 202. 270. — diu selbe zuht 14. 146. 151. 160. 179. 236. der 
selben wile 131. 232. an der selben vrist 49. die selben vreude 
34. — daz selbe msere 100. des selben landes 232. — die selben 
zinsgeben 234. in den selben stunden 33. 49. 163. 171. 178. 210. 
— ß) ohne subst, der selbe sach 126. der iu den selben suochte 
286. durch die selben 184. 169. — b) dirre, disiu, ditz. dise selben 
Sache besorgen 285. ditz selbe golt 114. in disen selben tagen 
171. [ed. I. siben t. vgl, Ben, les, u. L, zu z, 4530.] 

* Nach dem demonstrat, pron» setzt Hartmann immer die 
schwache form; dise selbe 285 [so nach ed» L] beruht einzig 
auf Af [s, les, zu z, 7841] und ist unsicher, das schwanken 
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zwischen starker und schwacher form in andern fäüen ergehen die 
heispiele, 

2. einem andern warte vorgesetzt, selb ander = einer mU 
einem, si entlihen nie einen slac wan da der gelt selb ander 
daneben lao 264. selbe dritte einer mit zweien 197. 

selten adv, nach der gewöhnlichen ironie auch dann gt^ 
braucht wenn etwas niemals geschieht: vgl, späte, swie selten 
wlp mannes bite 93. wie selten ich das w!p geprlse 203. 

seltssBne adj» eine znsammensetzung deren zweite hälfte noek 
aufklärung erwartet [vgl, Gr, II 655, nnd die abweichende erklänmg 
im mhd, wb, II b. 26.] ; unser ^seltsam' bedeutet dasselbe^ ist aber 
der form nach entstellt, üf einen seltssBnen muot 263. seltssonin 
cleit 27. • 

ich sende (sendu). 1) mit acc. swer guoten boten sendet 
einen yrumen er endet 223. er sante sin tohter 213. mich het 
min vrouwe gesant 138. 2) mit acc, und präpos. si sante bt 
ir dan vrischiu kleider 132. min vrouwe het mich gesant le 
Britanje in daz lant 52. mit boesem msere euo im gesendet 89. 
ich wil minen boten nach in senden 88. weit ir n§Lch. im senden 
288. ich bin nach im gesant 220. nach dem orse wart gesa nt 244. 
und wart nach gelte niht gesant 262. diu mich nach iu gesen- 
det hat 222. — er wart gesant üz dem satele 102. — als sl mit 
boesem msere zuo im gesendet wsere 89. — 3) mit acc, und dat. 
got sende mir hinaht den tot 170. got sol mir den (tot) senden 75. 
got sante in mir ze tröste 216. dö sante mir in got 216. es 
wart ein böte mime herren gesant 75. — 4) mit adv, der sante 
mich her 223. mich hat gesant min vrouwe her in iuwer lant 
120. si hat mich her demäch gesant 123. gotes haz hat iuch d& her 
gesendet 225. — sende den garzün hin 87. der wirt sante hin 
nach zwein sinen kinden 208. — diu mich üz hat ges^t 289. 
üz gesendet 290, vgLL, zu z, 7967. — als s! da vür wssre gesant 
137. diu juncvrouwe wart wider gesant 131. sendt [ed, I sen- 
dent] ir wider ir vingerlin 123. 

ich s 6 n 6 leide an innerm Schmerzgefühl, vgl, Ben, zu s». 71. 
6524. partic, senede, sende st, senende {vgl. Gramm, 1. 1008). 
min senediu not 161. min senediu not sol sich unz an minen t(^t 
nimmer volenden 74. von seneder arbeit reden 11. er kern in 
einen seneden gedanc er versank in ein schmerzliches sinnen 119. 
niemen habe seneden muot umbe gräme sich über 140. äne senede 
swaere 151. — ich sene mich nach das herz thut mir wehe nach* 
diu zwei jungen senten sich nach redelicher minne 239. 

daz senen betrübniss, daz senen bedahter iwein 115. nü tiiot 
mir daz senen we 151. 
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senfte a^. leieht, ruhig, senfber släf 181. senffcen muot 114. 
ze senfteren muote 82. senfte zlt 72. senfte gebeerde 201. 

diu senfte ruhe, diu naht gienc mit senften hin 241. 

ich senfte (senftu?) erleichtere» min Torhte und min ungemach 
wart gesenftet 35. 

ich senke (senku) mache sinken, sine bürten noch ensanoten 
(diu sper) 259. 

6 e Uli oh schmerzlich, ad j, ir senliche riuwe 67. mit sen- 
licher triuwe 119. 

daz B^i die noih* st rungen mit sSre 229* erlöst von michelme 
sdre 25 L 

s6re adv, sehr, vorgesetzt werden harte, sd, also, swie, vil, ze, 
alze. — 8@re steht nie vor dem attributiven adjective; bei dem 
prädicativen nur er und s!n lewe wären wunt s6 sSre daz 218. 
si l&gen hie beide s§re wunt 220 ; bei dem part, des prät, aber 
sowohl wenn es mit sin als wenn es mit werden verbunden ist, findet 
es sich nicht selten, — sSre bekumbem 200. benemen 272. beruofen 
13. betwingen 22. 71. bluoten 150. engelten37. 82. 272. erbarmen 
178. 235. erbeigen 268. erbunnen 196. gäben 48. 193. gedenken 
102. genäden 106. 202. klagen 84. 211. minnen 68. 109. misseggn 
50. müejen S7. 232. prisen 181. riuwen 82. ruofen 59. schämen 
183. 232. siuften 235. sniden 49. sorgen 174. sprechen 15. sümen 
181. Valien 103. velschen 157. verzagen 68. vl§gen 127. vliehen 
91. vOrhten 25. 240. 271. 281. 290. weinen 130. wundem 23. 274. 
zürnen 226. ~ 2) si wären gewäfent s^re 245. er was geneiget 
also sgre 260. diu ros wurden sSre mit den sporn genomen 256. 
sine sinne wären vil sdre überladen 64. die helme wurden vil sere 
verschroten 264. 

ich setzS (sezu). setzt iuch rehte üf stne slä 220. vil schöne 
satzte mich sin haut hinderz ros an daz laut 36. er satzte ir 
gisel unde pfant 144. s! satzten sich ze wer 141. ze ruowe hie 
265. er wart gesetzet üfdaz gras 177. mit syncop, z und dem rück* 
Umlaut, (vgl, Gr, 1\ 415) — - diu boeste stat, dar üf ie hüs wart ge- 
sät 285. 

s! pron, 1. sg, nom, (siu) a) einuln stehend, a) als volle 
sübe sl. 13. 14. 15. 22, 5. 81. 39. 40, 2. 51. 52. 53. 54, 8. 55. 57, 
4. 58, 2. 59, 2. 61. 62, 2. 63, 3. 64. 65, 2. 66, 6. 67, 4. 68, 4. 69, 
6. 70, 6. 71, 2. 72. 73, 4. 74, 7. 76, 3. 78. 79. 80, 8. 81, 2. 82, 7. 
83, 2. 84, 5. 85, 4. 87, 3. 88, 6, 89, 3. 90, 5. 91. 95, 2. 96. 104. 
105, 3. 106, 3. 113, 4. 114. 115, 4. 116, 3. 120, 4. 121, 2. 122, 2. 
123, 4. 129, 4. 130, 2. 131, 5. 132, 7. 133, 6. 134. 135, 2. 137, 2. 
138, 6. 139, 2. 140, 2. 142. 144. 145, 2. 146. 152, 2. 153, 4. 154. 
156, 2. 157. 158. 160, 3. 162, 2. 163, 2. 165. 170. 174, 8. 179. 180i 

31 
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192. 193, 4. 195, 2. 196, 2. 200. 203, 4. 204, 5. 206, 4. 210, 3. 
212, 7. 213, 11. 214, 9. 215. 216. 217, 6. 218, 4. 219, 7. 220, 4. 
221, 2. 222, 8. 223, 5. 224. 226. 227. 237, 4. 238, 3. 239. 250, 2. 
253, 3. 258, 2. 267, 3. 268, 3. 270, 2. 276, 2. 279, 4. 280. 281, 4. 
282. 285. 286, 2. 287. 288, 3. 289, 6. 290, 2. 291, 4. 292, 4. 298 

295, 2. 296. — ß) mit einem andern toorte verschmelzend si. miz si 
in kom vil nahen bi u. m. 13. 30. 62. 65. 66. 67, 2. 69. 73. 88, 8. 
89. 90. 120. 123. 132. 133. 137. 169. 196, 2. 203, 2. 210. 222.228." 
236. 292. — si gedähte, ich hän wol geweit 105. zehant reit n 
eneben in 221. si versagt im so mit nnsiten 266. — h)e%fiemtüorte 
angehängt, dan dazs ir selber ist gehaz u, m. 69. 123. 210. 276* 
276. Westes 69. brähtes 81. tweltes 132. alss 136. enphiels mir 
140« gelobtes 206. klagtes 211. — c) mit einem angesMeifUn 
Worte a) es. done mohte siz niht wider komen u. m. 113. 111. 
213. 296. ß) ez. alsns gap siz im hin u, m. 53. 83. 84. 123. 188. 
157. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 253. 281. — y) in. sin 288. — 
cT) ne. sine stg geloubet u. m, 30. 80. 81, 2. 84. 89. 139. 144. 212. 
220. 289. 291. 294. {mit folgendem accus, s!. bestdt si si also miob 
68. unz si si vrägen began 84. da hiez si si strichen an 131. di5 
si si Tragende wart 218. alsns bewiste si si dar 218. so wil äl A 
scheiden 222.) — 2, ^X sg. acc, (sia) a) einzeln stehend a) als voüä 
sübe si. 13. 22. 40. 58, 2. 61. 62. 66. 67, 3. 68. 69. 70, 2. 71, 4. 
81, 2. 82, 4. 83. 84. 88. 90. 91, 2. 105. 111, 2. 113. 121. 122. 181. 
137. 145, 2. 156, 2. 157. 160. 170. 173, 2. 174, 3. 175. 179.193, 8: 
194. 195, 2. 204. 211. 212.. 213. 214, 5. 215. 2. 217, 2.218,2. 219, 

2. 222,4. 237. 238. 239. 249. 251. 253. 268. 281. 282. 289,3. 298. 

296. — ß) mit einem andern worte verschmelzend si. und liez si in 
wol beschouwen u, m, 62. 80. 173. 222. 267. — b) einem worU 
angehängt, sine woltes nimmer m3re gesehn 80.* do begnndes 
sSre riuwen 82. ichn gewinne ins anders abe 103. esn dühtes niht 
genuoc 133. daz ers behalten künne 151. swenn er mirs an b6~ 
herte 170. er suochtes mitten ongen 194. des ergatzte sis 203. er 
behabtes da 213. des gestiurtes 214. si yundens 252. daz ichs ia 
iuch an gebot 250. — c) mit einem angeschleiften worte a) es. i8 
heter sis wol erlän 121. 266. — /Sjim.sim 175. — x) ne. unser keiner stne 
sach 14. sine rou 142. — 3. jp/ur. nom. (sil, siö, siu) a) einwtk^ 
stehend, o) als volle silbe si. 9. 18. 25. 26. 27, 4. 28, 2. 34. 42, 2. 
43. 47, 2. 52. 54, 3. 55, 5. 56, 3. 59. 60. 2. 61. 64, 2. 65. 77, 

3. 85. 87, 3. 90. 94, 5. 95, 7. 96, 3. 98, 2. 100, 2. 102. 103. 10(k 
108, 2. 109. 116. 117. 118, 3. 123. 131. 137. 141, 3. 142. 143.145, 
3. 154, 2. 156, 2. 157, 2.158,2. 161.163,2.165. 166. 167.172.174 
179. 180. 181, 3. 184, 2. 185, 4. 186. 190, 3. 192, 2. 193. 194, 8. 
J95, 2. 197. 198, 2. 200, 4. 201, 5. 202, 2. 208. 217. 219. 220, 2 
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224, 6. 22?. 228. 2. 229, 4. 230. 231. 234,4. 235.237. 239^3.240, 
4. 241. 242. 243. 244. 245, 5. 246. 250. 251, 2. 052. 253, 3. 254. 
255, 5. 256, 4. 258. 259, 2. 260, 3. 261, 12. 262, 4. 263, 8. 264,4. 
265, 2. 266. 268. 269. 273, 3. 274, 7. 275.* 276. 277. 281, 2. 282. 
283, 2. 291, 2. (wände si st gerne sähen 274) — ß) mit einem 
andern toorie verschmelzend, (1) sie. sie entsliefen 12. (2) si 47. 48* 
52. 54, 2. 55, 2. 56. 60. 87. 143. 186. 190. 192. 195. 200. 202, 2. 
224. 236. 248. 261. 262. 263. 264. 281. b) einem worte angehängt 
dö riefens alle 197. engultens alle min 17. yürhtents dinen zom 
28. mnosens 46. dan dazs in alle sint gehaz u. m. 54. 145. 198. 
208. 226. brä-ohens 55. wärens 101. 174. 202. 229. 231. dös 108. 
slnogens 118. sints 137. tröstens minen muot 38. truogens ouch 
die kröne 254. ir swester vnndens an der stat 252. woltens 163. 
soltens sin behnot 201. 239. sagtens 224. wsBrens 230. begnndens 
237. mochtens 239. gewnnnens 251. borgtens 262. hinwens 264. 
verstuondens 282. ^ c) mit einem angeschleiften toorie, a) es. 
wände sis ze den ziten begunden 256. — ß) ez. bevindet siz u, m, 
44. 81. 157. 226. 256. 266. 269, 2. — y) in. suochten sin 59. 143. 
(f) ne. sine, sine erkennent u, m. 28, 3. 56. 94. 104. 157. 182. 192. 
234. 23* 246. 259. 261. 264, 2. 268. — 3. pl. acc. (siö, si6, 
siu) a) einzeln stehend, 13. 28. 38. 40. 46. 48. 54. 77, 3. 99. 104. 
112. 118. 143. 147. 163. 165. 177. 181. 2. 184. 185, 4. 186. 2. 
192. 195. 202. 217. 224. 226. 237. 242, 2. 244. 247. 250, 2. 251. 
253. 255. 257. 258. 262. 263. 265, 2. 267. 269. 2. 273. 274, 2. 291. 
— b) einem worte angehängt alss ein swarz weter twanc 33. man 
macs üz übelem muote bekgren 77. und brähtes als ein bövesch 
raan 251. die habent mirs gemacbet so 28. daz dühtes 42. sine 
möhtens im gemSren 104. tetes entwichen 142. er dühtes biderbe 
181. nune mag ichs beidiu niht bestän 183. hienges 186. vuorters 
186. ers 186. si vähtens an 201. woldes hän erhangen 216. ze ge- 
ziuge zöch ers alle dö 279. ich nennes alle wol 156. s! slnogens 
üf die brüst her 259. ichn wolts ouch ö nie gesagen 38. — c) 
mit einem angeschienten worte, sine dühte niht ze vil 181. — 
düht siz alle missetän 95. — st sie reimt so gut als st sei auf 
bi, dri, KeÜ 13, 2. 22. 61. 83. 182. 193. 217. 289. 

ich si präs, conj. sg, ich st 17. 29. 37. 83. 136. 161. 163. 
184. 191. 195. 196. — er, 9t, ez st 27. 29. 30. 31. 35. 39, 2. 54. 
60. 63. 64. 65. 72. 73. 75. 75. 76. 78. 79. 80. 81. 87. 90. 94. 100. 
102. 107. 109. 110 [ed. I. ez stn vgl Paul I, 373.] 111, 3. 112. 
116. 138. 139. 140, 2. 156. 171. 172. 175. 192. 194. 196. 205. 217. 
223. 249. 256. 267. 270, 2. 272. 281. 285. 292. — daz st! gern! 
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188. 292. — auidruck des umnsehes. got si der inoli ner i«. m. {8. 
285. 271. — im bedingenden Vordersätze, at dir nü kunt m. ffii. 89l 
39. 108. ezn s! daz unser herre mit im s! 175. ezn vH dai iook 
diu ner 243. 

Flur. ind. wir sin. 56.232. 234,2. 235. 272. — ir (Ätl7, S. 
35. 51. 52, 2. 53. 54. 76. 80. 85. 90. 93. 103. 163. 172. 178. 188. 
208. 204. 205. 215. 223. 225, 2. 243. 245. 249. 271. 272. 281. 287. 
291. — sl eint. 28. 43. 54. 56. 66. 76. 79. 86. 87. 106. 109. 112. 190. 
127. 140. 158. 168. 169, 2. 1?0. 184. 191. 195. 196, 2. 198, 199. 
216. 220. 230. 233. 234, 2. 235. 241. 242, 2. 243. 258. 286. dai niifc 
155. ditz sint 137. nü sints 137. es sint zehen jär 18. ez sint 1€&- 

Plur. eonj\ ir sit 13. 99. 108. 154. im alt danne 205. » 4 
Bin. 137. 164. 172. daz sin iuwer gre 100. 

Imp. tnont alsos und slt genesen und ihr werdet gewisB 
unverletzt bleiben 55. nü sit biderbe und wol gemuot 118. diüoli 
daz Sit gemant 76. » 

Inf in. sin 20. 22. 28. 32. 40. 41. 53. 80. 83. 86. 93. 111. 114. 
120. 121. 123. 126. 148. 151, 2. 153. 160. 164, 2. 168. 170. 201. 
204. 207. 214. 237. 239. 275, 2. 276. 282. 283. 286. 290. — geritea 
sin 171. gesezzen sin 14. gewesen sin 11. 165. <— sin =i^ellbeiif 
sin län 15. 165. 267. 

siben sieben, siben naht 108. 

der sibende. unz an den sibenden tac 250. 

sich s. 1. sin. 

sicher adj\ wer keine Ursache hat zu fürchten {zu zwetfM^ 
unz er den schilt vor im treit so ist er ein sicher man 261. 
dane wänder doch niht sicher sin 126. ir sult yor schaden sichfir 
sin 53. 

ich sicher ich gelobe; bes. gelobe als überwundener meü^mn 
besieger untertänig zu sein. 1) ohne dat. der person. ich riohAr 
unde ergibe mich 276. von rehte sicher ich 277. — ich Bicbr 
in iuwer gebot 276. 2) mit dem dative der person. ich sicher in 
277. ich sichert iu 277. 

diu Sicherheit feierlich eingegangene Verpflichtung, das ftM 
disiu Sicherheit geschehe daz ich ir iu ze liebe jehe 276. oueh 
endorft er m^re Sicherheit {als sein wort) 173. hie wart mit steoter 
Sicherheit ein selleschaft undr in zwein 107. er nam des diie 
Sicherheit daz 144. ich hän des ir Sicherheit, daz 90. er gap gtel 
unde Sicherheit 234. ichn schüef in rehte Sicherheit, das 158. m 
taste im danne Sicherheit 287. 

diu side gen. der siden seide. von stden w&t warhan 
228. 234. 

s i e «. 81 3. a. ß* 
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siech adj, krank, si wart von der reise siech 213« 
228. 251. 

dia siecheit* si begonde ir siecheit clagen 213. er was 
bedwungen mit seiher siecheite daz er niht üf mohte ge- 
st&n 137. 

daz siechhüfl. si biuten daz siechhüs lagen an ihren wunden 
hrank 288. 

der siech tuom krankheit 114. 

ich s!ge bewege mich niederwärts, daz er von dem orse nider 
seic 150. 

ich sige vgl, ich gesige. die sigten ir yreuden an 167 [ed, 
L gesigten.] der in beiden sigte [ed. I. ges.] an 242. — - vgl. L, 
zu 6604. Faul I, 296.] 

der sige (früher sigo) [auch verkürzt sie, vgl, les. u, L, %u%, 
7562, mhd. wh..ll b, 264.] sing, der sige ist in beschert 276. 
des siges jehn eich für besiegt erklären 233. einem des siges jehi^ 
272. sweder ir den sige kös der wart mit sige sigelös 259. einem 
den. sige geben 271. läzen 142. an behaben 234. den sige gewinnen 
47. 249. verlorn haben 280. 

sigehaft. ir kempfe wurde sigehaft 253. 

sigelös. sigelös geligen 80. 255. der wart mit sige sige- 
lös 259. ich bin sigelös 276. der sigelöse der bin ich 276. 

ich sihe sehe. A. ohne adverbialpräpos. I. intrans, wie 
eislicher sah er aussah 26« — II. trans. 1) im eigentlichsten sinne 
*werde durch den sinn des gesichts gewahr*, a) mit accus, ich 
sihe den stein 48. 137. wände inch nieman ensiht 54. daz ich ze 
mtnen vüezen sehe diu mins hem G&weins swester ist 180. sach 
die künegin u. m. 14. 32. 35. 45. 47. 62. 70. 89. 94. 120, 2. 188. 
149. 152. 165, 2. 166. 189. 194. 195. 207. 227, 2. 229. 246. 289. 
sähen die bnrc u. m. 48. 96. 141. 277. so wold ich harte gerne 
sehen ir gebserde 61. der sandern tot sehen sei 254. ze sehenne 
ein vehten 254. varn den brunnen sehn u,m, 39. 46. 118. 60. 72. 
90. 250. 292. het er s! nie gesehen 239. het er die künegin ge-* 
sehn u. m. 14. 187. 190. 229. — b) mit accus, und nachgesetztem 
adj. als ab ich in einen sach 85. der ich nie niht sachgelich 70. 
dö er sich so griulichen sach 134. daz er den lewen wunden sach 
201. 205. swg, er in blözen sach 247. s! muose töten sehn 57. er 
W89re da. töter gesehn 284. — {*) daz ich minen herren lebende 
gesehen hän 162. daz ich in nacket h&n gesehn 183. — c) mit 
infin, wie sihe ich minen walt stän 35. den ich so swache sihe 
lehn 130. ich sihe iuch ein geverten hän 197. 245. swer iuch also 
wunden siht varn 205. daz ir si seht bi iu stdA 54. die seht ir 
hie umbe iuch g^n 72. er sach mich riten u. m. 19. 20. 27. 51. 
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87. 71. 101. 102. 132. 133. 187,2. 144. 166. 171. 173. 181. 185. 187. 
228. 236. 246. 257. 278. 291. mit angeschleiftem er. sin ros saW 
bt im 8t4n u. m. 187. 62. 194. 207. 228. man sach [ed. I sl aftheii 
8, les. zu 3704, Faul J, 877.] in rlten 141. s! sahen 174. 176.245. 
281. ermüese si brinnen sehn 197. 227. — d) mit einem abhängiffen 
satze. ich sihe wol sl eint wilde 28. daz ir atdt 153. das in wd 
tuot 232. swenn er daz siht daz ich ez bin 175. ez sehent al m. w. 
56. ich sach wol ime was an mich zom 35. nü sich wie ich ge- 
wäfent bin 29. so habent si alle wol gesehn waz ander nns ist g6r 
schehn 276. ez hat der riter wol gesehn wie nach ich ertnmkan 
was 139. — da er an einer bloeze sach wä ein grimmer kämpf ge» 
Schach 146. nü s&hen s! w§b vor in lac ein burc 224. [über sehea 
wä vgl, Oerm, XVII, 125.] 2) in toeiterm sinne, a) bemerke, eehe 
ein u, w. er sach wol an den werken, daz sin wille nnd stn muot 
was reine nnde guot 208. ir willen da nieman ensach wan der 
ix guotes drumbe jach 268. ir woldet. ninwan gerne sehn wekh 
▼allen wsere 102. b) als mehr anschaulicher ausdruek, man siht 
mich statt ich bin. daz man sl also dicke siht in wankelm gemflete 
77. man noch hundert riter siht die alle tinrre sint dan er 79. 
da man vil wibe ensament siht 281. vor die man mich hievehten 
siht 278. unz man noch dirre tage siht wer iu r&t vinde 286. 
man sach die ringe risen 200. als in dem lastr ich wart gesehn 

88. daz er in den schänden wart gesehn 130. nnd wsBre ein seloh 
vm^te an eim biderben man gesehn der im yil manegiu was ge» 
schehn 108. ezn wart nie glicher kämpf gesehn 266. — JERerhm' 
gehört auch c) gerne sehen, daz man iuoh hie vil gerne siht 227* 
so gerne saeh si in genesn 188. wand si si gerne sähen so vriant- 
liehe gebären 274. sone sol ich daz niht gerne sehn daz iu kein 
schade mac geschehn 165. von swem iu leide mac geschehn da* 
wil ich harte gerne sehn 246. 8) ohne besonderes objeet, im stände 
sein etwas mit den äugen wahr zu nehmen, und möhtet ir vor der 
naht ze zwein siegen hän gesehn 272. 4) die äugen auf eüomi 
richten um es zu suchen^ oder auch, metaphorisch, um es zu pr^fen, 
zu überlegen u. w, a) weder si ensach dar noch ensprach 137. cLö 
sach si hin vür durch eine schrunden an der tür 152. die s&hen 
nü alle üf in 142. — b) so in den häußgen zum aufmerken otff- 
fordernden imperativen, vgl. Ben. zu z. 1946. sich, daz dnz wol 

verdagest 44. sich, got der gebezzer dich 79. seht, d6 muose ich 
von ir 24. seht, dö trouc mich min wän 84. nü seht, w& dozt 
her reit 84. 120. nü seht, also begunden im bluoten sine wunden 
59. nü seht, des entuon ich niht 98. nü seht, daz unser dil tint 
196. nü seht, ob ich von dem tage niht grözen kumber unde dage 
wol von schulden haben mege 270. nü sehent ir, wie seloh gewin 
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ieman geriehen mege 263. B. mit adver btalpräpos. ane 
sehen. 1) mit accus, a) die äugen auf etwas heften, er saz d%, 
und sach si ane 71. er sach s! bliuclichen an 90. der daz yingei^ 
lin treit und an siht 114. bi sach mich twerhes an 115. sl sach 
in ylizeclichen an 129. er stuont und sach in an 148. daz ich muoz 
an sehn schaden unde schände 151. daz ichz ane muosesehn 169. 
d5 sach si jssmerlichen an alle die da wären 174. die sin herze 
tougen zallen ziten an sach 194. dochn moht er des ninwet l&n 
ern saahe über den rüke dan sinen herren wider an 197. er sluoc 
in, daz ichz an sach 216. er sach in schalclichen an 227. euch 
sach disen kämpf an manec kämpf wise man 265. — b) ansichtig 
werden, unz si die burc ane sach 219. unz daz si in ane sach 220. 
— 2) mit dat. der person, an einem sehen, der selbe sach im daz 
wol an daz er niht rehtes sinnes was 126. wand er ir daz wol an 
sach, daz 222. — nach sehen, der einsidel sach im nä 127. 

daz si] ber. diu ketene ist tz silber geslagen 81. 

der sin sinn, freie selhthäiigkeit des geistes, ich hän den sin 
daz ich suochende rite 29. der h&te diekunst und den sin daz im 
dg. von niht arges war 49. der lewe hete die tugent und den sin 
daz er 149. die armen heten euch den sin daz 228. hetet ir saalde 
unde sin 249. swä. man unde wip habent guot unde Üp, schoene, 
sinne unde jugent 296. an swen got hat geleit triuwe unde andern 
guoten sin 96. got gebe mir seelde unde sin 221. wer gitsd starke 
sinne, daz ich die so sere minne diu mir zem töde ist gehaz 68. 
unwandelbsBre an übe unde an sinne 125. dö z3ch mich vron 
Minne, ich wsBre kranker sinne 116. si geviengen manlichen sin 
142. daz ich ze yriunde hän erköm mine tötviendinne dazu ist 
niht Yon mime sinne 69. si pflägen zir gewinne harte yremder 
sinne 268. als er von sime sinne aller beste mohte 147. des ich 
von mineme sinne niht geantwurten kan 115. diu hetmit ir sinne 
ir beider unminne bräht zallem guote 296. den riter yriste sin 
manheit und sin sin 246. ez turnieret al min sin 186. wä habent ir 
den sin genomen der iu daz geriet 68. ez gestiurt in des sin sin, 
daz er 189. mich entriege min sin 145. es wundert mine sinne 
98. nü bedunket mine sinne 116. si senten sich in ir sinne yil 
tougen nach minne 289. — ze gemache an 6re stuont sin sin 12. 
swes sin aber so stät daz er an allen dingen wil volbringen mit 
den werken sinen muot 68. war ab stüende sin sin 218. die sinne 
die mir unser herre gan die kSr ich alle dar an 287. daz ich mine 
mäht und minen sin dar an körende bin, daz 288. der künec be- 
gunde k§ren bete unde sinne, ob er 266. kdren sine sinne n&ch 
eteslyshem gwinne 268. — noch wären im die sinne von siner vroo- 
wen minne s5 manegen wis ze verhe wunt 283. wie gar mine 
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siime eins andern wibes minne in ir gewalt genomeniilkt249« «wie 
gar von armuot ir sin wsere beswsBret 281. swie im äine OBiie 
ton der craft der minne vil 8§re wffiren überladen 64. das tniofate 
si in ir sinnen 267. daz getröste mir den sin 25. — daz im ir 
minne verk^rte die sinne 58. daz im ein krankez ivlp verkMe 
sinne onde lip 125. benämen slme libe beide vreude und den 
sin 124. daz bete die sinne dem künege vil n&ch benomen .178* 
im ist benamen yergebn, ode ez ist yon minnen komen du im 
der sin ist benomen 130. wer hat uns benomen diu ongen und 
die sinne 56. wand im hete der leu benomen so gar die onft 
untten sin daz er vür tot lac vor in 248. er h&t uns der nmifi 
mit slme zouber äne getan 59. alsus was er s!n selbes gast das 
im des sinnes gebrast 136. ir mugt wol schouwen das er den nn 
b&t verlorn ISO. den sin vor leide verlorn hän 161. das er TÜ 
nach, als 3, von sime sinne was komen 149. er lac lange &ne sin 
199. nacket beider der sinne und der oleider 129. er sach im an 
daz er niht rehtes sinnes was 126. — ob daz geschiht das er kumt 
se sinnen 133. nü kom ze sinen sinnen der truhseose widere 900. 
unz er ze sinnen gevieno 134. 

1. sin der des nominaU ermangelnde genitiv des 9in§. 
des persiin, pr&n, der dritten person, — : sin bezM$ sich 1) auf eme 
vorhergehende männUche person^ und wird regiert a) vom voUworle* 
sin biten 44. pflegen 72. 73. 195. 216. geruochen 101. enbem 201. 
[6(2. Isiner helfe,«. L. zu z. 5401, Faul I, 387.] engelten 117. 144.hfietBn 
149. erbiten 174. gedenken 206. bedürfen 292.— mfY6e*^eM(s<em selbes • 
daz er sin selbes gar vergaz 58. 119. — b) vom subsL sin war 
genam 25. der pris was sin 37. er verlds sin selbes hulde 124. in 
het sin selbes swert erslagen 124. em ahte niuwan üf sin selbes 
lip 124. alsus was er sin selbes gast 136. sin eines manheit HS. 
durch sin selbes tugent 210. sin selbes tohter 214. nune h&n ich 
sin deheinen r&t 215. sin selbes wip 239. mit sin selbes' 6ren S7& 
daz er sin niht erkande 211. daz ich sin da niene vant 168. — 
c) vom adj, euch wurden si sin gewar 229. — d) vom pronom. 
swaz er sin beruorte 200. — e) von der präpos. und sit ioli tfn 
äne komen bin 178. 2) auf eine vorher erwähnte sacke, oder mtf 
ein neutr, subst und wil sin unser trehten pflegn 188. — sieh 
der accus, von sin. sich gilt für masc. fem. neuir. im sin^. m 
wohl als im plural, und ist mithin von weiterm umfange aU Sbt 
gen. sin. — A. sich vom volko. regiert. \) sing, a) m«««; m) 
einzeln stehend, sich gesamente u. m. 10. 11. 12. 17. 88. 40. 48. 
44. 45, 2. 46. 49, 3. 52. 56. 60, 2. 76. 78. 88. 91. 98. 99, 8^ lOft. 
107. 109, 4. 111, 3, 112. 118. 115. 120. 123. 124. 127. 128. 188. 
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134, S. 135. 137. 146. 147, 3. 149. 150, 4. 151. 162. 157. 158. 160. 
167. 173, 2. 175. 179. 180. 181. 182. 186, 187, 2. 188. 189. 190, 2, 
198. 200. 211. 223. 230. 231. 282. 234. 236. 241, 2. 244, 2. 248- 
249, 2. 252, 5. 256. 262. 263. 269. 277. 279. 281. 284 286. - ß) 
mü angeschleiftem pron, der sicliB miderwinde 102. wandern 
versach sichs niht 149. wander sichz het an genomen 98. — 
h)fem. Bt stal sich u. m. 12. 22. 51. 58, 2. 60. 63. 66, 3. 67. 69. 
74 [«. les. zu «. 1811.] 76. 88. 105. 111. 112. 116. 121. 122. 188. 
134. 139. 145. 165. 179. 193. 200. 216. 217. 222. 226. 253. 268. 
276, 2* 279. 280. 282. 289. mit angesehhiftem pron. sichs 159. 193. 
c)— neutr. einstriten hnop sich «. m. 46. 68. 72. 83. 94, 2. 97. 140. 
158. 168, 2. 187. 188. 244. 294. 269. — 2) |iUr. si heten sieh 
gevangen w. «i. 12, 2. 87. 94. 103, 106. 109. 122. 141. 142. 155 
157. 164. 190. 219. 239, 4. 246. 255. 263. 265. 273. 274. 282. — 
B. sich von p räp o a. regiert, si leit an sich selben 70. st trat 
hinder sich 293. si giengen slahende nmbe sich 56. er warf in 
under sich 247. d6 er si vtir sich gßn sach 71. vür sich 
rlten sach 137. alsus reit er vür sich 227. — min herre ist Tür 
sich einen tot 79. er hnop in hin üf daz ros vür sich 207. disen 
segen tete si vür sich 221. wider sich selben er d5 sprach 
134. 206. 

* Für sin ist in den neueren ausg, mehrfach e%(s.unt, et) gesetzt, 
2. sin conjunctives possessiv -pron, A. sing, 1) masc, 
a) nom. sin name u, m. 9. 12. 26. 27. 30. 45. 58. 60.71.<85. 105. 
116, 2. 117. 119. 139. 143. 144. 147. 149. 159. 165. 176. 183. 187, 
2. 189. 193. 195. 207. 208, 3. 216. 218, 2. 220. 221. 233, 2. 246. 
247, 2. 248, 2. 249. 277. — * sin besser site 17, sin bester vrinnt 
182. sin einer slac 199. — h) gen. a) sines yater u, m, 42. 96. 
114. 208. 247. 281. ß) sins tOdes u. m. 59. 104. 207. — * sines 
stseten mnotes 123. — c) dat, a)sinem site u. m. 10. 56. 68.245» 
2. ß) sime, sim site u. m. 19. 23. 45. 58. 59. 65. 106, 2, 110, 2. 124. 
128. 147, 2. sim herren 148. sime sinne «. m. 149. 157. 160. 167. 218. 
240. 250. 283. 284. — d) accus, sinen vliz u. m. 10. 46. 64, 2. 
70. 74. 85. 91. 100. 101. 103. 111. 117. 130. 144, 2. 147. 159. 163. 
180. 181. 192. 195, 2, 197, 2. 207. 208. 211. 217. 224. 231. 244. 
246, 2. 247. 248. 251. 256. 259. 266. 269. 292. 295. — deheinen 
sinen spot 17. — 2) fem. a) nom, sin vreude 17.35. 36. 38.48, 2. 
57. 64. 97. 101. 109. 111, 2. 113. 124. 126. 130. 148, 2. 169. 177. 
178. 186. 188, 2.189,2.199. 211. 216,2. 226.246. 252. 27a 283. 287. 
292. 294. — *8in meistiu sweere 50. sin grozin triuwe 123. — b) 
gen. siner vronwen u. m, 95. 98. 149. 186. 283. 287. 288. 290. alinre 
geschiht 72. — a) dat. siner swsere u. m, 12. 47. 48. 56. 61. 62. 
65. 104. 125. 131. 172. 185. 208. 236. 238. 278. — * von gröaer 
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stner swsBre 12. *init aller stner mäht 42. mit ander Blner yrlimek- 
heit 85. gein einer üner yeste 143. ze aller stner n6t 147. — d) 
aee. a) sine holde u. m. 36. 62. 70,8. 72. 99. 104. 106. 124. 139. 
142. 144. 147, 8. 149. 153. 173. 189. 191.198, 3. 201. 206, 2.207. 
218. 220. 233. 249. 253. 271. 293. — ß) sin 6re 13. 48. 97. 149. 
175. 190. 192. 267. sin drö 187. sin rede 231. — ♦ al sin 
arbeit 117. alle sin nmbevart 136. alle sine swsere 169. sine 
senfke gebssrde 201. sine grste vart 241. sin alte gewonheit 
18. — 9) neutr, a) nom. und acc. sin gemüete 9. 10. 12. 15. 
16, 2. 25. 26. 28. 80, 3. 85. 41. 44, 5. 45. 46. 48. 58. 71. 96. 97. 
99. 102. 104. 105. 115. 116, 2. 117. 119. 120. 124. 126, 2. 128, 2. 
188. 149, 4. 151. 162, 2. 163. 169. 170, 2. 173, 2. 175. 177. 178. 
179. 182. 186. 187. 191. 194. 198. 199. 208, 2. 207. 209. 216. 288. 
234. 287. 240. 246. 249. 251. - * sin menneschlich bilde 25. sin 
rühez kinnebein 26. sin süezcz honec 66. sin nngevüegez schelten 
101. durch sin biderbez wlp 111. sin ^wigez clagen 255. — b) 
gen. a) slnes rosses 244. ß) slns landes', wlbes 104. 120. — c) 
dat. a) slnem wilde u. m. 45. 101. 119. 128. 207. 268. ß) slme 
herzen u. m. 101, 2. 118. 172. 194. 239, 2. 252. — B. plur. 1) 
nomm 11. aee, a) masc. u. fem, a) sine lantlinte 9. stunde 10. 
wunden 59. 208. sinne 64. .bruoder 156. 217. gevangen 184. — 

* sine liebe gesellen nom. 55. sine scharpfen cl& aee, 247. alle 
sine sinne 263. — ß) er brach sin site 124. al sin schulde 144. 
sin dre^stn unstsete 172. — h) neutr. slniu wort 41. 120. 
wehselmsBre 269. — c) gen, a) slner §ren 99. 103. 128. — 

* aller slner schulde 71. aller slner gren 104. aller slner saelden 
259. ^ä)dat. slnen zlten 9. hulden 15. 159. 181. schulden 58. 
159. 198. vreuden 104. unören 176. witzen 194. sinnen 200. bruo- 
dem 200. kampfgenözen 201. — yon den schulden sin 154. — 
« vor slnen bruodem zwein 198. nach zwein slnen kinden 208. 
mit slnen witen kenn 245. mit slnen langen cl&n 245. mit allen 
slnen dingen 287. 

8. sin absol, posaessivpr on, sl brächen üf im alle ir 
sper^ daz sin behielt aber er 198 [ed. I, daz sine.] er und die 
älne alle 142. 

ich singe singe, dise tanzten, dise sungen 11. die YOgele 
Bung^n 84. 

sl t (zusammen gezogen aus sint, das meüetehi a^ das aUe 'sind 
gang, reise* zurück zu führen ist,) A. in hinsieht auf folge in der 
seit. 1) adv, nachher, spfiier hin, ich lobet ez und leistet sltt 
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24 als er s!t selbe jach 51. als si ime sit bescheinde 73. waa 
daz er sich erholte sit 109. drte in Sit 147. wart ledec slt 176. 
die in sit hangen sähen 176. alse man ez sit bevant 274. daz was 
hie allez wssnlich sit 296. waz in slt geschehe 296. » beidiu dö 
uude Sit 149. — vor noch sit 174. weder d& vor noch stt 51. yor- 
des und baz sit 117. vordes noch sit 10. 97. — d noch slt 236* 
Sit noch d 239. — 2) oonj, nachdem, der ist niender in mime 
II er Sit mir der künec ist erslagen 92. sit ich den man vanden 
hän 221. sit daz im diu helfe entweich entwichen war 249, s. 
Ben. zu z, 6790. u, vgl. unt. C, — 3) präp, mit gen. sit der 
zit (des mäiles) 110. — Q. in hinsieht auf grund und folge. 1) der 
Vordereatz mit der conj. sit steht zuerst, und der nachsatz folgt a) 
mit sd. Sit ir michs niht weit erlän, so vememet ez u, m. 18. 69. 
78. 93. 108. 116. 165. 178. 205. 223. 250. 255. 269. 278. ahge- 
brechen und wieder aufgenommen sit din gemüete st^t als6 . • • 
sone darft du 29. — b) mit d6. sit unser keiner sine sach, d6 
möht ir euch gesezzen sin 14. — c) ohne partikel, aber nicht in 
der fragenden wortordnung, sondern mit voranstehendem subjecte, sit 
ez niemen reden sol, ichne gewehenes niemer mdre u, m, 100. 
152. 160. 267. 32. 92. 245. 248. bisweilen mit grosser gewandtheii 
im vortrage 47. 152. — d) fragweise, sit er minen herren h&t er- 
slagen, wie mac er euch dar an verzagen ern läz sich euch ein 
wip sehn? 60. 94. 121. — 2. der Vordersatz mit der conj, slt ist 
dem nachsatze nachgesetzt, und der nachsäte steht a) in der an« 
zeigenden rede, her twein si verlorn sit er sin herze hat verkom 
116. s6 läze ich iu den strit ... sit ez s6 umbe iuch stät 154. mim 
mac nt niht geworren, sit daz ich minen herren lebende gesehen 
h&n 162. es wirt goot r&t sit erz uns so geteilet h&t 174. ir mugt 
wol alle hie bestan sit ich michz angenomen hän 175. nü kumet 
mir ... Sit mir ze stritenne geschiht 244. beide ich wil und 
muoz si wem,' sit daz irs niht weit enbern 281. — b) fragjweise. 
nü waz ob disiu sam tuont, sit daz mir 3 so wol stnont in mime 
troume rieh gewant 137. — der conj. sit kann daz beigesetzt 
werden 137. 249. 281. — C. sit sieht bisweüen im Vordersätze um 
einen etwas unerwarteten nachsatz anzukündigen, und bezeichnet mehr 
ein susammensein zweier dinge in der zeit als dass es eigentliche 
causalpariikel wäre, im nachsatze kann doch ste?ienf oder nicht stehen, 
in dieser bedeutung entspricht die conj. sit dem heutigen 'obgleich' 
oder *währen^, sit Minne kraft hat s6 vil daz si gewaltet sweme 
si wil ... BÖ ist si einer swachen art 66. sit* ich hie ze hüs niht 
kempfen mac gewinnen, dochn wold ich niht von hinnen ichn 
nsame urloup von iu 212. 

der Site {frUher situ), dem Schreiber von A war diu site 
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geläußger. Wo der plural nicht äuiierUeh zu erkennen iei, wie 
z. 2027. 2329. 3284, wird die bedeukmg des Wortes a^^werUeh den 
zweifei heben ; auch schwanken die handschriften häußg moisehen 
sing, und plural — 1) die art und weise wie man lebt und 
handelt, der noch n&ch slme (Artüses) edte vert 10. Keil deiti 
din Site 14. doch dnnketz mich ein gnot site 77. ich broche 6 
der wibe site 93. ez s! des hüses site 109. erbrach sin site und sine 
znht 124. s. mhd.wh. II b 324. daz verzech si im mitdaz selhem site 268. 
dehein koufiuan hete ir site 263. nach ir dienesthaften site 296. der 
niender in den siten schein daz nntriuwe ode ongemach ieman von 
im geschsehe 120. nach riterlichen siten gebären 186. an dem Übe 
und an den siten 258. welch gnot wip wsBre von den siten, die 
ir ze vlize begundet biten dm iht versagen künde 287. der lewe 
anders sites niene pflac niuwan als ein ander sch&f 181. — * W- 
wOrier: vememet ez mit guotem site ruhig und stille 18. [fTi^mi- 
»atz : mit unsiten 80. 224. 266.] habent gaote site bleibet ge- 
lassen 178. ich wsene man an kinde niemer mdre vinde sfleier 
wort noch rehter site 288. daz s! yon vrevelllchen siten yil nftch 
gar wären komen 141. da mit unverzagten siten ein wurm nnde 
ein lewe striten 146. daz in sin boese site vil dicke h&tenidret 17« 
ich mOhte wol verwäzen mine zornige site 82. mit sinem zornigen 
site 245. — 2) die herrschende gewohnheit. nü wasez ze den siten 
site 202. so ist hie site 212. vreuden nnde cleider die nSißk riter- 
lichen siten sint geetalt ode gesniten 109. ditz ist gar wider den 
siten daz ein kempfe dri man 164« 

diu site 1) der theil des leibes über der hilf te, die seite, zücken 
din swert von den siten 46. — die siten der umfang des leibes über 
den haften, in sint die siten und der lip gestalt din gelioh 280. 
vgl, Ben. anm. zu z. 6268. — 2) das was abwärts von der 
rechten oder linken seite unser s leibes liegt, die seite, her- twein het 
genomen den pris ze beiden siten 118. vgl. Ben. zu z. 3036. zoo 
den anderen siten 72. [ed, I. ze den and. ziten.] 

ich sitze 1) sitze, nü saz der künec 252. er riht sich üf nnde 
saz 150. dö si nnlange s&zen 241. do gesach ich sitzen einen man 
25. 194. er gienc hin da er si sament sitzen vant 42. — er sai 
da. nnd sach si ane 71. bi ir 84. 166. 231. und sasz ich iemer 
da. bi 87. umbe den künec sitzen 171. die wiler nnder in saz 282« 
vor in saz 287, 2. al die in den sträzen stuonden unde säzen 224* 
d6 er in disen sorgen saz 56. — sitzent stille 63. säzen stille 14. 
er saz allez 'swigende 119. verborgen 70. nnlasterlichen 137. — 
mit präpos. adv. si saz mir giletlichen b£ 22. — 2) setze mich. 
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dö er was gesezzen sieh gesetzt hatte 53. ein bette, dd. hiez sf in 
sitoen an 53. er saz verre hin dan 90. ir möhtent sitzen näher 
baz 91. er saz üf onde reit 45. 137. 139. zuo der gieno er sitzen 
106. 81 säzen zuo ein ander 238. — mit präpos. adv. er saz 
ZOO in da nider 42. — 3) sitzen bleiben {s. ich gesitze). dö möht 
ir ouch gesezzen sin 14. dd wart niht m§ gesezzen 91. 

ich sinde mache durch sieden gar, diu hungernöt briet unde 
sdt ez im 126. 

ich siufte (süftöm) seufze, er siufte söre 235. — mit ace* 
ich siufte minen künftegen ungewin 120. 

daz siusen sausen, dö kom ein siusen unde ein döz 46. 

diu alt s, slage. 

4er slao schlag. 1) eigentl, sin einer slac wac vaste wider 
ir zwein 199. vgl, Z. zu z, 5347. im wart ze dem slage g&oh 
189. die manegen slac grözen heten enfangen und gegeben 201. 
durch den kulter gienc manec stich unde slac 59. hie slac, da 
stich 142. die mäze ir stiche und ir siege gemäzen 47. von ir de- 
weders slage 265. mit manegem riterlichen slage 268. dise siege 
herte 247. ir siege wären keffeec 265. kreftiger siege m§ 261. drier 
siege 271. ze zwein siegen 272. siege niderhalp der knie 261. — 
der den Irsten slac gtt 41. 248. er sluoc im einen slac 47. 188, 2. 
189. 275. manegen yientlichen slac hän ich enpfangen 273. 3 er 
erzüge den andern slac 189. einen slac, siege entllhen 264. 263. 
einen slac gelten 247. daz swert daz den slac truoc 274. er hete 
sich nach dem slage hinter dem schlage her hin yür geneiget 49. 
des begunder im vil sere ze slage mite gäben, so dass die hufe 
der pferde immer zu gleicher zeit zur erde fallen 48. 2) figürlich^ 
mit einem von dem hagelschlage hergenommenen bilde, der slac siner 
ören 123. der ssBlden slac 157. — si sluoc siner stsete ein seihen 
minnen slac 238. \ed, I. minnenslac] 

der släf schlaf, senfter släf 181. 

ich släfe schlafe, er legt sich und slief 149. släft einlützel 
39. er legt sich släfen 12, 2. sold ich nimmS \ed. I. iemer] släfen 
134. diu naht wil släfen 270. dö släfennes zit wart 24. 217. diu 
in släfende vant 129. 131. 132. die wil ich släfende lac 134. 
hän ich gesläfen unze her 134. der künec het tif sin zil ge- 
tläfn 41. 

diu slage der huf schlag y die spur die der reiter hinter sich 
lässt, verkürzt in slä. setzt iuch rehte üf sine slä 220. 

ich slahe. I. neutrales volho, nehme eine Wendung, dö er ge- 
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sach daz im sin rede ze heile sluoc 294. 8, Ben. zu z. 8099. — II . 
aet, 1) ohne ob f. thue einen schlag, a) ohne präposiUondlen beimUß* 
dar nach sluoc ein also krefteger donreslac 38. wie dirre slnoc, wie 
jener stach 47. 97. 142. — b) mit präposiUonalem beiaatz» er slnoo 
an die tavele 20. er sluoc nkch dem lewen 189. si giengen slahende 
umbe sich mit swerten 56. — 2) mit obj. a) ich schlage, söslsioh 
ronfte unde slouc 58. daz si sich niene slüge m§ 58. daz kint.dai 
da ist geslagen 86. er sluoc s! mit slner geiselruoten 185. das 
er im hsete geslagen ab einen slac als er d6 sluoc 188, 2. 189. 
er sluoc dem wirte durch den heim einen slac zetal 47. den 
slac den ich hiute üf iuch sluoc 275. wand s! slner stssto 
ein seihen minnen slac sluoc 288. er sluoc im eine wunden 49. 
189. 201. 248. mit vier wunden die si ime häten geslagen 202. 
die wunden sluoc der Minnen haut 96. — b) ich bewege ratek* 
undern arm sluoc er daz sper 188 e. Ben. zu z. 5025. so neioten 
sl diu sper und sluogens üf die brüst her 259. swelhes ende« ü 
die kolben sluogen 245. — c) ich verfertige' durch sehlagen, dio 
ketene ist üz silber geslagen 31. — d) ich erschlage, ieh slahe ti 
alle dri 168. daz ich mich slahen läze 248. s! slahent iuoh 52. 
248. so sol ich mich selben siän 160. der in sluoc 59. 80. 82. 88, 
2. 190. 216. 217. 286. wie er erslagen wsere den der rtter mittem 
lewen sluoc 211. wand er mir einen risen sluoc derhäte mir min 
lant gar verwüestet und sluoc mir zwei mtniu kint 216, 2. nft 
sluoc ich doch ir man 68. den man 70. ir den man 121. den lisen 
sluogent ir 282. ir ietweder slüege ein her 155. daz er in gezM 
slüege 269. die iuch gerne slüegen 72. 164. — 3) mit obj. u. aij. 
er sluoc in tot 147. — 4) mit obj. u. adverbialpräp. er 
sluoc daz ros abe 50. s! vunden daz ros halbez abe geslagen 55. dd 
sluogens üf ir gezelt 118. 

diu slahte art. an aller slahte not 152. deheiner slahte Idii^ 
gelimpf 90. 167. 

daz slegetor fallthor 48. 49. ez was swsere unde 
sneit 50. 

diu slegetür gleich bedeutend mit slegetor 49. 

ich suche gehe mit gemessenen schritten, s! sleich sd Ilse 
dar 13. 182. 

ich slife gleite, dö daz tor her nider sleif 50. 

daz sloz [ed. I. slöz, s. L, zu z. 505, mhd. wb. II b, 418.] 
der räum, in dem etwas eingeschlossen und verwahrt werden kann» 
äne sloz und ä.ne baut betwlngen 28. daz sloz und daz sohrin d& 
beslozzen lit 206. 
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der slüzzel schWsBel 206. 

der 8 m a c der geruch, den etwas von sieh gieht, diu schaene 
bluot, daz reine gras die baren im yil süezen smac 237. 

8 m SB he a dj, keiner heachtung werth, eine stat diu der 
Minnen wsBre smsBhe und nnmsere 66. 

daz 8 m SB h e n schmachvolle hehandlung, daz smsBhen daz vron 
Lünete im tete 123. 

smsBhlich adj, schmachvoll, daz smsBbKche ungemacb 123. 

daz smalz schmalz 126. 

der smäreides smaragd 32. 

8 n e 1 schnell. BÖ snel ist debein man 86. 

ich snide. V) intrans, hin nicht stumpf, daz slegetor sneit 
49. — 2) tr ans. kleider nach riterlichen siten gesniten 109. 

B ö 1) einzeln stehend a) als volle silbe so. b) mit dem anlauten^ 
den vocal eines folgenden Wortes verschmelzend so 43. 44. 52. 56. 
132. 154. 164. 205. 229. 248. 259. 281. — 2) mit dem ange- 
schleiftem verneinungswörichen, sone, sdne 18. 25. 29. 31. 56. 57. 63. 
71. 78. 101. IIQ. 126. 144. 151. 157. 163. 164. 165. 182. 191. 220. 
242. 243. 259. 269. 284. 286. 293. 

Diese pronominalparÜkel bezeichnet die gegenseitige heziehung, 
die zwischen zwei Sätzen statt ßndet. Oh von gleichmässiger be- 
schaff enheit ^ oder oh von gleichmässiger zeit Aie rede ist^ macht 
in der deu^hen spräche keinen unterschied, da . wir aber durch 
fremde sprachen an eine solche Unterscheidung gewöhnt sind, so 
schien es gerathen sie hier beizubehalten^ obgleich sie sich nicht ganz 
scharf durchführen lässt, — Dass gleichzeitiges angesehen wird als 
bewirkendes und bewirktes, braucht nicht erinnert zu werden, eben 
so wenig, dass zwei auf einander bezogene sätze sich als ein satz 
auf einen zweiten beziehen können: also hövesch so ir stt, sone 
saget niemen 163. 

Erste art, sätze, die gleichmässige beschaff enheit 
ausdrücken, 

1, beide Sätze sind bald vollständiger bald unvollständiger 
ausgedrückt, 

1) beide sind b e zeichnet , entweder beide, oder einer von 
beiden mit so: daz er s5 wol gereite niht üf mohte gestän, so 
er gerne bete getan 137, 2. — 80 manec guotritter also da. 10. 
97. — 8 6 böfscb als ir wsBnet 13. diu werlt wil ez s 6 nihtver- 
stän, als ez doch gote ist erkant 78. 91. 93. 153. 154. s5 liebe 
als ir dar an gescbacbals liebe müeze uns noch geschehn 220. so 
s^re als man hie gesibt 232. — umgestellt als ich im geheizen 
hän» b5 sult ir loesen den eit 292. — nü kumet mir daz als 5' 
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wol daz ich enzit strite, so (mir das kämet) das ich iamer bite 
244. also vil 8 6 iemen meist 285. also hövesoh b6 ix ^t loiie 
saget niemen wer ich sl 163. 43. 205. — als lano so das spar 
was 177. 189. als schiere so im des tinvels kneht denrüke körte, 
d6 slnoc er 248. — swi e lange s6 er welle 66. — ans ich dem 
niht yanden h&n, sd muoz ich gnäde und ruowe l&n 219. 261. so 
56. Bone 56. — euch enhebt er niht denstrit, der [=s gö iemen] 
den toten slac git und in der ander vertreit, so ist der stctt 
hingeleit 41. [ed. I. unz ez der ander vertreit, so ist ti. w^ vgL 
les. u. L. zu z. 873, Paul l, 364.] die wll si onerwimden sint 
8 n e mac ich 242. 

2) nur einer ist bezeichnet 

A. der erste ist mit s6 hezeichnet, das entweder hedeuM *amf 
solche weise' oder 'in solchem grade'; der gweiie ist mit, das bezeichne, 
welchem 'so daz* zu verstehen ist. — a) dieses daz steht wirkkekt 
und so hat nach sieh a) ein voüwort habent mirs gemachet so (sO 
daz) daz st 28. so erblindent 54. sÖ st&t 63. 72. 154. 156. B6g6rte 
101. 123. SÖ gevam 122. so schiet 123. so yersinnet 151. gelobet 
ez BÖ 210. BÖ ze staten knmt 244. sÖ gewert 276. sone stftt 182. so sol 
275. [ed. I onch sei vgl. Faul I, 398.] — ß) ein a4j. ein boom so gros 
daz er 33. 35. 41. 51. 52. 58. 63. 66. 68. 78. 107, 2. 110. 112. 181. 
133. 143, 3. 149^156. 158. 159. 169. 178. 189. 199, 8. 206, 2.214. 
234. 235. 236, 2, 254. 264. 266. 279. 284. 285. -^ y) 9in adv. flt 
Bleich BÖ Ilse, daz 13. 49. 58. 61. 66. 106. 206. 210. 218. 243. 844. 
248. 265. 275. 293. — * (*) hieweilen ergibt eich das im dmn lA g^^ 
hörige wort aus dem was vorher geht, so (bewar) 184. so (heimlich J 
74. BÖ (liep) 106. so (söre) 245. — b) daz wird durch eine tmdmre 
Wendung vertreten — a) durch das fron, der, din, jdas im irge nd 
einem casus des sing, oder plurals; so . . der = b6 das er« s6 
dem = BÖ daz im ti. w. so swache stat, din 66. so snel ist dehaiii 
man noch niht äne gevidere dazz hin und her widere möhte komen 
86. ichn wart nie manne so holt, dem ich ditz selbe g^lt wold# 
Bhen 114. an den so yoUeclichen stö diu manheit, die sich dits 
nsBmen an 155. umbe diez so stö, der ietweder so yrum sl 156, 8. 
wsere dehein so bsbIcc man, der in beiden Bigte an 242. deheinen 
BÖ gemuoten man der nie kein ahte df mich g^wan 294. — ß) 
durch ein Pronominaladverb, er hete ungeme geseit so vil 
von siner manheit, da von ich wol gem&zen meg^ die mftse 47. ?— 
y) durch einen abhängigen saus mit ne und dem eo^functiee, mim 
wart d& vor nie so wo, desn wssr nü al yergezzen 84. das loh 
ir ö BÖ yil gewan, ichn solde stsetersin dar an 151. bö n&hen de» 
yalle, em yiele mit alle 260. nie bö wo ichn woltes hftn gelitea 6 
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293. — nach der hs, B gehört auch sÖ laz 13 hierher. — <f) durch 
einen neuen einfachen satz, dessen vollwort — bald im indieatiee 
steht sd sähen gienc ime ir not. in dOhte 58. ez ist mir sÖ ge- 
want. ich mac Verliesen 92. si mante in sd verre. daz beweget 
182. 81 hat sich 80 gar her zno mir verlan. diu muoz 280. s5 
manegen wis wunt. in dühte 283. * so gewant. die wil si uner- 
wnnden sint 242. — bald im conjunctive, ein sd hövesch man. 
er hete 47. so söre erbarmet ir mich, ich bensBme 235. — «) durch 
einen neuen aus Vordersatz und nachsaiz bestehenden satz. ein so 
vrum man. ob mir 93. eine schnlt s6 swsere. nnd ob ich 154. 
ir hat sd yil durch mich getan, ob ich 165. unser kein was so 
laz. heter 13. ezn ist nie so unmügelich. bestdt st si 68. ezn ist 
iu niender so gewant. irn wellet . . . sd 75, 2. sd schoene und sd 
rieh, wsere si 160, 2. sd grdziu manheit. vind ich 212. sd angest- 
lieh, und wil 236. sd wise noch sd cla.r. heter 266, 2. — C) durch 
Umstellung der Sätze, si tsete iu anders gewalt; iuwer zuht ist sd 
manecvalt und ir dunket iuch sd yolkomen 13, 2. esn ddhtes 
dannoch niht genuoc; sd gerne sach si in genesn 133. done wolt 
ers niht volgen ; er was sd sdre erbolgen der altern 268. do be- 
stuont d§, niemen mdre; si vorhten in sd sdre 281. 

B. der zweite ist mit sd bezeichnet; der erste a) mit als, toel- 
ches wieder ein sd voraussetzt als diu äyentiure gibt, sd was er 
ein degen 117. als ich von iu vernomen hün, sd müese 172. (135. 
sd mir nü troumte fällt durch die Stellung der rede sd weg.) — b) 
nennt das gleich gestellte ohne es mit sd %u bezeichnen, (der leichte- 
ren Übersicht wegen, sind sätze, in denen gleichniässige zeit ausge- 
drückt wird, hier sogleich mit aufgenommen.) dieses *8o' ist noch 
bisweilen, besonders in den dialecien, zu hören: morgen früh, so 
komm zu mir: von dem, so hört man nicht viel gutes: im winter, 
so verfrieren sie. in der mhd. spräche erscheint es häußg, durch 
dorne und durch gedrenge, sd vuor ich allenden tac 18.. hie mite, 
sd übergulterz gar 23. von ir jämers grimme, sd viel si dicke in 
unmaht 57. in allem disem wäne, sd bin ich erwachet 135. äne 
senede swsere, sd lebt ich vriliche als d 151. durch ir karge rsete, 
sd sweic si derzuo 210. über sehstehalbe wochen, sd ist ein kämpf 
gesprochen 222. von des weges stiure, sd kom er 233. zuo aller 
ir kraft, sd sint si sd manhaft daz 234. von unserme gewinnne, 
sd sint 81 worden riebe 235. ze vruo noch ze spate, sd neicten 
si diu per 259. 

II. nur einer der beiden Sätze ist ausgedrückt, der andere wird 
verschwiegen. 

1) der erste satz wird verscJiwiegen, der zweite, der sich auf 

33 
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den verschwiegenen bezieht, ist mit b6 bezeichnet. Dies ßndet staU 
a) wenn der zweite satz das aussagt was dem verschwiegenen an 
die Seite gesetzt wird, sone heter kezzel noch smabs 126. so 
eniflt oucli Diemen 154. sd half ouch got dem rehien ie 278. so 
entwäfen ouch her Iwein sich 281. — b) wenn der zweite saiz das 
aussagt was dem verschwiegenen entgegen gesetzt wird, a6 
bringet der künec ArtOs ein her 76. sö tno ouch under "vrllen 
8ch!n 111. sö ist mir daz yür geleit 158. sö stüendez iuch ze 
yerre 164. sö ist hie site 212. sone bin ich niender dem gellch 
243. — c) wenn in dem eide die erste hälfte *to wahr dieses isf ver* 
schwiegen wird, sö helfe mir got 227. ich bite got mir helfen BÖ 
288. — d) wenn der zweite satz vollständig aussagt was m dem 
ersten weniger vollständig ausgedrückt ist, — a) für beide Sätze gilt 
ein positiv, mac sich der künec iemer schämen (sö söre), sö Hep 
im trinwe und gre ist 123. ich tuen vil gerne swes St gert (sö 
verre), sö verre mich der lip gewert 224. — ß) für den ersten ii»- 
vollständigen satz gilt ein positiv, im zweiten satze steht ein super^ 
laUv, ich wil iu gerne bewarn den lip (sö wol) sö ich beste kan 
73. doch ringet dar nach manec man, sö er meiste mao 108. ef 
sprach üz schalkes munde, so er schalkllchest künde 229. vgh den 
unverkürzten ausdruck also vil sö iemen meist 285. — e) wenn der 
zweite satz sich auf ein ausgelassenes dem gellche bezieht, sö mir 
nü troumte 135. häußger steht in solchen fällen als. 

2) der zweite satz wird verschwiegen; der erste ist mit sö be^ 
zeichnet, und wird ergänzt a) durch einen satz mit daz. der het sich 
selben sö verholn .... (daz in nieman vinden künde) 252. -^ dft 
w&ren niender zwönc gelich.* ir sanc was sö mislich (daz niender 
zwöne gelich wären) 32. ich engalt es ö sö söre (daz ich in nie« 
mer möre begüzze) 37. sone stuont ab nieder sin muot (dai er 
lönes wolde hän gegert) 144. der Wunsch vluochet im sö (diu 
er niemer möre mac werden yrö) 259. — b) durch einen satz mü 
sö. da uns noch mit ir msere sö rehte wol wesen sei (sö uns 
wesen sol wie uns sein wird) 11. daz ich sö gröze arbeit nie erleii 
(sö diu was die ich dö erleit) 18. sö söre 22. sö güetlichen S^ 
sö engen und sö ruhen 43, 2. sö ungehiure 45. sö gröze 61. b6 
söre 68. sö rehte wünneclich 70. sö dicke 77. sö gröz 78. sö aöre 
82. sö schöne 85. sö kurzer 86. sö yruo 89. sÖ verzagt 90. sö 
schoenez 51. 91. sd 8§re91. sögähes92. sö sch(Bnen94. sö manege 
106. sö verkgret 116. sö jämerliches 127. sö swache 130. sö gria« 
liehen 134. so rehte ungetanen 136. sö wol 137. sö manllche 142. 
sö dicke 119. 144. 183. sö starke 154. 155. sö mit listen 167. s6 
niuwellche 168. verköret sö 168. sÖ lange 171. sö harte 174. sö 
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geteilet 174. bö vil 180. so JABmerllcben 185. sd grdz 186. t6 un- 
gerne 187. so gar 196. sd ungetriuwez 196. so manegem 199. 80 
BÖre 226. sd alten 287. bö gnoter 288. s6 schiere 239. sd läster- 
lichen 248. BÖ vltzeclichen 244. bö wider sicten willen 244. so gröze 
not 246. BÖ lange 246. so görte 248. so willec 249. so kurzen 251. 
sö gar 253. bö guoten 254. so vollen 264. so gar 266. bö söre 271. 
BÖ gerne 271. sö gröze 272. sÖ vrinntliche 274. sö bestüendent 
276. sö gähes 298. — mit Umstellung der sätze. done muot mich 
niht sö Böre, ern bot mir nie die öre daz er statt em bot mir nie 
die öre^ daz er . . . done muot mich niht sö söre (sö ditz) 37. 
— c) durch ein *wie gesagf oder ,wie folgV das hinzu gedacht wer" 
den muss, die rede meinder niender sö (sö si gesaget wart) 61. 
meinstuz sö 74. ir herze meindez niender sö 167. — des antwurt 
im her Iwein sö (sö ir nü beeren sult) 188. sprach wider sich sel- 
ben sö 206. — BÖ w8Bn ich = ich wssne sö sö ich sage 80. sÖ 
vürdert er sich 99. 

Zweite Art: sätze die gleichmässigv zeit, oder auch 
Ursache und Wirkung ausdrücken: Vordersatz und naehsatz, 

I. beide sätze, der Vordersatz sowohl als der nachsatZy sind aus^ 
gedrückt, 

1) der Vordersatz steht zuerst, der naehsatz folgt» hierbei folgende 
Verschiedenheiten: a) beide sätze sind mit einer partikel bezeichnet^ 
entweder beide mit sö, od&r der naehsatz mit sö, der Vordersatz mit 
einer andern partikel: sö diu katze vrizzet vil, zehant sö hevet 
sl ir spil 39, 2. sö st wider üf gesach, s o n e sparten ir hende 
57, 2. 81, 2. 146. 147. 270, 2. — als in der hunger bestuont, sö 
teter sam die tören tuont 125. swaz euch mir da von geschibt, 
sone lougen ich des niht 157. swaz ich noch hän gestriten sö 
gewan ich nie 272. 27ö. — s w e d e r ros ode man getrat, sö nam 
daz tor 49. — swenner danne erwachet, sö hast du 136. 160. 
170. swennern überwindet, sone mac 259. — swer daz mit 
sporn euch bestät, sö göt ez desto baz 95. — swie wol im was 
gelungen, sö wserer doch gunSret 71.280. ob duz iemen sagest, so 
ist 44. sö 84. 93. 98. 133. 154. 179. 221. 283. 287. ob ich des 
niht geraten kan, sone wil ez 78. 165.269. 286. — sit irmichs 
niht weit erlän, sö vernemet 18. 66. 69. 78. 93. 108. 116. 165. 
178. 223. 250. 255.269.278. so 178. 205.sonell0. — wan daz er 
sich erholte sit, sö wsBre vervam sin öre 109. 176. — wandes 
an in was verlän, sö wart ez wol verendet 281. — b) der eine 
Voraussetzung enthaltende Vordersatz hat die anzeig ende Wortfolge 
und ein im indtcative stehendes voUwort; der naehsatz fängt mit sö 
an : ich wil im mines brötes gebn. sö lät er mich 127. ich trlbez 
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kurz ode lanc, sone weiz ich 284. — c) dir eine Bedingung enU 
haltende Vordersatz steht in der fragenden Wortfolge \ der nach' 
saU fängt mit so an. das vollwort des Vordersatzes steht — a) im 
präsens des indieatioes oder conjunctives. ist im der lip erstorben, 
so lebt docb iemer sin name 9. 28. 29. 30, 2, 39. troume iu danne 
iht swäre, sö sult 40. 64. 76, 2. 79. 85. 87. 112. 129. 183. 180, 
184. 188. 191, 2. 193. 205. 212. 215. 220. 232. 236. 262. 284. 288. 
293. — sone 29. 31. 191. 220. — ß) im präter, des conjunctives ; 
auch im nachsatze steht gewöhnlieh das prät. des eof^f, doch bisweüen 
(164) das prät. des indicatives. und wser min schulde grcezer iht, 
86 belibe mir der lip niht 15. 61. 69. 71. 83. 93. 96. 121. 160, 
162. 164. 184. 232. 234. 239. 245. 249, 2. 250. 272. 286. 294. — 
sone 25. 63. 71. 151. 101. 164. — y) im präter. des indieatioes» 
reit er wol so reit er baz 278. — d) der eine hedingung enthaltende 
Vordersatz hat das verneinnungswörtchen und steht im conjunctivef 
der nachsatz fängt mit so an^ em nemes ouch mit dem herzen war, 
sone 18. im wellet mir volgen, s6 63. im wellet brunnen und dai 
lant Verliesen, so 75. mim werde ir gnäde baz beschert, so 204. 
im Sit danne ein boeser man danne ich an iu gesehen kan, bö 205. 
michn beste grcezer not, sd 230. got enwelle michs erl&n, so 271. 
sine welle brechen ir eit, s6 290. — e) der Vordersatz ist durdi 
den imperativ ausgedrückt; der nachsatz fängt mit s5 an. gioz 
üf den stein, so 31. nü vüeret mich mit iu hin, s6 138. 

2) der nachsatz steht zuerst^ und ist durch nichts bezeichnet ; der 
Vordersatz nimmt die zweite stelle ein, und fängt mit s5 an. — Diese 
Umstellung der sätze ist um so weniger zu übersehen, da sie leicht tu 
der falschen ansieht verführen ka7in, so ohne correlative partikel 
könne 'wenn* bedeuten. — der zuerst stehende nachsatz kann, nach 
umständen, die anzeigende, die fragende, die verbindende Wortfolge 
habeti. a) die anzeigende, ich siufte, so ich vrö bin = so ich vrö 
bin s6 siufte ich 120. er vliuset so er gewinnet 259. — o) die 
fragende, bevindent siz s6 ez ergät, des wirt danne guot rät auf'- 
gelöst so ez ergät, so bevindent si ez lihte, unde ob daz geschiht 
so wirt des guot rät 44. und sint si in ir muote getriuwe undr 
in beiden, s6 sich gebruoder scheiden = und s6 sich gebruoder 
scheiden so sint 106. möhten si den strit läzen so sich erkennent 
beide = möhten si, so sich beide erkennent so den strit läien 
255. — c) die verbindende, ichn wil mich niht geliehen dem honde 
der da wider grinen kan, so in der ander grinet an = so in 
der ander grinet an, s5 kan er wider grinen, dem wil ich 
mich niht geliehen 41. do gedähte er waz im sin arbeit töhte, 86 
er mit niemen enmöhte erziugen dise geschiht 48. daz er das vil 
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körne versaz, so sl sich roufbe unde sluoc 58. den spot den er 
vnnde, so er sinen gelingen niht erziagen möhte 6t. die also vil 
gesprechent von ir selber getät, s6 ins nieman gestät 98. diu 
▼reude ist ein niht, diu mit listen gescbiht, so der munt lachet 
und daz herze krachet = s5 der munt lachet und daz herze krachet 
so gescbiht diu vreude mit listen 167. 

II. nur einer von beiden Sätzen ist ausgedrückt, und dieses ist 
der mit so anfangende nachaatz; der Vordersatz wird, der lebendigen 
freien rede gemäss ^ verschwiegen, dies geschieht \) wenn in dem 
verschwiegenen Vordersatze die bestimmung der zeit liegtf auf die 
das folgt was der nachsaiz aussagt, s6 gesihe ich = so daz ge- 
schehen ist, s6 gesihe ich 43. dar nach s6 sibe ich 43. {wenn die 
leiche anfängt zu bluten) s6 beginn ent si iuch suochen 55. {wenn 
der nächste tag kommt) s6 neraent s! mir euch den lip 154. s6 
weiz min vrouwe 161. s6 beswgeret ez iuch 168. s6 wil st st schei- 
den von ir erbeteile 222. so solden st sich behüeten 239. {wenn 
ihr erst wieder vereint seid,) sone sol iuch dan kein ander not ge- 
scheid^ 293. — 2) wenn in dem verschwiegenen Vordersätze die 
Ursache liegt aus der dasjenige folgt was der nachsatz aussagt, 
80 wolder dar gäben 58. [vgl, indess Ben, zu z. 1341.] so kumt 
benamen oder g 114. s6 wsere ditz gar äne wer 164. so ist bezzer 
mtn verderben 164. s6 kument ir des strltes abe 280. — 3) wenn 
in dem verschwiegenen Vordersätze eine v orausse tzung liegt, die 
das zur folge hat loas der nachsatz aussagt, s6 sprsecber im an 
sin Sre 48. so ensol ich doch den Itp niht Verliesen 52. wan, so 
wser er selbe tot 83. so volg et mime rate 86. so nim ich iu Itbte 
den lip 92. s6 wirt diu riterscbaft noch guot 113. s6 lat er mich 
vil übte lehn 127, s6 entwiche diu suht dan 132. s6 läze ich iu 
den strit 154. s6 erkennet mich 160. s6 wser min äugest deine 
183. so mac si 212. s6 sit ir hövescb unde wis 223. 

ich sol. dieses toort kommt im Iwein nur mit einem inßnitive 
vor; wo dieser fehlt, ist entweder sin, werden hinzu zu denken: 
waz sol ich, swenn ich din enbir? waz sol mir guot unde lip? 
waz sol ich unsseligez wip? 62. waz sol der rede m§re 96. 175. 
oder es ist, nach deutscher weise, ein bewegnng bezeichnendes voll- 
wort ausgelassen: sol ich dar 292. in andern stellen gilt der vor- 
her gehende infin. ich enpfahe gerne, als ich sol 15. u. m. Ausser 
den verschiedenen noch gewöhnlichen bedeuiungen des Wortes, sollen 
aus Pflicht, sollen in folge der anordnung des Schicksals, eine^ he feh- 
les u, m., bezeichnet dieses wort auch die freie Selbstbestimmung des 
willens, und vertritt unser heutiges will, darf, werde, würde, vor- 
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»OffKeh in der er$tm person. [vgl engl. I aliall.] Prä$. %nd. ioh 
Bol 15. 43, 2. 53. 62, 2. 68. 74. 77. 79. 84. 89. 188. 160, 2. 161. 
165, 2. 175, 2. 178. 180. 183. 186. 187. 191. 192. 215. «43. 250. 
267. 270. 272. 282. 288. 292, 2. 293. ich ensol 52. 212. dft solt 
280. 286. — er sol 11. 16, 3. 17, 3. 27. 28. 86. 41. 43, 2. 46. 63. 
53. 62. 69. 74. 75. 2. 91. 95. 96. 99. 100. 109, 2. 110. 112. 114. 
120. 140. 158. 159. 160, 2. 161, 2. 164. 165. 175. 179. 181. 186. 
187, 2. 193. 209. 218. 221. 224. 226. 230, 3. 237. 241. 242. 248, 2. 
250. 254. 255. 262. 275. 293. ensol 173 [ed. I aol.] daa enMl 
123. ßl Bolz 13. — wir suln 67. 94, 2. 109. 140. 179. 232. wir 
sulen 164. sulnz 277. — ir sult 16. 35. 37. 40. 53. 87. 100. 109. 

112. 131. 161. 164. 172. 191. 197. 220. 226. 280. 290. 291. 292. ir 
Bulent 122. 123. — sl snln 96. — Präs. conj. er süle, sül 109, 
2. 167. 272. Büln solle ihn 13. ensüle 89. — Prät. ind. tmd 
conj, ich solde 24. 169. solte 82, 2. 151. ensolde 92. soldicbTO. 

113. 134. 243. ich solts 152. — er solde 22. 28. 46. 51. 67. 69. 
116. 132. 146. 181. 190. 228. 255. 259. 269. 279. 288, 2. 294. «r 
ensolde 190. sold er 186. soldez 22. solte 101. 109. 130. 151. 175. 
202. 210. 211. er solte mit in han gestriten 233. 241. 244. solt 
46. 91. 209. — ir soltet, soldet 122, 2. ir soltet dar sin geriten 
171. ir solt 16. 245. — s! solden 56. 108. 224. selten 199. 288. 
seitens 201. 239. 

diu sorge die mit unruhe verbundene ansieht der Zukunft, dft 
hcBret weizgot sorge zuo wer kann dabei ruhig bleiben 271. so het 
ich überwunden mine sorgen 163. — plur. wir sin in glichen 
sorgen 272. d5 er in disen sorgen saz 56. er saz in vreuden nnde 
in sorgen 70. ich ringe mit sorgen 51. 154. daz herze krachet 
vor leide und vor sorgen 167. diu vorhte und die sorgen die 
üf den tac morgen heten wip unde man 167. mit manlichen sor- 
gen huop sich der strit 265. dise sorgen beide die täten ime ge- 
liche we 65. dö hulft ir mir von sorgen 161. 

ich sorge (sorakSm) empßnde sorge, irn dürfet niht md sor* 
gen 53. 178. — des ir da sorget des sorg ich 272. — nü muoi 
ich aber sorgen üf den tac morgen 271. — ich sorge um min 
wip 110. ein wip diu söre sorget umb ir öre 174. — prät. nft 
sorget man unde wip umb ir ere und umb ir lip 266. 

s p 8B h e a dj. kunstmässig vollendet, machet ich ditz yehten 
mit werten vil speehe 254. 

spannelanc. mit spannelangeme häre 26. 

ich spar (spar^m) mache eine ausnähme mit etwas, «dkoiM, 
lasse ungebraucht, war umbe spar ich den lip 152; sone sparten 
ir hende daz här noch daz gebende 57. onch ensparten st Itp nook 
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den muot 201. s! sparten daz Isen; diu swert worden niht gespart 
261. dazn wart oach hie niht gespart unterblieb nicht 202. 

späte adv, spät, späte komen 215. ez ist also späte, ze 
späte 240. 226. ze vruo noch ze späte 259. beide späte nnde vruo 
zu Jeder zeit 194. swer volget guotem rate dem misselinget späte 
nicht leicht; vgl, selten 87. 

daz sp e r. als lanc so daz sper was 177. garzüne gnuoc der 
ietweder truoc drin sper ode zwei 260. wä nü sper 260, 2. nnd^m 
arm sluoc er daz sper 188. er limte vaste sin sper vor üf sine 
brüst her 198. sl neicten din sper und sluogens üf die bmst her 
259. ich zebrach min sper 36. ob er ie hundert sper zebrach 128. 
ir ietweder sin sper durch des andern schilt stach üf den lip daz 
ez zebrach 46. er brach üf im sin sper 177. 198. diu sper diu er 
da brach 142. da wart vil gestochen und gar diu sper zebrochen 
diu Sl da haben mohten 260. diu sper beliben niht ganz 260. er 
zestach sin sper unz an die hant 102. er stach im einen seihen 
stich daz daz isensper sich löste von dem schafte unde ime libe 
hafte 188. stiche unde siege mit swerte und mit spern 263. ich 
bejagte swes ich gerte mit sper und mit swerte 134. riter die 
tiurre sint dan er ze swerte, schilte unde sper 79. wunde Yon 
sper 65. 

daz spil der Zeitvertreib, diu katze hevet ir spil 39. si mach- 
ten im beide vreude unde spil 181. er hete sin rede 7ür ein spil 
scherz 231. ein Zeitvertreib bei dem eine gespannte enoartung des 
ausganges, des gewinnens und verlierens statt ßndet, wir haben Ver- 
lan unser häzllchez spil 270. eine mit ungewissem ausgange ver- 
bundene wähl zwischen mehreren sich einiger massen gleichstehenden 
dingen, mir ist ze spilne geschehn ein gäch geteiltez spil 183. 
s, Ben, anm, zu z, 4630. 

diu spil (spile) = diu gespil 194. »195. [«. les, u, L, zw 5208, 
5216, H. zu Er, 1969. Paul I, 386.] 

ich spil (spilöm) treibe ein spil. mir ist ze spilne geschehn 
ein gäch geteiltez spil 183. 

ich spinne spinne, dise spunnen 228. 

diu splse speise, gaotiu sp. 23. 181. süeziu sp. 126. einem 
sine splse gewinnen 149. vür spise und vür .kleider 235. mit, 
nach, von splse 128. 127. 139. 

der spor sporn, die sporn 50. d'ors mitten sporn nemen 
46. 188. 257. daz res mit dem sporn besten 95. mitten sporn 
gäben 193. 

der spot spott, a) das entgegengesetzte von ernst, ez ist dln 
spot 74. daz ist iuwer spot 289, sunder spot 103. — b) dM wag 
man verlacht, das was sin spot 187. ich was et niuwan sin spot 
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216. nü w§jm st doch ie iuwer spot 102. die worden ir eelber spot 
177. — c) die Verspottung, niemen köret sich an slnen spot 17. 
den spot den er ze hove vnnde 64. hab ich den lasterlichen spot 
verdienet 170. im stnen spot vergelten 101. der uns disen grözen 
spot an miner vronvren hat getan 175. daz ich disen spot nnd 
dise schände dulde 195. des gevieng ich schaden unde spot 197. 
sin spot hat sich ze vreuden gek§ret 249. er gelieze in niemer 
vr! vor spotte 65. noch lac er dort gar ze spotte in allen 103. 
ich wart ze spotte 158. 

ich spotte (spotöm). daz= er ze spottenne vant 97. 

ich spriche spreche. I. ohne adverb. präp, — 1) h$9$ 
tüort^ hören, weder si ensprach noch enneic 90. und weder ge* 
hörte noch ensprach 57. weder si ensach dar noch ensprach 137. 
ir sprächet doch in kurzer stunt 90. — 2) drücke gedanken dur€k 
Worte aus a) ohne die rede an eine bestimmte person zu richten, a) 
ezn sprichet niemannes munt wan als in sin herze löret 16. das 
ich der rede waere gereit als ich dg, hete gesprochen 158. nft 
sprechent ir doch, ir sit vri valscher rede 99. er spricht, er 
welle 179. dazz iu niemen merken sol, sprecht ir andern danne 
wol 16. ir sprechet als ein wip 78. sprseche ich, wie dirre slnoo 
47. daz ich vür war wol sprechen mac, daz ich so gröze arbeit 
nie erleit 18. nü sprechet, wer von dem bejage riebe wesen 
künde 235 [vgl H, zu Er, 6609.] ich sprach durch minen Eont 
157. so sprechet nach mir 288. — er sprichet 'sit der zlt IW. 
— ß) das object im accus, war umbe sprichestö daz 257. din 
Zunge muoz sprechen swaz si daz herze löret 40. ich mac nü 
sprechen swaz ich wil 270. waz mac ich sprechen möre 275. ein 
wip gesprichct lihte des si niht sprechen solde 279. swaz m ^T^ 
da tete unde sprach 119. dune betest ditz gesprochen 14. die rede 
wold ich gesprochen hän 272. — em sprichet nimmer möre de- 
hein iuwer ere 173. nü wart der kämpf gesprochen anberaumt 
über sehs wochen 213. 222. — y) mit p r äpos, dö er ersach, dan ni^ 
men an die suone sprach darauf antrug 253 \nach ed, L das, vgU 
Ben. u. les. zu z. 6930, Paul 1. 394.] ob si niht gröz herzeleit üf 
in ze sprechenne hat 204. ezn sprichet vonme dinge niemen 
minre danne ich 99. — d) einem sprechen aussprechen wae man 
von ihm denkt, mirn ist nicht ungemach swaz mir her Eeü 
sprichet 41. ern mochte waz er im sprach 227. — <) einem 
sprechen an . . . sich nachtheilig über einen äussern in bezug aitf 
. . . ir sprechet alze söre den ritem an ir öre 15. er spraoh im 
an sin öre 13. dazs ime an die triuwe sprach 123. sd sprocher 
im an sin öre 48. — b) mit richiung der rede an eine beeUmmU 
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person. a) vor der letztem keine präposition. swaz ich sprach daz 
hörte 81 22. er sprach 'her K. 13. 'ir müezt si nemen, sprach ter 
Wirt, ode ir sit 249. 14. 15. 17, 3. 27, 3. 28, 3. 29. vil lüte rief 
er unde sprach 35. 39, 2. 40, 2. 43. 44. 51. 52,2. 54, 3. 59, 2. 61. 
62. 63, 2. 72, 3. 73, 3. 74. 75. 77. 78. 80. 84. 85, 3. 87, 3. 88. 89. 
90, 2. 91. 93. 94. 97. 99. 100. 102, 2. 103. 107. 108. 113. 114. 
115, 3. 116, 2. 120. 131. 136.137. 138,5. 139. 140. 150. 153, 7. 154, 
2. 156, 2. 158, 2. 160, 3. 162, 3. 163, 2. 164. 168, 2. 169. 170. 
171, 3. 172, 2. 173, 2. 175. 178. 179. 180. 181. 1^ 186. 187, 2. 
löl. 192. er rief und sprach 193. 195, 3. 196, 197, 3. 203, 3. 
204, 6. 205, 4. 209. 211. 212, 2. 213. 215, 2. 216, 2. 217. 218, 2. 
219. 220, 3. 221, 2. 222, 2. 223. 225. 226, 2. 227, 3. 229, 2. 230. 
231, 2. 232. 235. 241. 243, 2. 245. 249, 2. 250, 3. 267. 270. 271. 
274. 276, 2. 277, 2. 279, 5. 280. 281, 3. 282, 2. 284. 285. 2. 286, 
2. 287, 2. 288. 289. 290, 2. 291, 2. 292, 4. 293. 294. 295, 4. [ein er, 
81 sprach zur einführung mner rede ist in den spät. ausg. mehrfach 
gestrichen, 8. L, zu z. 3637, u. vgl. H. zu Er. 3259, 8795, Paul I. 
377.] 81 sprächen mit eim munde 172. 174. 194. 217. 224. sprsBch 
ich nü 93. — ß) vor der angeredeten person wider oder zuo. done 
sprach er niht wider mich 36. 71. 129. 134. 206. dise sprächen 
wider diu wip 11. — nü sprach si zuo ir vrouwen 130. mit un- 
siten si zir sprach 80. 104. 285. dö sprachen st ze dem gaste 245. 
— y) ich spriche «inen, dd sprach ich den künec von ir richtete 
den aufirag, den sie mir an ihn gegeben hatte, aus 52. — IL ich 
spriche mit der adverb. präpo si tion an, und dem accus, der 
person, ich trete als kläger gegen einen auf. ez sint dri starke man 
die mich alle sprechent an 155. das heweismittel, zu dem sich der 
kläger erbietet, wird durch mit bezeichnet die iuch mit kämpfe 
sprechent an 156. der man den er an mit kämpfe vor gerihte 
sprach 202. 

ich springe a) ohne angäbe der richtung, springe zur leibeS' 
Übung, dise liefen, dise Sprüngen 11. — b) mit angäbe der richtung, 
der spranc engegen ir zehant 13. der lewe spranc in sine helfe 
201. unz ietweder üf spranc 265. st Sprüngen üf 42. dd wserer 
üf gesprungen 137. unz daz dort her vür spranc 20. 

der Spruch, der alte spruch der ist war 223. 

der 8 tan c. der stanc des wurmes 146. 

ich (stände) stän, st€n {früher stantu, stäm, stöm). Im 
reime herrscht bei Hartmann das ä vor, ausser dem reime das §, 
doch nicht ohne ausnähme (§ im reime 31. 153. 159. ä ausser dem 
reiine 182.) I. ohne ad ver b ialpräpos. 1) in eigentlicher be^ 
deutung, das gehen, sitzen, liegen ausschliessend, doch auch von 

34 
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knieenden: üf ir knien 8t§n, 8. u.] A. ich stehe, der lewe der hie 
stät 197. er sacli ein wercgadem, ein palas, einen lewen stän 
228. 236. 245. der riter den ich dS, stende vant 19. da er ein 
rgch stunde vant 148. ich sihe daz ir st^t 153. diu burc stuont 
besunder 224. die in den sträzcn stuonden unde säzen 224. gioz 
üf den stein der da stö 31. — mit präp. ir sehet si bi iu stän 
54. 187. 245. er vant in sten bi sinem wilde 45. da. st§t ein 
capelle bi 30. nü stuont ein bette da bi in 53. ob dem brunne 
stSt ein steiiJ^. si stuont üf ir knien an ir gcbete 193. 217. 
[ff. Ben, zu zz, 5157. 5886.] daz si bibende vor mir stänt 28. da 
stuont ein riter vor 19. — B. ich bleibe stehen, was iender boum da 
8Ö gröz daz er stuont 33. er stuont und sach in an 148. — C. ich 
stelle mich, der lewe muose höher stän 197. von dem rosse stän ah; 
steigen 207. da. stuont im der töre vür 126. da ich vür minen vriont 
stuont eintrat 98. — 2) in metaphor, bedeutung, A. bestellendes sein, 
dauer, zustand, beschaffenheit bezeichnend, a) ohne pr äp o s. diu 
linde stg geloubet durch daz jär 30. diu werlt ste kurz ode lanc 
31. wie sihe ich minen walt stän 35. — sit din gemiiete st^t 
also 29. min muot stät niepder so 72. swes sin so stät 63. westes 
wie min muot stät 69. sone stät niht min muot 182. sone 
stuont doch anders niht sin muot 71. sone stuont ab niender sin 
muot 144. und stuont vil verre deste baz ir iet weders wort {vgl. 
wort) 103. stüende mir min ahte und min guot als ez andern 
vrouwen tuot 92. — ez (daz dinc) stät. westet ir wiez hie nü stät 
225. ez stät lasterlichen 122. als ez mir nü stät 183. — c) mü 
präp, die das wo bezeichnen, ^n im stuont al ir muot 145. an den 
s5 voUeclichen std diu tugent und diu manheit 155. diu stdt an 
ir gebete 217. ezn st^ dan an ir heile 222. daz diu helfe untter 
rät niuwan an iu einer stät 292. ouch stdt unschulde da bi 88. 
da stüende gotes Ion bi 182. der kumber da ich inne st^n 159. 
des wil ich in ir schulden stän 193. daz lant stuont d in miner 
haut 151. da stüende bezzer lön nach 122. und stuont noch üf 
der wäge ir leben 268. sit ez so umbe iuch stät 154. ich sag in 
wie ez umb si stät 222. wie stgtz um disiu wip 230. umbe dies 
so stS 156. sagt mir wiez dar umbe st^ 232. ob ez umb in stät 
also rehte und also wol 84. als ez ouch undem liuten stät 146. 
ir sult es mir ze buoze stän 35. daz im ze dieneste stö 184. stüen- 
den si ime ze geböte 192 \s, /6«su5143.] ern müese da ze pfände 
stän 264. sit also gar ze prise stät vür manegen riter iuwer lip 
223. daz iu ze rehte ste 281. den rät der iu wol baz ze stateu 
stät 286. iu st§t ditz dinc ze wette 54. da si iu ze suochen stät 
170. — B. die richtung wohin bezeichnend, a) ohne präp, dar 
stuont ir aller muot 42. sin herze stuont niender anders war 71. 
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war ab stuende sin sin 218. — b) mit. präp, die das wohin be- 
zeichnen, ez stet öf iuwer gebot beide guot nnde lip 279. ze ge- 
mache an ere stuont sin sin 12. — C. ich stän = ich zime. als 
ez ob herade wol stät 238. sit daz mir ß s6 wol stuont rieh ge- 
want 137. — D. ez stät mich es kostet mich, so stüendez iuch ze 
[al ze ed. I.] verre 164. vgl. Ben, zu z. 4316. und Pari. 
443, 28. 

IL mit adverbialpräposition. dk stön ich disen tieren 
bi bin bei ihnen als ihr herr und meister 27. st§t üf 295. üf stän 
27. 292. üf sten 195. si stuont üf 81. 90. 

diu stange. den risen dühte er hete wäfens gnuoc an einer 
starige die er truoc 188. [die hss. u. ed. I haben stangen, vgl. X. 
zu 5022, Paul I, 385.] 

starc {früher starah) adj, 1) jedem widerstände trotzend. 
daz ros, der wurm was starc 35. 146. dri starke man 155. ditz 
machet im sinen muot ze vehten starc unde guot 195. wer git 
so starke sinne 68. 2) schwer ;iu ertragen^ das gegentheil von senfte 
{Kl. 4151 Lachm.) ir starkez ungemüete 67. sich starke arbeit 
au nemen 155. ez was ein starkez dinc etwas höchst schmerz^ 
iiches 254. 

starke a dv. gewaltig^ sehr, starke erbolgen, leit,'v unvrö, 
wunt, gezan. 63. Il6. 124. 61. 203. 206. 26. — starke biten, en- 
blanden, keren, missetuon, ringen, swären 190. 235. 262. 74. 154. 
159. 90. comp a r. starker müejen 140. vgl. Paul I, 377. 

diu stat stelle, diu stat, da man in leite die grabstätte 61. 
diu stat was ime diu beste 71. diu bceste stat dar üf ie hüs wart 
gesät 285. swache stat suochen 66. sich an mauege stat teilen 
QQ. an eine stat komen, riten 178. 218. an dirre stat da. liez ich 
in 218. si gesäzen beide an einer stat an derselben stelle 95. üz 
der rehten stat treten 49. der sante mich her an ir stat an ihrer 
stelle, statt ihrer 223. 214. an der stat auf der stelle, sogleich 262 
[ähnlich im Er. 5033.] ze stat so^/ßf cÄ 113. — ein platz wo mehrera 
Wohnungen stehen, ein ort. diu was üz der stat geborn (üz dem 
market) 226. — plur. boeser stete stellen, wohnplätze der ist vi! 
284. 

diu State das stattgehen, da ist diu state unde der muot 
hier macht sich dazu alles aufs beste, und ihr wille ist es auch 255. 
ders ouch guote state hat der das erforderliche geld hat 88. er wart 
über state geret mehr als ihre läge verstattete 167. — ze staten. 
ze weihen staten ich iu quam 121. swelch dienest so ze staten 
kumt 244. dern moht im niht ze staten komen 248. daz im ze 
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fitaten mohte komen 288. ein slac der yil .wol ze staten lac 247. 
ich enmac in ze staten niht gestän 211. der rät der in wol bas 
ze staten stä.t 286. sine kraft ze reliten staten vristen 198. 

stsete adj, fest beharrend, er ist ein harte stsBter man ^8. 
ichn solte stsete sin dar an 151. einem wibe stsste werden 249 
vgl, H, zu Er, 6048.] — ir stsete göete 67. in stsetem mnote 
112. sin gröziu triuwe sines stseten muates 123. ich bedarf d& 
stseter rede wol 288. hie wart mit stseter Sicherheit ein selleschaÜ 
undr in zwein 107. 

diu stsete das feste beharren, er gelobet im des stsete 178. 
81 sluoc siner stsete ein seihen minnen slac 238. — Über den be- 
griff der stsete i?n allgem. vgl, H, zu Er, 6048. 

stechel a dj, steil, dez berc was stechel 143. 

der stegereif Steigbügel, einem den stegereif nemen 
halten 19. 

der stein, ein harte zierlicher stein 30. ein smäreides waa 
der stein 32. der stein e^rschein im vor 149. ginz üf den stein 
81. 32. 45. den stein sehen 43. 45. begiezen 100. — der stein in 
einem ringe, ez ist umben stein also gewant 53. besliezt den 
stein an iuwer hant 54. sin stein übertruoc in 60. eines (des 
vingerlines) steines kraft ist guot 11^ 

ich stelle, [jtart, gestalt = gebildet y vgf, Ben, zu z. 6915.} 
zwene riter gestalt s5 gar in Wunsches gewalt an dem Übe nnd 
an den siten 253. in sint die siten nnd der lip gestalt yU wol diu 
gelich 230. den wären cleider nntter lip yil armecliche gestalt 
228. vreuden, kleider die nach riterlichen siten sint gestalt ode 
gesniten 109. ein wercgadem gestalt und getan als armer linte 
gemach 228. 

ich st§n s, ich stände. 

diu sterke die fähigkeit zu widerstehen, sin sterke häte im 
geseit 188. 

ich sterke mache starc. mich sterket Taste dar an iwer 
reht 186. 

der stic steig, dem stige 216. ich k§rt üf einen stlo 18. 
ich gevienc einen stic, der truoc mich 19. er wiste mich einen 
stic 31. den stic, den er so engen und so ruhen vant 43. 45. — ^ 
den stigen und den wegen 23. 

der stich stich, manec stich gienc durch den knlter 59. hie 
slac, da stich 142. der stich geriet da schilt unde heim sehnet 
259. er stach im einen seihen stich 188. — si entlihen stiche unde 
siege 263. die mäze ir stiche und ir siege gemezzen 47. 

ich stiche steche, da wart vil gestochen und gar diu sper 
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zebrochen 260. — er sluoo unde stach 142. 47. 97. 188. er stach 
sin sper darch des andern scHilt 46. er hete daz swert dnrch in 
gestochen 190. das swert stach eine wanden 150. er stach sich ze 
töde 150. er wolt sich stechen durch den buch 150. daz ich min 
swert durch in stseche 152. er stach in dernider 176. er stach in 
enbor üz dem satele hin 176. vliegent stach er in enbor über 
den satel hin 199. — der humbel der sol stechen 16. 

diu stiege treppe. 8, Ben. zu z. 6434. nü nam er einer 
stiege war. diu selbe stiege wiste in in einen boumgarten hin 
236, 2. 

ich stil mich gehe heimlich, er stal sich dan 44. von ime 
dan 12. 60. er stal sich swigende dan 124. er hete sich vor en- 
wec gestoln 252. — er stal sich dar 284. er het sich wider ge- 
stoln dar 252. 

stille adv» stille swigen 90. stille sitzen 14. 63. vil stiller 
ime sagte 44. — vgl, les, zu 3474, Faul I, 375. 

ich stille halte geheim, vor den suln wirz niht stillen 94. 

diu stimme stimme eines menschen oder thieres, sin stimme 
lüte sam ein hörn 35. diu stimme wist in hin 146. mit griulicher 
stimme 25. an, mit der st. erzeigen 57. 147. die stimme gap hin 
widere mit gelichem galme der walt 32. er hörte eine st. cläge- 
lich und doch grimme 145. des kampfes grimme hete verwandelt 
ir stimme 274. 

ich stinke, ouch ist reht, daz der mist stinke swä. der 
ist 16. 

ich stirbe sterbe, wir sterben hungers 235. 164. der her 
kumt sterben durch dich 195. 

diu st iure leitung, von des weges stiure kom er her der 
weg führte in her 233. 

ich stiure (stiuru) unterstütze, got mac iuch stiuren mit 
einem also tiuren herren 74. 

der stöz stoss, tuont er einen stöz 126. 

ich stöze wider begegne, daz im ein garzün wider stiez 
125. 

ich strafe schelte, ir strafet mich als einen kneht 15. 
diu sträle der p/eil, einen bogen und str§«len gnuoc 125. 

diu sträze Strasse, sin sträze gienc 226. üf, von der sträze 
224. 148. er volget einer sträze 145. der rehten sträze reit si nach 
219. si bereite sich üf die sträze 217. vart iuwer sträze 40. — 
die in den sträzen stuonden unde säzen 224. 
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ich strebe, din herze strebt wider dinen Sren 15. — du 
strebest nach ungemache 29. ir strebt nach dem töde 187. 

ich strecke, er lac dt gar gestraht 189. s. Z. zu z, 
5048. 

der streich hteh. ergap in [ed, I. im*, les, zu 6789] mana- 
gen herten streich 248. 

ich streue werfe nieder, alle die im nach riten die 
streuter 177. 

ich striche gehe schnell, sl hiez si enwec strichen 80.* er 
ist nach gestrichen 178. 163. — sireiche, daz hiez si an in stri- 
chen 132. 131. 

der strit streit, a) mit waffen. si wurden ze strite gereit 
198. er enhebet niht den strit der den Ersten slac git 41. si müe- 
zen von mir hän den strit den ich geleisten mac 195. die huoben 
ime den strit an 246. sich huop dirre angestlicher strit 265. ze 
rosse huop sich der strit 256. dd dühte den leun er hete zitj sich 
ze hebenne an den strit 200. der strit geschach in dem hove 246. 
sus hete der strit ende 104. was verendet 190. was ergangen 143. 
endet sich 180. der strit ist hin Qoi^itßndei nicht statt 41. den 
strit läzen nicht kämpfen 255. swenn er scheidet hinnen alles 
strites erlän 285. dir si verläzen beide laut unde strit 267. das 
wir mit dirre vuoge iht abe des strites komen wellen 277. mir 
sol des strites vür komen min her G. des ist zwivel dehein, also 
schiere so er des strites gert ern werdes vür mich gewert 43, 2. 
der strit was ungewegn {einer kämpfte gegen drei) 246. ichn vüere 
den leun durch, üf deheinen strit nicht dazu dasser meinen gegner 
anfalle 197. 245. er brähte sinen leun gesunden von dem strite 
251. wBlt ir den brunnen und daz lant niht Verliesen ö.ne strit* 
ohne euch zur wehr zu setzen 76. ich machte des strites harte vU 
mit Worten machte eine umständliche beschreibung davon AI. — 
metaphor, s5 läze ich iu den strit, daz ir streite nicht dagegen 
154. man muose in lö,n von riterschefte den strit swaz riter lebte 
bi der zit 256. des läzen wir iu den strit von allen iwern ge- 
sellen 13. daz trüren behapte den strit blieb sieger 167. — b) 
mit warten, da wider het ich kQinen strit 24. der strit was lano 
undr uns zwein 115. sns werte under in zwein dirre vriuntlicher 
strit 277. her Iwein was, äne strit, ein degen es ist eine ausge-^ 
machte sache 117. — c) ein rechtsstreit, ir müezent ane mich disen 
strit läzen beide mir die entscheidung überlassen 279. der strit ist 
läzen ze mir 280. s5 kument ir des strites abe verliert eure saehe 
280. [abe kumen c. gen, = von etwas loskommen^ mhd. wb* 
I. 903.] 
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ich strtte, streit striten, gestriten kämpfe, daz ich 
enzit strite sit mir ze stritenne geschiht 244, 2. daz si enzit striten 
255. wolt ieman striten, daz er da zehant strite 213, 2. ein wurm 
und ein lewe striten 146. si mohten wol striten 256. daz er niht 
enstritet 43. er het vil gestriten 166. wie da wurde gestriten 252. 
swaz ich noch hän gestriten 272. wie wol si striten künden 256. 
daz si ze vuoze striten 261. der mit riters muote nach lobe loh- 
massig künde striten 9. — daz ich suochende rite einen man der 
mit mir strite 29. der mit in strite 157. er solte mit in hän ge- 
striten 233. mit den ich da striten sol 192. — ich hän gestriten 
wider in 277. — mit adverbi alpräpos. dö begunde in dö an 
striten 72. mugen si mirz ane striten 192 [ed, I. erstriten, s, les. 
zu 5137, Paul I, 385.] 

strite c adj, kämpfend, diu werlt gewan nie zw§ne 
stritiger man nach werltlichem löne eifriger darnach kämpfende 
254. 

daz striten. ein striten daz got mit §ren möhtc sehn 46. 

daz s t r 6 stroh, man sach die ringe risen sam si wseren von 
strö, von strö geworht 200. 246. — Strohhalm em gsebe drumbe 
niht ein strö 61. ezn wac ir erriu riterschaft engegen dirre niht 
ein strö 265. 

ich strübe straube, sträube mich, mit strübendem häre 110. 

der strüch strauch. er rihte dez swert an einen strüch 
150. 

ich s t r ü c h e (strühhöm) strauchele, daz ros strüchte vaste an 
diu Ttnie 140 [ed, I. unz an, s, Paul I, 377.] daz pfert strüchte unde 
haue 185. 

daz s t ü c k e stück, daz sper zebrach wol ze hundert stücken 
46. in hundert stücke 260. 

der stumbe {unorganisches b) stumme, daz er ein stumbe 
wsere 27. wenne wurdet ir ein stumbe 90. 

s tu m p a dj, stutnm. ein stumbez tier 283. \ed, I. stummez 
t. vgl, L. zu 7767.] 

diu stunde (stunta) zeit, ditz ist diu stunde, die ich wol 
iemer heizen mac miner vreuden östertac 295. swenner sine 
stunde niht baz bewenden künde 10. diu kürzte in die stunde 
237. ze langer stunde auf lange zeit 294. in den stunden damals 
192. in den selben stunden zu ders, zeit 33. zer selben stunde 171. 
in kurzen st. in kurzer zeit 55. 140. 186. 248. 264. in niuwen st. 
vor kurzem 27. von den st. von der zeit an 259. z e disen st. in 
dieser zeit 171. zen selben st. in ders, zeit 49. zallen st. zu jeder 
zeit 283. zeinen st. einmal 129. ze manegen st vielmal 129. 
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diu 8 1 u n t , gkichbed, mit stunde, (»ber indeclindbel, vgl, mhd* 
wh. üb, 710. aee, 8i bluten daz siechhüs vil unlange stunt sehr 
kurze zeit 283. er was deste kurzer stunt zuo der kapeilen komen 
in desto kürzerer zeit 192. unz an die stant so lange bis 168. uns 
an dise st. bis jetzt 217. — dat, an dirre stunt so eben 75. in 
kurzer st. vor kurzem 90, in kurzer zeit 264. von dirre st. von fetti 
an 123. vor maneger st. schon lange 85. zaller st. zu jeder zeit 
88. zuo, ze der st. damals 218. 289. ze kurzer st. bald 283. -^ 
tüsent stunt tausend mal 290. 

der stürm gewaltsames andringen, diu burc was alle wie diu 
beste vür stürme und yür mangen 165. 

süberlich adj, hübsch, riter unde vrouwen, eine süberliche 
schar 166. 

diu süenserinn'e versöhnerin, diu gwaltige Minne, ein rehtiu 
süeneerinne under manne und under wibe 83. 

süeze adj. lieblich, ItebevoU, süezez honec 66. süeziu spisel26. 
süezen smac 237. die vögele huoben ir süezen braht 84. got der 
süeze 235. diu süeze und diu junge 24. diu süeze, diu guote 267. 
ir Sit süeze und iuwer bete 287. eim also süezen munde 287. 
199. süezer wort, rede 238. 239. ir wille was so süeze 133. der 
antfanc ist ze süeze 240. diu gwinnent manege süeze zlt 296. diu 
niuwan süezes künde 267. 

diu süeze lieblichkeit, Minne ist mit ir süeze vil dicke under 
vüeze der Schanden gevallen %Q, 

ich süeze (suozu) mache lieblich,, diu hungers not suozt im 
daz bröt 127. 

ich süge sauge, der lewe souc im üz daz warme bluot 
148. 

diu suht gen, sühte u, suht krankheit, diu suht gät Yon 
dem hirne 131. so entwiche diu EAiht dan 132. 

ich süme (sümu) säume, ich süme mich yil sgre. ez irt 
zit daz ich rite 181. ober iuch rechen wil, so sümet er sich 98. 
ern sümde sich niht me 113. nüne sümter sich niht 244. er* hete 
sich da niht ze sümen m§re 190. nune sümden siz niht m6re 
256. — diu ros wären ä.lso guot daz st daz niht ensümde 255. 
sümtem nnlange 227. vgl, Ben. u, L. zu z, 6172, Patd I, 
389. 

der sumer sommer, si reiten von des sumers tugent 239. 

der sun söhn, er ist sun des künec Yrtdnes 85. iuwer 
Büne 187. 

die Sünde (suntja, sunta). das vergehen ^ dessen man sieh 
schuldig macht, sünde vergeben 294. 
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Bündec sündig, dem sündigen man 294. vgl, les, zu z. 
8105, Paul I, 400. 

sunder ac2v. er vuorte in dan von den liuten sunder 108. 

8under|>rÄ^. sonder, sunder zwivel 34. sunder iuwem, 
slnen danc 102. 144. 175 [ed, I. under Paul I, 383.] sunder spot 103. 
sunder leide 118. 

diu sunder abgesonderte wohnung, s. Ben, zu z, 5607. ze 
siner sunder 208. 

diu sunne sonne, do erlasch diu sunne diu d schein 82. 
regen noch sunne 80. regen noch der sunnen blic 30. 

diu sunewende gewöhnlich ikt plural, Sonnenwende, hiute 
ist der ahte tac nach sunewenden 114; vgl, les, zu 2941, Paul I, 
378, gesch. d, d, spr, 853. 

ich suoche, suochte (suohhu) suche, a) ohne obj, si be- 
gunden suochen 59. suochende gä.n ^36. suochent, gaote Hute 56. 
dö suocht er wider unde vür 51. er suochte al umbe 247. vürbaz 
danne er suochte 202. diu da suochte der was gäch 219. — b) 
mit acc, ich suoche einen man 219. 210. 215. er suochet mich 
282. si suochent iuch 54. den si da suochte 219. 211. 286. er 
suochtes mitten ougen 194. ich suocht in 178. 158. suochten sin 
59. man ensuoch in danne verre 285. ich hän iuch harte verre 
üf genäde gesuochet 221. 289. si beginnent iuch suochen 55. si 
Yuor suochen ir kempfen 213. daz ich suochende rite einen man 
29. die reit ich suochende in diu laut 158. diu vür si suochende 
reit 214. — äventiure suochen 233. ich suoche %, 28. daz er ä. 
suochte 23. riterschafk diu im ze suochenne si 111. die sin dienest 
suochten 162. irn suochtet helfe unde rät, da si iu ze suochen 
stät 170, 2. nü suochet ouch ir hulde 91. er suochte ir hulde unde 
ir gruoz 91. 36. daz si s5 swache stat suochet ^^, er suochte den 
nsehsten wec 145. waz du suochest 28. swä siz ze rehte suochet 
212. der bewiste in des er suochte 45. 

daz suochen. daz suochen gelac 60. daz suochen län 59. 
ich hän michel arbeit an ditz suochen geleit 221. 

der SQOchhunt, er gruozte den lewen als ein suochhunt 
148. vgl, Ben, zu z, 3894, Paul I, 832. 

diu suone sühne, si gesach die suone 295. niemen sprach 
ez an die suone 258 \vgl, ich spriche.] sus bräht siz in ir muote 
ze suone und ze guote 83. er muos im ze suone gebn beide ge- 
sunt und sin lehn 209. 

suoze vgl, L, zuz. 7300. arft?. lieblich, ßxxx sxxoz^ gemuote 267. 

sus so. bei dieser pronominalparUkel ist das zweite *so'* immer 
hinzu zu denken; vgl. s6. meistens zeigt sie gleichmässige be* 

35 
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schaff enheii an; bisweilen auch gleichmämge zeit, sus lief ter 
lewe zuo im her 282. im ersten sinne steht sie a) vor adj, sus 
grözen zom 15. sus getane rede 175. ein sus ggret man 267. — 
b) vor vollw, sus antworte (sus als ich in nü sage) 16. 44. 46. 48. 
49. 50. 55. 67. 70. 71. 81. 83. 90. 104, 2. 106. 110. 113. 120. 124. 
128. 131. 139. 141, 2. 143. 157. 158, 2. 183. 186. 187, 2. 197, 2. 
198. 200. 202. 203. 207. 213, 2. 214. 215. 224, 2. 233. 236, 2. 240. 
269. 277. 280. 282. 295. — vgl. alsus. 

der süs das sausen, der süs untter döz 285. 

swä, swar, sweder, swelch, swenne, swer, swie. 
fär alle diese mit einem verkürzten so zusammengesetzten pronominal'- 
hildungen sei hier bemerkt, dass für ihr erstes s5 immer ein zweites, 
auf das erste sich bezeichnendes so zu verstehen ist, welches früher 
nie verschwiegen wurde, und auch im mhd. bisweilen noch beigesetzt 
toird, so dass also swä, swer u, w. statt so wä sd, s5 wer so u. 
w. steht. 

swä. 1) da wo a) ohne folgendes da. swä der ist 16. 17. 80. 
82. 98. 99, 2. 119. 126. 191. 212. 247. 296. — b) mit folgendem 
da. swä ir der lip blözer schein, da sach 58. 117. 222. 257. 258. 
272. — 2) wo immer, swä wip unde man äne herze leben kan 
daz wunder daz gesach ich nie 117. 

swach nicht vornehm, armselig, einen also swachen man 135. 
Minne ist einer swachen art, suochet swache stat, teilet sich nach 
swachem gewinne 66, 3. in swachem werde sin 10. 

swache adv. swache leben armselig leben 130. 

ich s wache (swahhöm) wtze herab, mache swach. ez swach et 
manec boese man den biderben 98. ein man von dem si niemer 
wirt geswachet noch gunörct 67. 

diu swacheit. daz eim als5 vrumen man diu swacheit 
solle geschehn dass er in einen so armseligen zustand gerathen 
sollte 130. 

swar dort hin wo. swar in dühte guot 71. 147. 153. 216. 
250. swar ir mich wiset dar var ich 224. 

• 

swar adj. schwer, diu naht ist trüebe unde swär 270. 

swäre adv. schwer, swäre troumen 39. den lip swäre tragen 
kümmerlich leben 110. swie swäre er schulde ie gewan 294. 

ich swäre (suär^m) bin schwer, daz begund im starke 
swären 90. 

s w 88 r e adj. schwer, von grossem gewichte, min hamasch was 
ze swsere 38. daz slegetor was swsere 49, 2. nach also swserer 
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bürde miner niüwen schulde 68. — metaphor, eineswsere ougen- 
weide 24. swaere schult 154. daz msere was im swsBre 163. it 
laster und ir arbeit was im swsßre 193. ez muoz mir wesen swsBre 
250. da nach get ein swsBre tac 271. swsBren tac und übele zit 
tragen 72. lät iuwem swaeren muot 76. ßw»rez ungemüete 206. 

diu s w 38 r e grosses gewicht, er viel von der swaere als ez 
ein boum waere 190. — metaphor. beschwerde. er begunde sagen ein- 
maere von grozer siner swaere 12. si sagte im Kälogrlandes swaere 42. 
brähte ez ze rede umbe sine sw. 206. im was leit hem Iweines 
sw. 125. er tete im kunt alle sine sw. 169. sin meistiu swaere 
was 50. äne vorhtliche sw. 51. äne senede sw. 151. ir zwivellichiu 
swaere was gar zergangen 224. ir swaere wart geringet 162. ich 
überwinde mine swaere 221. einem die swaere benemen 84. 219. 
ich neme mich sine swaere an 179. — er horte alle ir swaere 61. er 
vant iuch in seiher sw. 75. erbescheinet im anetelicher sw. 105. 
ezn möhte nimmer dehein wip gelegen an ir selber lip von klage 
seihe swaere 57. 

diu swarte die haut auf der die hare sitzen, daz här was 
im verwalken zuo der swarte an houbet unde an harte 25. vgl. 
Greg, z, 3255. 

s w a r z a dj, schwarz, ein swarz weter 33. ir hemde was 
swarz 185. er bedaht de swarzen lieh 137. der gräve von dem 
S Warzen dorne 209. s, Ben, zu 5629. 

ich swebe (suebto) sehwehe, da din herze inne swebt 15. 

s w e d e r. a) der von zweien welcher, mir hülfe von dirre 
arbeit sweder ez weste von in zwein 158. sweder ir den sige kös 
der wart mit sige sigelös 259. -r neutr. sweder der sol geschechn 
daz hat man schiere gesehn 187. — swederm \s, i. zu 4866] er 
under den zwein groezern Unwillen truoc dem dienter gerne genuoc 
183. ich weiz wol, swederz ich kiuse, daz ich an dem verliuse 
183. s. H, zu Er. 3158. sweder nü tot gelit von des anderen 
haut und im da nach wirt erkant, wen er hat erslagen, daz 
wirt sin ewigez clagen 255. — b) wenn einer von zweien, sweder 
ros ode man getrat iender üz der rehten stat . . . s6 49. wer 
möhte daz verklagen, sweder ir da wurde erslagen 266. vgl, 4. 
der s. 48. 

swelch der welcher, swelher sich daz nimet an, dem ge- 
tar 76. swelch dienest s6 ze staten kumt, des 16n 244. swelhes 
endes si die sluogen dane möhte niht vor bestän 245. swelhe 
dri die tiursten man sich daz naemen an, einen riter vunde 
ich 157. 
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diu swelle {nach B D b daz swelle) aehwelU, eine Yttle 
swelle 247. 

swenne dann wenn, swenn ich den wec dä> wider rite 23. 
43. 62. 73. 85.87. 160. 170. 175. 179. 180. 192.243.259.263. 285. 

291. — mit angeschleiftem er. swenner künde 10. 32. 135. 284. 
swennem 258. 

8 wer vgl. Ben. zu z. 6003, Germ, XVII, 124. a) der weither. 
swer wendet dem volget 9. 27. 28. 43. 51. 53. 60. 65. 77. 83. 87. 
111. 117. 119. 135. 166. 174, 2.|187.212. 221. 223» 232.241. 262, 2. 
280. b) wenn jemand, swer iuch mit ISre bestät deist ein verlom 
arbeit 16. 58. 95. 107, 2. 110. 157. 159. 194. 195. 204. 205. 262,2. 
— swaz was immer, ich wil niht engelten swaz ir mich mnget 
schelten 16. 18. 22. 33. 37. 39. 40, 2. 41. 62. 74. 87. 110. 111. 
119. 125. 138. 156. 157. 172, 2. 181. 186. 187. 193. 198. 200. 207. 
212. 215. 218. 219. 228. 234. 237. 256. 270. 272. 273, 2. 276. 291. 

292. — swes wes immer, ich hän dir geseit swes du geruochteat 
vrägen 28. 32. 63. 107. 134. 1721 173. 191. 197. 218. 223. 224. — 
sweme, swem 66. 91. 98. 290. 221. 246. — swen 16. 87. 96. 

ich swer {starkes vw. mit schtoachem präs.) schwöre, erswuor 
42. 97. 113, 2. Artus swaor b! sines vater s^le 42. des swüer 
ich wol einen eit 159. si begnnde vil tiure swem 212. er bete 
der vart geswom 96. ich hän es geswom 295. 

daz swert schwert; nebst dem sper die waffe des ritter$, ze 
swerte, schilte, unde sper 79. mit sper nnd mit swerte bejagen 
134. mit swerten nnd ,mit spem 263. ^ diu swert zücken von 
den siten 46. unz daz er daz swert gewan 189. schilt und swert 
büm 200. daz swert durch einen stechen 152. 190. ze vuoze mitten 
swerten vehten 261. si pflägens mitten swerten 199. er muot in 
mittem swerte 198. daz swert daz den slac truoc 274. einen slac 
mittem swerte gelten 246. die schilte wurden mit den swerten 
zehouwen 47. diu swert wurden gespart 261. diu swert würfen 
si hin 274. in het sin selbes swert erslagen 124. daz swert im üz 
der scheide schöz 150. weder min haut noch min swert 275. ich 
verwäze swert untten tac 275. wunde von swerte 65. si giengen 
slahende umbe sich mit swerten 56. suochtens in mitten swerten 
59. ode ichn vunde mezzer noch swert 78. der lewe rihte dez 
swert an einen strüch 150. 

diu swertscheide dan geschr.öten 50. 

diu swester schwester. 170. 178. 180. hem Gäweins swester 
kint 184 [«. L. zu z. 4905, Paul I, 344. 384.] 186. 191. swester dU 
anrede 209, 3. ir swester, ir widerstriten , vundens an der 
kampfstat 252. 212. 222. 267. 268. 278. 279. 280. 
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8 wie statt b5 wie so wie immer, obgleich, — swie hat immer 
die verbindende worffolge nach sich; der ind, oder conj. des voÜ- 
mortes hängt nicht von swie ab, sondern von der natur des satzes. 
— swie steht entweder für sich (swie ir weit), oder es wird durch 
ein beigesetztes adj, oder adv. genauer bestimmt (swie manhaft er 
wsere, swie lange er sich vriste) — Das doppelte mswie steckende 
8Ö muss sich immer auf einen zweiten satz beziehen, der entweder 
ausgedrückt ist oder verschwiegen wird, 

1) der zweite satz ist ausgedrückt, swie wir des vergäzen: dö 
möht ir 14. swie im sine sinne wseren überladen: doch 64 
swie si ir die wärheit hete underseit ; d o c h 76. swie ir weit 
also wil ich 91. swie ich habe gevarn: so sult ir iuwerreht be- 
wam 280. — swie ich dar kern gegangen: ichn wart 38. swie ez 
doch deheiniu tuo : da hoeret 145. swie ich habe getan: ir sult 
161. — swie sgre: doch 50. swie manhaft, swie unwandelbaere : 
doch 125, 2. swie vil: doch 140. swie gar: doch 231. swie wol im 
was gelungen: s6 wserer doch 71. er ruowe dar nach swie lange 
s6 er welle 86. swie leide: sone 269. — swie leide ir mir hab* 
getan : ichn bin 52. swie lange: wirvinden 56. swie lange: erbe- 
gunde 58. swie gar: si müese 68. swie selten: ich bsete 93. swie 
schalkhaft: er was 101. swie boese: er zestach 102. swie rehte* 
si müet 111. swie rüch: ich künde 136. swie gar: ez tumieret 
136. swie schiere: der leu bestüende 146. swie sw äre: man ver- 
gebe 294. 

2) der zweite satz wird verschwiegen, swie ir gebietet (so muget 
ir tuen) 92. 

3) die Sätze sind umgestellt; der mit swie anfangende satz steht 
zuletzt; der zweite satz, dem ein so gebürt, zuerst, der unzuht sult 
ir mich verkunnen, swie niugeme ich anders sl 37. den kumber 
sag ich niemen, swie nach er mime herzen g^ 204. ich wil in 
harte gerne sehn, swie daz mit vuoge mac geschehn202. er vuör 
swie in diu varen tete 292. 

ich swige schweige, er sweic 27. sweio stille 90. zweie der 
zuo 110. dö si beidiu swigen 90. er möhte swigen 99. er saz allez 
swigende 119. er stal sich swigende dan 124. hetet ir geswigen 
272. vgl, les, zu Uli, Paul I, 375. 

ich swir, swar, gesworn, schwäre, [als bedeutung giebt 
das mhd, wb, II b 808. zunächst an: schmerze^ thueweh, welche er- 
hlärung wol auch für die beiden stellen im Iw. ausreicht,] ei wellent 
daz diu wunde langer swer 65. in düht des daz sin tot uncläge- 
lieber wsBre dan ob si [ed, I. ir s. Faul I, 366] ein vinger 
swaere 58. 

der tac. 1) der tag, das gegentheil von *nacht\ so vuor ich 
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allen den tac 18. aus reit si allen einen tac 214. dö der tac üf 
gie 181. dö ez tac wart 241. ez ist hiute hin ein tac 272. hiute 
disen fcac 275. der tac der da hiute schein 274. nmb einen mitten 
tac 126. 129. umbe mitten tac 180. 190. nmbe den mitten tac 
179. um mitten tac 178. 192. vol n&ch mittem tage 265. üf ten 
tac morgen 167. 271. morgen an dem tage 153. morgen an dem 
nsehsten tage 177. unz an den anderen tac 269. der lichte tac wart 
getan daz ich die linden küme gesach 33. der hagel gelac, und 
begunde lichten der tac 34. der lichte tac wart ir ein naht 57. 
er läze de naht ein tac sin 86. ich minnet ie den lichten tac Yür 
die naht 270. ich minnete den tac vür allez dazder ist 270. der 
tac ist yroelich undecläir 270. üebet manheit unde wäfen270. die 
tage sint lanc 86. si heten deme langen tage mit manegem riter- 
liehen slage nach gren ende gegebn 268. het erz gehabt an dem 
tage wäre es nicht dunkel geworden 278. Yon dem tage grözen 
kumber unde clage haben 270. im endet ie ze yuoz ein tac das 
einr in zwein geriten mac 86. der tac si gun^ret, diu naht st 
gote willekomen 270. ich muoz des tages hie biten 227. — 2) 
eine zeit von vier und zwanzig stunden, hiute ist der ahte tac 114. 
unz an den sibenden tac 250. in zwein tagen 127. in disen drin 
tagen 43. in disen vier tagen 85. in disen selben tagen 171. nach 
disen zwelf tagen 75. in vierzehen tagen 42. swer vierzehn tage 
erbitet 43. inner zehn tagen 95. er reit rehte vierzehen tage 149. 
ob man mir vierzec tage bite . . . daz ich in sehs wochen mieh 
mit kämpfe löste 158. so ist hie site, swer üf den anderen clage, 
daz er ime wol vierzec tage kampfes muoz biten . . . nü wart 
der kämpf gesprochen über sehs wochen 213. mache vier tage ze 
zwein 86. eines tages vruo 141. — 3) zeit iiberh, allen tac Jeder' 
zeit 108. alle tage 280. manegen tac lange zeit 109. unmanegen 
tac kurze zeit 135. des tages 254. 266. in den tagen 208. in disen 
tagen 249, vgLL, zu z. 6820, Paul l, 393. dirre tage 286. in den selben 
tagen 163. 178. 210. bi minen tagen 29. alle mine tage 174. bl 
unseren tagen 11. in vil kurzen tagen baldigst 92. kumber Itden 
kurzer tage 284. vür den tac von der zeit an 190. von disem tage 
von nun an 204. nie in eime tage niemals 97. an dem tage da- 
7nals 254. unz üf ten tac 203. daz ich iemer keinen tac nach 
mime herren leben sol 77. niht einen tac 101. du machest mir 
den tac ze lanc 86. si vertriben mit niuwen mseren den iae 224. 
unz er der tage vil vertreip 118. 263. ir tage giengen hin 263. mir 
zerinnet der tage 290. ir gewinnet tage 290. daz in der tage ge- 
brast 252, swseren tac tragen 72. unsenften tac 278. da nach gdt 
ein swsere tac 271. lieben tac gewinnen, geleben 72. 96. 274. 
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guoten tac und senfte zit hän 72. ich verwäze swert irntten tac 
275. zeime tage der vuoge habe in einer passenden zeit 112. 

tägelich adj\ täglich, ein tägelich herzeleit 167. mit 
tägelicher arbeit 157. sinen tägelichen spot 101. — aller tägelich 
aller tage jeglicheny täglich 37. «. Ben, zu z, 754. 

ez taget wird tag, morgen, dö ez tagte 84. 

daz tal thal 214. 

ich tanze (tanzöm?) tanze, dise tanzten 11. 

tar dar, vüeret daz getwerc tar 191. s, dar. 

ich tar ich getraue mich, ichn tar niht langer bi iu wesn 55. 
dem tar niemer da hin komen 76 \ed. I getar.] done torst ich 
vrägen vürbaz 117. sö torst ich iuch wol biten 164 \ed, I ge- 
torst.] der umbe uns türre raten 194 \ed, I getürre.] — vgl, noch 
Paul I, 369. 381. 386. 

diu tat that. tumbe gedanke verdenken mit wislicher tat 
63. 81 üebet manliche tat 116. 

diu tavele tafel. s, L, zu z, 299. nü hienc ein tavele vor 
dem tor, da sluoc er an 19. 

diu tav eirunde die table-ronde des künigs Artus, die ^n 
der tavelrunde 171. 172. 

daz teil irgend ein theil eines ganzen, daz halbe, daz ander, 
daz dritte teil 264. 132. 268. — mit gen, des brunnen ein teil 
etwas Wasser 31. mines willen ein teil 94. liebes ein vil michel 
teil 151. het irs ein teil nider geleit 15. ich verstenes mich nü 
ein teil 85. — ein teil oÄne genitiv, in adv, hedeutung, zum theil, 
etwas; oft auch, nach der gewöhnlichen ironie, viel, da was ich 
ein teil unschuldec an 37. sö g§t ez deste baz ein teil 95. si 
zürnte ein teil 140. mir ist lieber ein teil 278. — ein teil . . . 
unde theils, theils, ein teil von iuwern schulden und von ir un- 
hulden 289. 

der teil dasjenige was einem zugetheilt wird, diu muoz ir teil 
ze- rehte hfin 280. lät irr teil, 280. ze teile geben 40. 

ich teile (teilu) 1) sondere in iheile zwischen denen zu wählen 
ist. ein gäch geteiltez spil 183. s, Ben, zu z, 4630. sit erz uns 85 
geteilet hat 174. ich teile ir liute unde laut 281. — 2) teile mich 
wende mich wohin, g hate sich Minne geteilet an manege stat 66. 
— teile einem mite gebe ab, sine teilte ir niemer niht mite 212« 
daz 81 der jungern teilte mite 253. 
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ter pron. [in dieser form erscheint das pron, namentUeh oft 
nach ant und mit, welchen tvorten es häußg auch an^schieift toird, 
vgl mit u. uni] 249. 282. tem 187. 285. 288. ten 167. 196. 198. 
203. 217. 223. — tiu 96. 206. 274. 277. ter dat. 133. 224, 2. tie 
acc. 205. — tes 105. taz 92. 279. — Flur, t'andem 286. tia 245. 
ten 168. 192. 196. — s. der, diu, daz. 

tief morastig, der wec wart vinster nnde tief 214. 

daz tier 1) vierfässiges thier. ein stumbez tier 283. von wurme 
ode von tiere 146. von manne ode von tiere 246. deme 
edelen tiere {dem lüwen) 146. eime tiere 147. ein stein undersatzt 
mit vieren marmelinen tieren 30. diu tier 25. al der tiere bände 
24. 43. zwein tieren 27. disen tieren 27. — 2) das reh. 127. 147. 
des tieres 148. vgl. Ben. anm, zu z. 2326, sotoie H. zu Br. 7359 
u. das engl, deer = roihwüd?^ 

ich tihte (tihtöm) /a««e etwas ah, sei es in versen oder in 
prosa. der tihte ditz msBre 10. daz er tihtennes pflac 10. 

der tisch, ze tische gdn 23. 

t i u r e a dj. kostbar, seilen ; mit der gewöhnlichen ironie, gar 
nicht zu haben, im was der pfefPer tiure 12 8. ez wären under 
wilen tiure vleisch mitten vischen 229. vgl. H. zu Er. 880. — 
ho^ und viel geltend, die tiure manunge da man ihn hei gott und 
Oawein beschworen hatte 182. — vortrefflich, mit aüen ritterlichen 
eigenschaften ausgestattet, got mac iuch wol stiuren mit einem also 
tiuren 74. weder tiurre sl 80. der ist der tiurer gewesen 80. der 
muose tiurre sin dan er 83. ir hg.t ez tiurerm man getan 17. got 
gemachte niemer tiurem man 74. der hof gewan nie tiurem helt 
101. die alle tiurre sintdaner 79. die tiursten man 157. der aller 
tiureste man 62. den aller tiuresten man 271. 

tiure adv. hoch und theuer, tiure clagen, swem, gelten, got 
biten 211. 212. 240. 251. 

der tiuvel teufel. sin geverte der übele tiuvelnerte in 176. 
des tiuvels kneht der sich dem teufel ergeben hat 233. 248. vgL 
der kneht. — got noch den tiuvel loben 55. in beschirmt der 
tiuvel noch got 175. beides sprichwörtliche Verstärkung des aus^ 
drucks. 

diu tjost der riitermässige Zweikampf mit dem spere (rom, 
jouste). vgl. mhd. wb. III, 43 u. L. zu z. 739. diu tjost wart guot 
unde r£ch 102. em gessehe schoener tjost nie 260. er hete der 
toten tjost gegert 101. 

ich tjostiere kämpfe mit dem spere. ich tjostierte wider 
in 36. 
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ich tobe (top^m) hin unstnniff, dft tobefit 74. 75, .ich wssne 
dö niht tobtest 84. niemen vür in gerne tobt 99. — st beganden 
vor zome toben 55. vor zome tobet in der muot 59. 

diu tobesuht iollheit, im schöz in daz hime ein zom nnde 
ein tobesuht 124. 

diu tohter tochter 179. 242. im wert inch miner tohter 
niht 243, 2. ich hfi,n ein. tohter 169. sin selbes tohter 214. ir 
beider tohter 237. dem müese ich mtne tohter gebn 242. 249. 

daz t r thor. daz tor wart im üf getan 207. er vant be- 
slozzen daz tor 207. 230. nach ime was daz tor bespart 227. vor, 
an, inrehalp, engegen dem tor 19. 144. 228. 229. ir woldet vür 
daz tor 229. — er valte daz tor 49. daz tor sleif her nider 50. 

der tore der nicht rehtes sinnes ist. 105. 119. 126, 2. 127, 2. 
128. er lief ein töre in dem walde 125. der tdre und diu kint 
sint vil lihte ze wenenne 127. ich hän eim tdren glich getan 
38. zeime tören machen 136. ez ist et vil anbewant ze dem 
tören des goldes vunt 161. die tören 125. 

der tor warte (torwarto) Torwart 227. vgl. les. u. L. zu z. 
6165. 

tbt ad f. todt. m sin 33, 2. 34. 52. 72. 80. 83. 150. 176. 
219. 222. 283. an dir ist tot der aller tiureste man 62. min herre 
ist vür sich einen tot 79. wser ich in disen §ren tot 135. ich w8Bre 
tot von siner hant 278. — tot ligen 50. 160. 161, 2. 180. werdet 
riebe od liget tot 242. tot geligen, ligen 163. 179. 190. 230. 255. 
er lac vür tot 189. 248. — er sluoc in tot 147. — er wsere da 
töter gesehn 234. si muose töten sehn einen den liebesten man 
57. dö er in töten vant 75. — ir töten truogen si hin 60. des 
töten ist vergezzen 97. 

der tot iod. mir wsere bezzer der tot 169. sin tot wsere un* 
clägelicher 58. im was dirre tot beschert 60., disiu wunde si bi 
ir arzäte der tot 65. daz wsere der armen rosse tot 261. unz si 
beide schiet der tot 147. iuch sol kein ander not gescheiden 
nimmer äne der tot 293. esn letze mich der tot 282. öhaftiu not 
siechtuom, vancnüsse ode der tot 114. swie schiere des Wurmes 
tot ergienge 146. diu bete was ninwan der tot 200. — den tot 
liden 202. ich vürhte laster ode den tot von iu gewinnen 272. 8 
er den tot in mineme namen kür 267. ez tuot dem biderben 
man niht wol der sandem tot sehen sol 254. er entsaz den tot 
niht 61. da wider vorhter den tot 70. den tot sol mir got sen» 
den 170 [nach ed. I auch 75, 8. Paul I, 304.] möht ich umben 
tot min lebn äne houbetsünde gegebn 77. welch not mich twanc 
üf ir herren tot 69. unz an minen tot 75. 203. 250. äne den tot 

36 
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beftumberten si in sere 200. ich weiz ez als minen tot 130. 155. 
vgL H, zu Eng. 2102, Sommer sm Flore 3756. daz was in guot 
vür den tot 201. — des tödes leit twanc in daz er kerte 48. des 
tödes gern 59. 195. des tödes vr6 sin 72. — vor dem töde bewam 
218. dö ich iuch von dem tode nam 121. im was nach dem 
töde not 150. daz ir nach tem töde strebt 187. ein slac wser 
ze dem töde genuoc 189. min senediu nöt muoz mit dem töde 
ein ende hän 161, diu im ze töde was gehaz 65. zem töde ist 
gehaz 68. ze töde stechen 150. — personif, der tot mOhte 
an mir wol hie büezen swaz er ie geteto, und gewerte mich einer 
bete daz er 62. der tot begunde einen gräven beclagea und mit 
gewalte twingen 208. des tödes schelten 262. 

ich toete tödte, die wil er tceten 170. 

tcetlichen adv. tudüich, er was tcetlichen wunt 65. 

tötmager, ir pfert wären tötmager 185. 

der tötriuwessöre {von dem rollio, ich hriuwisöm, riuwese) 
bü in den tod betrübte 31. 

t ö t V a r adj. todblass 150. 

diu tötviendinne todfeindin, mine tötviendinne 69. 

diu tötwunde todeswunde, der tötwunden enpfinden 47. 

ich touc bin angemessen, tauge, helfe, s, L. zu z. 2088. waz 
touc disiu drö, min arbeit, ditz schelten 188. 221. 225. dö 
daz niht langer entohte 143. waz töhte diu wsBhe 254. ob ich 
dg. wider möhte iuch gören als ez töhte 275. waz töhte ob ich 
mich selben trüge 276. — waz touc mir min arbeit 261. waz ime 
sin arbeit töhte 48. 64. daz mir doch lützel tohte 36. nü ge- 
dähter waz im töhte 51. waz im wäfen töhte 188. — dö tete si als 
ir tohte 267. daz, äne got, der gewalt iemen töhte 28. ein rede 
diu im wol tohte 39. als ez eime tiere tohte 147. als ez dem 
dienste tüge 290. et entohte deheimc zagen dör minen herren hat 
erslagen 84. — daz vür die kolben töhte gegen sie hälfe 246. — 
waz touc er nü ze riterschaft 116. daz ir ze nemenne tohte 215. 
dem brunnen entoht ze herren niht ein zage 97. 

t o u g e n adj, verborgen, ir ietwederm was tougen, daz in 
kempfen solde ein man 255. 

daz tougen geheimniss. si truoc mit ir swaz st tougens 
weste 74. 

tougen {st, tougene) adv, heimlich, die sin herze tougen 
zallen ziten an sach 194. si senten sich vil tougen in ir sinne 
nach redelicher minne 239. 

ich trage 1) ohne object, ein pfert daz vil harte sanfte 
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truoc 132. — 2) mit accus, trage j habe hei mir , führe, a) körper- 
liches, si tragent in vür iiich hin üf der bare 54. er sach zuo im 
gebaret tragen den wirt 57. dö man in in daz palas truoc 59. 
wurder zuo ime getragen 58. ir töten truogen si hin ze münster, 
ze grabe 60, 2. er brähte ein tier üf im getragen 127. die er in 
sime herzen truoc 239. daz ors truoc in dan, truoc in vür 189, 
2. het in daz ors niht vür getragen 188. den gurren die si truogen 
hin 185. er treit den schilt vor im 261. er truoc driu sper 260. 
— si truoc trug auf guoter gächspise gnuoc 54. wsBr im ein trinken 
noch getragen 98. — si truoc sin herze bi ir 203. er truoc 
die hiute veile 128. er treit den lip swäre 110.^ — er 
treit, ich truoc die kröne 107. 161. daz er der eren kröne 
dö truoc und noch sin name treit 9, 2. des truogens ouch die 
kröne riterlicher eren 254. ich truoc cleider 137. er treit ein 
vingerlin 114, 2. daz tu den slüzzel selbe treist 206. er truoc ein 
kolben, einen bogen, eine stange, die ruote 27. 125. 188. 189. die 
kolben die si truogen 245. — führe, der stic truoc in üz der wilde 19. 
truoc in her ze mir 216. derwec truoc in 207. 214. diu vart truoc 
si zuo dem brunnen 217. ir get swar iuch iuwer wille treit 153. 
diu geschiht truoc in an siner vrouwen lant 149. welch wundere 
geschiht mich da her hat getragen 138. daz swert daz den slac 
truoc den ich hiute üf iuch sluoc 274. — b) unkUrperliches, ich 
trage, er truoc kumber 284. 294. ir tragt swseren tac und übele 
zit 72. si treit angest unde leit 184. daz ir iuwer leit rehte und 
redeliche tragt 74. ietweder truoc des andern liep unde leit 106. 
er treit die schände der er vil gerne enbsere 171. ob er den 
willen trüege daz er in gerne slüege 269. — er truoc die bete 
harte ringe 145. vgl, Ben. zu z. 3820. — daz wir dienesthaften 
muot ein ander müezen tragen 273 [zuo ein. ed. I, vgl. L. zu %„ 
7469, Paul I. 397.] daz ir vil dienesthaften muot tragt iwerme 
gaste 179. er truoc siner viendinne minne 61. 65. [65. hatte ed. 
I ze siner v. s. Paul I, 365.] si truoc im den willen, daz 133. er 
truoc im Unwillen 183. — si truoc mit ir swaz si tougens weste 
74. — ich trage an. er truoc an seltsseniu cleit 27. vgl, ich ge- 
trage. 

der trahen (trahan) thräne, diu trehene vielen in von^den 
ougen 229. vgl, die lesarten zu a. 6226. 

diu träkheit faulheit, si heten sich släfen geleit mö durch 
gälelleschaft danne durch deheine träkheit 12. si enhät daz niht 
verlorn durch höchvart noch durch träkheit 223. 

der trehten (truhtin oder truhtin) herr, vora%/ ^o«. geruochets 
unser trehten; vehten 179. 188. 
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ich trtbe treibe, nOthige »um weiter gehen, ich tribe den 
lewen niht von mir 197. si treip ein wäre 185. si triben alle 
dri dan wider üf ten einen man swaz diu ors mohten geyam 198. 
si kömen dar getriben angejagt, die p/erde antreibend 260. d& 
treip in diu liebe derzuo 89. — metaphor, daz st daz also lange 
treip 133. ichtribez kurz ode lanc 284. 

ich tr iffe treffe, er entraf den lewen noch den man 189. 

ich trinke, er trank da zno eines wazzers 127. 

daz trinken der trank, hes, der trunk der nach dem essen 
gereicht wurde {vgl. Ben, zu z, 2463.) Waerim ein trinken noch ge- 
tragen* 98. — auch ein bestimmtes masSf s, H, zs, VI, 261. 

ich trite trete, si trat vil gähes hinder sich 293. dö s! 
zesamne träten den kämpf anfingen 261. s. H, zu Er, 9138. 

ich t r i n g e triege. dö treue mich min w8.n 34 \ed, I be- 
treue] — conj. ob du mich gerne triegest 79. michn triege 
danne min wän 102. mich entriege min sin 145. ob ich mich sel- 
ben trüge 276. — er künde äne schalkheit triegen 88. 

diu triuwe, triwe treue, ir wipliche triuwe 67. was 
riters triuwe wsere 122. durch triuwe 121. von grdzer riuwe nnd 
durch ir reine triuwe 130. sin groziu triuwe sines stssten muotes 
123. an swen got hat geleit triuwe und andern guoten sin 96. 
sin herze wart bevangen mit senlicher triuwe 119. ki ist triuwe 
unmsere 122. die triuwe und §re minnent 122. so liep im triuwe 
unde §re ist 123. daz rehtiu triuwe nähen gät 152. ob ich de- 
heine triuwe h§,n 165. einem an die triuwe sprechen 123. gien- 
gez mir an die triuwe niht 184. daz nimmer ein yoI yrumer man 
äne triuwe werden treulos werden kan 122. — plur. daz si ir 
grözen triuwen wider si so s§re engalt 82. dem er triwen ver- 
jsBhe 120. mir mac wol geschehn von minen triuwen arbeit 80. 
er muoz mich mit triuwen ergötzen miner riuwen 84. mit ir triu- 
wen s! gehiez 206. ich bin gemer yil durch mlne triuwe ver- 
triben danne mit untriuwen bliben 81. durch alle triuwe 82. 

triuwelös adj, treulos, rtter, ir *8lt triuwelös 35. mein- 
eide und triuWelös beide 123. daz s! iuch haben vür einen trinwe- 
Idsen man 123. 

diu triwe s, triuwe. 

der t r ö s t 1) das vertrauen, dass eine drohende gefahr glück" 
lieh vorüber gehen werde, aller min tröst ist hin 178. er ttete 
grözen tröst ze den zwein 193. der tröst was in benomen 199. der 
an dem ir tröst lac 211. — 2) dasjenige was ein solches vertrauen 
einfiösst, diu rede ist äne tröst darauf ist niM zu hoffen 234. der 
mir ze tröste da wssre der beste 171. einem ze tröste komen 177. 
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248. got sante in mir ze trdste 216. ob in sin vrouwe niene löste 
mit ir selber tröste 283. si wart, was des tröstes vrö 180. 131. 
daz er in ze tröste ir gespiln erlöste 199. si bäten got umbe ir 
herm unde umbe ir tröst 251. si hat iuch ze tröste erkom 
223. 

ich tTOdste prät. tröste. 1) ich trceste in ßösse ihm muth 
und Hoffnung ein, der sl da tröste 186. si tröst in 61. dö tröster 
in 173. alsus fr Ostens minen mnot 38. daz si in entröste noch en- 
riet 123. ich wil iuch troesten wol 164. er wold in getroestet hän 
125. — einen troesten eines d. es ihm zusichern» eines dinges ich 
dich troeste 14. bezzer msere danne er getroestet wsere 241. vgl, 
Ben, zu z. 6586. — ich entroest iuch niht dar an 86. — 2) ich 
troeste mich eines d. setze meine Hoffnung darauf, die zwön der 
ich mich tröste 158. si tröste sich des daz er si gar erlöste 253. 
nü weiz ich doch ein dinc wol des ich mich wol troesten 
sol 68. 

der troum träum, troum, wie wunderlich du bist 135. min 
troum hat mir gegebn ein vil harte richez lehn, hete mich ge- 
machet zeime riehen herren, hä.t mir min reht benomen 134. 135. 
136. mich hat geleret min troum 136. hat mir min troum niht 
missesagt 134. in mime troume truoc ich cleider, stuont mir wol 
rieh gewant 137, 2. als mir in mime troume schein 135. — plur, 
swer sich an troume köret 135. 

mir troumet träumt, troume iu dan#e iht swäre 39. so 
mir nü troumte 135. mir h ä. t getroumet michel tugent 134. alss 
im getroumet wsere 136. ist mir getroumet min \Q\n 136. vgl, 
Ben, zu e. 3517. 

trüebe trübe, diu ougen trüebe unde naz 231. diu naht 
trüebe unde swär 270. 

diu trüebe des luftes 32. 

ich trüebe 1) neutr. im truobetn diu ougen 115. — 2) 
act, nochn trüebent den brunnen die winde 30. diu naht trüebet 
diu herze 270. daz truobte si in ir sinnen 267. 

diu trügevreude geheuchelte freude 167. 

der truhsseze truchsess, vgl, mhd, tob, 11 b, 341. ich bin 
truhsseze hie ze hüs 175. 156. 195. 197. 198. 200, 2. dö der truh- 
sseze getete siner vrouwen rede 95. eines ze truhssezen geruochen 
101. si bat ir truhssezen 95. 217. 

ich trüre (trürem) traure, er beginnet trüren unde olagen 
110. 
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trürec adj. traurig, si wurden trürec als § 182. er schiet 
trürec von dannen 206. 

trüreclicheae^v. si sprach trürecliche 89. 

daz trüren. daz trüren behapte den strit 167. beide trüren 
unde haz rümten gähes daz vaz 273. 

der, diu trütgeselle. geliehter freund, freundin, anrede 
der kVnigin an ihren todien gemahl 62. an Lunete 86. 87. \ed. I 
bat 62 trut geselle.] 

ich trüwe, präU triuwete, triute nach B, vgl, L, zu z, 415, 
H, zu Er, 2498. 1) traue auf etwas, mit infin, ohne ,zu\ ichn 
trüwe iun lip niht bewam 63. ichn triut [ed, I trüwe 8, Paul I, 
367] ir nimmer benemen ir leit 69. ich trüwe wol gesigen 160. 
s6 trüwe ich harte wol genesn 236. sone triut ich mich niht 
erwern 25. er entriut nim§ gnesen 46. niemen triute genesn 
284. — 2) einem eines d. traue es ihm zu, euch entrüw ichs nie- 
men wan den zwein 156. 

tu du. daz tu 206. s, du. 

diu tugent vortreffliches jeder art, vgl, Ben, zu z, 340. 
mhd, wh. III, 55. mir h§.t getroumet michel tugent: ich was 
schoene unde rieh, hövesch unde wis, und hän vil manegen herten 
pris ze riterschefte bejagt 134. diu tugent und diu manheit 155. 
bi ir jugent wonte güete und michel tugent 2^8. hie vant ich 
groze schoene und ganze tugent 22. si hä.t zuht und schoene, 
höhe geburt unde jugent, richeit unde kiusche tugent, güete und 
wise rede 237. 78. an swen got hat geleit triuwe und ßjidem 
guoten sin,, volle tugent als an in 96. hä.t er die burt und die 
jugent unde da, zuo ander tugent 84. ich vinde kempfen d& ze 
hüs der mich vor diner höchvart durch sin selbes tugent bewart 
210. der iu tugent von im seit 216. sit min vrouwe ir jugent, 
schoene, richeit, unde ir tugent wider iuch niht geniezen kan 121 
[über die Stellung des possessivs vgl. IT, zu Er, 8239.] si kund' im 
leben unde lip wol gelieben mit ir tugent 96. si sint an alle 
tugent ^^«^«5 edlere menschliche gefühl ist ihnen fremd 234. — der 
lewe bete die tugent und den sin 149. — si reiten von des sumers 
tugent 239. — plur, ein adamas riterlicher lugende 125. — 

tump adj, unverständig, ir vil tumber man 187. tumbe ge- 
danke verdenken 63. tumbe rede 280. — tumber danne ein 
kint 286. 

diu tumpheit unüberlegter einfall, gedenkt ir keiner tump- 
heit 64. 

tumprseze unüberlegt hitzig, er ist gnuoc tumprseze 195. 
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ich tu n (tuom), eo nj, tuo. prät tete {nur auf bete und 
gleiche e reimend), plur, täten; conj. taste, pari, getan. 

1) ohne ohject. a) daz st durch mich tuont unde länt 28. vgl, 
JBech zu z. 510. si tete sam diu wip tuont 76, 2. so teter sam 
die tören tuont 125, 2. ich hän eim tören glich getan 38. er 
tete als si im beschiet 88. dö tete si als ir tohte 267. si täten als 
er ie pflac der ie rehten muot gewan 269. also tuet ir 39. tuont 
alsus, und sit genesn 55. alsus heten si getan 263. si bäten got 
als 81 von rehte täten 251. — do tete si als irwaere gäch 138. — 
b) mit adv, ich prise in swä er rehte tuet 99. ich wasn si rehte 
täten 95. diu so bescheidenlichen tete 106. diu gerne höveschlichen 
tete 218. also gerne mac ein man übele tuen also wol 100. ichn 
hän niht baz widr iuch getan, danne 290. swer gerne vrümec- 
lichen tuet 107. 119. 

2) mit persönl, accus, a) in hat unssÄec getan aller siner sselden 
wän 259. — b) sin manheit tetes entwichen 142. der döz tete die 
liute verzwivelen 285. er vuor swie in diu varen tete 292. euch 
taet si got erkennen daz mir an min selbes libe baz 70. [in diesen 

fällen vertcenden wir ^lassen,' s, Ben, zu z, 1679.] — c) ich wirde, 
bin getan, der liebte tac 'v^rt getan daz ich die linden küme 
gesach 33. daz wercgadem was gestalt unde getan als armer liute 
gemach 228. si waeren harte wol getan 230. sine mohten niht baz 
getan sin noch gebären 237. üf sus getane rede 175. 

3) mit unpersonl. accus, a) da manz ambet tete 60. dö sin 
bete was getan 113. tuot ein dinc des ich bite 191. got si der 
sine gnäde tuo 271. tuot si gnäde wider mich 212. ob er durch 
in iht taete 287. si heten grözen mort getan 245. des entuon ich 
niht 98. ir dehein anders niht entuot 77. dien hänt wider iuch, 
wider iuwem hnlden, niht getan 17. 36. die disen rät täten 173. 
die rede die man hie tuot die tuot man niuwan durch guot 226, 
2. die rede die ir habent getan 272. daz er ir rede taete 95. si 
tete die reise gerne 289. er tete seihe riterschaft 143. disen segen 
tete si Yür sich 221. tuot er einen stöz 126. daz twelen daz er 
tete 119. ir hat so vil d<urch mich getan 165. er tete schiere 
den wanc 198. ein engel täte einen wanc von himele durch si 
238. daz si niderhalp der knie deheiner siege taeten war 261. 
tuot diu werc 188. tuostü die wider köre 30. da nieman den 
widerslac tuot 98. — b) geriet ich irz 6, daz tet ich durch ir 
ere 154. dö tete ich daz ich raohte 36. si tete daz durch allez 
guot 74. so vreuter sich daz siz tete 106. der noch ie tete des 
alle vrouwen mochten 162. daz si daz willeclichen tete 206. der 
daz so vlizeclichen tete 244. nü täten si ouch daz 94'. dö täten 
si daz er gebot 261. daz er ir ihtes bsBte wan daz si gerne taste 
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113. ich vreu mich, und habe daz hiate getan 72. daz h&n ich 
durch guot getan 81. daz hete ein riter getäji 163. daz hete 6tn 
niftel getan 211. daz h§ji ich durch in getan 191. daz het er 
durch mich getan 282. daz hete euch si getan 239. daz hete si 
Ithte getan 269. daz heten si gerne getan 266 [nach ed. I daz 
wsere da. gerne getan, vgl. les. zu z. 7277.] golden si in yinden daz 
heten si getan 56. swie ez doch deheiniu tuo 145. oberz willec- 
lichen tuet 78. ichn weiz war umbe si cz tuont 98. daz erz gerne 
tsBte 155. wan daz ichz durch triuwe tete 121. wand erz durch 
einen willen tete 211. ez waz ze- schiere getan 22. ez h&t ir ge- 
bot getan 69. daz tete des herzen gebot 94. er hat ez werende 
getan 83. ir habt ez gerne getan 102. durch rehthete siz nimmer 
getan 281. rät mir waz ich tuo 78. waz weit ir daz der t6re tno 
127. ichn weiz waz ich tuo, tuon sol 160. 89. ich sage in waz si 
taten 261. ich betrahte w^ mir ze tuonne wsBre 37. si ahte waz 
si dar umbe tsete 210. waz häji ich getan 82. swaz der man eine 
tuet 87. swaz man da tete unde sprach 119. durch sinen willen 
tuon ich swaz ich mac unde sol 292. ich tuon yil gerne swes si 
gert 224. — mit folgender conj, daz oder unde, aU emphaikieehe 
Periphrase: daz si der zweier einez tuo, daz si ir rate her ze mir 
ode 69. daz ichz von unstsete tuo, daz ich 92. diu daz durch sin 
gebot tete daz si in nieman ennante 203. daz ich zuo dir gegangen 
bin, daz ist durch vrägen getan 230. daz siz durch got tete, und 
der jungern teilte mite 253. daz erz durch got taste, unde ir 
swester hsete 268. — in hoflicher anüoort: swaz ir gebietet das 
tuon ich 138. swaz ir gebietent deist getan 18. ob du iht von 
mir geruochest daz ist allez getan 28. daz si getan 87. 100. 
138. 281. 

4) 80 wie sich in nicht wenigen unter 3) aufgeführten heiipieUn taon 
aus dem vorher gehenden oder folgenden vollworte erJdärt, so triU 
es häufig gerade zu in die stelle und m die construction eines vor-' 
hergehenden volkoortes. ir hülfet mir von sorgen also tuon ich ia 
morgen 162. du enschadest niemen mg d4 mite danne du dir sel- 
bem tuost 14. ezn betwanc . . und entuot euch lihte nimyer m6 
22. dem vlizze sich des niht m^re danne si da tuet 40. ez ge- 
habte sich ze grözer n6t nie man baz danne ir tuet 52. si gerten 
sins tödes alsam der woK der schäfe tuet 59. si het im db&eiL 
muot gegeben als si manegem tuet 61. stüende mir min guot ajs 
ez andern vrouwen tuet 92. im wissagte sin muot, als er tdjs 
selbem dicke tuet 119. ie ranc und noch tuet 162. hem G^ wiim 
ich, als5 tuet er mich 191. nü waz ob disiu oleider sam tocmt 
137. em überspreche sich, leider also tet ich mich 157. der umbe 
uns türre raten; als unser liebiu spile tete 195. ich muoz et arer 
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die not bestän als ich vil dicke h!ka getan 98. [über den versschluss 
8, H, zu Er, 962.] daz er so wol gereite niht üf mohte gestän s6 
er gerne hete getan 137. daz er mich lieber welle hän danner 
mich noch hat getan 294. 

5) mit dativ der person und einem adj, si tsete im anders also 
heiz 258 vgl Ben, zu z, 7050. 

6) mit dativ der person und einem adv, demer alsam tete 177. 
swie leide ir mir habt getan 52. 84. 91. 93. ich prise in swä er 
r e h t e tuet 99. daz ich dar an der zungen u n r e h t e tuo 40. si 
sach die suone diuir sanfte tete 295. mir tuet we, daz ich 109. 
nü tuot mir daz senen w§, diu schäme der armuot, schemelichiu 
schände 151. 232. 133. im tete der kumber an dem wibe w6 58. 
der zwivel, diu schäme, daz scheiden, daz weter tete im wS 146. 
229. 239. 293. diu drö tet in wo 182. ez tete im an dem libe w§ 
103. daz scheiden tete ir herzen we 115. im tete w§ daz er den 
lewen wunden sach 201. dise sorgen beide täten ime geliche we 
65. — ohne dat, si sagent ez tuo wo 194. — ezn tuot dem 
biderben man niht wol, der sandem tot sehen sol 254. da täten 
in diu werc wol 11. 

7) mit dativ der person und accusat, der sacke, diu ime ge- 
selleschaft tete 206. em tsete im danne Sicherheit 287. gebserde 
unde bete die man im durch beliben tete 145. dö ich im min 
klage tete 179. er tet den stigen manegen segen 23. si tete mir 
den rät durch alle triuwe 82. der sühte tuen ich im vil guoten 
rät 131. die pfaffen täten in die § 96, — daz uns min vrouwe 
iht guotes tuo 194. daz guot daz man im tuot 142. daz erm liep 
unde guot so wider sinen willen tuot 244. iuwer rät hat mir 
liebes vil getan 107. tuostü im sin reht gar 30. der dienest, 
den ir mir habt getan 290. diu gnäde dier mir habt getan 291. 
— ditz leit und dise schände tuot uns ein man 284. sine tuont 
dir bi mir dehein leit 28. ir habent mir lasterlichez leit getan 
35. het ich ir leides me getan 68. em tsete ir leides mSre 121. 
ir hat mir selch leit getan 92. swaz ir im leides habt getan 187. 
273. em tuot iu dehein ungemach 282. diu not die er iu tuot 
und noch ze tuonne willen hat 130, 2. der tac hat mir die not 
getan, der ich ie was erlän^72. daz ir mir niht gewalt tuot 
280. si täten mir michel unreht und gewalt 157. si tsete iu anders 
gewalt 13. daz er ir lasters hat getan 121. der iu ditz laster hat 
getan 285. daz smsehen daz si im tete 123. der uns disen grözen 
spot an miner vrouwen hat getan 175. im unSre tuen 102. min 
unwiser muot, der mir vil dicke schaden tuot 32. — ir hat ez 
tiurerm man getan 17. ich hän mirz selbe getan 152, — werent 

37 
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iuch, tuot er iu iht 197. tuont si dir iht? si lobtenz tset ich in 
niht 27, 2. ichn habe iu selbes niht getan 15. in beten diu ros 
nibt getan 261. swer mir niene tuot, der sol ouch mich Ee vri 
unde bän 27. icbn weiz waz ich dir tuen sol 79. tuo dem backe 
nibt me 31. waz bat ir getan ir antlütze 70. swaz si ime joch 
haßten getan 186. — daz erz ir ze liebe tuo 111. d6 man ir ze ge- 
mache tete swaz man guotes mohte 215. 

* mit attraction, daz ich iu sus gedanket hä.n des ir mir 
guotes bänt getan 282. 

8) mit dativ der person. und accus, der sacke und einem adj\ 
da mite teterz im kunt 148. der wirt tete im kunt alle sine sweere 
168. ich bän in mines willen ein teil dar umbe kunt getdji 94. 
daz wart im anders kunt getan 147. — tuot im daz erkant daz 
ein lewe mit mir si 191. nü tuen ich disen herren kunt daa 
122. — tuo ouch scbin ob er noch riters muot habe 111. 

9) mit Präposition, der lewe wart in ein gadem getan 246. 
ich sorge um min wip: diene weiz ich war ich tuo 110. — ich 
gewan nie ze tuonne mit debeinem man, den 271. tuot dermite 
weder minre nooh me wan daz iu rebte st6 281. — ir cleider 
wären von ir getan 192. — swie ich zuo mir selben habe 
getan 161. 

10) mit adverhial'präp ositionen. a) abe. er entuo sich 
des niht abe ern si der riterschaft bi 111. — b) äne. er hat uns 
der sinne mit sime zouber äne getan 59. er bat mich &ne get&n 
alles des ich solde bän 169. — c) hin. em tsete sinen lewen hin 
197. — d) i n. si- wären h vaste in getan 141. der leu enwerde 
in getan 245. 246. vgl les. u. L, zu z. 6712. Faul I, 359. — e) üfl 
wände si ein venster ob im üf tete 62. er sümte in unlange em 
ts0t im üf die porte 227. ein türlin, die porte wart üf getan 51. 
55. ob ietweder porte wiere ledeclicben üf getan 71. im wart 
daz tor üf getan 207. — f) zuo. tuo zuo dinen munt 116. die 
porte wurden zuo getan 71. 

diu tür thür. venster noch tür 51. loch noch tür 247. diu 
tür vert üz dem angen 126. er verrigelte de tür 126. s! ver- 
stuonden im die tür 56. durch eine schrunden an der tür 152. an 
die tür 128. gegen der tür 63. inn^halp der tür 55. vor der tör 
63. — des mundes tür 26. 

daz türlin thürlein 51. 

der turnoi dasturnier, si wären von eime tumeie komen 118. 

ich turniere. s, L, zu z, 6659. cz turnieret al min sin 
136. wir suln turnieren als e 109. turnieren vam 113. 116L 
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daz turnieren. turnierens pflegen 117 vgL les, zu z, 3043, 
jy. zu Er, 8124. 

tüsent tausend, tüsent wip 291. tüsent tüsent blicke 
tausendmal tausend 33, 2. , 

tüsentstunt tausendmal 206. 274. 290. 

tüsentvalt tausendfältig 291. 

ich twel (tuelju) bleibe, dö twelter vierzehen naht 208. nu 
entweiter da niht me 165. er twelte hie 141. nünetweltes niuwet 
m3 132. nunc twelten si niht lange da 252. done twelt sin seile 
niuwet m§ 248. si entweiten niht mere, si begunden dar gäben 
274. sus twelte er ze walde 128. — vgl, ich entwel. 

daz tweln, twelen bleiben, min tweln enkumet mir niht 
wol 181. daz twelen wsBr ze lano daz er von sinem wibe tete 
119. dö was sin twelen unlanc unz er üf den stein göz 45. 

twerch {st. dwerch) zwerch^ nicht in grader richtung, si 
möhten wol erschricken von ir twerhen blicken 224. 

tyrexhea adv, si sach mich twerhes an 115. 

ich twinge (duinku, duingu) zwinge, Minne twinget alle 
künege noch lihter danne ein kint 6Q, alss ein swarz weter twanc 
(». Ben, u, X. zu z, 640) 33. entwunge mich niht der eit 294. — 
dö twanc in des tödes leit, daz er körte 48. — in twanc d e s ir 
meisterschaffc 65. des in diu liebe twanc 113. nü twanc in des 
sin ahte 148. — welch not mich twanc ü f ir herren tot 69. in 
twanc diu minnende not üf disen gäben gedanc 284. — der tot 
begunde einen gräven mit gewalte twingen ze nötigen dingen 
208. iwer herze twinget die zungen derzuo 40. 

übel adj, bist übel ode guot 27. lät genesn, übeliu diet, 
dise magt 193. der übele tiuvel 176. weder wider mich sin muot 
wajre übel ode guot 27. man macs üz übelem muote wol bekeren 
ze guote, unde niht von guote bringen ze übelem muote 77. ich 
waene ir swseren tac unde übele zit hinne tragt 72. — daz ir im 
niemer me getuot enweder übel noch guot 187. übel geschehe 
in 40. 

übele adv, ich hau si übele läzen 82. ir nasmet übele 
einen man 87. also gerne mac ein man übele tuen also wol 100. 
ir vervähetz übel ode wol 75. so ist mir übele geschehn 133. 

über adv, 1) ich bin, wirdeüber eines d. bin^ werde es über' 
hoben, daz ichs über si 17. daz si der lantwer über werden müe- 
zen 87. ichn wart nie des über ichn müese koufen daz körn 110. 
— 2) mir wirt über ich habe über, daz in der tage zuo ir vart 
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weder gebrast noch über wart 252. — 3) nimt si mir dar über 
iht 212. 

über präpos. mit accus, A. toager echte ricMung hezeich' 
nend. ^1) von einem ende zum andern, a) in heziehung auf räum, A 
gähte über jenez velt 120. si sähen in über yelt gäben 281. er 
lief über gevilde 124. ich reit über daz wazzer die höhen brüke 
139. daz schcenest ors daz man vant übr al daz lant 141. die 
besten über min lant in meinem ganzen lande 94. der lewe siht 
über den rüke sinen herren an 197. er stach in enbor über den 
satel hin 199. über kurzer mile dri Jm met/^n von hier 29 yS. Ben, zu 
554. si bestreich in allenthalben über houpt und über vüeze von köpf 
bis zu fuss 133, 2, — über al vom ersten bis zum letzten, keinen aua^ 
genommen, daz hiez er über al sagen 42. daz gesinde huop grözen 
schal ze beden porten über al Jeder von ihnen 54. iwer gesellen 
über al alle 120. dirre hof überal 175. daz s! über al aüe bluoten 
185. si vergäzen über al alle des werkes in den henden 229. — b) 
in beziehung auf die als räum angeschaute zeit über sehSi sehste- 
halbe wochen 213. 222. — 2) über das jenseitige ende hinaus, a) m 
beziehung auf räum, ein wec über des palases breite 236. — b) 
in beziehung auf zeit, dd wart niht über lanc ein türlin üf get&n 
51. <» B. senkrechte richtung bezeichnend, sowohl eigentlich als bUd^ 
lieh, 1) dem unten entgegen gesetzt, dö körte s! über in 129. — 
über die schilte gienc diu not 46. disiu zuht unt dirre gerich gienge 
billicher über mich 70. lieze er den gerich über min nnschnldigen 
kint 170. über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen 
über iuwern gwissen dienstman 273. diu ist vrouwe über dits 
lant 139. gebietet über mich 138. rihtet über mich 91. daz ich ir 
über mich selben rihte 161. wolder daz rihten über mich 170. 
erbarmet er sich über si 182. uns ist ein gebot gegebn über gnot 
und über lehn bei Verlust des Vermögens und dea lebena geboten 
226. — 2) dem icas schon hoch ist als höheres entgegen gesetzt, er 
wart über state gSret 167. er gap über den eit giselunde Sicher- 
heit 234. — * vor mehreren Substantiven wiederholt, über houpt 
und über vüeze 133. 226. 

ü b e r e c adj, mehr als genug, daz ime da überiges schein 
148. ez ergie lützel überiger rede 231. 

ich (übergange) übergän übertrete, ir gebot undir bete diu 
heter übergangen 119. 

der über gelt Zahlung welche den betrag der schuld Übersteigt, 
si beten bräht ir übergelt 262. 

ich Überguide gebe durch übergelegtes gold einen höheren 
werth, [nach H, zu Er, 10133 ist das yoort von übergelten {pgl. 
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den vorigen art.) tib zu leiten, und diese ansieht findet sich schon 
in Ben. JVig, s, 728.] hie mite s6 übergulterz gar 23. vgl. Ben. 
zu z. 360. 

ich überhoBre beachte nicht was zu hUren ist. er überhörte 
swaz man da sprach 119. 

die Überkraft Übermacht, übermenge, si bestuont in mit 
Überkraft 65. alles des diu Überkraft des man zem libe 
gerte 97. 

iah ü.hQrkvLro.Q überwinde, ichn künde in nie des über- 
komen daz er hie langer wolde wesn 220. wir suln unser swsere 
mit im überkomen 179. wie bin ich überkoraen 173. vgl. Ben, 
zu z. 4590. 

ich Überlade lege eine zu grosse last auf. si hete über- 
laden gröz emest unde zorn 46. swie ime sine sinne von der 
craft der minne vil s§re waeren überladen 64. ez hete der schänden 
last sinen rüke überladen 103. min herze ist leides überladen 
272. 

ich überlebe lebe länger, solte mich der überlebn 242. 

der übermuot hochfahrende Sinnesart, diu not die er iu 
tuet durch sinen übermuot 130. si versagte ir swester ir erbe- 
teil niuwan durch ir übermuot 279. 

. ich überrite überziehe mit einer überlegenen kriegsschar. si 
wären also gar Überriten 141. 

ich übersihe beachte nicht was zu sehen ist. si übersiht swaz 
mir leides geschiht 156. er übersach swaz man da. tete 119. 

ich überspriche mich spreche unüberlegt, em überspreche 
sich 157. 

ich überstrite besiege, der ir kempfen überstrite 213. 

ich übertrage schütze vor etwas, der mich lasters über- 
truoc 286. sin stein übertruoc in des daz im niht arges geschach 
60. nieman ist der mich übertrage mirne werde der lip be- 
nomen 153. 

ich überwinde besiege. 1) mit accus at. er überwindet 
in 258. überwant in 217. 242. wen er Ijät überwunden 259. mir 
ist lieber daz mich min geselle habe überwunden danne erslagen 
278. si wären überwunden 202. — daz ir alle iuwer nöfc schiere 
'überwunden hat 130 [vgl les. zu z. 3412, Baut I. 302.] si über- 
want ir not 145. er het sine not überwunden 139. ichn überwinde 
niht daz laster unt tie scha^nde 205. daz er niht überwunde den 
spot 64. sol ich min arbeit iemer überwinden 215. ich hete über- 
wunden mine sorgen, mine swaere 162. 221. — ir überwindet mit 



294 überzal Üf 

im alle iuwer not, disen schaden und ditz leit 218. 285. — 2) 
mit accus, der jierson und gen it der sacke ^ einen zu etwas oöt- 
mügen. sine kundo si deheines guotes mit nihte überwinden 81. fll 
habent si des überwunden, daz si 156. 

ich überzal zahle mehr als ich schuldig hin, ir habt vaste 
überzalt 291. 

ich üebe (uopu) halte in stätem gebrauche, si üebet manllche 
tat 116. der tac üebet manheit unde wäfen 270. 

tfprfip, \)mitdat der frage *w7o' antwortend, sich ge- 
samente Üf der erde w. m. 10. 19. 33. 45. 55. 61. 104. 114. 159. 
177, 2. 189. 193. 198. 199. 207. 217. 222. 223. 224, 2. 268. er 
brähte ein tier üf im getragen 127. — mit accus, der frage 
^wohin* antwortend, a) in eigentlichen ausdrücken, a) in beziehung 
auf räum, er leit sich släfen üf den sal u. m. 12. 18. 31. 32. 44. 
45. 46. 103. 115. 127. 177. 202. 207. 220. 223. 226. 229. 259. 262. 
275. 291. — ob ich üf ros ie gesaz ye ein ross bestiegen hatte 36. st 
saz üf ir pferit 137. er vuort in dan üf daz hüs an guot gemaoh 
166. er jagte nach üf die vart 174. er jagte üf sines herren vart 
281. üf ten wec dar wise ich iuch 217. si wiste mich üf die vart 
293. si sähen alle üf in 142. er het in üf die brüst erkom 188. 
er körte Üf in 189. er reit üf in 189. 199. si triben üf in 198. 
er limte vaste sin sper vor üf sine brüst her 198. sl sluogen diu 
sper üf die brüst her 259. er bot sich üf ir vuoz 91. gnadet im 
üf sinen vuoz 180. si viel üf sinen vuoz 295. — ß) in beziehung^ 
auf zeit, sorgen üf den tac morgen 167. 271. unz üf den tao 203. 
— b) in bildlichen ausdrucken ^ er ahte üf wäfen 12. ich enahte 
niht üf min lehn 34. ern ahte niuwan üf sin selbes 11p 124. 
der üf mich kein ahte enhät, gewan 293. 294. er vleiz sich üf ir 
willen 11. gedähte üf des andern unöre, schaden 102. 272. in 
twanc üf disen gaßhen gedanc, üf ir herren tot 284. 69. si entlihen 
üz ir varende guot üf einen seltssenen muot 263. gereit üf des 
anderen schaden 46. si bereite sich nach im üf die sträze 217. ich 
bin üf BUS getane rede komen 175. üf gnädc her komen 171. ich 
hän iuch üf gnade gesuochet 221. ez geschach üf den wän 244. 
üf den lip gevangen 72. 152. üf den Kp riten 166. er het üf ein 
zil gesläfen 41. er brähte si üf daz zil 202. üf guotes miete den 
lip veile bieten 182. ez stSt üf iuwer gebot guot unde lip 279. 
er buozte sin schulde unz üf ir hulde 144. ir ist üf mich zom 89«* 
die schulde legent si üf mich 154. swaz man hie üf si clagt 193 
[ed. 1 über s. Vanll 38G.] swer üf den andern clage 212. ern moht 
die schulde üf niemen anders gesagen' 124. er hat üf mich geseit 
eine schult 154. ob si niht groz herzeleit üf in ze sprechenne hat 
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204. ichn vüer in üf deheinen strit [ed, I durch deh. str. «. les. zu 
6705, Paul I, 392] 245. ich wil uf dich verkiesen 267. heter ge- 
nomen üf einen eit ze sagenne die wärheit 266. 

üf, üffe adv er bialpräp, auf, 1) mit vollw. er het den 
heim üf gebunden 186. der tac gät üf 181. 32. diu wölken be- 
gunden von vier enden üf gän 33. der haft, der daz' tor von 
nidere üf habte enbor 49. ich het üf geleit 53. die vinger wurden 
üf geleit 288. dö er sich üf gerihte 134. rihte sich üf 150. s6 si 
üf gesach 57. 195. dö ich üfgesaz 35. er sazüf 45. 139. si sluogen 
üf ir gezelt 118. si Sprüngen üf 42. 137. 265. üf stän 27. 81. 90. 
195. 292. 295. üf gestän 137. üf tuon 51. 55. 62. 71. 207. 227. sin 
rüke was im üf gezogen 26. — 2) mit da und dar. da, im vil 
michel gemach üffe geschehen was 219. dar üf gienc er 236. er 
envant dar üffe wip noch man 236. diu boeste stat dar üf ie hüs 
wart gesät 285. 

üffe 219. 236. «. üf. 

üfme 177 = üf deme. vgl. X. zu z, 4695. 

xxm präpos, abgekürztes umbe 107. 110. 127. 178. 192. 230, 
8, umbe. 

umbe, umb vgl. L, zu z, 27b4c, präp. diese präpos. steht 
so wohZ einzeln, als mit angeschleiftem den (umben 53. 77), auch 
wird sie öfters zu um abgekürzt, s, um. sie wird immer mit dem 
accus at verbunden. — 1) Die eigentliche bedeutung des wertes 
umbe scheint von dem begriffe des kreislaufes auszugehen, und aus 
ihr entwickelt sich zunächst das verhältniss des Wechsels; beide be- 
deutungen werden auf mancherlei weise bildlich angewandt, a) um 
im kreise, ich gesach umbe mich 33. ir seht si umbe iuch gän 
54. 72. umbe sich slahen 56. er lief umb sin ros unde umb in 
149, 2. er sach si umbe den künec sitzen 171. — in beziehung 
auf zeit um mitten tac 178. 192. umbe mitten tac 180. 190. umbe 
den mitten tac 179. umb einen mitten tac 126. 129. — b) um, 
wechselt tausch, preis anzeigend, si wechselten arbeit umb §re 264. 
iu stet ditz dinc ze wette niuwan umbe daz lehn 54. st vehtent 
umbe den lip 80. den gsebe ich iu ze löne um mins gesellen 
kröne 107. ich wil niemer minen lip gewägen umbe dehein 
wip 243. ze wägen ein als vordem lip umb ein alsus armez 
wip 164. daz wir iu iuwer öre müezen nemen untten lip umb ein 
so ungetriuwez wip 196. möht ich umben tot min lehn äne 
houbetsünde gegebn 77. ich gerite nimmer deste dräter umb ein 
här 174. dane hat sich der böte niht versümet umb ein här 223. 
also gröz als umb ein här 266. — hierher gehören auch wohl die 
ausdrücke er wolde sich erstechen umbe mich 152. ern darf nie- 
man gesagendanc umb sines rosses gemach 244. ich biniu doch niht 
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gehaz, und sage in mere, umbe waz 52. — 2) in bildlichen aus^ 
drücken wird umbe dem ohjecte vor gesetzt , um das die gedanken^ 
die reden u. dergl, kreisen, a) ahtet selbe umb de üzvart 227. daz siz 
ze rede brsBhte umbe sine swsere 206. ich wil geswigen umb ein 
kint 214. ezn ist niht wunder umb einen seligen man, ob 108. 
den wirt wundert umb ir vart 215. si dir kunt umb seihe w&ge 
iht 29. in ist niht m§re witze kunt niuwan diu eine umbe den 
munt 126. ir ist umb sin geverte kunt 138. ob im iht kunt wsBre 
umb in 219. diu bete enist niht umbe mich 222. vil tiure si got 
bäten umbe ir herren und umbe ir tröst 251, 2. si hete gewor- 
ben umb in 145. dazs umbe den würben 145. der umbe uns 
türre raten 194. ich sorge um min wip 110. si sorget umb ir öre 
unde umb ir lip 266, 2. 174. niemen habe seneden muot umb 
ein yerlornez guot 140. ich liez da. umb die vrouwen gröz Magen 
unde euch umb sin nach jagen 163, 2. — b) so wie schon in den 
eben angeführten beisptelen umbe häußg bezeichnetf was die jetzige 
spräche durch Hn betreff, in hinsieht auf ausdrücken würde, so ist 
dies noch mehr der fall in folgenden redensarten: ob ez umb in 
stät also rehte und also wol 84. sit ez so umbe iuch stät 154. 
umbe diez so ste 156. ich sag iu wie ez umb si stät 222. wie 
stStz um disiu armwip 230. ez ist umb iuch also gewant 16. 
umben stein also gewant 53. ez ist mir so umb in gewant 178. 
wie ez umbe in was gewant 127. ez ist um mich, umb iuch 
ergangen 127. 121. daz siz ie umb in getete, wand ich mich 
wol umb in versach, si hetes vrume imd §re 157, 2. — niehi 
selten braucht die neuere spräche, statt umbe, das sich jedoch m 
allen solchen fällen durch *was betrifft^ erklären lässt, eine andere 
Präposition, ' nü namer umbe si war sah sich nach ihr um 194. 
hab ich den* lasterlichen spot verdienet iender umbe got hei 
gott 170. gedienen müez ich noch umb in daz er mich lieber welle 
hän 294. er hat verschuldet umbe mich wol, daz ich 175. 6 ich 
die grözen minne ze rehte umb iuch verschulden müge 290, ens 
het erz umb si alle bräht 104. vgl, Ben. zu z. 2652. 

* vor mehreren Substantiven wird die präposiUon wiederholt. 
umbe sin ros unde umb in 149. 163. 251 [nach ed, 1, war hier die 
Wiederholung beseitigt, vgl, Ben, zu z, 6861.] 261. 

umbe adverbialpräp, — immer ungekürzt, — 1) mit voüw» 
umher, nu begunder umbe schouwen 194. dö neic ich umbe in 
elliu laut 282. im wart al umbe genigen 231. er suochte al umbe 
247. mit einem umbe gän mit ihm beschäftigt sein, an ihm zu 
thun haben 22. — 2) mit da, dar, war. a) da. ist ez umbe so ge- 
want 131. da er niht umbe enweste 167. — b) ich hän in mlnes 
willen ein teil dar umbe kunt getan 94. dar umbe wüestet er 
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mich 169. »t ahte in ir muote waz st dar umbe tsete 210. wies 
dar umbe stö 262. si begnnden rede dar umbe h&n 266. ir was 
lützel dar umbe kunt 289. — zmammen gez, drumbe. er bemoft 
in drumbe sSre 13. ern gsebe drumbe niht ein strö 61. der ir 
guotes drumbe jach 268. — c) war umbe spar ich den lip 152. 
vgl, 1 war. 

daz umbevähen umarmen, vriundes umbevähen 274. 

diu umbevart umherwanderung, alle sin umbevart 186. 

un- diese parUkel hat, wenn sie vor eine Stammsilbe tritt 
der ein e beigefügt ist, nie den hauptton, den ihr die neuere spräche 
häufig giehi (un^re, unstä.te, unr^hte), wohl aber die hebung ohne 
folgende Senkung, vgl. Germ, XVII, 116. 

unangestlichen adv, keine gefahr befürchtend, vreude 
an Ungemach unangestlichen hän 34. 

unbarm e clichen a(2t;. ohne erbarmen, der lewe lief ib 
unbarmeclichen an 200. 

u n b e d e r b e adj, unnütz, diu bete was unbederbe 266. 

unbek§ric adj, unveränderlich, ir vrouwe wssre unbekdri- 
ges muotes 81. s, les, zu 1997. 

unberäiten a dj, nicht gegen mangel geschützt, si wären un- 
beraten 228. 

unbescheiden a dj, nicht wissend, was sich gebührt) unver- 
nünftig, s, Ben, zu, z. 4961. er ist ein unbescheiden man 186. 
unberaihen, si sol mich niht län als unbescheiden under wegn 69 
[ed, I unbescheidenliche, s, les, Ben, u, L, zu z, 1659, Paul 1, 368.] 

unbe trogen adj, ir sit unbetrogen 215. 

unbewant adj, vergeblich, erfolglos, nü was daz vil unbe- 
want swaz man ime da gerief 125. ez ist et vil unbewant ze dem 
tören des goldes vunt 161 [vil übele bewant Mach ed, I, vgl, Paul 

I, 381.] 

unbillich unbillich, ez ist unbillich 122. ein unbillige 
Sache billidi gemachen 68. 

unclägelich s.' unklägelich. 

und 9. unde. 

der undanc das gegentheü von *dank\ ern sagtes ime dano 
noch undanc 201. 

undäre adv, nicht vorzüglich (mit der gewöhnlichen ironie), 
er wart undäre enpfangen 90. vgl. Ben, zu z, 2247, mhd, wh, 
I, 308. 

unde, und co nj, — Diese partikel ßndet sich im Iwein erst' 
lieh als einzelnes wort, und lautet als solches vollständig unde, ahge- 

38 
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kürzt und oder unt, «. unt., zweitens erseheint sie tnü ange- 
schleiftem er. — Was die bedeutungen des Wortes betrifft, so 
zerfallen diese in zwei classen. die erste classe begreift die aller" 
gewöhnlichste bedeuiung^ unser heutiges 'und' \ die zweite die minder 
häußgen anwendungen des Wortes, in so fern sie im Iwein vorkom- 
men, die stellen, in welchen die erste bedeuiung statt ßndet^ stehen 
unter jeder einzelnen form, und es ist daher iinde, under, unt nacAjstf- 
sehen; aber für die minder Mußgen anwendungen des Wortes sind 
die stellen^ ohne rücksicht auf die äussere form, unter unde anr 
gegeben. 

1) unde (und) verbindet so wohl Sätze als satztheile ssslde und 
6re 9. er neic ir unde enpfienc si 13. — 9. 10, 2. 11, 4. 12, 8. 13, 
6. 14, 3. 15, 5. 16,, 2. 17, 4. 18, 6. 19, 6. 20, 6. 22,6. 23, 7. 24,7. 
25, 6. 26, 3. 27, 4. 28, 8. 29, 4. 30, 5. 31, 3. 32, 5. 33, 2. 34, 7. 
35, 7. 36, 3. 37, 4. 38, 2. 39, 3. 40, 4. 41, 5. 42, 4. 43, 4. 44, 6. 
45, 6. 46, 4. 47, 4. 48, 2. 49, 10. 50, 4. 51, 4. 52, 2. 53, 2. 54, 9. 
55, 3. 56, 2. 57, 4. 58, 6.* 59, 5. 60, 3. 61, 3. 62, 6. 63, 3. 64, 2. 
65, 5. 66, 5. 67, 5. 68, 2. 69, 6. 70, 7. 71, 3. 72, 5. 73, 4. 74, 5. 
75, 6. 77, 2. 78, 5. 79, 5. 80, 3. 81, 8. 82, 5. 83, 4. 84, 6. 85, 5. 
86, 4. 87, 3. 88, 7. 89, 3. 90, 5. 91, 3. 92. 93. 94, 3. 95, 6. 96. 8. 
97, 6. 98. 99, 2. 100, 4. 101. 102, 3. 103, 2. 104, 5. 105, 6. 106, 6. 
107, 6. 108, 3. 109. 110, 5. 111, 5. 112, 7. 113, 2. 114, 4. 115, 2. 
116, 10. 117, 5. 118, 5. 119, 6. 120, 5. 121, 6. 122, 5. 123, 7. 124, 
5. 125, 8. 126, 3. 127, 7. 128, 9. 129, 6. 130, 5. 131, 3. 132, 5. 
133, 6. 134, 9. 136, 3. 137, 5. 138, 4. 139, 3. 140, 5. 141, 6. U2, 
5. 143, 7. 144, 7. 145, 6. 146, 5. 147, 5. 148, 11. 149, 11. 150, 8. 
151, 5. 152, 5. 153, 2. 155, 4. 156, 6. 157, 5. 158, 2. 159, 4. 160, 

2. 161, 4. 162, 3. 163, 6. 164, 2. 165, 4. 166, 7. 167, 8. 168. 5. 
169, 6. 170, 6. 171, 5. 172. 173, 3. 174, 9. 175, 2. 176, 4. 177, 5. 
178, 3. 179, 2. 180, 3. 181, 11. 182, 7. 183, 3. 184, 7. 185, 5. 186, 

3. 187, 7. 188, 8. 189. 9. 190, 3. 191, 7. 192, 9. 193, 9. 194, 7. 
195, 10. 196, 2. 197, 2. 198, 9. 199, 7. 200, 6. 201, 3. 202, 3. 203, 
5. '204, 3. 205, 5. 206, 6. .207, 10. 208,8. 209, 2. 210,4. 
211, 5. 213, 6. 214, 6. 215, 4. 216, 5. 217, 3. 218, 4. 219, 6. 220, 

5. 221, 4. 222, 6. 223, 5. 224, 4. 225, 3. 226, 4. 227, 2. 228, 8. 
229, 2. 230, 2. 231, 6. 232, 6. 233, 7. 234, 5. 235, 7. 236, 4. 237, 
9. 238. 239, 5. 240, 5. 241, 3. 242, 5. 244, 4. 245, 5. 246, 3. 247, 

6. 248, 6. 249, 4. 250, 6. 251, 7. 252, 8. 253, 4. 254. 255, 
3. 256, 3. 257, 6. 258, 5. 259, 5. 260, 2. 261, 2. 262, 7. 263, 4. 
264. 265, 6. 266, 5. 267, 4. 268, 3. 269, 4. 270, 6. 271, 4. 272, 8. 
273, 5. 274, 7. 275, 4. 276, 3. 277. 278, 5. 279, 3. 280, 5. 281, 6. 

" 282, 3. 283, 4. 284, 6. 285. 286, 3. 287, 2. 288,, 5. 289, 4. 290, 4. 
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291. 292, 6. 293, 4. 294, 4. 295. 296, 5. — über want unde want 
2. 6283 vgl. ff. zu Hr. 9254. 

2) unde wird oft, jedoch nicht nothwendig, Sätzen vorgesetzt^ 
die eine hedingung enthalten, und fragweise ausgedrückt sind, so dass 
die verbindende bedeutung von unde sehr oft gänzlich verschwindet, 
vgl. Ben. zu z. 5827. und beten st min war genomen, sone 25. 
zwäre unde kumestü dar, s5 29. ich weiz wol, und bistü niht ein 
zage, 85 80. und saez ich, ichn begüzze in 37. und wil der künec 
selbe varn, mir wirt 43. und vunden 8i, dazkoeme55. und wurde 
de porte üf getan 55. und k§rte 74. und wsere 76. und möht ich 
77. und wsBre 103. und beliber 113. und vorht er 121. und ist 
der suht also 131. und ob ich 154. und möht ez 164. * 165. und 
wsert 196. und sol ich 215. unde rite si 217. und betet ir 233. 
unde gesigte ab 234. vgl. les. zu z. 4282. 

3) unde, mit der verbindenden Wortfolge, hat causale bedeutung: 
da, in hinsieht darauf dass. da. zuo und man irz verbot 133 [nach 
Bech zu 3482 abgesehen davon dass, vgl. auch H. zu Er, 7028.] 

4) unde wird beschränkenden sätzen so wohl als satztheilen die 
mit aber anfangen vorgesetzt, in der bedeutung des neuern *wiewohV. 
schoene und aber kleine 30. und bat ab mich 75. s. Ben. zu 
z. 567. 

5) unde kann ein relativpronomen ersetzen, vgl. mhd. wb. III, 
185. den mac niemen al die vrist, und er in blözer haut ist, ge- 
sehen 53. [ed. I- unz er u. w, vgl. L. zu 1206, Paul I, 366.] 

unden adv. unden zesamene gebunden 185. 

under adv. 1) unter, das gegentheil von über, den brunnen 
ich dar under sach 32. untz viur was dar under geleit 193. dar 
under was härmin 238. — zusammen gezogen drunder. ein market 
stuont drunder 224. — 2) unter, zwischen, dar under lere ich iuch 
wol dabei 109. dar under muoser sich bewam 198. dar under ge- 
dähter 240. 

under, undr präp. 1) unter, dem 'über' entgegen gesetzt, a) 
mit dat. daz holz underr rinden 53 \ed, I under der, s. L. zu z. 
1208.] under benken 56. 59. si ersuochten daz bette nndr im 
56. — b) mit acc. under vüeze der Schanden gevallen 66. undem 
arm sluoc er daz sper 188. [vgl. les. u. L. zu z, 1208, ff. zu Er. 
809.] er nam in underz kinnebein 198. daz legt er under in 207. 
er warf in under sich 247. — vgl, sunder. 

2) unter, zwischen, a) mit dat. o) zwischen, er legt sich släfen 
under in 12. daz undr uns niemen wsere 13. sitzen in almit^ 
under in 25. 232. under in sin 28. 54. 61. vermissent' si min un4#fr , 
in 64. under den ir het yunden etesven 171. gnuoge worht^n- 
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nnder in 228. nnder den 2Wein 183. — under wegen auf der 
reise, daz der garzün wsere under wegen 88. st ist nnder wegn 
mit minem Vater belegn 223. einen nnder wegen län, ei gen t- 
lichf ihn auf der reise zurück lassen, nicht mit bringen, den lewen 
het er nnder wegen län 252. dann bildlich , ihn gleiehgüUig 
seinem Schicksale überlassen, diu Minne sol mich niht län als unbe- 
scheiden under wegn 69. icbn läze iuch niht under wegn 161. 
muoz ich si under wegen län 184. von dingen : sie gehen lassen, tßie 
sie wollen, möht ich beidiu lä.zen under wegn, ode doch daz eine 
183. — under wilen von zeit zu zeit, er tuo under wllen schin 
111. 229. 247. 280. — ß) gemeinschaftliches, gegenseitiges bezeich^ 
nend, einer so wie der andere, einer den andern, irietwederz under 
in vleiz sich beide beflissen sich 11. si beten sich under in ze han- 
deln gevangen gegenseitig 12. ze künneschaft undr in zwein 89. dia 
yriuntschaft undr uns beiden 44. do gelac daz suochen under in 
sie hörten alle auf zu suchen 60. si begunden ahten undr in zwein 
81. ein süensBrinne under manne und under wibe 83, 2. wer hat 
under uns zwein gevueget dise minne 93. dazu vüeget sich niht 
undr uns drin 94. si wären undr in beiden des willen ungeschei- 
den 101. ez was ie undr in zwein ein selleschaft äne haz 103. 106. 
107. sl sint getriuwe under in beiden 106. der strit was lano 
under uns zwein 115. 277. si wehselten beide der herzen under in 
zwein 116. diu eine von den drin was der zweier vrouwe under 
in die gebieierin der beiden andern 130. als ez euch undem liuten 
stät 146. den wären die zagele under in zesamene geylohten 185. 
dö riefens alle under in alle zusammen 197. die viere mohten undr 
in beiden wol gliche sin gescheiden je zwei und zwei passten zu- 
sammen 239. dö wonte under in zwein liebe b! leide beide freuten, 
beide betrübten sich 273. daz zeicten si wol imder in einer dem 
andern 273. waz under uns ist i^eschehn 276. waz under disen 
liuten diu minne möhte diuten 277. vgl. under in den zusammen^ 
Setzungen underküssen u. dergl, — b) mit accus, zwischen, sl viel 
enmitten under st 13. 

*) vor mehreren subst, wiederholt, under manne und under 
wlbe 83. 

under statt unde er 132. 241. 

under st, unde her. got under Gftwein 183. 

underr st under der. 

ich underbinde schere durch, [das mhd, wb, 1, 136 mt- 
gleieht nhd, eine ader unterbinden.] diu want diu ir herze nnder- 
bant 258. 
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ich underküsse, si underkusten ougen, wangen, undd 
mimt sie küsaten sich gegenseitig die äugen u, w. 274. 

ich undersage einem ein d. sage einem etwas im wechsel- 
gespräche mit ihm, er kan mirz undersagen er weiss es mir zu sagen 
41. «! hete ir die wäjheit ze rehte underseit 76. s, Ben, zu z, 
862. 

ich undersetze untersetze, ein stein undersatzt mit vieren 
marmelinen tieren 30. 

ich undersihe einem ein d. sorge das er nicht dazu komme, 
{doch vgl, Ben, zu z, 6245, Bech erklärt: treffe ^orkehrung,] ez ist 
iu anders undersehen 280. 

ich underslahe scheide zwei dinge von einander ab, ein 
want hat haz unde minne underslagen 258. 

ich (understande) understän neutrales vollw, stehe für eine 
gewisse zeif still, s. Ben. zu 7356, auch das mhd. wh, II b. 585 
kennt nur diese stelle für das neutr. vollw. si liezeh ez understän 
nnz an den anderen tac 269. 

lindert an adj. unterworfen, den wir da sin nndertän 234. 

ich nndervähe halte etwas ab, ez wsere umb iuch er- 
gangen het ichz niht undervangen. ich undervienc ez 121, 2. diu 
vinster undervienc ir kämpf 269. 

ich under winde mich mit gen, der person oder der sache, 
lasse mich mit jemand ein, auf etwas ein, nehme mich an. daz sichs 
min vrouwe underwant, und gap im lip unde lant 159. stt nu 
diu Minne und ir rät sich min underwunden hat 69. der sich des 
rosses underwinde es hin nehme 102* si underwant sich der reise 
289. si underwunden sich koufes trieben handel 263. 

u n d r st, under. 

diu un^re schände, laster unde un§re gewinnen 73. gedenken 
'^i des andern unere 102 \ed, I §re. vgl. Paul I, 372.] einem un- 
^re tuon 102. wsere eifi selch unSre an eim biderben man ge- 
sehn der im vil miinegiu was geschehn 103. man sol iuch § be- 
reiten maneger ungren 230. tuostü dan die wider kgre äne gröze 
din unire 30. der erste ungewin geriet ze sinen untren 176. ir 
scheidet mit untren hin 230. 

ich un^re {vo dem subst. unSre) schmälere eines ehre, swen 
iuwer zunge un^ret 15. min haut hat mich gun§ret 276. diu Minne 
erweite hie eiuen wirt von dem sl niemer wirt geswachet noch 
gunSret 67. wurde sl min wip und verlür ich den lip s6 wurde st 
gun§ret 250. swer sich an troume kSret der ist wol gundret 135. 
ich bin gunSret ob ich rite, und geschendet ob ich bite 183« er 
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Wsere gongret 71. der tac si gnnSret 270. der tac, daz swert diu 
müezen gunSret sin 275. iwer zonge müez gun§ret sin 40. 

unergangen nicht vollendet, so wserez anergangen 294. 
unerkant nicht erkannt, sl wären da unerkant 274. 

unerslagen nicht erschlagen, daz er sö lange vor in uner- 
8 lagen werte 246. 

unervseret nicht aus der fassung gebracht, ein helt nner- 
vseret 125. si wären unervseret 174. 231. 8, Ben, zu 3250, 
6288. 

un er vor lit oÄne /wrcÄ^ er was vil unervorht 101. «den 
edeln riter unervorht 246. 

unerwunden. die wil si unerwunden sintntc^^ so weit sind 
dass sie erwindent 242. vgl, Ben, les. u, L, zu z, ßQll, Paul I, 305. 

diu ungehabe leidwesen,, [gegensaiz; sich wol gehaben.] von 
ir grözen ungehabe wart da ein jsemerlicher schal 60. ir ungehabe 
beeren unde sehen 61. diu vrouwe beleih mit ungehabe bl dem 
grabe 67. 

ungehiure adj, unfreundlich, ungeheuer, der ungehiure 29. 
eine ungehiure crSatiure 45. daz weter wart als ungehiure 284. 

un gel ich, unglich adj, ungleich, dem ist er nü vil nn- 
gelich 129. diseme libe vil unglich 184. 136. unglich eime 
zagen 248. 

daz ungelücke unglück. min ungelücke 221. 

Ungemach adj, den gemach, die ruhe störend, daz weter 
wart also ungemach 33. daz ist mir ungemach 40. 42. 84. VffL 
Er, 2271. 

daz, der ungemach dasjenige was die ruhe stört, vreude &n 
ungemach hän 84. ir meihlich, michel ungemach 67. 149. das 
smsehliche ungemach 123. von manegerm ungemache 153. sin un- 
gemach beeren unde sehen 170. 267. mir geschiht ungemach von 
im 58. 120. 149. 202. grözeu ungemach liden 45. 222. si buozte 
ime daz ungemach 62. min ungemach wart gesenftet 35. si ver- 
kös leit unde ungemach, daz ir von iu geschach 121. ir ungemach 
erbarmete, muot in 285. 247. ich clage got min ungemach 77. 
ditz ungemach sol dir got verbieten 209. er tuet iu dehein un- 
gemach 282. nach ungemache streben 29. 

daz ungemüete hetrühniss, ir starkez, swaerez ungemüete 
67. 206. 

diu ungenäde, ungnäde unruhe, noih, gr5z ungnftde d& 
geschach 33. vgl. gnäde u, Ben, zu z, 646. 
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ungensedec adj, ungnädig j liehlos, st ist im ungnsedec 287. 
ßwester, du bist mir ze ungnssdiges muotes 209. 

ungenaBdeclich ungnädig, iwer zorn ist ze ung. 15. 

ungensBdecliclien adv, ungensßdeclichen schiere 143. [s, 
L, zu z. 3760, H, zu Er, 4725, ed.' l wunderlichen schiere, vgl, 
Paul I, 377.] 

daz ungersßte ermangelung dessen^ was vorräthig sein sollte, 
>daz wiltprfete wart mit ungersste gegerwet bi dem viure 128. vgl, 
Ben, zu z. 3336. 

ungereit adj, nicht zur hand. er ist mir ungereit 158. 
285. 

ungerne adv, nicht gerne. 47. 58. 135. 138. 187. 

ungesalzen a dj. daz ungesalzen maz 148. 

ungescheiden a dJ. nicht unterschieden, st wären undr in 
beiden des willen ungescheiden 102. 

ungeschuoch adj, ohne schuhe, die herren riten unge- 
schuoch 185. 

ung e spar t a<^y. nicht vorenthalten, bereit, der wille was 
da ungespart von manne und von wibe 167. 

ungespottet adj, der niemens ungespottet liez 48. 

ungestriten adj, ohne gekämpft zu haben, er muose un- 
gestriten des siges jehen 233. 

ungesunt adj, krank, ich hän mich hie vunden des libes 
ungesunden 13.8. 

\ijigeta,n adj, hässlich, den ungetanen man* 43. wer hä,t 
mich her gegebn s6 rehte ungetanen 136. 

ungetriuwe adj, ungetreu, ein ungetriuwer man 227. ein 
ungetriuwez wip 196. an einer ungetriuwen haut 123. •. 

daz ungevelle missgeschick, Gäwein wart sin ungevelle 
117. mit, nach grozem ungevelle 177. 278. 

dazungeverte üble, schlechte weise, wie einer, wie etwa^ 
vert. 1) in hinsieht auf den weg, den man nimmt, arbeit liden 
von ungeverte 19. — 2) in hinsieht auf dieart und weise, wie man 
sich benimmt, swenn er mirs an beherte mit selbem ungeverte 170. 
vgl. daz geverte u, L, zu z, 4493. 

ungevüege adj, übermässig gross, dem ungevüegen manne 
26. 189. 246. ungevüeger schal 175. ungevüegez schelten 101. 

diu ungevüege zufahrendes wesen. im ist min ungevüege 
leit 41. 

ungewäfent a dj, ohne schutzwaffen, daz er* ungewäfent 
schein 188. 248. 

ungewärlich adj. nicht zu verhüten, ein dinc was nnge- 
wärlich 56. 
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nngewegen adj, niht geltche gewegen. vgl. Ben» sti %^ 

€720. der strtt was ungewegn 246. 

der u n g e w i n nachtheü. daz koeme uns zungewinne 55. das 
wsBre der ungewin 291. ich siufte, so ich yrö bin, minen künfbe- 
gen ungewin 120. — besond, der vertust des Steges, ouch geriet 
der grste ungewin ze smen unSreir 176. 

ungewis a dj. unzuverlässig, dem ungewissen marine dienen 
146. 

ungewizzen adj. unverständig, min ungewizzen hant 275.^ 

diu ungewizze'nh ei t U7iver stand. rsAn ungew. 41. Biner 
nngew. entgelten 186. 

ungewon adj. nicht gewohnt, wir wären s von \ed. I an] iu 
ungewon 15. diu werlt ist des ungewon 117. des was ir 11p sd 
ungewon 214. 

ungezogen adj, ungezogen, lät schelten ungezogeniu wtp 
188. 

unglich s. ungelich. 

diu Ungnade s, ungenäde. 

ungnsedec s. ungensBdec. 

unguot adj. böse, diu unguote 210. 

daz Unheil unglück, heil unde unheil diu sint nns nü ge- 
schehn 140. hat iu ditz lehn geburt ode unheil gegebn 232. stt 
mir geviel daz unheil 278. 

unhoene adj. nicht hochfahrend^ sanft und bescheiden, dia 

unhoene 267. 

diu unhövescheit der feinern sitte zuwider laufende» be- 
tragen. Von miner unh. 5 3. rohheit, an den er het begangen grdso 
unhövescheit 184. 

diu u n h u 1 d e übelwollen, von ir unhulden 289. 

unklägelich adj. nicht zu beklagen, daz sin t6t nnclftge- 
lieber wsere dan ob si ein vinger swaere 58. 

diu unkün de [nach den hss, unkunde, s. L. zu z. 7055.] d» 
nicht wissen 258. 

unkunt adj, unbewusst. ein dinc ist iu unkunt 75. 116. 
277. 

unlanc adj. nicht lang, dar nach was vil unlanc uns das 
20. <fö was sin twelen unlanc unz daz er 45. diu ruowe wart tu 
unlanc unz daz 265. sl hinten daz siechhüs vil unlange stont 6 
daz 283. 

unlange adv. nicht lange, ouch half si unlange ir lisi 167. 
er sümte in unlange 227. dö si unlange s&zen 241. 



nnlasterlichen uns 905 

nnl as t erli chen adv, die ehre nicht kränkend, er saz un- 
lasterlichen 137. 

daz unlougen vgl. Lexer I, 1969. was sich nicht läugnen 
lässt. der rede ist anlougen 115. 

diu unmaht ohnmacht, si viel in unmaht 57. 

unmanec adj. nicht viel, ich pflac ir unmanegen tac 135. 

diu unmanheit unmannhaftes toesen, ez "wtßie ein unman- 
heit 32. 

unmsere adj, menschen und dinge an denen mir gar nichts 
liegt, die mich nicht toerth dünken, dass ich mich um sie kümmere, 
von ihnen spreche, sind mir unmaere. ist im der gast unrnsere 105. 
der sol iu sin unmsBre 120. einestat diu ir vonrehte wssresmaehe 
unde unmsere 66. §re, triuwe, lip, leben ist im unmaere 72. 122. 
169. 170. swar ir keret daz ist mir gar unmsere 250. 227. 

diu unmäze verfehlen der richtigen masse, g en, plur, der 
unmäzen 275. 

unmäzen adv, übermässig, die tage sint unmäzen lanc 86. 

diu u n m i n n e ^5 *gegentheil von minne. ir beider unminne 
die zwischen beiden geherrscht hatte 296. scheidet er von hinnen 
mit seihen unminnen 173. 

unmüezekheit das beschäftigt sein, vor ander unmüezek- 
heit 252. 

unmügelich adj. unmöglich, daz ist unmügelich 155. 68. 
79. 104. 257. 

der unmuot tiefe betrübniss, in selbem unmuote 70. des wart 
in unmuote der lewe 150. vgl, Ben, zu z, 3950, Germ. XVU, 123^ 

diu unmuoze arbeit die keine müsse übrig lässt, ich hän gröz 
unmuoze von anderen dingen 211. 215. daz hat im ein selch un- 
muoze benomen 99. ez was ir unmuoze von kinde gewesen ie 

256. 

diu unnot das gegentheil von not. des waer doch alles un- 

nöt 133. 

der unrät mangel des nothwendigen, si liten grözen unrät 
an dem libd und an der wät 228. daz ir grözen unrät iemen 
vremder hete gesehn 229. 

daz unreht ungebür, si täten mir michel unreht unde gewalt 
157. — die ungerechte sache. min unreht 278. einem unrehtes 

jehen 279. 

unrehte adv, unrecht, einem unrehte tuon 40. 99. 

uns pron. uns 1) dat. uns sol wol wesen u. m, 11. 13, 2. 
W. 22. man gap* uns 23. 44. 55. 56, 2. 58. 60. 74. 93. under uns 

39 
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94. 98. 109. 113. 115. 122, 3. 140. 168. 174. 175, 2. 178. 187. uns 
neme, tuo 194, 2. von uns, uns geschiht 220, 2. 225. 226. 232. 
233. uns wirt vür geleit 234. man lönet, git uns 235, 2. daz er 
uns drewe 245. 276. 277, 2. 280. 284. 286. 296. — acc. der hies • 
uns 23. 59. uns des wende 94. 159. 180. uns rechest 194. umbe 
uns 194. uns gesehn 220. uns län 234. waz hilfet uns 235. uns 
dunket 245. solt ir uns be8tän245. uns habent 277. — ^«n. unser, 
unser kein, keiner 13. 14. unser ietwederz 94. unser eime 187. 
unser sint dri 196. unser beider laut 267. 

diu uns sei de unglück, plur. ez ist von den uussBlden m!n 
154. ich bin der ünsaelden kint 168 [in diesem falle peraonißeiri 
8. L. zu Iw. 4449, H, zu Er. 2402.] 

unsnlec adj, unglücklich, unselig, ein unssslec man 93. 150. 
ich unsseliger man 22. unsaeligez wip 62. sd unseslec als ich 164. 
mit ten die unsselec sint muoz ich sin unvrö 168. von disen xin- 
ssBligen risen 234 [über die betonung vgl, L, zu z, 6360.] daz dez 
ros unsselec si 140. in Hat unsselec getan aller siner sselden w&n 
259. — der unsaeligeste bistü 150. 

diu unsselekheit = unsselde. ez ist ^ unsselekheit 159. 

diu unschulde, unschult Unschuld, ir unschulde 193. dö 
bot ich min unschulde 36. euch stet unschulde da bi 83. durch 
iwer unschulde 180. si machte im unschult wider si 83 [ed, I: in 
unschuldec vgl, L, u, H, zu z, 2053, mhd, wb, II b 186, Paul 1,369.] 

unschuldec adj. unschuldig, diu unschuldige magt 196. 
über min unschuldigen kint 170. d§. was ich unschuldec an 37. 
70. er wart mit kämpfe unschuldec 202. 

unsenfte adj, schwer, lastend, disen unsenften tao 273. 

unser possess. pron. unser, sg, masc, a) nom, unser 74^ 
175. 179. 182. 188. 204. 214. 218. 267. 287. 293. h) gen. unsere 
105. c) dat, unserme 235. d) acc, unsern 195. 197. — fem» a) 
nom, unser 114. 191. 195. b) gen, unser 179. 234. c) acc, unser 
168. 194. 232. — neuir. a) nom. unser 114. 232. b) ace. 
unser 232. 270. — pl,hi unseren tagen 11. ich ledige unser 
seilen 186. 

unsihtec adj, unsichtbar, ein unsihtiger geist 60 s, Ben, 
zu 1391. 

unsip pe adj, nicht blutsverwandt, ezn habe deheiniu grcazer 
kraft danne unsippiu selleschaft 106, vgl, H, zu Er, 5858. ein 
unsippiu magt 241. 

der unsite die Unfreundlichkeit, grobheit, mit unsiten si zir 
sprach 80. al enpfiengen si mit unsiten 224. si verseit im mit un-^ 
ftiten 266. 

unsitelichen adv, unfreundlich, grob, der lewe lief in vil 
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unsiteliohen ergrimmt an 189. vgl, Ben, zu z. 4595, les. zu z, 
5052. 

unsprechende adj, nicht sprechend, der lewe zeict im un- 
sprechenden gruoz mit gebserde und mit der stimme 147.. 

diu uns täte ungünstige läge, dazn irte unstate noch der 
muot 104. 

unstsete nicht dauernd, sin §re sin unstsete 172. 

■ 

diu u n 8 1 se t e mangel an beharrlichkeit, swer in unstcete giht 
77. daz ichz von unstsBte tuo 92. 

diu unstsetekbeit uubeständigkeit ez mache ir unstsBtek- 
heit 77. 

unstatlichen adv. ungesäumt, st muosen unstatlichen von 
dem vurte entwichen 142. 

unstetelichen a dv. ungesäumt, sin manheit tetes unstete- 
lichen an einen vurt entwichen 142. 

unt conj. und, diese abkürzung von unde ist jetzt nur vor 
folgendem dental in einigen fällen in den text aufgenommen vgl, L. 
zu zz, 59, 2754, 4365; hiervon abweichendes hatte Ben, zu z. 3752 
vorgetragen, unt dirre gerich 70. unt tiu Jugend 96. unt die 165 
s. H, zu Er, 7703. unt der muot 205. unt tie schände 205. unt 
tiu vreude min 206. unt tiu bein 245. unt tiu naht 274. unt diu 
diet 277. unt taz guot 279. unt t'andern 286. — ausserdem 
folgende ver Schleifungen: untter 228. 248. 265. 283. 285, 2. .292* 
untz = unttaz (viur) 193. — untter 274. untten 196. 248. 275. 

diu untriuwe untreue, daz untriuwe ieman von im ge- 
schsBhe 120. 196. aller untriuwen vri 196. mit untriuwen 81. 

untroestlich adj. niederschlagend, daz ist mir untroest- 
lieh 225. 

diu untugent schlechte eigenschaft, an ander untugent 
296, 

unverborgen adj, nicht verborgen, euch ist ez unver- 
borgen ezn kiese listvreude ein man 167. 

unverre adv, nicht weit, st vuoren unverre 147. er vüeret 
a! unverre 174. so sgre wunt daz er mohte gevarn unverre 218. 

unverseit adj. unv erweigert, ich gedinge mir st unverseit 
ein gäbe 171. iu ist der lip unverseit 181. 

unverwäzen adj. unverßueht. unverwäzen den strit läzen 
255. nach Beck zu z. 6967 hier = unversehrt, 

unverzagt adj. niuthig, wis unverzagt 241. mit unverzag- 
ten siten striten ein wurm und ein lewe 146. 
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nnvrö adj, betrübt, ditz yolc ist starke anvr5 61. er wart 
unvrö 81. 104. ich muoz leider unvrö sin 168. ich mac wol iemer 
sin unvrd 282. 

unwandelbsare adj. untadelhaft, unwandelbeere an Itbe unde 
an sinne 125. 

diu unwerdekheit ermangelung des ansehens bei der toelL 
daz in von mir niht ist geseit daz machet min unwerdekheit 
205. 

nnwerhaft adj, nicht fähig zu kämpfen, ich bin ein wip: 
unwerhaft .ist mtn lip 209. 

unwert adj. nicht in öffentlicher achtung stehend, vrouwe, 
ir werdet unwert dervon 15. got büeze iu iuwer unwerdez lebn 
235. 

der Unwille übelwollen, den benam daz gäben, der unwille 
u. w, m, einem Unwillen tragen 183. 

unwillekomen 'unwülkominen. ir sit uns unwillekomen 
225. 

unwiplich adj, dem characier schöner Weiblichkeit wider^ 
streitend, daz wsare harte unwiplich 92. 

diu unwirde ermangelung des ansehens bei der weU, stn on- 
wirde und stn Verlegenheit 111. 

unwise adj, seines Verstandes nicht mächtig, der unwise 128. 
— unverständig, mtn unwtser muot 32. ein unwlser rät 187. 

unwizzende adv, ohne wissen, daz ist unwizzende ge- 
schehn 225. 

unze (128. 134.), unz. diese partikel, die so wohl inb&dehung 
auf räum als in beziehung auf die als räum angeschaute zeit ge^ 
braucht wird, bedeutet theils ^so weit bis\ theils *so weit als\ 1) uns 
*so weit bis' steht a) vor adv, er sluoc einen slac zetal unz dft das 
leben lac 47. hänich gesläfen unze her 134. der mich unz her 
geleitet hat 183. st beitent mir unz morgen 154. — b) vor 
stibstantiven denen eine präposition vorgesetzt ist, unz an mtnen 
tot 75. 203. 250. unz an daz palas 48. unz an die wtle 71. unz 
an die haut 102. unz an die zit 105. 176. unz an diu bein 148. 
unz an die burcmüre 165. unz an die burc 169. unz an die stont 
168. 277. unz an dise vrist 233. 270. unz an den sibenden, 
anderen tac 250. 269. unz an den kreiz 256* unz an daz halbe 
teil 264. unz vol nach mittemtage 265. — nnz üf irhulde 144. 
unz üf ten tac 203. — c) vor Sätzen^ entweder er) mt< daz. unz 
daz dort her vür spranc 20. unz daz er tz ze velde quam 45. 
unz daz er üf den stein göz 45. unz daz im aller «in schade 
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harte lützel an schein 189. onz daz er entwäpent wart 166. unz 
daz er daz swert gewan 189. unz daz er als ein ohse erluote 189. 
anz daz in der wec truoc 207. nnz daa^ er sines Itbes mäht wol 
widere gewan 208. unz daz ez an die naht gienc 214. unz daz 
diu naht ane gienc 268. nnz daz der künec riet 277. unz daz her 
twein sprach 282. unz daz si in ane sach 220. — oder ß) ohne 
daz. unz si in kom vil nähen bi 13. unz ich eine burc ersach 19. 
unz mich min herze l§rte 38. unz ich vunden hä»n 43. unz ichz 
habe volbräht 44. unz er im sin harnasch brsehte nach 44. unz 
er den engen stic vant 45. unz si die burc siihen 48. unz si s! 
vrägen began 84. unz in daz lant vuor 97. unz si mich bräihte 
üf die vart 115. unz er der tage ze vil vertreip 118. unz ez ein 
ander jär gevienc 118. unz si der künec da gesach 118. unz si in 
gap ir lip 122. unz er kom vür diu gezelt 124. unze der edel 
tdre wart gelich eim möre 128. unz in vunden dri vouwen 129. 
unz in der bühsen niht beleip 133. unz in diu 6^,lbe gar ergienc 
134. unz er mich von ir vuorte 135. unz si mir ir hulde wider- 
böt 135. unz er ir rief 138. unz in diu wilde varwe verlie 141. 
unz si beide schiet der tot 147. unz er ein tier ersmahte 147. 
unz ich erstirbe 161. unz er ein hüs sach 165. unz si die burc 
ane sach 2 19. unz er genas 219. unz in der torwar te sach 227: 
unz er die hüstüre vant 231. unz ich vinde 235. unz er vant, ge- 
wan, 8chr§ 247, 3. unz si diu müede verlie 265. unz ietweder üf 
spranc 265. unz er mich vrägen began 277. unz si in sähen 281. 
UDZ man siht 286. unz si ergriffen ir gemach 291. 

2) unz so weit, so lange als. a) unz daz. unz daz beslozzen wser 
ditz hüs 56. b) unz. unz der man niht veige enist 56. unz ich den 
niht vunden hän 219. unz er den schilt vor im treit 261. unz ich 
lebe 276. unz im sin vrouwe ungnsBdec ist 287. unz ich hän daz 
lehn 295. 

diu unzuht rohes wesen, alles was der fein gebildeten sitte zU" 
wider ist. der unzuht sult ir mich verkunnen 87. daz mir die xm" 
zuht geschehe dass ich so ungesittet sei 180. 

der ür auer ochse, im was sin houbet groBzer danne eim 
üre 25. 

daz der urloup erlaubniss; bes. erlaubniss sieh von einem orte 
zu entfernen, dö er urloubes bat 118. urloubes' gern 145. 190. 
gewinnet mit minnen der küneginne ein urloup abe ll2. s! gap 
mir urloup ein jär 135. urloup nemen 55. 108. 145. 241. sus wart 
da urloup genomen zeime ganzen järe 118. der hat von uns hie 
urloup genomen 220. 212. nü nam si urloup da ze hüs 218. der 
künec schiet mit urloube dan 114. 
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daz ürrint waldstier, vgU der ür. ürrinder25. 

ütpandragön, königj Aritts vater i2, [«(?. I üterpandr., 
vgl. les» u, L, zu z. 897, Er, 1787.] 

üz adv, am, sin rüke was im üz gebogen 26. von jämer st 
üz brach ir här 37 [vürder brach nach ed, I, ». Paul I, 366.] er 
souc im üz daz bluot 148. woldet ir iht üz nemen ausnehmen 172. 
und wart vil gar üz genomen hervor gehohen 288. si entlihen üz 
ir varnde guot 263. der leu was üz komen da. er da in versperret 
wart 281. st hat mich üz gesant, gesendet 289. 290. — sns reit 
er üz hinaus 44. er envant venster noch tür da. er üz möhte 51. 
— si was genomen her üz da si gevangen lac 192. her wider üz 
kgren 227. — er gienc hin üz zuo in 42. unz daz er üz ze velde 
qnam 45. da sach er zuo ime üz gän einemagt 51. — drüz = dar 
üz. sone möhte niht lebendes drüz komen 56. 

üz präpos, aus mit dativ, 1) ein heraus oder hinaus be- 
»eichnend 19. 32. 49. 101. 102. 124. 125. 126. 128. 146. 147. 150. 
172. 176. 205. 218. 239. 250. 262. er sprach üz Schalkes munde 
229. — 2) die materie bezeichnend, üz silber geslagen 31. — 8) der 
ist üz der zal 120. si üz übelem muote bek§ren 77 \ed, I sus übel 
gemüete, vgl, Paul I, 369.] diu rede ist üz ir wege gar 87. des 
schöz er üz der mäze vil 126. (üzer mäze gewägen 243.) üz der 
stat geborn 226. 

üze adv, aussen, er wolde sin da üze biten 44. 

üzer präp, üzer mäze gewägen 243. (üz der mäze 126). 

üzerhalp adv. üzerhalp bi der want 12. 

üzerhalp präp, mit dativ, üzerhalp des mundes tür 26. 
dem bürgetor 226. 

diu üzvart das hinaus gehen, de üzvart wart im versperret 
71. ahtet selbe umb de üzvart 227. man muoz iuch ziuwer üz- 
vart anders beleiten 230. — der hinaus führende weg, er gewan 
ein vil gerüme üzvart 247. 

ich vähe, vienc, gevangen. 1) fange, die hende v&hen 
58. 63. daz wilt vähen 126. der lewe vienc daz roch 148. s! vien- 
gen sich ze banden 94. heten sich ze banden gevangen 12. — 2) 
halte durch einschliessen fest, er was beslozzen unde gevangen 50. 
71. 153. gevangen ligen 190. 192. üf den lip gevangen ligen 72. 
152. der eit hat mich gevangen 294. — 4) im kriege zum gefangen 
nen machen, er vienc in 144. ob er in niht vienge 48. miniu kint 
hat er gevangen 169. hat er mir gevangen 216. d*andern wurden 
gevangen 143. sin her wart im gevangen 143. — diu Minne vienc 
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in 65. diu vrouwe von der er was gevangen 72. — daz er ge- 
vangen als gefangener wider reit 144. ich scheide iwer gevangen 
hin 276. ir sit gevangen 249. ir müezet ir gevangen wesen 90. 
daz min lip immer ir gevangen si 90. sinen gevangen man 144. 
er vuorte sine gevangen 184. ir sult iwer gevangen län ledec 250. 
— vgl. ich gevähe. 

der val das fallen, kein val enmuote mich starker 140. so 
nam ez einen val als6 gähes her zetal 49. dem valle 'nähen 
komen 260. si vreuten sich von des risen valle 190. si muosen 
mit maneges valle entwichen 142. ob si mit glichem valle auf 
einmal alle Isegen üf den baren 61. 

ich valle falle, er viel als ez ein boum wsere 190. si viel in 
unmaht 57. in viel daz houbet zetal 229. er viel ir ze vuoze 292. 
si viel üf sinen vuoz 295. em viele ouch mit alle 260. vielt ir 
sunder iuwern danc 162. die trehene vielen von den ougen üf 
die wät 229. er was gevallen üf den lip vil sere 103. si ist under 
vüeze der Schanden gevallen 66. — si viel enmitten under si stand 
plötzlich in ihrer mitte 13. 

diu \di,\\% falle, ruorte de vallen 49. 

daz Valien, ir weitet niuwan gerne sehen welch .vallen 
wsere 102. 

V a 1 s c h adj. nicht so wie es sein soll, manec man ist valsch 
und wandelbsBre 16. ir sit vri valscher rede 99. ob ez iu äne val- 
schen list ernest wirt 287. — vgl. Ben. zu z. 360. 

diu valscheit. einen zihen der valscheit 157. 288. 

diu vancnüsse das eingesperrt sein, [oder vancnus? vgl. les. 
u. L. zu z. 1131, H. zu Er. 9639.] im ist missegangen an der 
V. 50. siechtuom, vancnüsse ode der tot 114. 

var (varo) adj, farh. mit vremden wäfeh also var 252. 

ich var begehe mich von einem orte zum andern, 1) lebende 
wesen varnt. a) eigentlich, .wil der künec selbe varn 43. ich heize 
iuch niender varn 73. daz er vüere swar in dühte guot 71. die 
vuoreu unverre, unz 147. ich vuor desendes 31. i<}h sol des endes 
varn 43. vart iuwer sträze 40. dar var ich 224. vüer ich hinnen 
73. von hinnen, hinnen varn 109. 163. vart mit uns hinnen 112. 
daz er vüere weder her ode hin Ä7. da muose man hin durch 
varn 49. durch dorne und durch gedrenge s6 vuor ich 18. in daz 
lant vuor der künec Artus mit her 97. si vuoren in der enge 48. 
daz ir swe ster mit in var 191. der leu vert mit mir 197. 204. 245. 
envuor niht mit in zwein 252. mit tem der leu varend ist 288. 
daz er mich lieze varn mit dir 62. daz ich nach mime herren var 
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75. wand ich nach anders nihte envar 2^ nach dem sl da solde 
varn 288. üf die burc vam 226. üz dem lande vam 205. daz ich 
zno dem brunnen var 284. er vaor ze lande, ze hüs 115. — st 
vuor ir kempien suochen 213. die vuoren ir dincschafiPen 67. vam 
den brunnen sehn 39. tumieren varn 113. 116. — wider vam 
zurück kehren 115. — b) in weiter m sinne, er vuor, swie in dia 
varen tete, gewäfent 292. nü varent sl yrd und wol gesunt 220. 
der noch nach sime site vert 10. unssBlec man, wie verstü nü 150. 
sone hetent ir niht wol gevam 63. nü hänt ir bö mit ir gevam 
122. swie ich mit worten habe gevam 280. er wirt wol varende 
unde gesunt 131. — 2)dinffe vamt. a) diu tür vert üz dem angen 
126. ez vert allez wol noch 240. ez sol anders vam 43. ir varende 
guot bewegliche habe 263. 

diu vart 1) reise, wizzet ir war dö sin vart wurde 216. d6 
81 der vart begunde 289. er hete der vart geswom 96. daz in der 
tage zuo ir vart enweder gebrast noch über wart 252. ich gedftht 
an mine vart 24. in wundert umb ir vart 215. d5 er stne drste 
vart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. — 2) tO€ff» 
81 wiste mich üf die vart 293. si \fras üf der rehten vart diu 8t 
zuo dem brunnen truoc 217. ob si iht weste sine vart 218. st 
wart üf der vart von der reise siech 223. daz sl n&ch im un- 
gemach üf der verte hete erliten ein bei Hartmann seltener daUo 
222 s, les. zu 6007. der jagte nach üf die vart 174. er jagte Üf 
eines herren vart 281: — unz s! mich brähte üf die vart dahm 
daz ich ir nach jehnde wart 115. 

diu V a r w e färbe, unz in diu wilde varwe verlie 141. 

.vaste adv, das überhaupt ein grösseres mass bezeichnet; fest 
stark f schnell, er verrigelt im vaste de tür 126. si haffce diu pfert 
vaste zeinem aste 132. si waren vaste in getan 141. vaste gebxin- 
den 185. er limte vaste sin sper vor üf sine brüst her 198. 
besliuzstü vaste diu tor 230. — der stein ist gelöchert vaste hat 
viele löcher 30« ir ist üf mich vaste zom 89. ez gienc vaste in den 
ouwest 118. daz ros strüchte vaste an diu knie 140. er hat sich 
also vaste unser swsere an genomen 179. mich sterket vaste dar 
an 186. daz verlmahet in vaste 193. sin einer slac vaste wider ir 
zwein wac 199. ir habt vaste überzalt 291. si buten im voUeo* 
liehen vaste also gröz gre 240^nan sach den leun die erde kratsen 
vaste 245. — si wurden vil vaste vrö 167. ir ietweder rümde dem 
andern sinen puneiz von im vaste unz an bis dicht an den kreiz 
256. vgl. Beck zu 6986. si muosen vaste gelten 262. sin hftr was 
ime vast unde gar vollständig verwalken zuo der swarte 25. f. 
Ben. zu z, 434. 
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ich vaste (vastem) faste, irn vastet niht 39. 

der vater. iwer vater was der künec Vrien genant 53. 159. 
ir vater 185. 222. 279. — eit bi sines vater edle 42. in ir vater 
pflege 252. — bi minem vater 223. — dem ir den vater het er- 
slagen, dem vlizze 40. 

daz vaz das umschliessende in heziehung auf das eingeschlossene, 
s, Ben, zu z, 7026, u. vgl, H, zu Er, 1495 fg, ein vaz besitzen, 
rümen, büwen 257, 4. 258, 3. 273. ir herze ist ein gnuoc engez 
vaz 258. in einem vazze beliben, wonen 257, 3. 

daz vehten kämpfen, ze sehenne ein vehten von zwein so 
gaoten knehten 254. machet ich ditz vehten vil spsehe 254. 

veige adj, dem tode verfallen 36. s, d. myth, 821. 

veile adv, zu kaufe, er truoc die hiute veile 128. üf guotes 
miete den lip veile bieten 182. 

V e i z t a dj, feist, da er daz rSch weste veizt 148. 

ich veile werfe zu hoden, daz ein geselle den anderen veile 
258. sinen kampfgesellen üf den sämen vellen 259. der den man 
vellen kan 260. — got veile si beide 247. got sol diesen vellen 
186. 

ich ve Ische (falscu) erkläre für valsch schleckt, nü velschent 
81 mich sere 157. 

daz ^QltßacheSf nicht mit wald bewachsenes land, ze velde 
riten 44. unz daz er üz ze velde quam 45. er kom üz jenem walde 
ze velde gewalopieret 101. si sähen den lewen über velt gäben 
281. 81 gähte über jenez velt 120. die kampfgesellen heten üf daz 
velt beide bräht ir übergelt 262. dö sluogens üf ir gezelt vür die 
burc an daz velt 118. er kom vür diu gezelt an daz velt 124. 

daz V e n 8 1 e r offener räum in der wand oberhalb des fuss" 
bodens, vor dem venster bisweilen glas Parz, 553, 5. er envant 
venster noch tür 51. si tete ein venster ob im üf 62. 70. ein 
venster gienc durch die want 127. durch ein venster sach er in 
daz wercgadem 228. 

ich verbir nehme eine gewisse richtung nicht, wenn ein satz 
mit ne darauf folgte verstärkt es die Verneinung, ob ich do daz ver- 
heere ichn versuochte wenn ich ganz und gar nicht zu finden 
suchte 32. 

ich verbirge verberge, ein breitez geriute in dem walde 
verborgen 24. sam daz holz underr rinden alsame sit ir verborgen 
53. 81 gruozte den, gienc zuo dem, verborgen man 61. 81. er saz 
verborgen 70. 

ich verbiute verbiete, man verbot irz 133. ditz ungemach 
daz sol dir got verbieten 209. 

40 
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ich verbrenne vernichte durch /euer, pari, 1) ein boum 
loübes also Isere als er verbrennet wsere 33. 2) verbrant ode er- 
hangen 153. 291. im was diu vorburc verbrant 165. der häte mir 
min lant gar verwüestet unde verbrant 216. min lip unde nnser 
lant wsBren bezzer verbrant 267. 

ich verbürge sichere durch hürgschaft, ez wart verbärget 
und verpfendet, daz si 281. 

daz verch der sitz des körperlichen lebens, wunden die niht 
ze verhe giengen 264. die sinne wären im ze verhe wunt 283. 

ich verclage «. verklage. 

ich verdage verschweige, sich daz daz wol verdagest 44. 
daz ich diu msere nien künde verdagen 38. iwer zunge verdagt 
allez guot 40. — er wolde min ungevüege mich niht verdagen 
41. den besten knappen nam er, den er niht verdagte 44. 

ich verdenke. 1) mit acc, der person, werfe verdacht auf 
einen, sX verdenkent mich 64. niene verdenket mich 92. — 2) ich 
verdenke mich besinne mich, dö verdäJiter sich 127. — S)müaoe, 
der Sache, der tumbe gedanke verdenken kan mit wislicher t&t 
ihnen ein ende machen 63. 

ich verderbe trans, vw, richte zu gründe, ir swester wil si 
verderben 222. ir habent mir minen walt verderbet 35. 

daz verdarben das zu gründe gehen, so ist bezzer min ver- 
derben 164. 

ich verdiene 1) vergelte durch dienst, esn letze mich der 
t6t, ich verdienez als ich sol 282. ez verdienten niemer tüsent 
wip die gnäde dier mir habt getan 291. — 2) erwerbe, iu h&t ver- 
dienet iuwer haut eine künegin 112. — 3) mache mich eines lohnes 
oder einer strafe werth, s6 verdien ich daz, daz ir mich erkennet 
baz 205. verdient ich ie iuwem haz 225. het ich verdienet den 
muot, daz mir gnäde wurde schin 290. hab ich den lasterlichen 
spot verdienet iender umbe got 170. 

ich verdihe einem eines d. komme ihm in hinsieht auf ekoas 
iuvor, ir habent mir des verdigen 271. s. Ben, u. L, zu z. 
7433. 

ich verdirbe gehe zu gründe, von deme si niht verdürben 
145. ern verdürbe da mite 263. sult ir nü da verderben bi 112. 
von deme si müesen verderben 145. 

mich verdriuzet. 1) ohne obj ect ich fühle mich unbehaglich, 
daz mich da bi im verdröz 27. s, Ben, zu z, 470. — 2) mit dem 
obj. im genit, es wird mir zu viel, zu lange, daz sis niht verdrieie 
111. daz in min niht verdrieze 221. daz es alle verdröz 100. daz 
si des kumbers niht verdröz 296. 
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icli verdulde (dultu) kisse es geschehen* prät daz er ver« 
dulte unde versaz 123. 

ich verende bringe zu ende, daz wir die rede yerenden 88» 
d6 was verendet der strit 190. so wart ez wol verendet 281. 

ich vergehe mich übereile mich, ich verg§>hte mich mit 
zome 157. 

ich vergibe 1) verzeihe, daz ir ruochet mir vergebn 295. 
daz man dem sündigen man nach riuwen sünde vergebe 294. ver- 
gebeht im sine missetät 293. 2) bringe einem etwas bei das ihm 
den V0r%tand (das leben u. w,) benimmt, im ist vergebn 130. 

ich V e r g i h e sage aus, bekenne, 1) ir hat verjehn 279. — 
2) als ich iu hän verjehn 149. — 3) des man im schiere verjach 
277. dem er triuwen verjgehe 120. 

ich vergüte bezahle zurück, daz vergelt iu got 195. st ver- 
gulten an der stat m§ und g dan man si bat 262. vgl, les, zu 2. 
7169. daz wart in wol vergolten 199. zehant wart vergolten 262: 
bore wart vergolten 262. mir ist vergolten tüsentvalt swaz ich ie 
durch iuch getete 291. 

ich vergizze vergesse, ich vergaz der bühsen w. m. 140, 
36. 118. er vergaz sin selbes 58. 119. wie gar iuwer got vergaz 
230. wir vergäzen des 14 142. 229. daz si ir leide geruoche ver- 
gezzen 91. des töten ist vergezzen 97. 34. — diu vrouwe ouoh 
des niht vergaz sine wol de wizzen 139. euch enwart da niht ver- 
gezzen wim heten 23. und enwart des nicht vergezzen 240. 

ich verbeuge eines d. lasse es zu, wold es der künec ver- 
beuget hän 268. 

ich verhil verhehle, er hete sich selben verholn 252. 

verholne p artic. adv, auf verhohlene weise, daz ich iuch 
hinnen bringe verholne 73. 

ich verjage ya^e weg, ir habent min gevügele verjagt 35. 

ich verk§re. 1) verkSre mich werde das entgegengesetzte, diu 
vreude verkerte sich in ein weinen unde ein klagen 168. der 
dinge verk§ret sich vil 244. ir beider gewonheit hat sich mit 
wehsei verk^ret 116. wie hä.t sich daz verköret 168. — 2) ver- 
kere mit acc, mache zu etwas ganz anderm, ir minne verk§rte 
im die sinne 58. ein wip verkSrte im sinne und lip 125. der allez 
guot verk§rte 101. einem sin ungemüete verkeren ze vreuden unde 
ze eren 206. daz ir den muot so schöne hat verköret 85. ir habet 
den muot an mir verkeret 270. 

ich verkiuse sehe über etwas weg, lasse es unbeachtet, 1) mit 
acc, daz si leit unde ungemach verkös daz ir von iu geschach 
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121. der schade si durch den yrnmen verkom 140. iBit er sin 
herze hat verkom sich nichts daraus macht 116. — 2) ich ver- 
kiuse üf einen mit ausgelassenem ohjecte, welches indes imm0r ver- 
standen ^ und Öfters auch heigesetzt wird, in heziehung auf sich YOr- 
kiuset der beleidigte den haz, in Beziehung auf den heleidiger die 
Bchulde. vgl, Ben, zu z. 7320. ich wil üf dich in hinsieht auf dich 
verkiesen (min leit) 267. 

ich verklage gebe meine klage auf, verschmerze, den scha- 
den suln wir verclagen 140. wer möhte daz verclagen 266. . doch 
wsBre diu eine magt da wider schiere verclagt 184. — ich ver- 
klage mich entstelle mich durch klage, hete, enhete, s! sich niht 
verclagt 51. 179. 

ich verkunne. der unzuht sult ir mich verkunnen sie mir 
nicht zutrauen 37. s, Ben. zu z, 768. sich verkünde min her iwein 
269. led, I: sich verkunte, ah prät, von ich verkünde mich = 
gebe mich nicht kund, s, L, zu z, 7370, Faul I. 396 erklärt verkante 
gab sich kund,] 

ich verläze 1) lasse los, sl verüe den zoum 140. — 2) enir 
lasse, si wart baz enpfangen danne si verläzen wsßre 84. i— 3) 
scheide von, diu wilde varwe, diu müede verlie in 141. 265. wir 
haben et verlän unser hazlichez spil 270. si heten die wer verl&n 
141. — 4) mit folgender Verneinung, unterlasse, wie habt ir daz Ver- 
lan im suochtet 170. wie küme er daz verlie daz er niht 71. — 5) 
mit dat, überlasse, dir si verläzen beide lant unde strit 267. — 6) 
mit der präp, an übergebe, ez waz an den künec verl&n 281. ir leben 
was niht verlän an deheine müezekheit 263. s, les, u, L, zu z, 
7183. — 7) ich verläze mich zuo gebe mich hin, verlasse mich auf, 
wände si sich vil gar verliez ze sfnem hoyerehte 268. diu guote 
hat sich her ze mir verlän 280. — 8) mit dem adv, an. ir cleider 
wären von ir getan und niuwan ir hemde an verlän am leäfe 
gelassen 192. 

ich verlege einem ein d. lege es von ihm weg, daz mir min 
laster ist verleit beseitigt mit ander siner vrümekheit 85. vgl, Beck 
zu z, 2097. • 

diu Verlegenheit schimpfliche unthäUgkeit, ir ist leit Sin 
unwirde und sin Verlegenheit 111. 

ich verlige 1) versäume ifwrcÄ Verlegenheit, swä si turnierens 
pflägen, des si niht verlägen 118. — ich verlige mich lebe in Ver- 
legenheit, die des werdent gezigen daz si sich durch ir wip ver- 
ligen 109. ober sich bi ir verlit 112. firec der sich durch vro- 
wen finiten verlac 109. wil er sich bi ir verligen 111. — partie. 
prät, mit activer bedeutung, ein verlegener man 262. verlegeniu 
müezekheit 262. 
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ich verliuse, vliuse 1) ohne ohj\ leide einen Verlust, er 
vliuset so er gewinnet 259. ich weiz wol swederz ich kiuse daz 
ich an dem verliuse 183. diu werlt ist des ungewon swer vrumen 
seilen kiese daz er dar an Verliese 117. s6 hat er in zwei wis ver* 
lom 87. — 2) mit accus, a) verliere; a) verlorn ist was man nicht 
länger hat. ich verliuse daz guot w. m, 169, 2. 178. daz ich der 
este schin verlos 31. er verlos sin selbes hulde 124. si verlum 
ir kraft 202. verlür ich den lip 250. daz er den lip, die öre ver- 
lür 49. 165. 267. verlürt ir dftrch mich den lip 164. daz si daz 
wip verlüm 163. verliesetz niht 114. den lip «. m. Verliesen, 
Vliesen, 52. 75. 76. 92, 2. 178. 226. 267. daz ir den lip u. m, hänt 
verlorn 52. 59. 62. 63. 89. 130. 140. 149. 151. 160. 161. 280. 295. 
iuwer hulde wirt von minen schulden niemer m§re verlorn 294. 

— so ist iuwer Ire verlorn 76. s6 wsere der brunne verlorn 
96. s6 hän ich minen wän verlorn so ist meine vermuthung falsch 
232. niemen habe seneden muot umb ein verlornez guot 140. — 
ß) verlorn wird was ohne den erwarteten erfolg bleibt, man verliu- 
set michel sagen 18. ir vlieset, si vliesent michel arbeit 231. 18. 
deist ein verlorn arbeit 16. 145. ich hä,n min vinden vlom 221. — 
ß) ich verliuse in verliere sein wohlwollen» dö verliusest mich gar 
75. s. Ben, zu z. 1816. — b) tödte, bringe in die äusserste noth, min 
selbes missetät verlds mich 152. ich hän mich selben verlorn 157. 

— verlorn ist der dem nicht mehr zu helfen steht 28. 69. 83. 110. 
116. 193. 214. 293. nu jach des ein ieglich man wie her twein 
verlorn wsere nicht mehr am leben sei 129. — ich arme verlorne 
157. des was er der verlorne 209. — c) unterlasse, st enhät daz 
niht verlorn durch höchvart noch durch tr§kheit daz si niht selbe 
nach iu reit 223. — 3) ez verliuset sich geht verloren, daz man 
niht behalten sol daz verliuset sich wol 140. — 4) mit acc, der 
Sache und dativ e der person bringe einen um etwas, ob mir ver- 
liuset des ich ger min ungelücke ode sin zorn 221. 

diu Verlust, diu verlust des guotes 124. 

ich vermide 1) mit acc. der person ^ bleibe von einem weg. 
daz ich in danne niht vermite 24. 2) mit acc. der sache, unterlasse. 
daz ist also guot vermiten 177. 190. daz si die dörperheit vermiten 
261. 

vermieset mit mies d. h, mosartigem haare bedeckt, ime 
wären diu ören vermieset 26. s. Bech zu 441. 

ich vermisse vermisse, vermissent st min under in 64. 

ich vermizze mich eines d. masse mich an. swes ich mich 
vermseze wider nnsem herren got 197. 
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ich yernim höre, swaz ich guoter mssre von iu Yemime 
219. Bwenn ez diu werlt vernimt 85. swenne si inwer rede ver- 
nement 87. verneinet ez mit guotem site 18. er vernam den vogel- 
sanc 31. als ich vernomen habe 50. 23. 42. 89. 171. 172. 205. 225. 
281. 292. 

ich yerpfende 1) gebe zu f fände, daz isen daz yerpfemten 
b! dar 264. 2) sichere durch ein pfand, ez wart verbürget xind 
verpfendet daz si ir erbeteil enpfienc 281. 

ich verpflige thue nicht mehr was ich zu ihun pflegte, er 
verpflac alles des des im ze schaden mohte komen 199. 

der verrätsBre verräther 120. 

diu verrätserinn e 153. 

ich verrate gehe ungetreuen rath, verriet ich iuch 80. 196. 
ich habe si verraten 157. 173. 

verre adj. fern, vgl, mhd, tob. III, 300. wie verre ez ist 
86. — 

Y eire adv. 1) fern, weit, si sungen verre baz dan 6 34. er 
was in verre baz geselle danne horre 42. und stuont vil verre 
deste baz ir ietweders wort 103. sl ist verre werder damie ich 
222. er saz verre hin dan 90. sl reit verre durch diu lant 213. 
ich hän iuch harte verre üf genäde gesuochet 221. man ensuoche 
in danne verre 285. er lit von hinnen verre 232. d5 begunden 
sl gäben engegen im gnuoc verre 237. der gruozt in harte verre 
46. dö er mich verrest erkös 35. — als er mich von verre zno 
ime sach riten 19. si hörte von verre blasen ein hom 214. sl winct 
ime von verre 226. dö er si sach von verre 289. so verre mich der 
lip gewert 224. ich hän volendet die rede also verre 290. — 2) hack 
und theuer, so stüendez iuch ze verre käme euch zu hoch zu stehen 
164. vgl. Ben, zu z, 4316. — sl bat in des vil verre 192. 194.208. 
des gnadet er im verre, vil verre 103. 104. 222. sl manten in sO 
verre, harte verre, vil verre 182. 223. 250. 295. 

ich verrigele verriegle, er verrigelt im vaste de tür 126. 

ich versage. 1) mit dat, ohne obj, si versagt im so mit 
unsiten 266. ich hä.n mir selbe versagt 68. — 2) mit dat. u. ace. 
sine versagt im lip noch guot 144. er künde niemer so manegem 
süezen munde betelichiu dinc versagen 199. 287. daz ich ime die 
hän versagt 169. 266. 279. weme habt ir ouch iht verseit 172. 
ezn wurde riter nie verseit swes er in ie gebsete 172. 264. 

ich verschrote durchschneide, die helme wurden vil 8§re 
verschroten 264. 

ich verschulde 1) vergelte, ö ich die grözen minne se 
rehte umb iuch verschulden müge 290. — 2) verdiene, er hat ver- 
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schuldet umbe mich wolr 175 [ed, I beschuldet, 8, lea, zu 4641.] 
war an verschult ich daz 225, 

diu versene ferse, hinter der versenen 50. — ed, I diu 
verse, s, les, zu z, 1117 u, vgl, Graff III, 699. 

ich versihe mich 1) ohne object, ern versach sichs niht 
es geschah ohne dass er es wusste, unversehens 149. — 2) mit obj\ 
glaube eines dinges gewiss zu sein, a) mit gen, dö sich diu vrouwe 
des versach daz der garzün wsere underwegen 88. ich versihe 
michs (daz ich minen wän verlorn habe) da von 232 [ichn ver- 
sihe michs niht nach ed, I, s, Ben, u, L, zu z, 6311.] — b) ohne 
gen, mit folgendem daz, oder einem neuen satze ohne daz. dö ver- 
sach ich mich, daz er ein stumbe wsere 27. vgl, Ben, zu z, 480. 
ich versihe mich, ich künde also wol gebären 136. ich versihe 
mich wol zwäre, ir herzen wären mislich 239. — c) ich versihe 
mich (eines d.) umbe einen glaube bei ihn^ gewiss zu sein, wand ich 
mich wol umb in versach, si hetes vrume und ere 157. 

ich versinne mich 1) habe meine sinne, gedanken beisammen» 
der sich iht versinnen kan 167. der sich so niht versinnet daz er 
151. — 2) mit gen, werde durch meine gesammelten sinne gewahr, 
die sich des versinnent, daz 122. 

ich versitze ein d. thue nichts dazu oder dagegen, so si 
sich roufte oder sluoc so versaz er daz vil küme 58. er versaz daz 
gelübede 118. er verdulte unde versaz daz si im daz vingerlin ab 
der hant gewan 123. 

ich versmähe dünke entehrend, iu solte versmähen daz 
gemeine nach gäben 175. daz versmähet in {ihnen) vaste 193. 6« 
i. zu 5185. 

ich versperre, got versperre dir die helle 62. de üzvart 
wart 4m versperret 71. da er da in versperret wart 281. 

ich versprich e erkläre mich dagegen, diu wip brechent 
dicke diu dinc diu si versprechent 77. sit ir versprechet min ge- 
mach 205. — ich verspriche mich verstricke mich durch das was ich 
sage, dö si sich alsus versprach 279 vgl, Ben. zu z, 7661. 

ich (verstände) verstau, verstau. 1) ich stelle mich gegen etwas» 
81 verstuonden im die tür 56. — 2) stelle mich einem dinge entgegen, 
entst§n ez, um es nicht unbeachtet vorüber gehen zu lassen, — a) mit 
dem acc. der sache, euch verstuont her Iwein wol, daz er sich 
weren solde 46. diu werlt wilz so niht verstau als ez doch gote 
ist erkant 78. der ez rehte wil verstau 83. b) mit reciprokem 
acc, ich verst§n mich eines d. — ich verstenes mich nü alr§st 85. 
[über den reim YriSnes : verstenes s, L, zu z, 2112.] dö verstuont 
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sich wol diu reine, daz ich gerne bi ir was 22. swie si sich des 
wol verstuont 76. d6 verstuondens alr^rst sich, daz er ez wsere 
282. 

verstolne participialadv. verstohlener weise, vüer ich 
verstolne von hinnen 73. 

ich verstöze stosse hinweg, er verstiez mich ir 23. er ver- 
stiez 81 nöte 268. vgl. Ben. zu z. 7339. 

ich versüene bringe ze suone. sns wart versüenet der 
zom 295. 

ich versüme mich komme zu spät, dane h&t sich der böte 
niht versümet umb ein hg,r 223. diu versümde riuwe 123. 

ich versuoche suche irgend etwas zu ßnden. ob ich dd daz 
verheere ichn versuochte waz daz wsere 32. daz siz noch ver- 
suochten baz, ob 81. — nü versuochter zehant an die vrouwen 
daz er vant 113. t 

ich verswige verschweige, ich verswig sin laster 99. done 
was niht verswigen des er bedürfen solde 288. — mit ace. der 
pers. und der sache, einem etwas verschweigen. d6 versweio er inch 
dez msBre 75. daz verswic mich niht 29. ez ist iuch nützer ver- 
swigen 268. 

vert adverh. vgl. mhd. wb. HL., 302. in dem j&re vert m 
dem vorigen (virnen alten) Jahre 154. 

V er t e s. diu vart. 

ich vertrage 1) mit acc. ertrage mit geduld. und in der 
ander vertreit 41. er vertruoc den zom niht, vertruoc in wol 15. 
250. m!n laster wil ich vertragen 15. er hsete ez gemer an slme 
libe vertragen 58. — 2) mit acc. und dat. lasse es ihm hingehen. 
daz ich im siniu wort vertrage 41. daz man uns tumbe rede ver- 
trage 280. daz man dirz immer wol vertreit 14. vil ungeme er 
ir daz vertruoc 58. daz gren er im niht vertruoc 278. als si imz 
niht wolden vertragen 54. dem ich so vil vertragen muoz 180. 
heter im daz durch mich vertragen 83. hetez im sin herre ver- 
tragen 248. 

ichvertribe 1) jage fort, si vertreip ir magt 82. em 
mohte den lewen niht vertriben 201. ich bin, bin hin vertriben 
81, 2. daz ich im ir zornmuot vertrtbe 287. — 2) den tac bringe 
ihn hin. da mit er vertribe die tage 263. unz er der tage ze vil 
vertreip 118. si vertriben den tac 224. 

ich vervähe nehme hin. ir vervähetz übel ode wol 75. — 
mich vervähet mir kommt zu statten, daz in daz niht vervienge 
146. daz in euch vervienge der lewe 193. 
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ich vervar vergehe, so wäre vervarn ain §re 109. 

ich vervluoche verfluche, verfluochet müezer iemer wesn 
284. der vervluochte daz bin ich 153. 

•ich verwalke prät, verwielc walke zmammen. daz här 
was ime verwalken zuo der swarte 25. 

ich verwandel verändere, des kampfes grimme hat ver- 
wandelt ir stimme 274. 

ich verwsene mich eines d. es ist mir wahrscheinlich 286. 

ich verwäze verfluche, vgl, Ben, zu z, 2026, mhd, wh, III, 
537. ich verwäze swert untten tac 275. ^ich möhte wol verwäzen 
mine zornige site 82. 

ich verwische husche bei einem vorbei, si {accus, des 
plur,) muosen verwischen Wirtschaft und §re 229. s, Ben, u, L, 
zu z, 6218, Paul I, 334. 

ich verwüeste verwüste, er hete ir verwüestet ir laut .144. 
verwüestet nnde verbrant 216. 

ich verwürke mache verlustig, richte zu gründe, enheten 
sin zunge niht verworht 101. 

ich verzage, neben dem was mhd, verzagen heisst, kann der 
unerschrockenste muth bestehen, s, Ben, zu z, 1400. wil du danne 
niht verzagen die sache aufgeben 31. er muoz verzagen als ein 
wip auf ritterthaten verzichten 116. ir sit verzagt wollet nichts 
wagen 243. her Iwein, wie sit ir so verzagt blöde 90. ich bin 
ouch ze s§re verzagt gebe zu sehr alle hoffnung auf 68. eben so 
ouch enwas der herre niht verzagt 61. die e verzaget wären 142. 
diu geliche als er wsere verzagt als wenn er nicht darauf eingehen 
wollte 242. — durch iwern verzagten muot weil ihr nicht gerne 
mit den riesen kämpfen wollt 243. — an einem d. verzagen anstand 
nehmen es zu thun, wie mac er ouch dar an verzagen 60. daz er 
dar ane niht verzage 107. si was von vorhten also gar verzagt 
in solcher Verzweiflung 195. daz si verzagte da von dadurch ver^ 
zweifelte 214. 

ich verzihe. 1) ich versage, schlage ab. daz verzieh si im 
253. — 2) mich eines d. sage mich davon los, hat er sich Iren 
verzigen 111. — 3) mir ist, wirt verzigen eines d. es ist, wird mir 
versagt, ich soll es nicht haben^ habe es nicht, mir was gelückes 
da verzigen 36. do mir des rosses wart verzigen 37. vgl, Ben, zu 
z. 763. 

ieh verzinse etw. bezahle den zins dafür, si verzinsten den 
lip 264. vgl, Ben, zu z, 7227. . 

ich verzwivel verzweifle, daz er die liute alle gar ver- 

41 
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Bwiyelen tete 285. — * eines d. rechne nicht mehr darat^f. des heten 
si verzwivelt nach 100. 

Teste adj. fest, daz hüs, diu boro was veste, harte veste 
51. 165. ir jdjner was sd veste heetändig^ stark 63. ir herze pas 
also veste an hertem gemüete 280. 

diu veste /m^ bürg, von der veste 100. gein einer stner 
veste 143. 

vient adj.feind, daz ich im vient si 88. 

der vlent/nn(2. als vient sinen vient sol 46, 2. zno den 
vlnden gäben 142. 

din viendinne feindin, er truoc minne siner viendinne 
61. 65. 

vi entlieh adj\ feindlich, manegen vientlichen slao hftn 
ich von in enp^Euigen 273. 

vientliche adv. in feindes weise, vientliche geb&ren 
257. 

diu vientschaft feindschaft. nnde rümte vientsehaft dft 

278. 

vier vier. 1) unßectiert. vier pfenninge 235. vier tage 86. von 
vier enden 33. in disen vier tagen 85. mit vier wunden 202. — 2) 
flecUert, dd gesäzen ritter viere 12. becher vierzec unde viere 
39. aber vier u. vierzec vgl. Oerm. XVII, 122, 124. alle viere 
186. 198. die viere 239. er hat ir noch viere 169. mit vieren 
marmelinen tieren 30. zwei kint und vieriu 216. 

vierzec vierzig, vierzec unde viere 39. einem vierzec tage 
biten, kampfes biten 158. 213. 

vierzehen. in vierzehen tagen 42. [nach ed. I ebenso 95, 
vgl. zehen.] rehte vierzehen tage 149. dö twelter vierzehen naht 
208. — swer vierzehen tage erbitet 43. 

ich vihte kämpfe, ich vihte niht, ich bin ein wtp 209. ich 
gesach diu tier vehten unde ringen 24. da vähten wisente uHde 
ürrinder 24. er welle vehten 179. muot ze vehten 195. 256. 271 
[zu 2. 7412 vgl, Bech.'\ ez ist ze vehtenne guot 98. nü vehtent 
kämpfet 243. unde envähten niuwet mSre 265. heten si dd ge- 
vohten ze rosse mitten swerten 260. — hien vihtet niemen mit 
in zwein 197. mit im envrohte niemen 197. die da mit im ^^Üiten 
200. ir müezet vehten mit in 233. — swä zwdne vehtent umbe 
den lip 80. •— er vaehte vür mich 155. ichwil vehten vür si 193. 
278. — daz er eine v^hte wider dri 156. sine vahten niemer 
wider in 246. — der vehte so gar wider dem rehte 179. — 
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ich vihte einen an. dd yähtens in dö an 248. 201. — • ich viht^ 
einem mite, jane vilitet in hie niemen mite 245. 

1. vil, in früherer form vile (filu), der sing, des ohne kenn^ 
zeichen stehenden geschlechtlosen adjectivs, das als Substantiv gebraucht 
wirdf und eine das gewöhnliche mass übersteigende quanUtät hezeieh' 
net 1) ohne genit a) nom, in ist so vil geseit 294. — b) aee. 
BÖ diu katze vrizzet vil 39. er hete ungeme geseit sd vil von siner 
manheit 47. die also vil gesprechent 98. daz hüs muoz kosten 
harte vil 111. ich het ir ze vil geseit 122. ir hat so vil durch 
mich getan 165. diu werlt hat vil von im gelogen 172. dem ich 
so vil vertragen muoz 180. ezn giltet lützel noch vil 183. so vil 
erwerben 235. vil gerechen 280. 2) mit gen, a) n o m. hie was 
Schimpfes vil 41. siner manheit der ist vil 98. dem vil §ren wider- 
vert 108. überiger rede, der doch gerne vil geschiht 231. dem 
ist aber niht vil 241. der dinge verköret sich vil 244. da lac vil 
miner vreuden an 270. der rede vil da geschach 278. bceser stete 
der ist vil 284. dazu dunket keiner schalkheit vil 40 [ed, I ze 
vil, s, les, u, L, zu 845, Paul I, 364.] michn dunkets niht ze vil 
92. sine dühte niht ze vil deheiner der dren 181. mir wsere der 
rede gar ze vil 164. des wsßre dem künege ze vil 180. im ist 
nihtes ze vil 233. — b) dat, daz ist vor so vil dietgeschehn 279. 
— c) acc, ir habt mirs ze vil geseit 15. ich machte des strites 
harte vil 47. si hat kraft so vil Q%, den hat er vreuden vil gegebn 
96. 81 hat mir liebes vil getan 107. unz er der tage ze vil vertreip 
118. des seh 5z er üz der mäze vil 126. der hat ich aJsö vil 
151. daz ich ir g s5 vil gewan 151. er sach vil juncvrouwen 
194. er gewan zomes also vil 202. da man vil wibe siht 231. vil 
wunden enpfähen 264. du weist mines dinges also vil 285. — 
(*) In einigen stellen, vor s6 vil diet, kraft so vil, vil wunden, 
kann der casus nach vil auch in Opposition stehen; und so ist auch 
wohl vil vriuntliche blike 144. zu nehmen, 

2. vil, vile [s, les, zu 1801,] der accus, des neutr, sing»' 
lars y steht als adverbium so wohl für sich allein als auch hei ad" 

jectiven und adverbien, 

1) vil für sich allein, er het selbe vil gestriten undüf den 
lip vil geriten 166 [dicke üf d. 1. ger. • ed, I, vgl. Paul I, 881.] 
diu mir vil gedienet hat 178. harte vil gedreun 196. 280. da wart 
vil gestochen 260. ze vil klagen 74. 

2) bei dem adject iv e, a) vorgesetzt, in vil swachem werde 
10. der wart vil rftch 18. dar nach was, wart vil unlanc 20. 265. 
min wart vil guot war genomen 20. der brunne ist vil reine 3Q. 
den vil ungetanen man 43. in vil kurzen stunden, tagen 55. 92. 
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ein vil deiner list 56. ein vil wiserman 63. vil manec,manegiu77. 100. 
103. managen 134. vil manec man 172. vil manec webselmsBre 224. 
vil manegen sagen 236.Yil manege wunden 248. vil manegen slac 248. 
si vil 88Blec wip 90. ir vil lieben man 91. vil gröze schulde 91. er was 
vil unervorht 101. mit ir vil guoten witzen 106. daz was vil unbe- 
want 125. 161. vil ungelich 129. 134. vil guoten r&t 131. mit ter 
vil edeln salben 133. vil gevüage sin 140. ein vil michel teil 151. 
vil manecvalt 157. 191. vil gereit 287. vil ungereit 158. vil leiden 
anblic 165. vil dienasthaften muot 179. vil müelich was 182. vil 
tnmber man 187. mit vil grözen wunden zwein 190. ir laster 
was im vil swsere 193. in vil angestlicbe not 200. si was vil vr6 
202. 87. diu vil wegemüediu not 207. vil michel gemach 219. vil 
süezen smac 287. was vil wert 237. ein vil gerüme üzvart 247. 
si wiste in die vil rehten wege 251. machet ich ditz vehten vil 
spsßhe 254. ein vil engez vaz 258. in was vil leit swenne 263. ein 
vil gemüetlich scheiden 265. vil unlange stunt 283. ir vil ssBliger 
vunt 289. — b) nachgesetzt, er wart raezer vil dan ö 201. 

3) hei dem adv. a) vorgesetzt, vil armecllche 228. vil diu baz 

166. vil baz 239. vil dicke 17. 24. 32. 45. 58. 59. QQ. 98. 182. vil 
dräte 64. 133. 215. 285. vil gähes 293. vil gar 10. 28. 36. 114. 

167. 244. 268. 270. 288. vil gerne 16. 25. 63. 171. 207. 224. 227. 
232. vil ungeme 58. vil harte sanfte 132. ein vil harte richez 
lehn 134. vil harte zornliche 172. vil harte dräte 208. 247. ein 
dinc vil hart« clagebsere 253. vil kUme 58. 131. 195. vil leide 24. 
vil lihte 82. 127, 2. 237. 238. 257. vil lüte 35. vil lützel 35. 127. 
176. vil nähen, nach 13. 48. 141. 149. 173. 189. 194. 270. vü rehte 
149. 171. 251. vil riebe cleiden 250. vil schiere, schier 20. 33. 44. 
45. 65. 141. 166. 186, 2. 195.206. 220.248. 292. vil schöne "36. 250. 
vil sgre 23. 48. 64. 84. 103. 106. 127. 130. 150. 181. 196. 240. 
264. vil starke 74. 262. vil stille 44. vil tiure 212. 240. 251. vü 
tougen 239. vil unbarmeclichen 200. vil unsitelichen 189. vil vaste 
167. vil verre 104. 192. 194. 203. 222. 250. 295. vil verre 
deste baz 103. vil vruo 24. vil wol 11. 14. 49. 60. 97. 98. 121. 
187. 190. 212. 230. 237. 247. 290. vil wunderliche 59. — b) nach- 
gesetzt deste gerner vil 18. gerner vil 81. lihte vil 207. 

ich \ indi Q ßnde, 1) mit dem blossen acc. a) indicat, ich 
vinde den man 209. 210. 235. 286. vind ich den 212. 243. michn 
vindet niemen äne wer 52. wir vinden in 56. wä ir den man 
vindet 285. si vindent 54. ich vant 18. 22. 24. 31. 158. 161. 163. 
ich vant der rede eine wärheit 31. ich envant 158. 178. er vant 
44. 45, 2. 104. 105. 113. 127. 141. 145. 149. 207. 210. 212. 
217. 231. 238. 247, 2. 251. 289. 291. vander 126. 166. er envant 
51. 125. 213. 236. onvander 177. si vunden 55. 263. vundenB(vun- 
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den sl) 252, 2. — b) conj, ich waBne man an kinde niemer möre 
vinde süezer wort 238. wer iu rät vinde 286. lohn vunde mezzer 
noch swert 78. 79. 157. 221. er vunde 64. 266. 289. vund er den 
brunnen äne wer 96. vunden si mich hinne 55, 2. — c) inf, 
vinden 56. 81. 208. 213. 215. — ^^arU ich h&n vunden 48. 
139. 140. 162. 171, 2. 212. 219. 221, 2. 264. 289. daz er vunden 
wart 293. — 2) mit acc, durch ein adj, oder partic, hestimmU 
daz ir in gesunden vindet 218. den stic den er s6 engen vant 43. 
dö er in dö töten vant 75. dö si ir vrouwen eine vant 88. er 
vant ie daz gereit 128. ich hä,n mich hie vunden des libes unge- 
sunden 138. er vant beslozzen dar tor 207. die vunden daz ros 
halbez abe geslagen 55. den ich dö stende vant 19. diu in noch 
släfende vant 131. 132. si vunden in sl&fende 129. da er ein r§ch 
stende vant 148. der in da hangende vant 176. — 3) mit inf, a) 
dö ich daz becke hangen vant 32. 100. da, er si sament sitzen 
vant 42. — b) er was vro daz er ze spottenne vant 97. 

daz vinden. so hän ich min vinden vlorn 221. >>^ 

der vinger^w^cr. ob si ein vinger swsere 58. die vinger 
wurden üf geleit hei dem eide 288. vgL Ben, zu z. 7923. 

daz vingerlin ßngerring, nemet ditz vingerlin 53. lät ditz 
vingerlin ein geziuc der rede sin 114. sendt ir wider ir vinger- 
lin 123. 

vinster adj, ßnster, diu naht, der wec wart vinster 214, 2. 

diu vinster ^WÄ<«rnm. diu vinster undervienc ez 269. 

der visch^ÄCÄ. vleisch mitten vischen 229. 

daz viur/ewcr. daz viur schöz dem wurme üz dem munde 
146. was under die hurt geleit 193. gegerwet bi dem viure 128. 
bi ir viure wären vleisch mitten vischen tiure 228. gesluoc er 
viur üz helme ie 128. er schürft ein viur 148. 

V 1 a c h adj. flach, daz antlütze dürre, vlach 26. 

der vlahs^acÄ5. disiu hachelte vlahs 228. 

• 

ich vlege^^Äe. er vleget got vil söre 127 «. JST. tu Er. 

8639, wo ders, v, steht. 

daz vleisch^cwcÄ. vleisch mitten vischen 229. 

ich V 1 i h t e flechte, den gurren warn die zagele under in ze- 
samene gevlohten 185. 

ich yliuge fliege, rehte vliegent stach er in enbor über 
den satcl hin 199. nach ed, I, vliegende, vgl, L, zu z, 5335. 

ich \\\M\ie fliehe, \) neutr, er vlöoh noch den ende vor 
50. er vlöch zuo dem hüse 143, 2. 281. er het ze vliehemie ein 
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gereiten muot 48. — 2) aet war umbe vlieht ir ein b6 scliosiiez 
w!p 91. der si vliehe 91. der vlöch in da b! in sin hinseUn 
126. 

ich Y liuze ßiesse, der balsem vliozet in die aschen 66. 

der vliz ßeiss, da. k6rter einen yliz an 10. kSrte unser herre 
got allen slnen vliz dar an 74. got hat geleit slneu vliz an disen 
l!p 70. ~ einen ze vlize biten ernstlich 287. 

ich vlize mich wende meinen ßeüs, er vleiz sich üf ir aller 
willen 11. dem vlizze sich des niht möre wie er 40. 

vlizeclichen sorgfältig, ylizeclichen an sehen, wünschen, 
tuen 129. 143. 244. 

diu vluht^ttcÄ^. er gap die vluht^Ä 41. die der vlnht 
vergftzen 142. 

ich vi uoche^t<cAe. der Wunsch vluochet im s6 259. vgh 
der wünsch, si vluochet ir und schalt si 82. 

^ der vogel. die vögele 34. diu linde was mit vogelen be- 
streut 31. 

der vogelsanc. er gehörte den vogelsanc 45. so wünneo- 
lichen vogelsanc 31. ez zergienc der i vogelsanc alss ein swan 
weter twanc 32. aus vogelsanc ist vögele zu verstehn, vgl. JJ. jm 
Er. 7814; ed, I hatte der vogel sanc. 

V 1 a dj, voll, du bist bitters eiters vol 14. wines ein becher 
vol 39. er schuof daz becke vol des brunnen 100. der walt gienc 
wildes vol 126. ähnliche ausdrücke bei H. zu Er. 2038, 7121. — 
mit vollem almuosn 60. üz voller hant 262. vollen gelt 264, volle 
tugent 96. 

vol {der geschlechtlose accusat,) adv. vOllig. niht vol eine 
mile 19. ein vol vrumer man 122 [ed. I ein wol u. w. s. Paul I 
374.] d5 si vol gäzen 241 [wol g. ed. I, s. L. zu 9569, Fatd I, 
392.] desn mohte si nieman gewem vol unz an daz halbe teil (A. 
volle) 264. vol nach mittem tage 265. s. L. zu z. 3179, JJ. zw 
Er. 2381, 4819. 

ich volbr i nge. ich muoz diu dinc volbringen 211. uns 
ichz habe volbräht 44. wsßr iwer gedanc volbr&ht 63. mit den 
werken slnen muot volbringen 64. done mohten mir diu werc den 
muot an im niht volbringen 37. 

daz volc die hüte in heziehung auf ihren gehieter, ditz volc 61« 
si hat doch volkes ein her 90, 155. 

ich volende. min not sol sich nimmer volenden 75» vgL 
Us. zu \%\\ fg. ich hän die rede volendet 290. 
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der volgsere derjenige der einem andern folgt, beistimmt, 
des Yolgsere enbin ich niht 77. 

ich Yolge (folkgm)/o^e. 1) mit dat. a) eigentlich, dem 
volget sselde unde ere 9. ime volgte ir herze 116. er volgt im 
swar er kerte 147. 148. 165. dem stige volgte ich 19. er volget 
einer sträze 145. dewederz volget ime dan 116. nü volget er eim 
wanke dan 236. im envolget von dan 206. — b) bildlich, volget 
mir thut was ich euch sage 89. 54. 113. im wellet mir volgen 63. 
volget mime rate 86. swer volget guotem rate dem misselinget 
späte 87. volgt ich iwerme rate 226. — 2) mit gen, dersache, 
done wolt ers niht volgen 268. — ich volge nach, sin lewe volgt 
im allez nach 187. 

V 1 k m e n adj, vollkommen, ir danket iuch so volkomen 
13. kein riter als6 volkomen 62. 

volleclich adj. völlig, mit volleclicher kraft 240. c o mp a r, 
ezn wart nie volleclicher höohzit 97. 

vollecliche adv. völlig, voUecliche zuo sime graoze komen 
19. 125. 

voll ecl ich en adv, völlig. 155. 275. volleclichen vaste 
240. 

ich volsage sage vöüig, bitet in sin msßre volsagen 16. 

ich volvar komme zum ziele, volvarn 226. — mit gen. er 
swuor nimmer keinen eit wan des er benamen volvuor 42. 

ich volvüere /ÄÄre aus. wisen muot, den volvüeret 64. 

ich volziuhe leiste völlig, nü mugt ir mit dem guote vol- 
ziehen genüge thun dem muote 113. 

von (fona) präp. mit dem dative.^~ vgl. Qr. III, 262. 

1) weg von (gebrochene richtung bezeichnend.) von mir gän 245« 
von im dan 74. von im hin 81. ich muose von ir 24. ich schiet 
von im 38. 123. 287. si entweich von im 133. 142. er muot 
in von sinen bruodem zwein 198 [vgl. L. zu z. 5333, H. zu Er, 
2379.] er wart ledec von ir ging von ihr 216. si stal sich von ime 
dan 12. 60. von vrevellichen siten, von sinne, von sinen witzen 
komen 141. 149. 194. er reit, leisierte von in, ze walde von ge- 
vilde 251. 198. 256. 24. si liezen von ein ander gän 198. er volgt 
im von der sträze 148. daz twelen daz er von ir tete 119. einen 
wanc von himele tuon 238. der balsem vliuzet von der hant 67« 
die trehene vielen von den ougen 229. von dem rosse stän a&- 
steigen 207. wir läzen in den strit von allen iwern gesellen, von 
riterschaft swaz riter lebte bi der zit 13. 256. — si vuorte mich 
von den liuten 22. 135. von den Unten dan 108. si schiet von ir 
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^ren 196. von dem erbe 209. 222. der muot scheidet sich von den 
werten 120. diu swert von den siten zücken 46. er zarte daz cleit 
von den ahseln 189. bi hiawen die schilie von der hant 264. er 
warf daz ros von in 198. ich tribe in von mir 197. ich nam lach 
von deme töde 121. der muot wart von in genomen 141. der mir 
den muot beneme von ir 69. diu cleider w&ren von ir getan 192. 
bringen von guote ze übelem muote 77. er bräiite den leun gesun- 
den von deoi strite 251. daz diu vremde von iu zwein wurde ge- 
samenet enein 293. daz isensper löste sich von dem Schafte 188. 
er Idste mich von kumber 216. 234. 251. 286. er vriste mich von 
des weteres not 33. nerte mich von grözer herte 106. mir hülfe 
von dirre arbeit 158. 161. 163. 

2) her von (fortlaufende richiung bezeichnend so wohl in eigent- 
licher als bildlicher rede), von dem wirte,. dem tumeie komen 23. 
118. daz kumt von diner gi(7onheit u, m. 14. 15. 77. 120, 2. 130. 
265. 269. mir geschiht von im gemach u. m. 45. 60. 90. 120. 121. 
122. 128. 148. so leide 91. 246, 3. 269. mir geschiht von minen 
triuwen arbeit 86. 123. ez geschach von miner unhövescheit 53. 
swaz ouch mir da. von geschiht 157. wä von ez geschiht 77. 243. 
ich lide arbeit von ungeverte 19. von vorhten 152. ich lide not 
von im 169. von jämer 62. von gewalte 222. diu suht gät von 
dem hirne 131. von vier enden üf gä.n 33. von eim aste hanget 
ein becke her abe 31. er seic von dem orse nider zer erde 150. 
von ir ungehabe wart ein jsBmerlicher schal 60. d6 wart im gfich 
gewäfent von der veste 100. er enweste von wederm diu stimme 
wsere von wurme ode von tiere 146, 3, von dem home 
der schal 214. zuht von art 231. — einer gäbe von einem 
gern 171. von einem urloup nemen 212. 220. von einem 
gewinnen 202. 272. 212. 284. von einem enpfähen 278. von 
einem geruochen 28. 202. von einem vememen, hoeren 23. 191. 
{vgl. weiter unter h) ich sprach den künec von ir als ihre gesandU 
52. gruozte in von ir 120. 191. von der iu diente ditz lant 289« 
er hat von iu ditz lant, den strit, dise rede 107. 195. 296. ich 
häiU unmuoze von anderen dingen 211. man git uns voü dem 
pfunde vier pfenninge 235. da. von ich gemä.zen mege die mäze 
47. — mir ist von herzen leit 39. 111. sisint gevriunt von herzen» 
258. deist niht von mime sinne 69. als er von sime sinne aller 
beste mohte 147. ich mixinet ie von miner mäht den liebten tao 
270. — von mitteme satele hin viir 55. von verre sehen, hosren 
19. 289. 214. von grste 120. von Ersten 120. von dirre stunt 128. 
von den stunden 259. von dirre vrist 123. von disem tage 204. 
von kinde 232. 256. — von schulden, von minen, u, m. schulden 
8, schult. — von rehte «. reht. 
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So bezeichnet von besonders 

a) Ursache: in welcher bedeutung die neuere spräche bald, so 
wie auch die ältere, ^vor, bald 'aus, durch, wegen* gebraucht, von 
riuwe, von vreuden weinen 130. 162. von vreuden küssen 290. er 
wart von leide schameröt 278. si machte s! von vreuden bleich 
unde röt 88. er wolde von herzeleide sich erstechen 152. daz ichz 
von unstsete tuo 92. ez ist von den unssölden min 154. von jämer 
si iiz brach ir hä.r 57. von ir jämers grimme so viel si dicke 
in unmaht 57. von jämer brach im sin herze, wart im w§ 186. 
149. 81 wart siech von der reise 223. in was we von hnnger und 
von durste 228, 2. von vorhten was si verzagt 195. si verzagte 
da von 214. erschricken von ir twerhen blicken 224. von gehiuren 
dingen mohte im niene misselingen 59. daz von deheiner sache 
von manegerm ungemache deheiniu armer möhte lehn 153, 2. ich 
hete von des weteres not mich des libes begeben 33. von klage 
swsere an sich legen 57. si zsemen wol dem riebe von aller ir 
getät 166. von des risen valle vreuteri si sich (statt des sonst 
stehenden genitives) 190. er viel von der swsere als ez ein boum 
wsere 190. — von diu deswegen 196. 212. 261. 277. vgl, dö, von~ 
».331. — von einem verderben 145, 2. von des weges stiure 
kam er 233. von gehülfiger hant die not überwinden 145. tot 
ligen, tot sin von eines hant 255. 278. riebe wesen, werden von 
235, 2. 81 gewan vride von des lewen bete 200. si gewan vorhte 
von drö 281 [ed. I unde drö, s. les. zu 7709, Paul I, 399]. von 
ir unhulden habt ir iuch genietet 289. 

b) in Sätzen, die mit dem passive ausgedrückt sind, bezeichnet 
von dasjenige was, wenn sie mit dem active ausgedrückt werden, 
subject des satzes wird, ir wart von mir gnäde gesagt 24. von ir 
gevidere wart diu linde bedaht 34. iu si von mir widerseit 35, 2« 
sine sinne wären von der craft der minne überladen 64. si wirt 
von im geswachet 67. er was von ir gevangen 72. enpfangen 166. 
der wille was da ungespart von manne und von wibe 167, 2. ez 
wart von in her G. genant 182. ir sin was von armuot beswsöret 
231. ich bin ervseret von der arbeit 214. 

c) von bezeichnet das Werkzeug, von wäfen wunt 65. von 
minne wunt 283. eine wunde von swerte ode von sper 65, 2. 
roten von bluote 264. 

d) den sioff, ein becke von golde 31. 132. von siden und 
von golde würken 228, 2. 234, 2. gemälet von golde 51. seit von 
gran 132. geworht von strö 200. 246. hosen von sei 132. 

e) die eigenschaft, von bezzern zühten wart geborn nie 
riter dehein 130. welch guot wip wsere von den siten 287. — in 

42 
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ähnlicher hedeutung entspricht es dem heutigen ^an\ man soliuof 
im guoten gemach von cleidern, spise unde bade 139, 3. der aller 
tiureste man der riters namen ie gewan von manheit und von 
mute 62, 2. 

f) hesitzthum, der von dem Swarzen dorne 209. diu vrouwe 
von Närisön 145. 

g) von bezeichnet zug ehUriges und vertritt in dieser bedeu" 
tung die stelle eines genitiveSj oder pos ses sives, die schoensten 
von den riehen 11. der beste von in IQ. von iwern gesinde do- 
heinen man 76. eteswen von iuwerme gesinde 102. s6 wirt diu 
riterschaft noch guot von uns zwein 113. diu eine vrouwe von den 
drin 129. ez was diu eine von den drin 130. die riter vonme 
lande 141. von wederm si wajre von den zwein 146, 2. swelhe 
dri die tiursten man eich von dem hove noemen an, daz siz 157, 
Bweder ez weste von in zwein 158. die von der tavelrunde 171. 
172. der aller beste von dem hove 212. von ritern und von vrou- 
wen ein selch gesinde 219, 2. nü saz von sime hüs sin massenie 
252. ein vehten von zwein s6 guoten, von disen guoten knehten 
254, 2. von riterschaft schuole haben 256. ez wart da von in bei- 
den ein vil gemüetlich scheiden 265. sehen die minne von in 
zwein 274. wer von iuwerme gesinde 286. hie was gröz vreude 
von in zwein 290. 

h) von hei den vollw. sagen ^ vernehmen u. a. bezeichnet den 
gegenständ von dem oder über den man spricht, clage haben von 
dem tage 270. — ern hat in niht von im gelogen 215. 172. — si 
reiten von seneder arbeit 11. 12. 239. diu rede was von in zwein 
119. — swer in von eime riter sage 204. der in tugent von im 
seit 216. 215. von dem si wunder horten sagen 282. ich wil in 
von dem hüse sagen 50. 47, 2. 122. 172. daz iu von mir niht ist 
geseit 205. 212. 254. sagen ein maßre von 12, 2. 210. ichn hörte 
sagen von iu dehein daz macre 162. — die gesprechent von ir 
getät 98. ezn sprichet vonme dinge niemen minre danne ich 99. 
— daz ich 'von iu niht hän vcvnomen 205. 172. ich hau von iu 
vernomen die milte 171. 219. {in anderer hedeutung 23. 191.) von 
den eilenden wolt er den portcnsere gerne vrägen msere 229. — 
sine weiz von iu zer werlde mcre wan daz 291. 

* vor mehreren Substantiven tviederholt, 12. 62. 65. 120. 167. 
219. von siden und von golde 228. von hunger und von durste 
228. 234. 246. vgl. auch (es. u. L. zu 3649, Paul I, 377. 

von adv erhialpr Up. er wolde von dan 25. reit von dan 

251. 37. schiet von dan 45. 52. 123. 174. 203. 208. im envolget 

von dan 200. von danne nam si sich QQ. von danne schiet er 206. 
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ich wolde niht von hinnen 212. ez lit von hinnen verre 232. von 
.hinnen varn 73. 109. 112. keren 73. scheiden 173. 225. riten 218. 
der ez von nidere üf habte enbor 49. — da von 1) von da her 
49. 157. 201. 213. 284. 2) deshalb 69. 74. 214. 222. 232. 262. der- 
von dadurch 15. 104. wä von 77. 117. 243. 

vonme st. von deme 99. 141. s. von. 

Yor präp OS. 1) 7mt gen. vordes {vgl. Ben. zu z. 1305) noch 
Sit vorher noch nachher 10. 97. vor noch sit 174. vor des und baz 
ßif 117. daz si im vordes häte gesagt 57. 290. — 2) mit dat. a)in 
heziehung auf ratim. man mac vil gerne vor iu dagen 16. vor dem 
tor hienc 19. daz si vor mir stänt 28. ein kämpf geschiht vor im 
46. 160. vor der tür ist 63. vor den suln wirz niht stillen 94. diu 
räche ergät vor ir 161. er wil si vor mir toeten 170. vor in allen 
leit er laster 176. ob ich vor im niht tot gelige 179. er laq tot 
vor in 248. si gehabten' vor im zagehaft 202. vor gerihte 202. er 
sluoc in vor min gelbes bürgetor 216. vor in lac ein burc 224. 
vor im saz 237, 2. daz er so lange vor in unerslagen werte 246. 
er treit den schilt vor im 261. daz ist vor so vil diet geschehn 
279. hie vor iu 286. — ß) in Beziehung auf zeit, er stritet vor mir 
eher als ich 43. der wirt reit vor im in 49. vor maneger stunt 
85. si kom vor ir 210. — y) Vorzug, waz ob iu sol gevallen 
der pris vor in allen 242. — d) bildlicher gebrauch, bewarn, be- 
hüeten, beschirmen vor einem 49. 93. 210. 218.240. 209. vor sim 
anblicke segent er sich 45. sicher vor schaden 53. vri vor spotte 
und vor leide 65, 2. er genas vor hunger, vor ime 126. 131. vor 
im gowan si vride 200. — gleich bedeutend mit von. vor zorne 
toben 55. 59. vor leide den sin Verliesen 161. daz herzö krachet 
vor leide und vor sorgen 167. 2. — ern möhte vor ander un- 
müezekheit den kämpf niht gesehen 252. möhtet ir vor der naht 
ze zwein siegen hän gesehn 272. 

* vor mehreren substant, wiederhohlt 65. 167. 

vor adverbialpräiJ, 1) allein stehend: 3,) inbeziehung auf 
räum; voraus^ vor. er vlöch noch den ende vor 50. daz er im 
vor dan also lebendec entran 50. und dö im da zuo vor erschein 
149. wan daz er im dannoch lebende vor schein 150. — vorn, vor 
üf dem rosse 189 [ed. 1 vorn] vor üf sine brüst her 198. vgl, L, zu 
z. 5049. — b) in beziehung auf zeit: vorher, ern müese die not 
vor bestän 98. er hete sich vor enwec gestoln 252. vor noch sit 
(nach andern hs. vor des, da YOV,vgL L, u,les. cm 4620, Paw/ 1, 383) 
174." 2) mit vorher gehendem da, hie. a) m besiehung auf räum, da, 
stuont ein riter vor vor dem thor 19. da was vor gehangen 48. die 
vuüden da vor vor dem thor 55. da vienc er in vor 144. da 
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hörten st in ruofen vor 186. da vor da daz herze lit 190 [vgl. 
les, u, Z. zu z, 5071, Faul J, 385.] er vant einen knappen d& vor. 
207. da lit sin gebeine vor 216. da mohte si vor ein selch gesinde 
schouwen 219. da ist ein nagel vor 229. w8Br ich da vor vor der 
ihär draussen 230. vgl, dervor — b) in beziehung auf zeit, weder 
da vor noch sit 51. da vor vorher 34. 58. 127. 144. 251. 260. — 
c) bildlich, sich gehüeten da vor 49. einen dervor bewam 226. da 
vor bestän 245. — 3) mit vorher gehendem hie. hien herberget 
niemen vor vor der bürg 226, 2. 

diu vorburc die gebäude ausserhalb der burgmauer 165. 

vorder adj, compar, zuo dem vordem bürgetor 55. — 
vorzüglicher = vorzüglich ein als vordem lip wägen 164. «. L, zu z, 
4317, H. zu Er, 3170. — superU der zaller vorderste schein 
141. 

vordes ». u, vor präpos, 

diuvorhte furcht, min vorhte wart • gesenftet 35. diu 
vorhte und die sorgen die sl heten üf ten tac morgen die sigten 
ir vreuden an 167. si muose gewalt od vorhte hän, nü gewan fit 
vorhte 281, 2. ez durch vorhte län 71. durch die vorhte des man 
vor dem manne 111. — p/wr. si leit von vorhten arbeit 152. fl 
was von vorhten verzagt 195. 

vorhtlich adj, von furcht herrührend. §jie vorhtliche 
swaßre 51. 

diu vx%^Q frage, der vräge hiez er sich erlän 230. mich 
betraget iwer müezegen vräge 231. si kom nach vrftge zeinem ir 
mäge 213. ich het gerne vräge iwer ahte 232. 

ich vrS,ge (fräk6m) frage. 1) ohne person oder sache, dft 
darft niht mö vrägen 29. done torst ich vrägen vürbaz 117. — 
2) mit acc, der person. dar ritet unde vräget si 217. unz s! si 
vrägen began 84. — 3) mit gen. der sache, wer vräget des 158. 
swes du geraochtest vrä^gen 28. — 4) mit angefügter indirecter 
frage, er vrägte wä er wsere 125. si vrägten waz diu minne 
möhte diuten 277. vgl. Ben. zu z. 7594. — 5) mit acc. dir person 
und angefügter indirecter frage, vräger iuch, wiech sl genant 191. 
unz er mich vrägen began, wie ich waere genant 277. dö si fit 
vrägende wart, ob si iht weste sine vart 218. — 6) mit acc. der 
pers, u, gen, der sache, si vrägte mich des ich niht geantwurten 
kan 115. si vräget in der msere, wie er 138. si vräget in mssre 
ob 219. er vrägte si majre, waz 215. 168. von den eilenden weit 
er in gerne vrägen majre 229. 

daz V ragen, daz ist durch vrägen getan 230. 
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vrävel s, vrevel. 

diu vreise drohende gefdhr, dö diu vreise zergieng 34. dd 
er deheine vreise sach 227. 

V r e ija d e a dj\ fremd. 1) nicht zu unseren hause, nicht un» 
gehörig, iemen vremder gen, plur, 229, vgL Ben. zu 6003. der 
vremdest man der ie ze Riuzen hüs gewan 276. bewart vor aller 
vremden höchvart 93. mit vremden wäfen 252. — 2) seltsam, ein 
vremde msere 171. si pflägen harte vremder sinne 263. — 3) mir 
ist vremaetcÄ habe nicht, in wären aller hande cleit vremde 185. 

diu vremde das fremd sein, daz diu vremde von iu zwein 
von jedem von euch hinweg wurde gesamenet enein 293. 

diu vreude (frowida, frewida) 1) freude die man fühlt oder 
äussert, hie was gröz vreude von in zwein 290. selch vreude 
niemer werden mac der man ze den ziten pflac 11. welch vreude 
des herzen ist 167 [ed. I : niht des herzen ist vgl. Paul I, 381.] ir 
vreude enhet deheiner slahte gelimpf 167. vreude und guot ge- 
müete daz zseme ir baz 69. ich hän ze vreuden wän 72. diu 
vreude der man pflac 11. der man S jach 168. guoter vreude wal- 
ten 239. vreude an ungemach hä,n 34. da lac vil miner vreuden 
an 270. in dem herzen richseten vreude unde minne 273. er zeict 
im vreude unde vriuntschaft 283. diu stunde ist miner vreuden 
ostertac 295. durch die min herze vreude enbirt 249. die be- 
nämen sime libe beide vreude und den sin 124. waz mir do vreu- 
den benam ein bete 23. dö muose ich rede und vreude län 23. in 
hete ein tägelich herzeleit ir vreude hin geleit 167. ez enkunde 
im niht geschaden an sinen vreuden 104. die sorgen sigten ir 
vreuden an 167. — er saz in vreuden unde in sorgen 70. dö wir 
mit vreuden gäzen 23. er gie dan mit vreuden 90. im gienc diu 
zit mit vreuden hin 118. si wären mit vreuden sunder leide von 
eime turneie komen 118. si machte si von vreuden bleich unde 
rot 88. von vreuden si weinde 162. von grözen vreuden kuster si 
290. got ruoche iwer swserez ungemüete verkeren ze vreuden 206. 
daz hat sich ze vreuden gekeret 249. — 2) das was froh macht, 
znr Unterhaltung dient, mänlich im sich die vreude nam der in 
dö aller beste gezam 11. ez wsere sin vreude heter uns die er- 
want 17. die selben vreude ich prise vür alle die ich ie gesach 
34. da was wünne und öre, vreude und michel riterschaffc 97. 
81 machteft im beide vreude unde spil 181. daz schrin da diu 
vreude min inne beslozzen ist 206. den hat got vreuden vil ge- 
geben 96. er geloubet sich vreuden unde riterlicher cleider 109. 

vreudebsBre a dj» freude gemäss 51. 

ich vreue (frewju) /rewc. 1) ich vreue mich, ich vreu mich 
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iu miner not 72. vreut iuch mitten sieligen 168. von schulden 
vreute si sich 105. — des vreu, vreut ich mich 219. 227. des, der 
msere vreut, vreute si sich 200. 279. 216. si vreuten sich ir jugent, 
siner eren 239. 103. — so vreut, vreute er sich dazsiz tete 160. 
188. si vreuten sich, daz 273. — von des risen valle vreuten st 
sich 190. — 2) ich vreue. erfreue, der tac vreut wip unde man 
270. des herze woßre da gevreut 31. s. H. zu Er, 9673. 

vrevel, vrävel tmerscJirocken, verwegen, ein vrävel man 
173. • 

vrevellich adj. miifhvoll, daz si von vrevellichen siten vil 
nach e wären komen 141. 

vri adJ. frei, vri valschcr rede, aller untriuwen 99. 196. 
einen vri läzen 165. vri läzen vor spotte und vor leide 65. mit 
vrier haut 122. mit vrier kür 165. 

der Y Tide friede, hien sol niht vrides mere wesn 36. gebiut 
in vride her ze mir 28. so vrum daz er mime lande guoten vride 
bsBre 78. si gewan vride vor im 200. 

Vrien Urien, Iiceins vater, s. Beyi, zu z, 1200. der kunec 
Vrign 53. 159. des künec Vrienes 85. 

vrilfche adv.frei. äue senede swsBre s6 leb ich vrlliche 
als ^ 151. 

vrisch adj, frisch, zwene vrische man beide des willen 
untter kraft 2G5. diu vrischen cleider 137. vrischiu cleider 132. 

diu vrist/m^. anfanf/ender^icährender, abgelaufener Zeitraum,, 
langer längere vrist mit einem umbe gä-n 22. dicke kumt diu 
vrist 142. vrist gewinnen 222. al die vrist und er in blözer hant 
ist 53. an kurzer vrist 52. an dirre vrist 99. 220. an der vrist 
179. unz an dise vrist 2^3. 270. iu kurzer vrist 30. 68. 86. 135. 
238. 290. von dirre vrist 123. 

ich vriste (fristu) 1) friste, mache dauern, ir müezet 
etswen kiesen, der iun brunnen vrist« unde bewar 75. wan daz 
wenn Glicht mich der gotes segen vriste gefristet hätte von des 
wetercs not 33. daz got sin Gre und sinen lip^vriste fristen mOchte 
192. er muose sine kraft mit listen ze rehten staten vristen 198. 
— swie lange er sich doch vriste mit sime zouberliste 56. dem 
riter vriste sin nianheit und sin sin, daz er 246. vgl. les. zyt z, 
6730, Paul I, 393. — 2) mache dass etwas vor ahlauf einer friat 
nicht geschehe, daz si iuch nü niht hant erslagen dazu vristet niu- 
wan daz klagen 52. 

diu vriundin freundin, sin vriundin 57. 

der V r i u n t //-ßj/w J. 1) in der anrede, vriunt guter freund 
230. vriunt Hartman 257. — 2) ausser der anrede, min vriunt 
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276. 282. sin bester vriunt 182. vriundes umbevähen 274. an dem 
besten vriuude 107. der sol mich ze vriunde hän 27. ich stuont 
vür minen vriunt 98. irn habt keinen bezzern vriunt 293. — er 
duldet vriunde zorn 87. — 3) freundin. ich hän ze vriunde erkorn 
mine tötviendinne 69. 

vriuntlich adj. freundschaftlich, dirre vriuntlicher strit 

277. vil vriuntliche blicke 144. 
vriuntliche adv, vriuntliche gebären 274. 

diu vriuntschaft. diu vriuntschaft under uns beiden ist 
gescheiden 44. ichn möhte niht geniezen iuwer vriuntschaft 16, 
der lewe zeicte sime herren vriuntschaft 283, 2. 

ich V r i z z e fresse, so diu katze vrizzet vil 39. 

vro adj. froh, in alleii folgenden sielten nur itn unverändert 
ten nom. des sing, oder plur. vro "wesen 73. 103. 120. 168. 202, 
230. eines d. 72. 87. 94, 2. 104. 131. 210. 236. 275. was vro, daz 
er 97. — vro werden 167. 203. 259. 290. eines d. 180, 279. — 
nü varent si vro und wol gesunt 220. im eide. ich bite got mir 
helfen so, daz ich iemer werde vro 288. 

vrcelich adj. fröhlich, mit vroelichem schalle 119. mit 
vroelichem muote 289. der tac ist vrcelich unde clär 270. 

vrceliche adv. si enpfienc in vrceliche 208. 219» 

vrcelichenaf^r. er sprach vrcelichen 294. 

diu vrouwe, vrowe, vrou. dieses wort bezeich?iet in der 
^spräche der h'ößichkeit jede person iveiblicJien geschlechteSj sie mag ver- 
heirathet oder unverheirathet seifi. 

I. in der anrede^ 1) vor dem eigennamen immer vrou. dö 
sprach ich 'vrou Minne 116. vrou Lünete 107. — min vrou 
Lünete 162. liebe vrou Lünete 291. — 2) ohne beigesetzten natnen 
vrouwe oder vrowe. vgl. L. zu z. 3384. so ivird angeredet die 
3Iinne 115. des königs Artus gemahlin 15, 2. 40. die kUnigin 
Laudine (vrouwe) 74. 76. 79, 3. 80. 85, 2. 87. 89. 93. 285, 2. 288, 
2. 292, 2. 294. (vrowe) 8^. 86. 87. 204. 206. die grUßn von Narison 
130. die erbtöchier des grafen vom Schivarzen dorne 211. 279. eine 
junge vericandte von ihnen 216. 219. 222. 218. Lünete 163. 195. 
204. 153. die hofdame der grUßnn von Narison 138. 139. — vrouwe 
in der anrede an mehrere 129, vgl. L. zu 3384. 

IL ausser der anrede. 1) vor dein eigennamen a) nominat, 
vrou Minne 05. 69. 115. 116. 125. — mm vrouwe Minne 68. vrou 
Laudine hiez sin wip 96. vrou Laudine und her Iwein 108. vrou 
Lünete 120. 123. 193. 200. 202 [ed.l diu juncvrouwe L.] 203.218. 
285. 287. 288. 289. 291. 292, 2. 295. 296. - b) dativ. vroun 
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Minnen 258, 2. vroun Lüneten 202. — c) accus, durch yrowen 
Eniten 109. — 2) ohne heigesetzten namen, a) eine person weib- 
liehen geschlechts, ein vrouwe, diu was üz der stat gebom 225. 
— b) eine vornehjne person weiblichen geschlechtes, ein vrouwe 
178. 237. ein vrouwe sol einen herren nemen 243. riter unde 
vrouwen 166. von ritern und von vrouwen 219. wie man die 
vrouwen weren sol 224. der ie nach vrouwen willen schein 162. 
andern vrouwen 92. dri vrouwen 129. alle vrouwen 162. so 6e- 
zeichnet diu vrouwe AriiLS gemahlin um die vrouwen 163. die 
kunigin Laudine 59, 2. 62. 65. 67, 77. 82. 84. 88. 95. 114. 115. 
116. 205, 2. 285. 287. die vrouwen 62. 113. die gräjin von Nari- 
son 129. 131, 2. 139. er reit gevangen in der vrouwen gewalt 144. 
Gaweins Schwester 182. die gemahlin des alten herrn 237. Luneten 
die vrouwen 177. die edelen frauen in dem arheitshause' der in 
vrouwen büeze 235. die vrouwen 240. — c) die fürstin des landes, 
kvn, Laudine des landes vrouwe 154. die gräfin si ist vrouwe 
über ditz laut 139. diu vrowe von Närisön 145. — d) die ge- 
bieterin (gewöhnlich mit einem possessiv-pron,) a) im sirengen 
sinne, ez was diu eine von den drin der zweier vrouwe under in 
130. daz ir abqf min herre werden sult alse si min vrouwe ist 
290. die ritter an Artus hofe nennen die königin min vrouwe 13« 
17, 2. 175, 2. die vasallen nennen die kUnigin Laudine min vrouwe. 
und der truchsässe tuet siner vrouwen rede 95, 2. Lunete sagt 
wenn sie von Laudinen spricht min vrouwe 52. 89. 91, 120. 121, 
2. 156, 2. 159. min vrouwe 159. miner vrouwen 122. 123. an 
miner lieben vrouwen 51. so auch die fräulein min vrouwe 194. 
und der dichter sagt ir vrouwe 81. ir vrouwen 73. 74. 81. 88. 196, 
2. 203. 291. eben so in heziehung auf die gräßn min vrouwe 135. 
143. zuo ir vrouwen 130. 139. — ß) in der spräche der hUfliehksü 
nennt Iwetn die gräßn deren heer er gegen die feinde führt sine 
vrouwe 142. und sagt von Gaweins Schwester durch miner vrouwen 
hulde 180. — Hierbei ist zu bemerken , dass auch mehrere min ge^ 
brauchen f vgl.franz, madame. die ritter sprächen alle besunder 'ez ist 
der den min vrouwe nemen soV 95. daz uns min vrouwe iht guotes 
tuo 194. — y) so ist auch vrouwe die gebieterin des herzens, die ge* 
liebtcj die gemahlin, si gäbn im vrouwen unde laut 96. mir ervaht 
min eines haut ein schoene vrowen, ein richez laut 135. siu herze 
jach ir ze vrouwen 194. er hat kein ander vrouwen 293. Iwein 
sagt vor seiner Vermählung von Laudinen miner vrouwen 69. und 
der dichter nennt sie sine vrouwen 72. so stehtf nachdem sie ver^ 
mahlt sindf min vrouwe (vrowe) 160. 161. miner vrouwen 151. 
152 [s, L. zu z, 4007.] 160. 203. diner vrouwen 151. sin vrouwe 
283. 287. 292. siner vrouwen 149. 283. 287. 288. — e) endUek be* 
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zeichnet das wort vrouwe auch die frau oder das fräuleirij die im 
dienste einer vornehmen ffau steht» ir lere gevolget si mßre dan 
aller ir vrouwen 74. si gie im engegene mit allen ir vrouwen 
144. die vrouwen bäten alle got 199. «. X. zu 5351, H, zu Er. 
7703, Paul I, 386. 

V r u m a dj. so heisst alles was ganz das ist was es sein soll, 
sei es ein lebendes wesen^ sei es eine sache; trefßichj brav, das wort 
in dem allgemeinern sinne genommen^ recht, ein vrum man ein 
mann wie er sein muss 30. 93. manec vrum riter mancher treffliche 
r. 75. dazn wser noch niht ein vrum man noch lange nicht ein mann 
wie wir \hn brauchen 76. ein vrumer herre ganz wie er für uns 
sein musste 74. ein vrumer man 111. 147. 154. ein vol vrumer man 
ein vollkommen trefflicher 122. so vrum so ganz der mann wie er 
sein soll 156. die bcBsen, die vrumen die alltäglichen menschen, 
die trefflichen 14. an einen vrumen man ohne einen ausgezeichneten, 
für eine solche läge gemachten mann 78, 2. vrumen seilen 117. 130. 
133. 203. 

diu V r u m e das was frommt, ez waere vrume und §re 96. ir 
ere unde ir vrume was ir leit 165. si hetes vrume und ere 157. 
wir beten ir vrume und ere 194. 

der vrume, gen. des vrumen. dasselbe was das st, femin, 
bedeutet, den schaden suln wir verclagen, des vrumen gote gnäde 
sagen, der schade si durch den vrumen verkorn 140, 2. swer 
guoten boten sendet, sinen vrumen er endet erreicht seinen zweck 
224. vgl. Bech zu z, 6066. 

ich vrume (vrumju). bewirke etwas, ich möhte gevrumet 
hä.n diu maere 205. 

ich vrume komme vorwärts^ bin nützlich, fromme, daz ez im 
lange vrumt 86. waz vrumt ob ich dir m§re sage 30. im schadet 
der winter noch envrumt an ir schoene niht ein här der winter 
hat durchaus keinen einßuss auf ihre seh, 30, vgl. Ben, u. H. zu z. 578. 

vrümeclichen adv. ganz so wie es sich gehört, swer gerne 
vrümeclichen tuet; das gegentheil ist swer missetuot 107. 119. 

diu vrümekheit trefflichkeit {s. vrum). er begunde sagen 
ein msere von deiner siner vrümekheit 12. geschach ie man kein 
vrümekheit zeichnete sich jemand auf irgend eine weise aus 39. ichn 
triut mit miner vrümekheit ir nimmer benemen ir leit 69. nü sei 
man schouwen alrßrst iuwer vrümekheit wie ihr immer ganz das 
seid, was eine fürstin sein muss 74. wsere ir aller vrümekheit 
an einen man geleit wäre alles vorzügliche was Jeder einzelne be- 
sitzt in einem manne vereint 76. elliu vrümekheit 79. daz si de- 
heiner vrümekheit iemen vür ir herren jach jemand in irgend 
etwas ihren gemahl übertreffen sollte 80. mit ander einer yrümek- 

43 
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heit durch andere Vorzüge die er besitzt 85. 96. em beg^t deheine 
yrümeklieit er thut nichts wodurch er sich als einen tüchtigen mann 
zeigte 98. deme vrümekheit ist beschert 108. 122. durch ir vrümek- 
heit weil sie eine treffliche Jungfrau war 165. 272. 171. 172. 254. 
mich bete bräht in arbeit min unreht und sin vrümekheit seine 
vorzügliche geschicklichkeit im fechten 278. 

vruo adv, früh. 1) in Beziehung auf die tageszeit. eines 
tages vruo 141. morgen vruo 160. 163. 217. vruo 24. 178. 
180, 181. noch ode vruo noch heute oder morgen früh 73. sp&te 
unde vruo zu Jeder zeit 194. — 2) ohne hinsieht auf die tages- 
zeit bald, wie mohter komen so vruo 89. 210. alsus vruo 92. 
ze vruo 159. 224. ze vruo noch ze späte gerade im rechten äugen' 
blicke 259. 

ich vüege (fuogu). V) in trän s, ez vüeget mir wol es ge- 
bürt mir 279. — 2) mit sich, dazu vüeget sich niht undr uns drin 
kommt in Ordnung 94. — ez vüeget sich diu baz 94. — 3) mit 
accus, der sache, oder einem durch daz angehängten satze, ich bringe 
zu wege, daz envuocte ouch anders niht 291. min rät vuocte ez, 
daz 121. 157. wer hat under uns zwein gevüeget dise minne 93. 

— 4) mit acc. der sache und dat, der pers. got vüege in heil 
und gre 81. got der müeze vüegen iu bezzer msere 241. min 
rät vuoct im daz 159. iuwer hövescheit hat im dise §re gevüeget 
107. 

ich vüere (fuoru) mache vam. 1) ohne beigesetzte besUmmung 
woher oder wohin, a) habe einen bei mir. ichn vüere den lewen 
197. 245. er vuorte daz wip, sine gevangen 116. 184. ei vuorte 
ein pfert an der haut 137. b) führe weg, die si da vüeren sähen 
dass sie weggeführt wurde 174. c) vüerent mit iu iweriu kint 191. 

— 2) mit beigesetzter bestimmung, sl vuorte in nähen da bi 78. 
er vüeret si unverre 174. ern vüert si nimmer eines ackers lano 
175. — da vuorte si mich an 22. er vüeret si vür die buro her 
169. sus vuorters vür daz bürgetor 186. er vuortez vür den künec 
dan 102. zuo der vüer ich iuch mit mir 139. wan vüerestun danne 
herze mir 89. er vuorte in ze hüs, von ir ze hüs 115. 135. — er 
müese vüeren dan sin wip 173. er vuort in dan 166, er vuorte 
in dan von den liuten sunder 108. nü vuorte si in mit ir dan 
139. er vuorte in eneben ime dan 144. — vüeret daz getwerc 
tar 191. dar vuorte sin bi der haut 238. — des vuort er min res 
hin 36. er vuorte de küneginne hin 174. si vuorten in durch die 
liute enmitten hin 95. vüeret mich mit iu hin 138. 

der yuhshuot mutze aus fuchspelz, sich behüeten mit 
ruhen vuhshüeten vor dem houbetvroste 240. 
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vül adj, verfault eine vüle swelle 247. 

der yr-ani fund. des goldes vunt 161. ir wart kunt ir vil 
88Bliger vunt 289. 

diu Yuoge füglichkeitf gute maniery passende gelegenheit, wan 
ez was michel vuoge es konnte sich nicht hesser fügen 96. zeime 
tage der vuoge habe 112. mit seiher vuoge 41. mit dirre vuoge 
277. mit vuoge geschehen 61. 292. 

diu vuore art wie man vert. dir ist diu beste vuore unkunt 
116. 

der vuoz/w5«. die vüeze warn in zesamene gebunden 185. 
über houpt und über vüeze von köpf bis zu fuss 133. er viel ir ze 
vuoze 292. si viel üf sinen vuoz 295. er bot sich üf ir vuoz, an 
sinen vuoz 91.147. si bietent sich zuo iuwern vüezen 87, [ed. 1 fehlt 
zuo.] nü gnadet im üf sinen vuoz 180. ich sihe einen ze minen 
vüezen 180. under vüeze der Schanden vallen 66. im endet ze 
vuoz ein tac daz einer in zwein geriten mac 86. ze vuoze striten 
256. 261, vüer ich ze vüezen von hinnen 73. 

der vuozval. si gnadeten ime mit manegem vuozvalle 202. 

vürprÄ'p. mit dem accus. 1) vor, der gegensatz von 
hinter, a) in heziehung auf räum ^hisweilen^ nach einer etwas ver- 
schiedenen ansieht, auch in fällen, in welchen die heutige spräche 
*vor^ mit dem dativ brauchen würde; in andern fällen unserm 
^vorbei" oder ^vorwärts* entsprechende a) vor, er erbeizte vür diu 
gezelt 120. ir woldet vür daz tor 229. er huop in üf daz ros vür 
sich 207. si kom vür in, vür diu gezelt 120. 124. 212. s! tragent 
in vür iueh hin 54. s! sluogen üf ir gezelt vür die burc 118. er 
vuorte daz ors vür den künec, die burc 102. 170. 186. — ß) 
vorbei, d6 er si vür sich riten sach 137, vgl, i. zu z. 3604. vür 
sich gen 71. vür die sin sträze rehte gienc 226. y) vü» sich vor- 
wärts, als er vür sich geneic 150 [ed.l vol sich geneic, vgl,Ben. 
les. u. L. zu z. 3944, Bech zu ders. «., Paul I, 380.] alsus reit er 
vür sich 227. — b) in beziehung auf zeit, vür die zit, vür den 
tac von der zeit an 109. 190. 

2) vür bezeichnet Vorzug, die selben vreude ich prise vür alle 
die ich ie gesach 34. er wirt des strites vür mich vor mir gewert 
43. daz 81 deheiner vrümekheit iemen vür irherren jach 80. und 
weinen vür daz lachen kös 152. iuwer lip stät ze prise vürmane- 
gen riter 223. ich minnet ie den liebten tac vür die naht, vür 
allez dazder ist 270, 2. 

3) vür bezeichnet gleich geltendes, man hä.t mich vür einen 
man 29. vür einen triuwelösen man 123. den willen vür diu wero 
hän 164. er het sin rede vür ein spil 231. er weit e^ haben vür 
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eine gäbe gröz 269. daz ir uns niene habent vClr zagen 277. nns 
ist ein dinc geseit vür die wärheit 58. ich sagt ez yür die.w&r- 
heit 115. swer daz nü vür ein wunder ime selben sagt 241. sie 
enpfie den wirt vür einen gast 292. yür eine verrätserinne bin ich 
da her in geleit 153. — er lac vür tot 189. 248. ich mac wol vür 
war sprechen 18. ez was mir vür wä.r geseit 115. euch si in daz 
vür war geseit 256. 272. verkürzt zu einem eingeschalteten vür war. 
wser ich gewesen, vür war, bi dem brunnen zehen jär 34. sin alter 
was, vür war, niuwan ahtzehen jär 233. ich enheize iu, vür war, 
niemer von mir gen 245. 266, 2. — Hierher gehören auch die 
redensarien, in denen vür das vertreten eines andern bezeichnetf ich 
stuont vür minen vriunt 98. vür eine vrouwen vehten, striten, als 
ihr kempfe 155. 193. 278. 218. der er den kämpf vür si gehiez 
251. er sante sin selbes tohter an ir stat diu vür si suochende 
reit 214. min herre ist vür sich einen tot 79. — oder den preig 
für den man etwas erhält, der lön istj alze ringe vür spise und vür 
kleider 235. die schilte wurden dar gegebn ze nötpfande vür daz 
lehn 264. vür minon lip was iuwer leben üf die wäge gegebn 
291. 

4) hieraus entwickelt sich die hedeutung *zum besten, zum 
schütze', niemen gerne vür in tobt 99. disen segen tete st yür 
sich 221. 

5) aus ganz verschiedener ansieht aber entspringt das vür, da 
einem worte vorgesetzt wird, welches etwas bezeichnet, das als vor ung 
stehender feind gedacht wird, diu burc was diu beste vür stürme 
und vür mangen 165, 2. daz was in guot vür den tot 201*. em 
mohte niht an getragen daz im wol geschirmen mühte und yür 
die kolben töhte 246. daz wsere in vür die leide daz liebest und 
daz beste 255. si muoseii vaste gelten vür des tödes schelten nnd 
vür die scheltsere booser geltsere 262, 2. 

* vür vor mehreren subst. tciederholt 165. 235. 262. 

vür adv erbia Iprä p, 1) vor, vorwärts, er bot den schilt 
vür 46. 246. ritet vür 224. het in daz ors niht vür getragen 
188. do in daz res vür truoc 189. daz ist mir vür geleit 153. 
swaz uns vür wirt geleit, daz müez wir allez liden 234. er sol 
mir des strites vür zucor komen 43. — done mohte der gast vür 
noch wider 50. er suochte wider unde vür 51. — da stuont im 
der tore vür 12G. — er muoz her vür 56. er bot im sin bröt her 
vür 128. die zene ragten im her vür 26. si spranc her vür 20. 
— er wolde hin vür gäben 63. er kceme hin vür 247. er hete sich 
hin vür geneiget 49. si vunden daz halbe ors von mitteme satele 
hin vür 55. si sach hin vür durch eine schrunden 152. — 2) vor~ 
bei, ir wajrot vür gekeret, vgl, L, zu z. 3604, Ben, zu z, 6097 
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daz da mänlich vür reit 177. als si da vür w»re gesant 137. — 
3) /Ar. da vür hän 18. 

vürbaz, vürebaz (50), das adv, vür mit dem angehängten 

adverbialco mp arativ baz, weiter, vürebaz gejagen 50. vür- 
baz bieten, büben, rlten, sagen, vrägen 202. 113. 217. 226, 2. 
92. 117. 

ich YnrdiQr fördere, er vürdert sich 99. da vürdert er in 
allen wis 118. 

vürdermäle adv, noch einmal, sol ich dem vürdermäle lehn 
[ed. I hinnevürder, vgl. L. zu 8080.] 299. 

ich vürhte {yor^\ii\i) fürchte, mit datiVj vgl, (?r. IV, 35. niene 
vürhte dir 28. — mit dem gen it. doch vorht er des 146. ichn vorhte ir 
für sie g nie so sSre 271 [ed. T ohne ir, vgl. Ben. les, u. L. zu z. 
7424, Paul I, 397.] — mit accus, si vürhtentdich 27, 2. ich vorht 
in 25. 128. er vorhte eine schalkheit 64. si vorhten in so söre 
281. vürhtents dinen zorn 28. da wider vorhter den tot 70. 
vorht er den widerslac, so heter sis erlän 121. — mit dem in f. 
ohne ze. ich vürhte laster ode den tot von iu gewinnen 272. des 
vorhten si engelten 262. — mit abhängigem satze und der conj\ 
daz. nü vürht ich aber vil s§re, daz ich gelten müeze, daz mir 
zerinne 240. 290. si vorhten daz si daz wip verlürn 163. — ohne 
daz. ich vürht ez mir niht wol erg^ 87. ich vürhte man bevinde, 
ich müeze 64. 110. er vorhte er müese 98. 

vürnames adv, [ed. I vürnamens, s. lesartzu z. 5369.] eben 
so viel als benamen, namelichen, im voUen sinne des Wortes, dochn 
mohten si ime dehein §re vürnames an gewinnen was man würk' 
lieh gre nennen kann 200. vgl. Ben. anm. zu z. 5369. 

der vurt die fürt, an einen vurt entwichen, von dem vurte 
entwichen 142, 2. 

wä (huär) pronominal-p artikelj wo, 1) in gerader 
frage, wä wolt ir hin 63, 2. 97. 162. 181. 279. wä nü sper 260, 
2. {vgl. Ben. zu z. 7111.) wä wsere der 74. — 2) indirectes wä. daz 
ern weste wä er lac 102. daz man noch wip enweste wä 124. 
146. — er vrägte wä er wsere 125. 139. 213. 285. 289. — nach 
sehen vgl. Ben. zu z. 3102, u, ich sihe. nü seht wä dort her reit 
34. 120. nü sähen si wä vor in lac 224. — wä von ez geschiht 
77. 243. ich bescheide iuch wä von 117. wä mite möht iu wesen 
baz 54. — unabgekürztes war s, 1 war. 

der w ä c alles was hin und her schwankt, und daher besonders 
wasser. d5 ich über daz wazzer reit, enpfiel mir diu bühse in den 
wäc zetal 140. 



2MB wache walt 

ich wache (wahhdm) bin wach, der lewe wachet 149. 

daz wäfen (wäfan)!) die waffe, waz im wäfen [gewesfSBn BDbd, 
vgl, Paul I, 384] töhte 188. plur. Gawein ahte üf wftfen 12. der 
tac üebet manheit unde wfi.fen 270. swer von wftfen wirt wnnt 65« 
— 2) das Wappen, mit vremden wftfen also var 252. — 8) ausruf 
der klage, mhd, wh, III, 456. wftfen, herre wftfen 184, 2. 

ich wftfen (wftfanöm) waffne, er wftfente sich 244. nü wftfent 
er sich 45. gewftfent in voller rüstung 18. 29. gewftfent als ich 29. 
also gewftfent 100. dö wart herm Iwein gftch gewftfent von der 
veste 100. wser ich gewftfent unde geriten 136. 245. er vuor ge- 
wftfent daz im nihts gebrast 292 s, H, zu Er, 8998. 

der wftfenrieme. daz der wftfenriemen {gen, p lur,") also 
Ifltzel ist 21. 

diu wäge, in eigentlichem sinne, die läge eines hUrpers ver» 
möge welcher er eben so leicht auf der einen als auf der andern 
Seite das Übergewicht bekommen kann, die kippe, sl dir knnt nmbe 
seihe wftge iht 29. möht ez ein wftge sin wäre die ujahrschemltch" 
keii des erfolges von beiden Seiten gleich 164. unser 6re und unser 
laut lit vil gar üf der wftge 114. ir leben stuont noch tf der 
wftge 268. vür mfnen lip was iuwer lehn üf die ,w&ge gegebn 
291. 

ich wftge setze auf die wftge. ich wftge den Hp 169* wäget 
daz lehn 242. wil du den lip wftgen 29. ze wftgen ein als vor- 
dem lip 164. 

W8Bge adj. wahrscheinlich (s, Ben, u. L, anm, zu z. 6937). es 
was dem einen weege 254. sol ich daz waBgest ersehn 183. vgl. J9I 
zu Er, 3156. 

wsBhe adj, herrlich, durch kunst auf das herrUehst» und 
feinste vollendet, er az ditz ungesalzen maz ftne bröt unde ftne 
wln; ezn moht et dö niht wseher sin 148, vgl, Paul I, 378. 

diu weehe kunstvolle Verherrlichung der sache 254. 

ich wahse wachse, des wuchs ir §re und ir heil 264« ein 
wahsendiu not 65. ein kinnebein gewahsen zuo den brüsten 26. 

der wahter fwahtsere) Wächter, der wahter der der were 
pflac 215 [vgl, les, zu 5804, nach H, zu Er, 7703 ist zu schreiben 
der wahtaer.] 

wälhisch. so hiess dem deutschen Jede spräche, die ihm eine 
ausländische war ; hier ist wohl ein französisches buch gemeint, eine 
magt diu vil wol wälhisch lesen künde 237. 

ich walopiere reite galopp, er kam gewalopieret 101. 

der walt wald, der walt gap mit gellchem galme die 
stimme hin widere 32. der walt brach nider 33. gienc wildes rol 
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126. des waldes herre 46. ich reit ze walde von gevilde 24. st 
loufent ze walde 28. er twelte ze walde 12^. in dem walde 24. 
33. 125. 182. 176. er lief gegen walde 125. er erstreich ^alt 
unde gevilde 45. ze Brezi\j&n in den walt 18. in den walt ze Brez. 
43. der wec truoc si in einen walt 214. mtnen walt 35. 

ich walte habe in gewalt, habe, guoter vreude walten 829. 

daz waltgev eile 1) das umstürzen der bäume in einem 
walde, daz waltgevelle wart so gröz 285. — 2) waldige berg- 
schluckten diu stimme wiste in durch michel waltgevelle hin 1*46« 
vgl, Ben. zu z, 8886, H. zu Er. 7876. 

der walt man waldmensch, satyr 81. 82. 

der walttöre waldmensch, diu ören wären im vermieset als 
eime walttören 26. 

1. w a n ausschliessende partikel, — (Die ableitung dieser par- 
tikel von wan leer scheint unstatthaft, vgl, mhd, wb, III 479, h» -^ di» 
hs, A. schreibt dieses wort wane, wan, wen.) 

I. vfSiXi fügt entweder dem subjecte oder dem prädicate 
eines satzes eine ausnähme bei, sone wirt ime niht wan derdöz 18« 
Jane wsere diu selbe schulde zer werlte niemens wan din 151. 
ouch entrüw ichs niemen wan den zwein 156. und vunden doch 
da nieman wanz halbe ors 55. und eine solche ausnähme ßndet 
eben so wohl nach einer allgemein bejahenden als nach einer allge- 
mein verneinenden aussage statt^ so dass mithin die Verneinung, sei 
es die einfache oder die verstärkte, eben so wohl vor wan als nach 
wan stehen kann, daz ich iuch gruozte von ir uode iwer gesellen 
über al; wan einen: der ist üz der zal 120. man hörte niht wan 
ein geschrei 260. 

Das was ausgenommen wird, ist entweder in seiner ganzen 
grammatischen Vollständigkeit ausgedrückt, wie in den eben ange» 
führten stellen, und in den folgenden diu sprach zem ersten niht 
me wan 'ouwe riter . . .* 51. diun darf niht m§re huote wan 
\ed, I niuwan] ir selber eren 112. er vant nie m§ liute wan \ed, I 
niuwan, vgl. Faul I, 374] einen einigen man 126. durch daz en- 
kan ouch ich dar abe niht gesagen mgre wan *got gebe uns sselde 
und ere' 296. ern gedähte iuwer nie wan wol 99. sit diu selbe 
schulde niemens ist wan min 160. der in da hangende vant niht 
anders wan als einen diep 176. so daz an in niht mgre blözes 
wan daz houbet schein 245. wand ich niemer werden kan stSBte 
deheinem wibe wan ir einer llbe durch die min herze vreude en- 
birt 249. daz enmeinde niht wan daz daz diu sper niht ganz be- 
liben 260. nune mac ich anders wan also daz ich iuwer twein 
iemer schine 275. — oder eine kleine beteichnung, die nach wan 
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folgen sollte^ wird, wie in unzähligen ähnlichen fällen, verschwiegen. 
ezn sprichet Diemannes mant wan als in sin herze l§ret (wan so 
als) 16. dazn kunderme anders niht gesa^^en wan er stuont und 
sach in an (wan also daz vgl. 275) 148. done knnde ich mich 
niht baz bewam wan ich sagt ez vür die wärheit als dass ich 
sagte, es sei so 115. em ist mir anders niht erkant wan daz er 
einen lewen hat 215. er wart mir anders niht genant wan daz ein. 
lewe mit im ist 220. wer si beide wären, dazn was da nieman 
erkant wan als man ez sit bevant 274. sone weiz ich wiech ir 
minne iemer gewinne wan daz ich zuo dem brannen var 284. 
ichn weiz waz ich nü m§re tuo wan daz ich ir morgen vruo über 
mich selben rihte 160. done sprach er niht wider mich wan das 
ich mich werte (wan daz daz) 36. nü waz mac ich iu m6re sagen 
wan ich schuttez abe (wan daz) 38. waz sol der rede m6re wan 
ez was michel vuoge 96. waz mac ich sprechen m§re wan das 
ich iach §re 275. sine weiz von iu zer werlde m§re wan daz irz 
der riter mittem lewen sit 291. nü tuot dermite weder minre noch 
m§ wan daz iu rehte 8t§ 281. ichn mac noch enkan iu gebieten 
mgre wandeis noch ^re wan rihtet selbe über mich (wan daz daz 
ich iu sage) 91. dochn Wolter im niht mSre tuen dehein un&re 
wan daz er schimpflichen sprach ^war umbe . . 102. jane müet 
mich niht wan daz ich lebe 160. in galt ir arbeit niht m§ wan 
daz in zallen ziten w3 von hunger und von durste was 228. none 
sagt mir minre noch mg wan rehte wiez dar umbe st§ (wan rehte 
daz) 232. daz er niemer keinen eit swuor wan des er benamen 
volvuor (wan den des) 42. daz er ihtes bsete wan daz si gerne 
tffite (wan des daz) 113. den sag ich niemen wan dem er doch 
gewizzen ist (wan dem dem er) 204. si entlihen nie einen slac 
wan da der gelt selb ander lac (da da) 264. ir willen da nieman 
ensach wan der ir guotes drumbe jach (dgr, daz er) 268. — vgL 
niuwan. 

Den casus, der nach wan steht, bestimmt das volho, oder die 
Präposition, die vorhergehen; doch kommen ausnahmen hiervon vor, 
döne vander niht wan guotes 166, vgL auch da niemen ist wan 
min 1 bächL 381. und nihtes wan ir wort Ms, I, 43 a, sowie L. 
zu den Nib, s, 245, mhd, wb, III, 482 a. 

II. wan fügt dem ganzen satze eine ausnähme bei, durch 
welche das, was der satz aussagt^ aufgehoben wird. — Die aue- 
nahme wird immer mit dem indicative ausgedrückt, weil sie als 
wirklich vorhanden gedacht wird; und dadurch unterscheidet sieh 
diese art zu reden von der mit ne s. 186, 188. — In der aussage, 
die aufgehoben wird, die der ausnähme vorgesetzt, oder nachgesettif 
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tm letzten falle >uUck durch i BÖ naoJk^eeeizi^ mn kunfh .$Uht,i wennt 
die aufhehnng als wirklich dargestellt fiierdtin.$oUi'd0rni,n^i^a\tif}^h 
der Ic^^e wol.te sich ste^cjjb^ di]^rcj|;^. den b^cb, w,i^ d^ inj, der 
herre Iwein dsmuoch lebende vor schein 150. wenn m als möa- 
licih dar gestßlüwerßen sott f der gonjunctiv, i^ der we^ld€( ist./ 
manec man valsch und wan^elbserej der gerne ,bi<ierbe wa^e^ wqjf^^ 
daz in sin hßrze enlat 16. w^njcLai? DOkich der gptes segen v^is^.^ 
von des weterea nOt, ich wsßr der wile djicke tot 33. ich wsere^» 
sunder zwivel tot wan der Jiagel un^ diu no^i in kurzer wile ge-^^ 
lac 34. s. les, zu z. 670., Paw^I, 363,Ä2w j^r. 878. ich machte .4ef, 
strites harte vil mit worten wan daz ich enwil 47, wandaz er si,ohi / 
erholte Sit, als ein riter solte,, sd wsßjre vervarn, sin 0re 109. ^ij^ 
hete geweinet be»am^n wan daz er sioh muose sch^^n^en 115, vgh 
L. zu a. 2968. dp vaßrer üf gesprungen w^n daz.^r was bedwuugenj 
iriit selber sieptfeite 137, wfi^ daz in. sin geyerte der übele tiuyej^ 
nerte, s6 wser er benamen tot 176. und wser da töter gesebiji , wan 
daz er sich von disen unsseligen risen löste 334. si beten in anders 
erslagen 'wah daz er in üter den" eit gap gisel uhde sicÜerh^it 

III. wsi,n fügt dem sdize eine 'duinahmehei\ durch welcJie äai 
icas er düszusaä^'n scheinen kVli^te/ he^chrän9ctf däs^ icas aus 
der aiis^age^ tn ihrär vUlligeh alljfemethhisit genommen, gefolgert 
werden könnte] aBgetoieseh wird, In'^ieser Bedeutung entspricht irAti 
unserm heutigen *aber\ ührigenSy nur^, bisweilen kann es sogat^'unge^' 
wiss sein, ob die aiisschlieS^Snde pärtikel wan, odeY ob das ertäUföfn^' 
gemeint tst; so z, 2416, wv'dii^hs: A. vr&lidiz hat 'imd^zi'ZOQQi^ ^^ 
heten si min war genom§ft,.;i^nQ ^w;it.icl^,,a;niph, i^hjfe, er;v«^e^n,; wan 
ich bat mich got genern 25. ichn mac si niht gescheiden, wan 
übei geschehe in beiden 40. waii einäihc icÜ iu wof^a^e 4^. et^wie 
ernert iph den lip, -wan daz ich' sorge Um ibin ^ib ilÖ.'^ti^ 
swa wip unde man ähe herze leben kan, diäz Wn der daz g6^6facU 
ich nie 117. ichn weiz ir zweier wehser niht, w^^ 'älö &i^ &V611- 
tiure gibt sd wias her Iwein äne strit ein degen^ Vo(r(fiä' ütA 
baz sif 117'. diu sfehult ist elliu "min, waii'daz ichz'dui'öK ttitiW 
t'ete lÖl. miner vrouwen wirt'v^bl rät, ' Wän dai ei läW;^i:Kch(Sii 
stät 122. des wser doch alles" unnöt/ waü dafe'si im dVn 'Willöii' 
truoc 133. mir ervaht inin 'eines hänt ein schööhe' Vrövreii,* eih 
richez laut, 'wan daz ich ir doch pflac, 'so' tdir liÜ' tföiiiiite,' üh- 
manegen tac 135. ichn kan iü d6s gesagö'n niht . . .V'Wftn'däz 
kan ich iu wol gesagen 138. sine Vesteh welch geriüc W ällör^ 
beste erte, wan der wirt bÖt im' stn guot 182. sich verkünde 4nin' 
her Iwein widet sinen kämpfgeilöfe, wan deiz vüt Öitte g&li'ei'^röz^ 
ir ietwedei: häbeix wolde Ö69 t«^: 1 '^^ndÖte, «; IC. iU UH^rFM 
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If 396.] ichn weste war ode weme, wan ich meintez hin ze deme 
der durch mich bestuont die not 282. 

IV. wan kündigt eine bejahende aussage an^ die einer vorher" 
gehenden verneinenden aussage entgegen gesetzt wird: sondern, f— 
So wie viele sprachen die Verhältnisse^ die wir jetzt strenge durch 
die Partikeln *aber' und ^sondern' unterscheiden j mit einem und dem- 
selben worte bezeichnen, so dient auch das mhd, wan, wan daz ßlr 
'aber' so wohl als für *sondern\ und nur die ganz vollständige rede 
kann entscheiden, welches von beiden dafür im nhd. zu setzen ist — 
er enweste wie gebären, wan er saz verre hin dan und sach sl 
bliuclichen an 90. diu vrouwe geböt ir, daz sin allenthalben 
niht bestriche da, mite, wan da, er die not lite d% hiez si st 
strichen an 131. s. les, zu 3444. jane redent siz durch deheinen 
haz, wan dazs iu des gunden baz 226. done twelt sin seile niu- 
wet me, wan er geloupte sich des man und lief dräte den lewen 
an 248. 

Für diese acht und sechzig wan [nach ed, I berechnet] kifnnen 
richtig und klar acht und sechzig englische but gesetzt werden, Auch 
wird es nicht unnütz sein niuwan zu vergleichen, 

2. wan. Verkürzung von wandene, wanne, warum nicJU. a) n»^ 
indicativ, wan yüerestnn danne her ze mir 89. ^an gedäht ir 
doch dar an 121. wan nennet ir s! doch 204. wan bedenkestü dich 
baz 257. vgl, Ben, zu z, 2214, mhd.wb. III, 499. — b) mit conj\, 
ankündigung eines Wunsches, ouwl wan solde si nü pflegn gebSBrde 
nach ir güete 69. vgl, Ben. zu z. 1660. 

3. wan abkürzung von wände s, wände. 

der w§.n das glauben, vermuihen, ez was min angest und mfn 
wäji daz ir waeret erslagen ich fürchtete und glaubte 162, vgl, aueh 
H. zu Er, 4036. in hä.t unsselec getan aller siner ssalden w&n 
was er für sein grOsstes glück hielt 259. done hete si des deheinen 
wän daz er glaubte nicht 113. si habent des wän daz ich des 
libes si ein zage 184. daz des iemen wän habe, daz wir 277. ichn 
habe gedingen noch wan, daz ich in iemer vinde 286. ich hän 
noch ze vreuden wän glaube, dass mir noch freude bevor steht 72. 
do trouc mich min wän 34. ist daz si betrouc ir wäji 244. miohn 
triege danne min wän 102. so hän ich minen wän verlorn so ist 
meine vermuthung falsch 232. ez wundert mine sinne wer in ge- 
riete den wän daz ich immer wurde iuwer wip 93. — er reit 
nach wäne wie er glaubte in gröz arbeit 45, si was unz an die 
zit niuwan nach wäne wol gehit, nü enwas dehein wän dar an 
105; 2. der ir nach wäne wol gezam allem anschein nach 156. in 
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allem disem wäne sd bin ich erwachet 135« ez geschaoh tf den 
wän in der Voraussetzung 244. 

der wanc 1) die rückgängige hewegung in folge eines zufilek- 
ißeichens, oder auch eines umkehrens. er tete schiere den wanc er 
sprengte denselben weg znrück 198 s, Ben, zu zz, 5326, 6503. einen 
wanc von himele tuon auf dem wege zum himmel umkehren 238. 
2) ein zurückführender weg, der mit dem welchen man gekommen 
ist ungefähr derselbe ist. nü volget er eim wanke dan der in einen 
wec leite über des palases breite nun schlug er von da einen rück" 
weg ein, der ihn einen weg über die halle hinaus führte 236. 

wände {früher huanta, huanda), causalpartikel. 

Was die äussere gestalt dieses wörtchens betrifft, so steht es 1) 
in vollerer form (wände, wand), und zwar a) für sich allein, b) so 
dass ihm ein anderes wort angeschleift ist^ 2) abgekürzt in wan. 

In seiner bedeutung entspricht es so wohl unserm heutigen 
*denn' als unserm heutigen *weil, da\ und zwar mit demselben unter- 
schiede der Wortfolge, nach 'wände denn' hat die anzeigende, oder 
in folge einer inversion die fragende Wortfolge statt, nach 'wände, 
weiP die verbindende Wortfolge, In dem letztern falle kann wände 
auch den Vordersatz bezeichnen, und dann entspricht ihm in dem 
nachsatze d5 oder auch sö. 

1. wB,nde mit der anzeigenden Wortfolge, denn, — a) in vollere 

form, — a) als einzelnes wort, wand wir daz wizzen vil wol 14 [» 

les, u. L, zu z, 155, Paul I, 361 ff, zu Er. 8585.] wand si mnose 

toten sehn ein den liebesten man 57. 59. 60. 72. 115. 119. 122. 

131. 142. 157. 158. 161. 169. 190. 192. 193. 194. 199. 201, 2.. 202. 

209. 289. 244. 248. 203, 2. 213. 226. 233. 246. 254. 262. 266. 272. 

275. 276. 282. — ß) mit einem angeschleiften worte: mit er. 42. 

49. 88. 103. 154. 160. 190. 201. 248. — diesem er noch das 

verneinungswörtchen angeschleift, wandern moht 149. 176. 215. — 

mit ez. wandez danket mich 92. 103. 186. 260. — diesem ez noch 

das verneinungsto, angeschleift, wandezn tuot 254. — b) abgekürzt 

wan. wan sich gesamente 10. 16, 17. 18. 28. 36. 41. 42. 43. 46. 

47. 48^- 55. 59. 61. 68. 65, 2. 67. 69. 72, 3. 78. 75. 79. 80, 2. 82. 

83. 84. 88. 2. 95. 96. 99, 2. 101. 103. 104, 2. 105. 106. 107, 2. 111. 

118. 116, 2. 117. 121. 124. 1^3. 140. 145, 2. 146, 2. 153. 154. 155. 

157. 158. 159, 2. 161. 164. 168. 169. 173. 177. 178. 179. 182. 183. 

184. 191, 196. 199. 211, 230. 231. 233. 234, 2. 236. 243. 2. 248. 

252, 257. 259. 260, 2. 262. 276. 278. 280. 281. 292. 294. 295. 

2. wände, wand, mit der verbindenden Wortfolge, da, weil, •«* 
dem, a) in vollerer form. — a) als einzelnes Wort, wand ich näcl| 
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andem nihte envar 29. wand er sich h&te angenomen 48«. waade 
iüch nieman ensiht 54. 60. 62. 79. 82. 99. 127, 2. 181. 138« 184. 
352. ,156. 163. 172. 173. 187. 199. 200, 2. 211, 2. 213, 216,2, 218. 
227. 229. 238. 244. 247. 249, 2. 250. 270. 293. 295. 237. 238. 353, 
2. 256. 264. 268. 270. 274. 280. — ß) mit einem angeaehleifUu 
Worte. — mit er. 98. 100. 105. 125. 166. 280. — diesem er, noch 
in angeschleift, wandern oncli demider stach 176. -^ mit &l, wan- 
dez sin vreude waare 17. wandez an in was verlän 281. 

b) ahgekürzt wan. wan ez niht reht wsare 17. 34. 39« 81. 99. 
117. 165, 212. 219. 223. 229. 285. 289. — wan == wandene <* 
2. wan. 

3. wände, mit der verbindenden Wortfolge^ und mit einem nach" 
iatzCf der nachsatz ist bezeichnet 

a) mit dö. e, Ben, zu z, 786. wand ich mich gerne nerte dö tete 
ich daz ich mohte 36. vgl, Paul I, 363. wände si mir d5 täten michel 
unreht unde gewalt, dö wart min leit vil manecvalt 157. wand er 
ir daz wol ansach Jaz si näx^h im ungemach üfder yerte he^t er- 
liten, dö begunde ouch er ir heiles biten 222. — [vgl, auch wan 
diu alter weste, daz . . . dp begunde si.212. ed. I wände, s, les, 
zu 5737, Paul I, 387.] — b) mit so. wandez an in was yerlftw, 
BÖ wart ez wol verendet 281. 

der w a n d e 1 der Umtausch des . einen dinges gegen das andere, 
ob ich des niht geraten kan ichn müeze mit eim andern man 
mines herren wandel h§>n 78. man liez- mich der rede niht wandel 
hätn 158, ir hä>t also gelebet her daz ich an in niht wandela gez 
112. — besonders der Umtausch durch den ein Schadenersatz geleistet 
wird, ich wil ze wandel gebn mich selben unde .min lehn 69. min 
faiant sol ir geltes selbe sin ein pfant, dazs in daz ze wandel gebe 
dazs iu diene unz ich lebe 275. lehn mac noch ankan in gebieten 
mere wandeis noch öre, wan rihtet selbe über mich 91. 

wandolbaere adj, in Beziehung auf wandel stehend^. nuM 
so wie es sein sollte, manec man ist valsch und wandelbsere 16, 

diu wandelunge Umänderung, diu wandelange diu ist 

gnot 77. 

wander. wandern, wandez. wandezn. s, wände. 

ich wsene (wä.nu) glaube, vermuthe, — das was vermuthet 
wird, drückt Ilartmann aus 1) durch den gen, daz ich des wände 
35. 2) durch so. der da gesigt, so waen ich 80. — 3) durch direetp 
rede, a) mit zwischen gesetztem wsBn ich. dar an lit, w8Bn ich, 
grcezer kraft 197. — b) und ich wsene wol, sf was sin wlp 237. 
ich waene dö missed eukest dar an 257. — 4) durch abhängigem 



saiz. a) mit d$r eonj, daz, m wekhßm faUe naeh d0m p.rll80j»» <b« 
tt7or^e« wsBnen bald der ind.y bM dw cpnf, $tekt : oueh msdn idk 
daz sis also guöz 296. als ir wgenet daz ir a!t 13^jai>e was» ich 
niht daz iemen habe 31. w8Bnt,ir daz elliu yrümekhßit loit ipi,^ 
^abe 81 geleit 79. swie boese ir waBnet daz pr s! 10?^. ,b(^w^j^ 
ich daz richer si 112. wsetnt ir daz ieh eine 9! 196. wsBii^t Jir.da«; 
mich niht betrage 231. ir waen^t lihte daz also diaiu, sicherhjsijj- 
geschehe 276. nach dem präieriium des Wortes wsenen aber imn^. 
der conjunct ich wS,nde nijit daz der gewalt iemen töhte 2.^ 

— b) ohne die conj, daz, mit indicat, oder conjunct iv im qhr 
hängigen salze, ich ween, si rehte täten 95. ich wsene, ir swaBiren 
tac unde übele zit hinne tragt 72. ich wsene du niht tobtest Sii^ 

— doch waen ich dar an \ed. I daz ich dar an] der zungen Wr 
rehte tuo 40. ich weene man an kinde niemer möre vinde süezer 
wort 238 \ed, I er sprach daz ; vgl, les. u. L. zu a. 6497, Paul I, 
391.] ich wsBne s! gemache 68. als ez dö schein und icji wa^ne« 
immer schine 97. euch waen ich in betwunge 207. — daz ich desf 
wände ez waere ein her 35. ich wand ich reite rehte irsüo. lOQ« 
des wart in unmuote der lewe, wände er waere tot 150, vgl. üb,ef, 
das asyndeton Oerm, XVII, 123, Panl I, 335. ich wände er JcundÄ 
lönen baz 159. — 5) durch den infinitiv y der aber kein ze vor 
sich hat, ja wände ich vreude imer hän 34. dane wänder doch 
niht sicher sin 126. ich wände mich genieteni groezers liebes mit 
dir 209. dö sl wände stn verlorn 214. 

daz wange (ijre«. wangen) wange, bSdenthalp der wangen 26. 
si nnderknsten tüsentstunt ougen, wangen, unde munt 274. 

ich wanke (wanchöm) wanhe hin und her. ez wancte diu 
ruote 189 [ed, I er wante die mote «. Paul I, 385.] daz si (diu 
sper) niene wancten 259. vgl, ich wenke. 

wanke 1 aiy. schwankende daz man si also dick^ siht. in. 
wankelm gemüete 77. ; ,. 

waen lieh adj, so dass man des waenen es vfrmuthen kann* 
ez ist niht waenlich, wan ez ist gar diu wärfaeit 80. daz was alles 
waenlich da 96. 206. ez was guot leben waenlich hie 296. 

diu wanne, ören breit alsam ein wanne fuiterschwifige 26. 
s. Bech zu «. 443. 

diu want wand, 1) die aüssenwänd, er ersuochte want undid^ 
want unz er die hüstüre vant 231, 2 vgL H, %u Er, 9254. der 
lewe vant bi der erde an der want eine vüle swelle 247; 127. bl 
der want 12. ein venster gieno durch die want 127. der lewA- 
sach durch die want (des gadema) 246. -^ 2) scheidewandl 
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ein want hat has unde minne underslagen 258. diu unkünde was 
diu want diu ir herze underbant 258. 

diu war das beachten. 1) war nemen. nü neitiet war, an dirre 
etat dg. liez ich in sehtf vernehmt 218. s! wolden gerne nemen war 
wie dd, wurde gestriten 252. bl siner gnist nim ich war, unz der 
man u, w. 56. er nam war, daz lützel fiberiger rede ergie 231. — 
mü gen, heten sl min war genomen 25. 166. 236. em nemes oueh 
mit dem herzen war 18. dö ich im also ndhen quam, daz er mtn 
wol war genam 27. dö ich sin rehte war genam 25. er nam des vil 
rehte war, daz 171. si nam an im war einer der wunden bemerkte 
129. er nam umbe s! war sah sich nach ihr um 194. mines rosses 
unde min wart vil guot war genomen besorgt 20. «. Jff. zu Er, 
9Sn, — 2) war tuon eines d. sein augenmerk auf etwas richten 
261. 

1. war {ahd, huär) relat. pronominalpartikel vor prä' 
Positionen die mit vocal anlauten, toor, war, ich sage iu war an 106. 
war an verschult ich daz 225. war umbe spar ich den lip 152. 
war umbe solt ir michs erlän 16. vlieht ir 90. ligt ir da 102. 
sprichestü daz 257. — ichn weiz war umbe ode wie 62. lohn 
weiz war umbe sl ez tuont 98. 

2. war (aJid, huara) interrog, pronominalpartikel ^ 
wohin, warst der man komen 55. war möht ich nü geriten 227« 
— ich gedähte war ich körte 38. diene weiz ich war ich tuo 110- 
war er komen wsere 124. 216. 217. 218. 282. 

wä.r adj. wahr, daz ist war 18. dazn ist allez niht war 
135. der alte spruch der ist wä.r 223. wä.r ode gelogen 100. ich 
hän war habe recht 41. 111. dune hast niht war 115. si hat mir 
oueh nü war {das was wahr ist) geseit 82. dar an war gesagt 83. 
h&stü mir war geseit 293. — nü muose der küneo läzen w&r 
{halten) daz er gelopte wider in 174. da gelobtes wider in dai 
sl allez war liez 206. — daz ich vür war wol sprechen mac, dai 
ich 18. ez was mir vür war geseit 115. 256. 272. einem vür w&r 
gejehen 266. — daraus abgekürzt^ als betheuerung vür war. wsere 
ich gewesen, vür war, bi dem brunnen zehen jär 34. 233. 245« 
266. vgl, deiswär, zwäre. 

der wäre, -ges bOsewicht 185. vgl, Ben, zu z, 4924. und Mus* 
pillivon Schmeller s, 19. u. 38. Graffl, 919 fg,, mhd. wb, UI, 524. 

diu wärheit 1) das was wahr ist, ich sage diewärheit 79. 
heter genomen üf einen eit ze sagenne die w&rheit 266. swie flt ir 
die wärheit ze rehte hete underseit 76. ez ist gar diu wäxheit 80. 
desn weste ich niht die wärheit 27. ich vant der rede eine w&r^ 
heit fand dass es wahr sei 31. die wärheit haben recht haben 9. 
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got gestuont der wärheit ie 196. — ich sagt ez vür die wärheit 
115. 58. ich wil iu des bejehn bi der rehten wärheit 225. mit 
der wärheit fürwahr 187. 235. mitter wärheit 292. 293. 294. — 
2) die Versicherung dass etwas wahr sei, das gegebene wort, vgl, diu 
gewärheit, les. zu z. 8069. Faul I, 400, mhd. wh. III, 521. 

w serlichen, wserlichen. adv, wahrlich 11. 163. 

warm adj, ein warmer äbent 238. daz warme bluot 148. 
swaz er warmes an geleit 110. 

ich warne mich eines d. (warnöm) versehe mich damit, war- 
net iuch der wer enzit 76. des was der wirt zaller stunt ge- 
warnet 88. 

ich warte (wartem) sehe nach etwas, erwarte» ichn warte 
iwer niht me 114. wartet min morgen vruo 163. 

diu w ä t gewand im ganzen^ so wohl als zur bekleidung verarbeitet, 
von golde und von siden wurken wir die besten wät 234. — dO 
weite si im die besten wät unde leit in die an 88. si gezsamen 
wol dem riche an ir libe unde an ir wät 166. s£ liten grözen an- 
rät an dem libe unde an der wät 228. die trehene vielen von 
den ougen üf die wät 229, 

w se 1 1 i c h adj, von schönem ansehen, sehs knappen wsei* 
liehe 166. 

waetlich adv, vielleicht, vermuthlich, (Z. zu Nib, 34, 4, zur 
klage 1250, mhd. wb, III. 779) ich w«Bre ir grüeze wsötlich wert 
53. vgl. die les. zu z. 1191 und L. 's ausführung. Im anschluss an 
die hss, war in ed, I geschrieben : ichn wser ir gruozes niht so ,wol 
wert, vgl. Faul I, 365. 

waz s. wer. 

daz wazzer wasser. d5 ich über daz wazzer reit die höhen 
brüke 139. — mit wazzer ode mit biere 39. sin wazzer unde s!n 
bröt 128. er tranc eines wazzers daz er vant 127. vgl, Or, IV, 
411 u. 651 note, 

w e a dj. weh. in was w§ von hunger 228. — im tete der 
kumber also we 58. 284. diso sorgen beide die täten ime geliche 
we 65. ez tete im an dem libe w^ 103. daz scheiden tete ir her- 
zen we 115. 239. schände tuet we 133. im tete der zwivel wo 146. 
nü tuot mir daz senen wo 151. diu drö tet im w§ 182. in tete 
diu schäme also we 229. 232. mirn tete daz weter nie so w§ 293. 
si sagent ez tuo we, swer 194. mir tuot we, daz ich 109. 201, 
mirn wart da vor nie s6 we 34. 67. von jämer wart im sd 
we 149. 

der wec weg» der wec wart vinster unde tief 214 «• Ben. m. 



zJ^bf9L" die Wgö' wftrem toaneovalt 18i im* wfi.r]K'di6'<widgeM wbi!; 
IrtUit 193. \df Büd^hte'den «Behäten wec 145. ■ swenn i«h d^ webi 
da widbr Tiie ^S. alä in -der weo ISrte 166i 'von de9>w«gair'«tiuvci> 
kum et 2d3. > der wee.truoc/in d6. er «ine bar« laoh 2ö7«>)8l>]g^elr• 
yienc einieln weö 214. ich' ¥r1ä€i iüch üf den wec 217v>diu!wtlte''te^ 
die vil reb>ien.Kvega.251.: da ir der wec = ge^e^gß.^ ^v;B>irt ^jL^?».// der 
wafuD li^it^.fin.eiijiei^ TBjep 23;$- «^r ^te, dpa «itig^^ uj^^, ^W ■ W^?®"^ 
manegen güetlichen segen die micl(:g|ewißet..beten.j^s^: •^^fi~7i;^; 
dem wege leit er mit ime michel arbeit auf tler reise 207. sl.was 
üf d^en wec komen )iatte die reisä angetreten ^23. — sf tiste im 
gesellescnait einen guoten wec hin eine gute strecke wegeß zDo. — 
si entwichen dem gaste und machten im den wec dar 11^4 ' \önne 
äikmt ed. % g:iks. iü ^\%1. Pauli, m] '^ -'cfer ^tzftn;'''W«re 
under wegen auf s^iiiigr reise 88. sl iöt niidei: ■^fejfn'riiit' itflneÄ- 
Yäter beiegn 228» d!^n - lewen heter nndeur wegen l&n ztuHU^^ ge- 
Itüsen 252; -^ 6i/<i/i'cA. dia 'Minne 6o) mich nihtl&n aUunibeqQbt»^ 
dei>-t}&d^'wegn'69; i<^n läzd iaditnihl-undei:^ wegen 1^1 (f?^JSV/ 
su''£r.-8272.''inüofe icly- st nnder wegen' ltoi'184. <'.eia'dino^iüidov/^ 
wegn ^h44ngetkan iaseen 183r {vgk under pr4^:<2) Ha) >itt)>-^(diä( 
rede ist üz ir wege gar das wollen sie gat nMti dt"vi^. ^«ßi^zwm^ 
2Jft§/ uR«f^;,i„,{371,> . —i. .all» ,w«gei .Äfi/' j^4b v^fiip 'I4t%\ i -r^ ■// »^^ 
enwec. .Oöt .j.;.,,'! 

.^,^. 1» wed^r {JrUher hi:(edatr) di^^nctiv'j^r(^f^nd^f .fi^ ^ff.* ^fßd' 
c^r ^vqn f^^im {in heiiehunif .a^f mehr als, f^fi, ^,^.!^^ 'If^^^.v^v 
ij^ein nipf^tvor)? erteUet niir veder tiurr^ pf, d^f d^^gejBiget.jOHcUi, 
^]^i ^ ^SS^k? «#e<j^ 80, ,,; zi9,'ßagenne; die ^^si^h^t,; wed^f 'ßr^^ 
ta^es ie gewunnen hete bezzer 266. nunc west^.mi^ \fj^i ^^^V^ iXS^ 
wederm si wsßre von den zwein, von wurme ode^ vyn^tj^ej:e^^l4(5« 
im tete der zwivel wd wederm. er h^l^eA solde 146. , 

2, weder orono njtnaiT^at;. a. A. aer neutrale accus, des 
prpn, dpr als dxßjunctive fragparUkel ' gebraucht wird, sofoonl m 
oer dtrecten frage, tn der die nhd. spräche keine partwel s^tzt, au 
in der indirecten, in der jetzt ^oU gesetzt wird, weder '^filt*^ vi drta 
ftt^h gebutt ode unheil 'g^ebn? *232: Vedc^r ^idef miöh Mri Äuot 
Wiört «hei ödö guot desn'westeich niht die'wä^hei'b'27;''''i-**ft?^'de* 
heines oüge- was weder [id, I deweder] öö'Vifee iröch'ÄÖ X5iäf''fi6Ö'/ 
eziie htflfe niömaifnes list dai; er' Vftere durchbin '•^de&t tet'odfe'' 
Miii''witches von leiden' es sei, her oder hin2%l,' ■ '•'■ ^ ''^ '^'^ 
'^^,-'Yt%^er mit vorgesetztem tiei'öder en, so Hfökf iils pt'öAiifnS^l 
kkner von beiden, als ' auch pi-oHoirunal^partikeli iiöeSei^. UAjfMfM^ 
iti de^ letztknfdllädüS'vernyinuTigswlh'tchenimfhei^ abfälli/tihdÜHÄt^^ 
aus dem folgenden noch verstanden wird, so scheint es dochüsitd^f 
fttSssiger (^«e- weder Mfs^i enwedeiF eee •/a^iu^^.'ipBweden x>m 
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wegemüede adj, diu vil wegemüediu not 207 8, Ben, su 
2. 5587. 

der web sei Umtausch, ir welisel was s5 gereit 264. sagt mir 
waz dirre wehsei diute 168. ichn weiz ir zweier wehsei niht 117, 
daz sich ir beider gwonbeit mit wehsei so verk^ret hat 116. 

ich w e h s e 1 (wehsalöm) tausche um, a) mit g Sn, si wehselten 
beide der herzen under in zwein 116. — b) mit acc, ir weböel 
was s6 gereit, daz er nie wart verseit manne noch wibe sine 
wehselten der libe arbeit nmb Ire 264. 

der wehselsBre der handelsmann der wäre gegen wäre oder 
geld umsetzt, si wären zw§ne maere karge wehselsere 263. 

daz weh selmsere. wechselgespräch, vil manec wehselmaere 
sagtens 224. siniu wehselmaere begunder wider in hän 269. 

der wehselslac. da ergienc wehselslege gnuoc 47. 

ich weine (weinöm). nüne weint niht mire 79. von vreuden 
si weinde 162. daz kint, daz da. ist geslagen, daz muoz wol weinen 
unde clagen 36. si began vil sere weinen 130. er bete geweinet 
115. 

daz weinen, liezt ir iuwer weinen 79. sit ich weinen vür 
daz lachen kös 152. diu vreude verkerte sich in ein weinen unde 
ein klagen 168. 

ich weiz weiss, 

I. ohne Verneinung. 1) ind, a) präs. a) sing, ich weiz wol 
und ein directer satz 30. 53. 191. 197. — ich weiz wol, daz 41. 52. 
68. 82. 183. 203. 226. — ich weiz und acc, nü weiz ich doch ein 
dinc wol 68. ich weiz daz alsminen tot 130. 155. wan dtj mines 
dinges weist als6 vil 285. — ich weiz ir zwine 155. ich weiz und 
indirecte frage, ich weiz baz wä vonez ge8chiht77. 243. — - der rede 
angehängt oder eingeschaltet, daz weiz ich wol 241. ich weiz 
wol 205. — got herre, wie wol du weist, des heter sich 60. wie 
lützel du weist, daz tu 206. weistü aber rehte ob er mich welle 
85. — der (got) weiz wol, daz 78. 195. daz weiz unser herre got, 
daz ich 276. eingeschaltete daz got wol weiz 127. — so weiz min 
vrouwe danne wol 161. weiz s! doch, daz ich 291, -— wer weiz 
ez doch 89. min vrouwe weiz iuch hinne wol 89. ß) plur, wand 
wir daz wizzen vil wol, daz 14. und hä,n ich nü war. daz wizt 
ir wol 41. ir wizzet wol wie verre ez ist 86. wizzet ir, war dd 
sin vart wurde 216. — b) prät. weste (wesse im reim Er. 6786, 
vgl, L, zu z, 1721.) a) sing, den ich lebende weste 154. — er 
weste wol, daz 65. 212. wander sä wol weste, er wurde 100. — 
niuwan da er si weste 71. swaz si tougens weste 74. die er d& 
nähen weste 143. da erz weste veizt 148. er weste ir herze alsO 

45 
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veste 280. — wand erCvil lützel weste, wie ez umbe in was ge- 
want 127. — 2) conj. a) präi, wizze wol swer mich jag^, das 
174. wizze Krist 39. 120. 180. 204. — h) prät. west ir ietweder 
mtne not 155. sweder ez weste 158. oberz weste 171. wester mich 
hie 175. ob st iht weste sine yart 218. der danne weste den riter 
286. — weste si ouch welch not 69. westes wie min muot stftt 69. 
westet ir wiez hie stät 225. — 3) imper, wizzet mit der wär- 
heit: so sere erbarmet ir mich 235. — wizzet, daz 140. 164. 27 L 
— 4) inf, wolt 81 wizzen msere 217. sine wolte wizzen daz, wft 
ir salbe wsere 139. — jane mac niemen wizzen wol, waz ez 110. 
ob er wizzen solde, wer 269. — einen wizzen län einem sagen, 
mahtü mich danne wizzen län, waz cr^ätiure bistü 27. ich wil 
dich wizzen lan, ich suoche äventiure 28. du solt mich wizzen län, 
wie stet ez 230. — daz manz in solde wizzen län, daz het sin 
niftel getan 211. im woltet si niht wizzen län, wie ir weerent 
genant 282. — b) j>art, dem er (der kumber) doch gewizzen ist 
204. ist er iemen me gewizzen an in zwein 204. 

IL mit Verneinung {vgl, Wackernagers abh, fundgr, I s, 289) 
A. mit einfacher, 1) mit blossem ne. a) vor indirecter frage, iohn 
weiz wem liebe dran geschach 42. wie bist du mir genomen? 
ichn weiz war umbe ode wie 62. ichn weiz waz si zw&re an ir 
goltvarwen häre unde an ir selber riebet 70. ichn weiz waz ich 
dir tuen sei 79. ichn weiz waz ich tuon sol 89. ichn weiz war 
umbe si ez tuont ode waz si an in selben rechent die als5 vil 
gesprechent u, w. 98. min wip: diene weiz ich war ich tuo 110. 
ichn weiz wem ich si mSre gebe 160. ichn weiz waz ich nü mdre 
tuo wan u. w, 160. ichn weiz wie ichn iu nenne 215. sone weia 
ich wiech ir minne iemer gewinne 284. ichn weiz ab was ode 
wie in sit geschsßhe beiden 296. — sone west ich waz ez wsere 
151. ichn weste war ode weme, wan ich meintez u. w, 282. das 
em weste wä er lac 102. nunc weste min her twein von wederm 
si waere von den zwein 146. unde enweste wer er W89re 211. sine 
Westen welch gerinc in aller beste orte 182. — er enweste wie 
gebllren 90. — b) vor accusativ, sine weiz von iu, gelonbet 
mirz, zer werlde m§re wan daz irz der riter mittem lewen slt 201. 
— c) hei einfügungen, die dem got weiz, dem lat, nescio q. gleich 
stehen, ir hat iuch an genomen irne wizzet hiute waz 13. — 2) 
mit blosem niht, vor indirecter frage, ditz sol allez ergän daz si nüit 
wizzen [ed, 1 wizze, vgl. Faul 1,302.] wer ichsi 161. — B. mit ver 
stärkter Verneinung, 1) vor accusativ ; dieser ist a) das volle 
8 üb st, niht nichts, d§ er niht umbe enweste 167.dazhaz der minne 
nie ne weiz 258. — b) ein anderes subst. j die Verstärkung ist a) mhi. 
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der adverbiale accus, desn weste ich niht die wärheit 27. ichn 
weiz ir zweier wehsei niht 117. — ß) nieman. ezn weizniemen noch 
niuwan der garzün unde wir 89. — y) dehein. sua enweiz ich 
m!n deheinen rät [ed.I weiz] 183. — 2) vor der conj, daz. dem 
weiz niht, daz ein biderbe man sich alles des enthalten kan des 
er sich enthalten wil 241. — 3) vor indirecter frage, die verstärk 
kung ist a) das adverbiale niht. unde enweiz euch niht obiemexL 
mac also lieben (tac) gelebn 274. — b) noch, daz man noch wip 
en weste wä 124. 

weizgot beiheuemde interjectiorij vollständig daz got wol wei« 
der rede a) vorgesetzt weizgot ich läze mtnen zom 83. 175. 219. 
241. — b) eingeschaltet, daz liez ich weizgot äne haz 22. 42. 271. 
272. 285. 

ich wel (welja) wähle, dö weite si im die besten w&t 88. si 
gedähte* ich hän wol geweit' 105. 

welch (hnelih) fragendes pron, welch, a) ohne beigesetzte» 
subst, ir weitet niuwan gerne sehn welch vallenwsere was fallen 
sei 102. — b) mit subst, weste si ouch welch n6tmich twanc 69. 
ichn kan iu des gesagen niht welch Wunders geschiht mich da 
her hat getragen 138. ezn kiese ein man welch yreiide des herzen 
ist 167. sine westen welch gerinc in aller beste Srste 182. welch 
guot wlp wsere von den siten 287. wan gedäht ir doch dar an, se 
weihen staten ich iu quam 121. weihen Iwein meinet ir? 158. 

ich wende (wen tu) wende, die mirz hülfen wenden 158. — 
swer an rehte güete wendet sin gemüete 9. s, les, u, L, zu z. 2. 
— wer ist der uns des wende wirn gebn 94. — gewant gewendet, 
in eine gewisse richtung gebracht, a) ez ist der (der Minnen) wunde 
also gewant 65. also ist ez gewant 146. 242. ouch ist ez leider so 
gewant 242. b) mit dat, ez ist iu niender s6 gewant 75. ez ist 
mir so gew. 92. — c) mit umbe. ez ist umb iuch, umben stein 
also gewant 16. 53. wie ez umbe in was gewant 127. da ist e% 
umbe so gewant 131. d) mit dat, und umbe. ez ist mir s6 umb 
in gewant 178. von einem s6 gewanten man 169. 

ich w e ne gewöhne, ze jungest wenet er sich, daz er 128. 
daz der töre und diu kint vil lihte ze wenenne sint 127, vgl, a, 
H. 334. 

wenec adj, {früher weinac) ein wSnec von den liuten 
baz 22. 

m 

ich wenke (wenku) weiche zur seite oder zurilck, ouch muoser 
dicke wenken 59. vgl, ich wanke. 

wenne (huenne) pro nominal- ad v, s, L. zu z. 621. wenn, 
wenne mac ich in gesehen? 85. wenne wurdent ir ein stambe ? 90. 
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wer, wesy weme, weni waz, wes» waz fragende 
pron, 

1) persöhnltchet i wer in heziehung auf mann so wohl als auf ß'au. 
wer diu si 217. auf einen so wohl als auf mehrere, yret si beide 
wftren 274. in direeter frage, wer moht u, «i. 55. 56. 68. 78. 84. 89. 
91, 93. 94, 3. 95. 103. 136. 142. 153, 2. 154. 155. 251. 266. biatuz 
Iwein ode wer 134. wer ruofet mir? wer? 188, 2. 158, 2. wer 
weere der sich so gr5z arbeit genaBme an 78. wer ist der hob das 
wende 94. wer ist hie der iuwer ger 225. — in indireeter frage» 
wer iu geriete 93. wer ich si 161. 168. wer ich bin 161. wer im 
geschaden möhte 188. wer er wsere 211. wer rlche wesen knnde 
235. wer der ander wsere 269. wer iu rät vinde 286. — dat^ 
weme habt ir iht verseit? 172. 225. 282. — wem. ichnweiz wem 
liebe dran geschach 42. wem wsere si geltch 70. wem ich d gebe 
160. wem möhte leider geschehen? 169. — accus, wen. dnroh 
wen möhte 111. — wen er hä.t erslagen 255. 259. 

2) sächliches : waz. n om. waz in direeter frage, waz ist daz tf . m« 
29. 60. 80. 135. waz ist daz ir gebietet 289. waz cr^tinre bistft 
27. — in indirecter frage, waz diu rede ist 80. waz diu ambet 4t 
27. waz äventiure wsere 29. waz sin reht st 30. waz dai wanre 
82. waz mir ze tuonne wsere 37. waz im töhte 51. waz in si nütae 

81. waz trinwe wsere 122. waz ez weere 151. waz im gesohehen 
wsere 168. waz iu werre 168. waz ir gewerp wsere 215. waz in go- 
schsehe 296. — waz wunders da si 39. waz uns arges werre 
168. — gen, wes. wes was iu gedäht 63. wes mugen si iemer 
biten weshalb mögen sie zögern 255. — ac c, waz m direeter frage, 
waz mac in gewerren din meisterschaft u, m, 28. 30. 62, 3. 70« 

82. 86. 92. 96. 116. 140. 161. 175, 2. 187. 188. 221. 225, 2. 285. 
245. 254. 261. 276. — waz mir dö vreuden benam 23. waz m»re 
hästü vemomen 89. waz ich ören pflac 134. waz mac ich iu mftre 
sagen wan 38. waz mac ich sprechen möre wan 275. waz weit ir 
daz der töre tuo 127. waz moht ich daz ir an im missegie 154* 
— in indirecter frage, ir hat iuch an genomen ime wizzet hiute 
waz 13. waz du suochest 28^ waz ime sin arbeit töhte 48. 64. 
188. waz si an ir selber riebet 70. waz ich tuo 78. 160. waz ich 
dir tuen sol 79. 89, waz si an in selben rechent 98. waz ez muoz 
kosten 110. waz ich iu gedienet hän 121. waz im geschehen wsere 
168. waz si dar umbe taete 210. waz er im sprach 227. ich sage 
iu waz si täten 261. waz under uns ist geschehn 276. waz diu 
minne möhte diuten 277. — mit ausgelassenem vollw, waz ob wer 
weiss ob nicht, wie wenn, nü wäz ob disiu sam tuont 137. nü waz 
ob iu got da zuo selbe stnen rät git 217. waz ob iu sol gevallen 
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der prls vor in allen 242. und sage in möre umbe waz weswegen 
52. waz von diu, sint in wer dri 196 s. Ben, zu z. 5273. 

icli wer (werju) wehre, schütze gegen. 1) ohne obj, er h&t eis 
«werende getan 83. — 2) mit aca us, a) enist da niemen der iti 
(den brunnen) wert, wer 75. 76. ich muoz m!n lant besorgen mit 
eim manne der ez wer 92. er werte den brunnen als ein helt 105. 
werten si nü wol daz lebn 201. — b) daz s! der aller beste von 
dem hove wolte wem 212. — c) wert iuch, ob ir weit genesn 36. 
daz ich mich werte 36. daz er sich weren solde 46. ich bin leider 
ein wip, daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. werent iuch, 
tuot er in iht 197. des wil ich mich mit kämpfe wem 209. mino 
hant hat sich selbe so gewert daz iu der sige ist beschert 276. 
— im wert iuch miner tohter niht, niuwan durch iwem verzag- 
ten muot 243. 

diu we r (wer!) 1) die vertheidigung, warnet iuch der wer en- 
zit 76. der brunne bedorfte guoter wer 97. Iwein bedorfte wol 
krafb unde wer 199. — &ne wer. vgl. Ben, zu z. 4330. michn vin- 
det niemen äne wer 52. vunder den brunnen äne wer 96. ir ge- 
neset wol ä.ne wer 90. daz ich mich slahen läze so laster liehe äne 
wer ohne es wehren zu können 243. ezn sl daz iuch diu ner, ä! 
slahent iuch äne wer 243 [ed. I diu wer ner, vgl. L, zu z. 6645» 
H. zu Er. 5812, Faul I, 392.] ir ietweder slüege äne wer disses 
Volkes ein her 155, b6 wsere ditz gar äne wer 164. — euch körnen 
die risen mit wer schlagfertig 244. — ze wer bereit sin 27. ich 
bereite mich ze wer 35. habb ab ir ze wer erkorn von iwem ge- 
sinde deheinen man 76. dem brunnen komen ze wer 76. euch 
satzten sich ze wer die riter 141. em gesetzt sich nimmer ze wer 
175. ez wancte diu ruote die er da. ze were truoc 189. dannoch 
entweiter ze wer mit einer lützelen kraft 143. — 2) ein fester 
platz. 81 heten die wer verlän 141. dö liez er sine vrouwen ab der 
wer schouwen, daz 142. der wahter der der were pflac 215. 

ich w6r (werto) 1) intrans. währe, a) . daz er so lange 
vor in unerslagen werte 246. nö riten wider öf in die zwöne die 
noch werten 199 s. Ben. zu z. 5343. — b) die schilte werten 47. 
ir riterschaft diu werte 97. dirre strit werte harte lange zit 265. 
277. der süs untter döz werte 285. — 2) Irans, gewähre, a) ich 
kiuse bi dem boten wol wie man die vrouwen weren sol 224. ich 
wil und muoz si wem 281. b) swen got eins guoten wibea 
wert 96. 

daz were a) das was gethan wird, da täten in diu were vil 
wol 11. done mohten mir diu were den muot an im niht vol- 



S58 wercgadem wSrt 

bringen 87. mit den werken stnen mnot volbringen. 64. er vant 
werc nnd willen da ze hüs 105. den willen vür diu werc hftn 164. 
Iftt boese rede und tuet din werc 188. das er wol an den werken 
sach, daz sin wille und sin muot was reine unde guot 208. diu 
wort mit werken enden 288. — b) handarheU, der werc wai aber 
ftne schäme 228. s! vergäzen des werkes in den henden 229. il 
liezen ir werc ligen 231. 

daz wercgadem werkhaus, ein wftez w. 228. 

werhaft ad f. tapfer, sl wären werhaft gnuoc 201. 

w e r 1 i c h a dj, mir benam nie möre ein man also sSre mlne 
werltche mäht tcehrkraft 272. 

werlichen adv. er vlöcb werlichen sich wehrend gein einer 
alner veste 143. vgl Bech zu z, 3768. 

diu Werl t weit d. h, alles was in weiterm oder engerm krei$e 
den menschen auf seinem gegenwärtigen Standpunkte umgibt ; he* 
sonders der kreis den die zugleich lebenden menschen um den am- 
telnen menschen bilden, an ein daz schoenest« gras, daz diu werlt 
ie gewan 22. diu werlt stS kurz ode lanc 81. sone wilz diu warlt 
BÖ niht verst&n 78. swenn ez diu werlt vernimt 85. diu werlt ist 
des ungewon 1 17. diu werlt hfi,t vil von im gelogen 172. diu werlt 
diu iuch prtset 223. daz diu werlt nie gewan zw§ne stritiger man 
nach wertlichem löne 254. ich jvrsere wol enbrosten der werlt an 
andern dingen 1 10. verlegeniu mQezekheit ist gote und der werlte 
leit 262. — in der werlde ist manec man valsch 16. die besten 
wät die iemen in der werlte bä,t 235. dem ich dienesthafter bin 
danne in der werlde ieman 277. — der ie zer werlde wart ge- 
born 150. sine weiz von iu zer werlde mSre 291. ezn dorfte nie 
wibe leider ze dirre werlde geschebn 57. swes ein man zer werlte 
gert 107. Jane wssr diu selbe schulde zer werlte niemens wan 
din 151. 

we ritlich adj. stritiger nach werltlichem löne 254. 

wert adv. hinwärts, er gienc ze sinen bruodem wert 200 
s, Ben, zu 5374. 

der wert insel, ez ist unser lant der Juncvrouwen wert ge- 
nant 232. 

wert adj. 1) werth, a) mit dem gen, grüeze wert 53. grö- 
zer zühte wert 154. aller ören wert 205. des was er wert 240. 
des Sit ir wol wert 272. der unmäzen wert werth dass ihm unmftze 
beigelegt werde 275. lönes wert 296. so wserc (= wsere ir) euch 
dirro wirt wol wert, der euch mtner helfe gert 184. — b) mit der 
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eonj, daz. min l!p wsere des wol wert daz mich min selbes 
swert an im rsache 152. — 2) von hohem werthe, ich gnäde dir 
unsers werden gastes 105. sd biderbe und s5 wert 107. so wsene 
ich daz richer si ä.ne huobe ein werder man 112. ir lesen was 
et da yil wert 237. — ich wirde werder danne ich si 29. si ist 
verre werder danne ich 222. 

der (daz? vgl. Bech zu z, 6445, mhd, wb, Ulf 603) wert das 
wert sein, da was ein boeser man in vil swachem werde 10. 
er bestsetet einen lip ze höheren werde 160. dö si in ir besten 
werde was vgl, a, H, 113. 

daz weter weiter 1) gutes, ez gevienc ze wetere 34. 2) w«- 
gewitier. ein swarz weter 33. daz weter wart also gröz 100 vgh 
daz (weter) wart also ungemach 33, u. Paul I, 294. ein weter kom 
46. daz weter nam ende 46. er machte kumbers weter da. 284« 
mim täte daz weter nie so we 293. des weteres not 33, 2. 

daz wette das bezahlen einer schuld, iu st^t ditz dinc ze 
wette niuwan umbe daz lehn 54. vgl. H. zu Er. 9109.^ 

wider gegen. — 1) mit dem dative. a) in feindlichem sinne, 
din herze strebt wider dinen eren so dass es deiner ehre zuwider 
ist, vgl. Ben. zu z. 15. ich hän widr iuwern hulden niht getan 
nichts das feindselig gegen euch wäre 36. ez ist wider den siten 
gegen alle hergebrachte gewohnheit 164. der vehte s6 gar wider 
dem rehte so dass es dem rechte zuwider ist 196. — b) umtausche 
Wechsel bezeichnend^ in einem von der wage hergenommenen bilde, diu 
eine magt wsere schiere verclagt wider dem schaden der hie ge- 
schiht 184. sin einer slac wac vaste wider ir zwein 199. nü wären 
zwene wider zwein 201. 245. daz wsere ein wint wider in (den zwein) 
233. — 2) mit dem accus., in freundlichem oder feindlichem sinne, daz 
sich ein wip wider die man niemer wol behüeten kan 122. daz siz 
bereiten wider mich 157. daz si ir grözen triuwen wider si s6 s§re en- 
galt 82. Sit min vrouwe ir jugent wider iuch niht geniezen kan 121, 
du hästes iemer Ion wider mich 105. wider den Jiän ich schulde 
gnuoc daz ich im vient si 83. wie daz ingesinde gebäre wider 
mich 236. ichn wil mich wider iuch niht schämen 271. dise 
sprächen wider diu wip 11. done sprach er niht wider mich 36. 
daz er niht wider si sprach 71. wider sich selben er dö sprach 
134. er sprach wider sich selben so 206. siniu wehselmsere be- 
gunder wider in hän 270. daz er gelopte wider in 174. da ge- 
lobtes wider in 206. swes ich mich vermseze wider unsern herren 
got 197. ir schelten ist ein prisen wider al die wisen 14. daz er 
eine vsehte wider dri 156. sine Tsehten niemer wider in 246. ich 
hän gestriten wider in 277. ich tjostierte wider in 36. dien hänt 
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wider iuch niht get&n 17. tuot min sweater yridei mich gn&de 
212. wie er wider mich getuo 221. ichn hau niht baa widr iuoh 
getdn 290. si machte im unschult wider sl 83. er yerkonde sich 
wider sinen kampfgenöz 269. daz si wider ir vrouwen si alleran- 
triuwen vri 196. weder wider mich sin muot wsere übel ode gnot 
27. ezn si daz unser herre mit ime wider uns si 175. si wordeii 
wider ir willen yrö 167. 4az er im liep imde guotsd wider einen 
willen tuot 244. — sich huop wider morgen gegen morgen dirre 
strit 264. s. Ben. zu 2. 7235. 

wider adverbialer äp, da wider het ich keinen strit 24« 
da wider Torht er den tot 70. doch wssre diu eine magt da wider 
schiere Terclagt 184. ob ich da wider möhte iuch gdren 275. 

wider adv.B, widere. 

ich widerbiute kündige auf. unz si mir ir hulde widerböt 
135. 

w idere (32. 34. 86. 115. 187. 200. 208. vgl. L. zu 617,), wide r 
adv. wiederum, zurück, vur noch wider 50. wider unde vür 51. dazsi 
ir brsehte wider 132. vuor widere ze hüs 115.1iez sin w!p wider yam 
115. die stimme gap hin widere der walt 32. er muoz iu widere 
gebn iuwer süne 187. daz müezet ir ir wider gebn 279. wider 
gän hin zuo dem gesinde 64. unz si dane wider durch daz palas 
gie 71. si kom wider gegangen 84. wil im wider g^ewinnen sin 
wip 178. daz er sines libes mäht wol widere gewan 208. si ge- 
wunnen wider den lip 251. daz ich im wider gewinne siner vron- 
wen minne 288. wider grinen so in der ander grinet an 4L ein 
verlornez guot wider hän 141. ir hulde wider haben 203. das er 
wider hsBte siner vrouwen miune 287. daz wider k§ren 123. so 
kgrter wider üf in 189. her wider üz kgren 227. die vögele körnen 
widere 34. si was her wider komen 54. hin und her widere kernen 
86. ob er morgen wider kumet 86. er koeme wider 118. enkomt 
ir wider niht 114. er kom dar wider 127. er wolte niht wider 
komen 163. er kom ze sinen sinnen widere 200. in was diu küne- 
ginne wider koAen 210. — done mohte sis niht wider komen 
113. daz irs niht wider muget komen 279. daz ich miner gw&r- 
heit iht wider komen künde 205. ich solde si her wider laden 82. 
swenn ich den wec da wider rite 23. daz er gevangen wider leit 
144. dö er wider üf in reit 189. nü riten wider üf in 199. daz er 
dar wider rite 192. dö er wider von in reit 251. si seit im her 
wider Kälogreandes swsere 42. sendt ir wider ir vingerlin 123. tH 
wart wider gesant 131. so si wider üf gesach 57. ern ssehe sinen 
herren wider an 297. dö ich da wider üf gesaz 35. si sprach her 
wider zuo den zwein 129. er het sich wider gestoln dar 252. si triben 
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alle dri dan wider üf ten einen man 198. s6 wolder doch 
wider dar 71. ich wolde doch her wider in 230. si zöch in 
wider 63. 

diu Widerrede gegenrede, däne ist Widerrede niht 233. 

ich Widerrede spreche gegen, si widerredent daz si dunket 
guot 77. daz widerreite der künec 172. 

ich widersage 1) mit dat, der per s, kündige fehde an, iu 
si von mir widersagt 35. mirn wart von iu niht widerseit 35. — 
2) mit dat, der per s on und acc. der s ache, a) widerspreche 
dem was der andere behauptet, wer moht in daz widersagen 55. 
daz si iu widersagt, widerseit 72. 78. — b) schlage es ihm ah, diu 
im ir hulde, gnade, helfe widerseit 203. 209. 221. er widersaget 
im dö gar 182. 

der widerslac gegenhieb, da nieman den widerslac tuot 98. 
vorht er den w. 121. 

ich widerstoze begegne, daz im ein garzün widerstiez 125. 

diu widerstrite gegnerin, ir swester, ir widerstriten vun- 
dens 252. 

ich widervar begegne, dem vil §ren widervert 108. nü 
widervuor im allez daz 56. der liebste tac ist mir hiute wider- 
vam 92. 

wie {früher huuiSo) Pronominaladverb, 1) einzeln stehend 
A. vor directer frage, oder vor directem ausrufe, auf welche weise, 
in welchem grade, wie eislicher sach u. m. 26. 32. 35. 56. 60, 2. 
61. 62, 2. 68. 71. 72. 86. 89, 2. 90, 2. 97, 2. 99, 2. 127. 135. 150. 151. 
153. 160. 168. 170. 173. 184. 203. 204. 205. 206. 211. 216. 220. 
221. 230, 2. 256. 273. — vgl. d) nü s. 212. - B. inindirecter rede. 
a) in der eben erwähnten bedeutung «) vor der bestimmten form des 
Vollwortes, sei sie gesetzt oder verstanden, sich, wie ich gewäfent 
bin u, m, 29. 40. 47, 2. 60. 62. 69. 86. 105. 117. 127. 138. 139, 2. 
163. 169. 196. 215. 221, 2. 222. 224. 232. 236. 239. 249. 252. 253. 
258. 263. 277. 282. 284. 290. 296. — ß) vor dem infinitive. 
er enweste wie gebären 90. — b) in der bedeutung von dass, 
nach *sagen u. dergV nü saget er im maere wie er worden wsere 
herre da ze lande 103. er hat mirz allez wol geseit wie im 107. 
msere wie in gelungen wsere 119. nü jach des ein ieglich man 
wie er verlorn wasre 129. s. les, zu 3372, Paul I, 374. dö wart sin 
herze des' ermant, wie er 149." ich sag iu wie ich in bestS 180. 
in was geseit von dem risen msere, wie er erslagen waere 211. — 
2) mit angeschleiftem ich, er, ez. wiech si genant 191. wiech ge- 
winne 284. wier gem§rte 117. wiez hie stät 225. wiez dar umbe 
ste 232. 

46 
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ich wige. sin einer slac yaste wider ir zwein wao/o^ iehneU 
als gegengewicht in der andern loagschale 199. mit einem das gs" 
wicht bezeichnenden accus, ezn wac ir errin riterscbaft engegen 
dirre niht ein strö 265. 

ich wil. Dieses wort bedarf, um einen vollständigen begriff 
auszudrücken, immer den beisatz eines voüwortes^ das in den meisten 
fäüen in inßniüv beigefügt wird, wo dieser beisatz fehlt, ergibt er 
sich aus dem ganzen der rede, swie ir weit also wil ich 91. weit 
ir allez taz ich wil 92. daz ich enwil 47. ich wil inch gerne: weit 
xf mich 93. waz wil der leu 245. wä wolt ir hin 63. ir woldet 
vür daz tor 229. wil er her 292. — Die Verbindung mit der eonj\ 
daz gibt dem 'wollen' eine auf mehrfache weise abgeänderte bedeu- 
tung, si wil, daz ein geselle den anderen Teile 258. waz weit ir, 
daz der töre tuo 127. got welle, enwelle 153. 170. 180. wohin 
auch die redensart gehört ob got wil 75. 95. si wellent, daz man 
will wissen, hält dafür ^ vgl, mhd, wb, 111., 660. si wellent, daz disiu 
wunde langer swer, daz si bi ir arzäte si der tot 65, 2. ähnlich 
auch si wellen, ezn habe u, w, 106. si weiten daz gewis hän 55. 253. 

— Wenn wil zukünftigkeit bezeichnen soll, so muss diese als sehr g^ 
wiss gedacht werden, euch wil ich niht engelten swaz ir mich mnget 
schelten 16. vgl. engl, will, u, Gr. IV, 181. — auch zur Umschreibung 
des prät. conj, dient wolte, wie das engl, would, vgl, Gr. IV, 171. 184. 
ichwoldez würde es clagen 11. u. w. vgl, 2) b) die stellen, in 
welchen den inßnitiven haben, sin ein particip beigefügt ist, sind 
in dem folgenden Verzeichnisse vollständig aufgeführt, — 1) 
Indicativ. o) präsens. ich wil 15. 16. 18. 28. 29. 39. 40« 
41, 2. 50. 69. 73. 77. 80. 81. 87. 90. 91. 92. 93. 121. 127. 138. 
151. 164, 2. 171, 178. 179. 180, 2, 184. 193, 2. 204, 3. 209. 
214. 218, 2. 225. 234. 235. 243. 246. 249. 258, 2. 267. 270. 271. 
273. 281. 292. 295. — ich enwil 47. — wil du 29. 31. 86. 209. 

— er, si, ez wil 18. 40. 43. 64. 66. 75. 76. 78. 83. 90. 95. 98. 111, 
2. 123. 170. 175. 178. 188. 207. 222, 2. 231. 233. 236. 241. 244. 
245. 258. 270. 284. 292. — er wil sich vil wol an iu gerochen 
hä-n 187. — si enwil 89. — wir wellen 13. 277. — ir weit 18. 86. 
54. 76. 86. 87. 91. 92. 93. 101. 127. 171. 172. 191. 220. 226. 279. 
281. 288. enwelt 168. — si wellen 55. 106. 255. 296. si wellent 
65, 2. s. les, zu 1554. — h) prät, ich wolde 24. — vil gerne wold 
ich YOn dan 25. 212. — ichn wolts {wollte sie) euch d nie gesagen 
38. — er wolde 37. 41. 100. 144. 165. 181. 190. 209. 254. 259. 
269. 289. 293. er woldes hän erhangen 216. — wolder 58. — er 
wold in getroestet hän 125. — min herre wolt in hä,n erslagen 
33. er wolt in gerne hän erslagen 248. wolt er 229. er wolte zuo ir gfthea 
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63. desD wolte si in niht gewern 145. er wolt sich stechen 150 . 
er wolte niht 163. er wolte 212. s! wolte 253. daz er sis niht md 
wolte biten 266. den wolt er niht zem kämpfe hän 252. 
done wolt ers niht volgen 268. — des enwolter mir niht 
sagen 218. weiter 102. 241. — ir woldet 229. — ir weitet 
102. 282. wä wolt ir hin 63. — si wolden 54. 108. 224. 
252. — 81 wolten 55. den woltens alle gelästert h&n 163. — 
2) conj. a) präs. er welle 39. 85. 86. 89. 163. 170. 179. 180. 
289. 294. — got enwelle 180. 271. — so weller 170, 2. man en- 
wellez 18. — im wellet 75. irn welletz 285. im weit 290. irn 
wellent 63. b) prät. ich wolde 11. 114. 230. 272. — ich woldez 
clagen 11. ichn woltez hän geliten § 293. die rede wold ich ge- 
sprochen hän 272. des wold ich iemer wesen vrö 275. — ich en- 
wolde 92. - er wolde 42. 43. 44. 46. 146. 147. 148. 152. 158. 190. 
220. 268. 280. — so wolt ich 61. si wolt in doch genomen hän 
95. wolt iemen striten 213. er wolte waßrez nu geschehen 85. wolt 
si wizzen msere 217. — wolder 71. weiter 144. wold er 170. — 
wold es der künec verhenget hän 268. sine weites gesehen 80. 
sine wolte wizzen 139. — ir woldet 122. 172. woltet 290. — s! 
wolten 239. 

wilde adj. wild. 1) von menschen, sin meneschlich bilde was 
anders harte wilde 25. Dodines der wilde 177. unz in din wilde 
varwe verlie 114. — 2) von thieren. si sint wilde 28. der wilde 
lewe 149. dirre lewe wilde 152. 

diu wilde wildniss, der stic tmoc mich üz der wilde 19. 
da rämet ich der wilde 24. er erstreich gröze wilde, lief nach der 
wilde 45. 124. 

diu wile (huila) weile, Zeitraum, 1) sing, a) da. hoeret langer 
wile zuo 159. — b) der wile mittler weile 33. der selben wile 131. 
— c) in kurzer wile 34. — d) dem volgte ich eine wile 19. die 
wile daz die werten, daz er bi in saz 47. 231. die wil ich lac, sl 
lebent, si unerwunden sint 134. 234. 242 s, les, zu 6611 u, vgl, H. 
zu Er. 3432, 7703, s, 413 oben, die wiler under in saz 232. die 
wile wil ich senden 87. er saz da. unz an die wile daz si dane 
gie 71. — 2) pltir, under wilen von zeit zu zeit, bisweilen 111. 
229. 247. 280. 

wilen (huilöm) adverbialer dat. vormahls. wir wären 
wilen baz erkant 273. 

der wille 1) das wollen, mir was der wille harte guot, done 
mohten mir diu werc den muot an im niht volbringen 37. er 
vant werc und willen da ze hüs 105. ich wil den willen vür diu 
werc hän 164. — der joch den willen hsete, wer hete dannoch 



364 willec winder 

die kraft 155. zwgne vrische man beide des willen nntter kraft 
265. T- ir gSt swar iuch iuwer wille treit 153. diu not die er ia 
ze tnonne willen hat 130. ob er den willen trüege daz er in gerne 
slüege 269. — si wurden wider ir willen vrö 167. der ez wider 
stnen willen tuot 244. — 2) das was man will, ezn s! dan iuwer wille 
63. ir wille ist min gebot 204. daz ist min wille und min 
reht 275. ietwederz sich üf ir aller willen vleiz 11. ich hdn 
in mines willen ein teil dar umbe kunt getan 94. dazs ir ir 
willen hete geseit 210. si mohtn ir willen unde ir heil ir llhte 
gerä,ten 95. diu niuwan sines willen gert 96. si wären undr in 
beiden des willen ungescheiden 102. ir willen dd nieman ensaoh 
268. der ie nach vrouwen willen schein 162. — 3) der gute oder 
üble wille f die art wie man es mit einem meint, wan daz sl im den 
willen truoc, ezn dühte si 133. si wären niht geste des willen sam 
der ougen 255. ir wille was s6 süeze 133. sin wille und sin mnot 
was reine unde guot 208. da wonte in armuot bescheiden wille 
unde guot 231. sin ^ille unde sin muot der was gereit unde guot 
233. der wille was da ungespart, wart ze dieneste gek^ret 166. 
undem arm sluoc er mit guotem willen daz sper 188. mit guotem 
willen gruozter si 289. — daz ich durch ir willen lige tot 161. 
wand erz durch sinen willen tete 211. durch sinen willen tuen 
ich Bwaz ich mac unde sol 292. 

willec adj, willig, daz ich ir iu s5 willec bin 249. man 
gap uns spise, da zuo willigen muot 23. äne willigen muot 105. 

willecliche adv. desto willeclicher 128. 

wille dich en, willeclichen adv. willeclichen gän» an 
gesehen, tuen 95. 133. 206. oberz willeclichen tuot 78. 

willekomen wülkommen. weme sit ir hie willekomen 225 
vgl. II. zu Er. 5093. ein gast der dem wirt willekomen ist 238. 
nü si er willekomen 292. er hiez in willekomen sin ze guoter 
handelunge 20. 207. — diu naht si gote willekomen 270, vgl. Ben. 
zu z. 7400. 

daz wilt wilde ihicre. ir habent min wilt ersterbet 35. er 
vant in sten bi sinem wilde 45. {vgl. 24. 25) der walt gienc wil- 
des vol 126. 

daz wiltprtetc wildßeisch. (wiltprät im reim Er. 7191.) er 
galt im die arbeit mit sinem wiltpraete 128. 

der \vin icei7i. wines ein becher vol 39. sin rede was nach 
wine 97. äne brot unde äne win 148. 

ich winde, die läsen, dise wunden 228. 

der winder, winter. der winder wurde lihte kalt 239. im 
schadet der winter 30. 
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ich winke (winchu). diu winct ime von verre 226. der 
winct im dar 227. 

der Winkel, suochent in winkeln, under benken 56. 59. 

winster adj, link, vgl. gesch, d, d, spr, 989. ze der win- 
stern hant 31. 

der wint wind, ez kom ein regen und ein wint 214. noclin 
trüebent in (den brunnen) die winde 30. — und betet ir sehs 
manne kraft, daz wsBre ein wint wider in 233. vgl, Ben, zu %* 
6341. 

der winter «. winder. 

daz wip weib. 1) eine person weiblichen geschlechtSf ohne rück" 
sieht auf vornehmern oder geringem^ verheiratheten oder unverhei- 
ratheten stand, so redet Iwein die kUnigin Laudine an sselec wip 
92. Luneie sagt von ihrer gebieterin min vrouwe ist ein s6 edel 
wip 159. Iwein von Laudine si vil saelec wip 90. Laudine von sich 
selbst ich unsseligez wip 62. Lunete ich bin ein wip 154. 286. ein 
alsus armei wip 164. die Junge gräßn ich bin ein wip 209. von 
Lunete heisst es umb ein so ungetriuwez wip 196. von Iweina 
junger gefährtin ditz riterliche wip 226. so auch dehein wip 57. 
152. 243. dehein armez wtp 164. vgl, armwip. — deheines wibea 
güete 239. und andere singulare derselben allgemeinen bedeutung 
57, 2. 60. 91. 107. 174. 203. ez ist ein engel, niht ein wip 70. 
wibes lip 57. eins andern wibes minne 249. wibe 57. 58. 91. 128. 
237. 249.50 wie plur. dise sprächen wider diu wip 11. driu hundert 
wip 228. diu schoensten wip 251. wir wip 280. tüsent wip 291. der 
wibe site 93. vil wibe 231. — Daher: jedermann man unde wip 
266. 281. wip unde man 270. 284. so wie: niemand m2i,n noch wip 
124, 2. manne noch wibe 264. wip noch man 203. 206. 226. 236. 
291. — Bisweilen steht auch in dieser allgemeinen bedeutung wip als 
gegensatz von man. ein rehtiu süenserinne under manne und under 
wibe 83. swie selten wip mannes bite 93. dez wip unde man 116. 
sin herze und daz wip 116. sit wibes herze hat sin lip und sl 
mannes herze hat 116. man unde wip 117. 296. wip unde man 
117. daz sich ein wip wider die man niemer wol behüeten kan 
122. — Einzelnes char acter istisches: eret got und diu wip 223. 
\vyl, auch z. 2329 fg, u, dazu H, zu Er, 5887.] — daz min vrouwe 
ein wip ist, und daz si sich gerochen niene mac 121. ich bin 
leider ein wip daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. ichn vihte 
niht, ich bin ein wip 209. — den lip Verliesen als ein wip ohne 
sich zu wehren 52. verzagen als ein wip 116. wie möhte iu den 
lip genemen ein wip 90. ein krankez wip verkerte im sinne unde 
lip 125. — ir sprechet als ein wip beurtheilt die männer nach 
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ßttch 78. ir slt ein wtp keine kampfrichterin 80. vgl, L. zu z. 1955. 
ich bin ein wip kein weiser mann 286. — st tete 8 am din wlp 
tuont: 81 widerredent durch ir muot daz s! doch ofte danket 
guot 76. j& gesprichet Übte ein wip des si niht sprechen eolde 
279. wir wlp bedürfen alle tage daz man nns tambe rede ver- 
trage 280. — lät Bchelten ungezogenin wlp 188. ■— irriu wlp diu 
eins alten wibes rilt gebringen mac ze misBet&t 112. [vgl. auch 
z. 6293 — 96.] — 2) eine verheiraihefe fraUy auch eine von dem 
höchsten stantJe (163. 173. 175. 178.) — a) im gegensaize gegen ma- 
get. manec maget unde wip 11. magt noch wlp 22. — b) mü 
einem possessiv j)r on. ir wlp 109. iuwer wlp 93. durch iuwer 
edel wip 179. iuwors wibes 108. min wip 110. 178. 250. min 
schoene wlp 152. sin wip 96. 115. 149. 169. 178. 179. 191. 237. 
sin biderbez wip 111. sin wip, diu küneginne 173. mlne vronwen, 
sin wip 175. sin selbes wip 239. sins wibes böte 120. von slnem 
wlbe 119. — c) man unde wip mann und frau 167. 192. von 
manne und von wibe 167. — d) durch den sinn der rede einever- 
heirathete frau hezeichnend. und den eins gnoten wibes wert 96. 
er hö,t von iu ein schoene wip 107. iu hat erworben in wer hant 
eine schcene wip 108. ein wlp 112. der jämer nach dem wlbe 124 
daz si daz wip verlüm 163. weller ir ze wlbe haben rftt 170. 
ouch vind ich ein wlp wol swenn ich wlp nemen sol 243, 2. 
welch guot wip 287. —• * Das pron, pers. posasis. und relaU 
das sich auf den sing, wip bezieht , ist im Iwein immer weibl. ge^ 
schlechtes (57. 60. 91. 96. 112. 119. 174. 203); nach dem plural 
steht 112. 251 diu, 188 die, eben so folgt 228 deheinin. vgl. Ben. 
zu z. 4615. 

wip lieh adj. musterhaft weiblich, ez ist wlplich daz ir clagt 
74. ir wipliche triuwe 67. 

wir wir. a) einzeln stehend. 11. 13, 2. 14, 3. 15. 22. 23. 56» 

2. 67. 88. 89. 91. 93. 94, 2. 109. 140. 164, 2. 179. 194, 3. 196. 
220. 232. 233. 234, 6. 235, 5. 270. 271.^ 272. 273, 2. 277, 3. 280, 

3. (wir zwei, wir beidiu, wirzw^ne 22. 164. 280.) — b) mit angeh. 
ne. Wime, wirn 23. 94. 235. 280. — mit angeschleiftem ez. wirz 94. 

ich wirbe gehe hin und wieder. — {in bildlichem sinne.) ver^ 
fahre auf eine eifrige^ kluge weise um etwas zu stände zu bringen ; 
lasse nichts unversucht zum ziele zu gelangen y er warp 44. werbende 
man leute, die ein geschUft^ einen gewerp treiben^ z. h. handelsleute, 
Wechsler 263. — werbe, sl hete geworben umb in 145. dazs nmbe 
den würben 145. 

ich wir de werde, die unterschiede, welche Hartmanns Iwein 
in dem gehrauche dit'ses Wortes darbietet, sind folgende : 1) das 
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prädicat liegt in dem vollwort ich wirde, das a) nur einen nomi- 
nativ hei sich hat^ daz nü selch vreude niemer werden mac 11. von 
ir grözen ungehabe wart da ein jaemerlicher schal 60. daz üf der 
erde iht geliches werde 104. hie wart ein selleschaft undr in zwein 
107. ez wart da von in beiden ein yil gemüetlich scheiden 265. 
da wart michel gäben 174. dö släfennes zit wart 24. ezn wart 
vordes noch sit volleclicher höchzit 97. dö nach ezzenne wart 215. 
viel schiere wart des einen nie 65. ir leides wart nü michel me 
229. ir siege wart me 265. des, es, wirt guot rät 44. 174. bö wur- 
des deste bezzer rät 69. nune wirt ir deweders rät 116. der andern 
wirdet [ed, I wirt] guot rät 197. niemer werde, so wirt min rät 

204. 212. — oder einen no minativ und einen dativ» sone wirt 
im niht wan der doz 18. wirt er mir, so hän ich heil 85. im 
wurde allez ditz lant 242. daz ir min her Gäwein wart 210. miner 
vrouwen wirt wol rät 122. vind ich den, s6 wirt min rät 212. [130 
nach ed. I der wirt iu buoz unde rät vyL les. zu 3412, Faul I, 302.] 

— 2) das pr äd ic at ist dem vollworte heigesetzt, a) ein suhst. 
wirt min vrou Minne ir meisterinne 68. do ez tac wart 241. der 
liebte tac wart ir ein naht 57. u, m. — b) ein adjectiv. a) das 
subject ein nominativ, ich wirde vrö 203. ez wirt im leit 
186. u. m, — ß) das subject in einem dative liegend, dö wart 
hern Iweine gäch gewäfent von der veste 100. im wart ze dem 
slage 80 gäch 189. mir wart we 34. 67. 149. — o) ein partic ip 
«) des präs. daz ich ir nach jehnde wart 115. erne wurde wol 
varende 131. dö si si vrägende wart 218. — ß) des präter. er 
wart gesehn u, m. — d) das pr ädicat wird vermittelst einer 
pr äposition beigefügt, daz nimmer ein vol vrumer man äne 
triuwe (tri uwelös) werden kan 122. des wart in unmuote derlewe 
{vgl, Ben. zu z, 3950.) 150. sus wurden si ze täte überlegten sie 
131. des wart ich so ze spotte hie 158. diu üzvart wart ir eime 
ze leide 247. — 3) ich wirde mit pronominaladv,, oder mit 
a dve rbialpräp. wizzet ir, war dö sin vart wurde 216. — wirt 
er innen, daz ich 133. dö er des tieres innen wart 148. swä der 
haz wirt innen ernestlicher minnen 257. — der lantwer über 
werden 87. sone wart ich nie des über ichn müese 110. der tage 
wart in über 252. vgl. über ado. 

In einer oder der andern dieser bedeuiungen findet sich das wort 1) 
als ind. a) präs. ich wirde 29. 203. — verbrant wird ich 153. 

— er wirdet 65. 130. 197. s, L, zu z, 3413Pawn, 294. er wirt 18. 
19. 43. 44, 2. 65. 67. 68. 85. 105. 113. 116. 122. 130. 133. 174 186. 

205. 212. 222. 234. 244, 2. 255, 2. 257. 258. 287. 294. — enwirt87. 
105. — ir werdet 15. 225. si werdent 109. 296. — h) prät ich, 
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er wart 11. 13. 18. 20. 24, 2. 33, 3. 34, 2. 35, 2. 37. 38, 2. 47. 
51. 56. 57. 59. 60. 62. 65, 2. 66. 67. 71. 73. 75. 81. 84. 90. 91. 96. 
97. 100, 2. 102, 2. 107. 110. 113. 114. 115. 117. 119. 124, 2. 128, 
4. 130, 2. 131. 132. 136. 137. 141, 3. 143. 144. 147. 148. 149, 8. 
150, 3. 157. 158. 160. 162, 2. 164. 166, 3. 167. 174, 2. 176. 177. 
182. 183, 2. 186. 189. 191. 199. 200. 201. 202, 2. 207, 2. 208. 210. 
213, 2. 214, 2. 215. 216. 217. 218. 220, 3. 223. 224. 229. 231. 240. 
241. 244, 2. 246, 2. 247. 252. 259. 260, 2. 262, 2. 264. 265, 3. 266. 
269. 275. 277. 278. 279, 2. 281,. 2. 283, 2. 284, 2. 285, 2. 288. 289. 
290. 293. 295. 296. — enwart 23. 82. 94. 158. 174. 215. 264. — 
ir wurdet 123. ir wurdent 90. — si wurden 47, 2. 71. 76. 131. 
142. 167. 177. 180. 182, 2. 198. 202. 229. 231. 251. 256. 261. 263. 
264, 2. 288. — 2) conj. a) pras. er, ez werde 40.104. 153. 169. 
204, 2. 219. 230. 288. — werdes 43. — enwerde 245. — b) präU 
ich wurde 93. 249. — wurd ich 78. — er wurde 55. 67. 74. 80. 
100. 104, 2. 131. 159. 172. 216. 239. 242. 250, 2. 252. 253. 
262. 206. 290. 293. — er würde 68. «. X. zu z. 1615. — wurder 
58. wurd er 131. — wurdes 69. — enwurde 253. wurden 268. — 
3) im per. werdet 242. — 4) infin. werden 11. 87. 122. 249, 
259. 290. ^ b) part worden 68. 103. 152. 235. 

diu wir de Verehrung die mati einem beweist, da was mit 
volleclicher kraft wirde unde Wirtschaft 240. 

ich wirde mache toerth, sinen lip wirden 111. 

ich wirfe werfe, er warf im daz tier an die tür 128. er 
warf in under sich 247. — er warf daz ros von in 198. — er 
wirfet ez hin 161. diu swert würfen si hin 274. — sus würfen b! 
mich da. her in als gefangene 158. die iuch geworfen hänt her 
in 160; 

ich wirre einem hin ihm im wege, hemme ihn. ich bites 
nnsem herren, daz si iu müezen werren niuwan als ich schuldec 
si 195. sagt mir waz iu werre 168. waz uns arges werre, der msdre 
endurfet ir niht gern 168. daz im da von niht arges war 49. — 
swä ich iuwer arbeit erwenden kan, dä,ne wirret iu Aiht an da 
kommt alles euerem wünsche entgegen 222 ». Ben, zu z, 6012. 

wirs adv, wahrscheiiiUch von einetn positive wir mit dem ^— 
alten comparativen «, s. gramin III , 589 u, mhd, tob, III, 747. 
schlechter, ichn wart niht wirs enpfangen 38. doch sulent ir in 
allen desto wirs gevallen 122. 

der wirt der herr des hauses, des landeSy im gegensatze gegen 
den gast, den fremden^ auch dann wetm die frau den wirth macht, 
er het guoten wirt vunden 139. — der wirt 23. 49. 88. 105, 2. 
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106. 111. 166, 2. 168. 179. 182, 2. 184. 190. 208. 215. 219. 237. 
240. 241. 243. 249, 2. 250, 2. der da wirt was genant 165. — de« 
Wirtes samnunge 20. min es wirtes 24. des örbseren wirtes kint 43. 
Wirtes kleit 110. des wirtes tohter und sin wip 179. des wirtes 
portensere 240. — dem wirte 23. 45. 47. 49. — den wirt 50. 57. 
67. 84. 168. 215. 219. 292. an minen wirt 38. si erweite hie nü 
einen wirt 67. 

diu Wirtschaft alles das womit man den gast bewirthet, ouoh 
enwart da, niht vergezzen wim heten alles des die kraft dazman 
da heizet Wirtschaft 23. vgl. H, zu Er. 8361. diu Wirtschaft wirt 
nimmer guot äne willigen muot 105. si muosen verwischen Wirt- 
schaft und ere 229. da was mit volleclicher kraft wirde unde 
Wirtschaft 240. 

der, diu w i s führung^ art und weise, in wart gegebn in alle 
(sg.) wis ein wunschlebn 11. er hat in zwei wis verlorn 87. {^gl, 
Ben. zu z. 2157 u. s, unt, zwene) in alle wis ein hövesch man 
181. in engel wis gezieret 101. — adver bial accus, vgl. mhd, 
wh. III, 754. .da vürdert er in allen wis 118. alle wis diu beste 
165. 85 manegen wis ze verhe want 283. vgl. die Varianten ti. L, 
zu z. 7785, m zu Er. 2169. 

w i s a dj. s. wise. 

diu wise grasland. mir hat gemachet ein rise mine huobe 
zeiner wise 169. s. Ben. zu 4464. 

ich wise, was wären, gewesen wese, war, 1) grammati' 
sches. Ind. prät. ich was 22. 25, 27. 37. 82. 123. 134, 2. 135. 
139. 216. 272. du waere (w8Br) 63. er was 10, 4. 12, 2. 13, 3. 19. 
20. 22. 23. 25, 4. 26, 3. 31. 32, 2. 33, 2. 35, 4. 36, 3. 37, 3. 38. 
41, 2. 42, 4. 45. 46, 2. 47, 2. 48, 5. 49, 2. 50, 3. 51. 53, 3. 54. 
56. 58. 59. 60. 61. 63, 2. 65, 2. 71, 6. 72. 73. 74. 80. 82. 83. 84. 
88, 4. 96, 3. 97, 4. 100. 101. 102. 103, 5. 104, 4. 105, 3. 106. 

107. 108. 113. 114. 115, 2. 117, 3. 118. 119,2. 120. 122. 124.125, 
3. 126, 3. 127, 2. 128, 3. 129, 3. 130. 131, 2. 132. 133. 135. 136. 
137. 139. 141. 143, 2. 145. 146. 147. 149, 3. 150, 2. 154. 158. 159. 
162, 2. 163, 4. 165, 5. 166. 173. 176, 5. 177, 2. 181. 182, 2. 185. 
186, 2. 187. 2. 190,- 2. 192, 4. 193. 194. 195. 199. 200. 201. 202. 
203. 206, 2. 207. 208. 209. 210, 3. 211. 213. 214. 217, 3. 219, 2. 
223. 224. 226. 227. 2. 228, 4. 229. 232. 233, 3. 236, 3. 237, 4. 
238, 3. 240, 3. 244, 3. 246. 252. 254, 2. 255. 256, 3. 258. 260.261, 
2. 263, 2. 264. 266, 2. 268. 269. 273. 274. 277, 278. 281, 2. 287. 
288. 289, 2. 290. 291. 296, 4. — enwas 61. 62. 252. rmt ange- 
schleiftem ez, wasez 202. 240, vgl, L, zu z, 5429. — wir wären 273. 
277. — 7nit angeschleiftem es, wärens 15. — si wären 12. 26, 2» 

47 
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32. 47. 55. 61. 96. 100. 101. 118. 136. 141. 142. 156. 168. 174. 
181. 185, 3. 194. 198. 201, 2. 218. 228, 4. 239. 241. 255, 2. 257. 
261, 3. 268. 265, 2. 273. 274. 283, 2. mü angeschleiftem si, wftrens 
101. 174. 202. 229. 231. — enwären 200. — warn 18. 102. 106. 
141. 202. 245. — conj. ich wäre, w»r 19. 33. 34. 53. 72. 110. 

116. 154, 2. 158. 161. 205. 219. 221. 277. 291. wm ich 34. 

83. 93. 107. 135. 136, 2. 181. 230. 273. 278. 286. — enwaere 11. 

— du warst 14. — er wsere 13. 14. 15. 16. 17, 2. 23. 27, 2. 28. 
29. 31, 2. 32, 2. 33. 34. 35. 37. 38, 2. 46. 50. 56. 57. 58, 2. 60. 
61. 65. 66, 2,70. 71. 72, 2. 74. 76. 78, 3. 81. 84. 87. 88. 89. 92. 
96. 100. 101. 102. 103, 2. 106. 107. 109. 111. 113. 119, 2. 121. 
122. 124, 2. 125, 2. 129. 132. 136. 137. 138, 2. 139. 140. 143. 145. 
146. 150. 151. 152. 162, 2. 163. 164. 165. 168. 169. 171. 175. 177. 
180. 182. 184. 190. 193. 211, 2. 213, 214. 215. 217. 219. 233. 234. 
236. 240. 241. 242. 2. 246. 249, 2. 253, 2. 261. 265. 269. 272! 275. 
282. 287. 291. 292. — war min schulde 15. wser gnuoc 38. wer 
wser 78. wser im 39. 98. wser ditz 56. wser iwer gedanc 63. waer 
er 71. 72. w8Br äne ir haz 95. 96. 176. 193. 219. weer ze lanc 
119. wser zehant 132. wser unnöt 133. wser ir 133. wser niht guot 
148. 151, 2. 160. 164. 183. 189. 211. 239. 255. 295. wsernoch niht 
76. wser von schulden 181. wser also 190. — w8Brer71, 2. 83. 98. 
111. 137. 144. 271. — wserez 85. 286. 294. — wserre = w»re 
ir 184. — enwsere 204. 263. en wserez 232. — wir wseren 284. — 
ir wseret 162. 211. 225, 2. — wsert 196. 276. — wserent 249. 282. 

— si wseren 64. 200. 230. 239, 245. 267, 274. wserens 230. — tmj?. 
wis unverzagt 241. — in/, wesen 11. 44. 51. 54. 73. 86. 94. 178. 
235. 250.. 255. 259. 275. 293. — wesn 36. 55. 90. 131. 132. 164. 
220. 236. 284. — pari, gewesen 31. 34. 71. 236. 256. — gewesn. 
mir was gewesn ze gäch 158. 11.46. 79. 80. 83. 133. 165. 193.— 
2) gebrauch des Wortes in der rede, dar nach was währte es yil nn- 
lanc unz daz dort her vür spranc 20. wser er iht langer gewesn awf- 
gehliehen 193. und was im bezzer danne S sorgte hesser für ihn 128. 
vgL Ben. zu z. 3332. ez wären bi ir viure under wilen tiure vleisoh 
mitten vischen 229. s. H, zu Er, 380. — nü was mit höchziten 
der künec gab ein fest 118. — mit adv. präp, die was ich on- 
gerne ä.ne 135. wser ich riterschefte bi 236. hie was vrou Lünete 
mite 296. - vgl. noch les. zu zz. 5582, 7044, 7277. 

wise oder wis adj. verständig. 1) wis. der ist s6 wie 41. 
hövesch unde wis 128. 134. 223. biderbe, hövesch unde w!s 143. — 
2) wise. her Iwein ist niht wise 99. si enist niht wlse 203. er ist 
ein vil wiser man 63. als ein wiser man 198. 286. er was da zao 
j^uoc wise 127. diu wise magt 73. 139. din schelten ist ein prlsen 
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wider al die wisen 14. als oacli die wlsen wellen 106. habt u 
ab keinen wisen muot, den yolvüeret 64. ir deheines onge was 
vür war weder so wise noch so clär 266. diu güete und wise rede 
hat 237. 

ich wise (wisu) 1) eigentlich j führe, leite, bringe auf den 
weg, a) mit dem blossen acc. der person. nü ritet vür und wiset 
mich 224. wisfe mich dar 29. swar ir mich wiset dar var ich 224. 
diu selbe stimme wist in hin 146. die stige, die mich gewiset 
heten dar 23. hin wiste si ein tal [vgl. Ben. les. u. L. zu z, 5802] 
214. — b) mit doppeltem acc, hin wiste mich der waltman einen 
stic 81. diu wiste in die vil rehten wege 251. — c) mit folgen- 
der präpo 8, diu selbe stiege wiste in in einen boumgarten hin 
236. er wiste mich üf die vart 293. üf ten wec, den er da reit, 
dar wts ich iuch 217. — 2) metap hör, nü hat si des gewiset 
diu werlt, daz si iuch ze tröste hat erkom 222. 

der wisent bisonochse, da vähten mit grimme wisente und 
ürrinder 25. 

diuwisheit Verständigkeit, hie vant ich wisheit bi der 
jugent 22, da beeret grcezer wisheit zuo 145. 

wislich adj. verständig, tumbe gedanken verdenken mit 
wislicher t&t 63. 

ich w 1 8 s a g e [entstellte ableitung aus dem ahd, wizago) sage 
künftiges vorher, im wlssagte sin muot 119. 

wi t a dj, weit, gross, der boumgarte was so breit und sd wlt 
236. der kreiz was wol rosseloufes wit 256. der lewe mit sinen 
witen keun 245. — diu nase kurz, wit 26. ein hüs hoch yest 
unde wit 51. ein witez wercgadem 228. 

diu wite länge^ breite, der. munt het ime gar b^denthalp 
der Wangen mit wite bevangen 26. 

diu w i t z e das wissen, verstehen einer sache. den tören ist 
niht mere witze kunt niuwan diu eine umbe den munt 125. — 
er was von sinen witzen (sinnen) vil nach komen als ö 194. Lünete 
nerte I weinen mit ir vil guoten witzen von grözer herte 106. ich 
muoz bewarn mit seihen witzen den eit 288. 

w i z a dj, (huiz) weiss, wize linwät 238. 

daz wizzen. ich hän wider iuwern hulden mit minem wizzen 
niht getan 36. 

diu wo che. daz ich iu sehs wochen mich mit kämpfe löste 
158. nü wart der kämpf gesprochen über sehs wochen 218. über 
sehstehalbe wochen 222. •* 

wol. [wole nur in ed. I IL 201. 272. 2. über die beUmung 
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vgl. J71 zu Er, 1036 s, 346.] — die mhd, spräche kennt noch Ämn 
aus gnot gebildetes adv, sondern braucht dafür immer wol. Was 
die bedeuiung des adverbium wol betrifft, welches hisweüen durch 
harte, prislichen, rehte, vil verstärkt toird, so ist es um so mehr 
nUihigy genau auf dieselbe zu achten, da wol keinesweges immer 
durch ^u?ohr oder 'gut' übersetzt werden kann, 

1) wol fügt dem satze in welchem es steht eine bestimmung 6«t, 
und bedeutet a) gewiss, ohne zweifei. so bistü wol ein vrom man 
80. 80 gesihestü wol in kurzer vriet 80. 8Ö Bit ir wol ein 86 vmm 
man 93. der ist wol gan^ret 135. ez was wol jsBmerlioh 186. dem 
ich wol schuldec bin 184. der iu wol baz ze staten 8t&4} 286. '- 
b) wol stellt das eintreten eines ereignisses oder umstandes als gar 
leicht möglich dar. ich gevüegez wol also 73. daz verliuBet sich wol 
140. ich nennes alle wol 156. des swüer ich wol einen eit 169. 
ich vunde in harte wol 79. 209.243. ich wsere wol enbrosten HO« 
86 torst ich iuch wol biten 164 [vgl Paul I, 381.] — Hierher 
sind alle die sätze zu rechnen in welchen mac, muoz, sol steht, in 
so ferne das a dr. wol nicht den darauffolgenden inßnitiv bestimmt. 
Auch hier bedeutet wol bald 'ohne zweifei, von rechC bald 'leiehf. 
so bei mac a) 15. 18. 41. 73. 82. 136. 140. 152. 153. 170. 175. 
188. 196. 219. 224. 239. 271. 293. - b) 74. 79. 80. 92. 114, 180. 
256. 262. 286. muoz 36. 73. 114. 178. 253. 287. sol 116. — 2) wol 
vor mass- oder Zeitbestimmungen bedeutet sowohl *völlig^ als auch 
^nahe dabeV. es sint nü wol zehen jä.r 18. wol eilen breit 26. wol 
tüsent tüsent blicke 33. wol ze hundert stücken 46. 260. wol drter 
hande cleit 83 wol dr! mlle ode m6 115. wol umb einen mitten 
tac 129. 192. wol eines wurfes mäze 148. wol vierzec tage 218. 
wol driu hundert wip 228. wol ein her 244. wol rosBelonfes wlt 
256. wol iemer 272. 275. 282. 295. — 3) wol vor adjectiven 
'gut, vi)llig\ wol bereit 244. billich 68. gellche 147. 230. gemuot 
52. 113. 214. gesunt 220. gewon 104. 284. kunt 16. 130. 292. 269. 
wert 152. 184. 272. 296. — vgl. auch les. zu 3179 u vol adv. — ein burc 
den liuten wol ze mäze 224. wol von schulden mit allem rechte 
271. ein slac der vil wol ze staten lac 247. — 4) wol vor adv. 
wol gereite 137. — 5) wol vor part. prlis. wol yamde 131. — 
6) wol vor pari, pr ät. {vgl. wol vor voUworte) wol gehit 105. 
getan 230. — 7) wol vor v oll wort e bezeichnet einen dem 
'schlecht, wenig, ungenügend^ entgegen siehenden begriff, wol be- 
denken 227. bedürfen 137. 183, 2. 190. 288. bekgren 77. behagen 
95. 159. behüeten 122. [vgl. Paul 1, 374.J sich bejagen 263. be- 
kennen 13. berihten 53. bescheinen 201. 290. beschouwen 62. nmbe 
einen beschuldenl75. bewam 43. 49. 93. 109. 244. bewenden 97, 
büezen 62. dienen 82. enbem 201. enpfangen 166« 179. 287. er- 
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biten 174. erbnnnen 121. ören 219. ergSt ez mir 87. 249. erkennen 
17. 53. 73. 82. 114. 129. 133 196. 207. 253. 282. 286. erlftzen 98, 
sich erwern 60. erzeigen 256. 260. gebären 136. gedenken eine« 
99. 206. gehaben ez mit einem 80. sich gehaben 241. geheizen 
einem 91. sich geliehen einem 173. gelieben ez einem 96. ge- 
lingen 71. 119. gelouben 25 gemäzen 47. genesen 73. 90, 2. 126. 
220. 236. genüeget mich eines d. 279. geschiht mir 105. 108. 190. 
geschirmen 246. getrüwen einem eines d. 192. ^evallen 108. 172. 
sich gevüegen 269. gewinnen 208. 212. gunnen 85. 99. 105. 218. 
267. 272. gezemen 15. 156. 166. handeln einen 138. beeren 39. 
kiesen 224. kumet ez mir 181. 244. kunnen gut verstehen 198. 
237. 256. s6 liezen siz wol nnderstän Hessen sie sehr wohl den 
kämpf ausgesetzt sein 269 und si dar nach niht wol enliem«^ ausge» 
lassenem wesen oder beliben 156. vgl, Ben. zu z: 3142. lönen 191. 
pflegen eines 88. rät haben eines 224. 238. wirt rät mir 122. raten 
39. 139. sich rechen 187, 2. 190. reden 278. 292. riten 250. sagen 
47. 107. 138. schin werden 269. schinen 39. 115. 120. 138. 273. 
schiezen 126. sehen 28. 35. 56. 126. 139. 153. 208. 223. 232. 246. 
276. sin s, wesen. sprechen 16. 91. stöt ez 234. umbe in 84. mir 
137. troesten einen 164. sich troesten eines d. 68. trüwen mit 
inßn, 160. 175. tilgen einem 39. tuen 100. einem 11. 254. über- 
sehen 156. undersagen 41. varn 63 240. verdagen 44. verenden 
281. vergelten 199. sich versehen 157'. 239. verstgn 46. sich ver- 
stön 22. 76. vertragen einem 14. 250. vervähen ein d. 75. vüeget 
ez mir 279. wsßnen für ausgemacht halten 237. war nemen 27. 
wein 105. wem 201. wesen mir 11. 77. wizzen 14. 30. 41, 2. 52. 
53. 60. 65. 68, 2. 78. 82. 86. 89. 100. 110. 127. 161. 174. 183. 
191. 195. 197. 203. 205. 226. 241. 243. zeigen 273. zemen 255. 
— vgl, auch les. zu 6569. — 8) wol im zurufe, wol her, wol her 
227, 2. 

der wolf. des wolves 59. 

daz wölken die wölke, din wölken begunden üf gän 33. 

ich wone (wonim) wohne^ verweile, da wont ensamt inne 
haz unde minne 258. doch wonte in disem vazze minne bi hazze 
257. euch wonte in ir gemüete diu güete 208. in armuot beschei- 
den wille 231. bi ir jugent wonte güete 238. nune wont niht 
hazzes bi uns zwein 277. dö wonte nnder in zwein liebe bt 
leide 273. 

daz w r t 1. wort, daz mir nie dehein man ein wort zno 
gesprach 52. sin wort daz was ein eit 173. — daz ich im sinia 
wort vertrage 41. siniu wort diu sint guot, von den scheidet sich 
der muot 120. daz man an kinde niemer mgre vinde süezer wort 
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noch rehter site 238. ras sint diu wort hin geleit und wurden ae 
atrlte gereit 198. vgl, H. zu Er. 6780. dö er iuch hie mit wer- 
ten räch 97. geoäden mit werten und mit muote 211. swie ich 
mit werten habe gevarn 280. ich machte des stltes harte yil 
mit werten 47. machet ich ditz vehten mit werten vil speehe 
254. der sich mitte m bcesen man mit werten niht beheften wil 
231. 8wä man mit werten hie gesaz 119. — 2. der ruf m dsm 
jemand steht, ez stuent vil verre deste baz ir ietweders wort 
103. 

ich wüeste. dar nmbe wüestet er mich 169. vgl, Beck zu %, 
4478. 

diu wunde, ez ist der (der Minnen) wunde also gewant 65. 
disiu wunde ist der tot 65. s! enpfiengen vil wunden die^niht 
ze verbe giengen 264. eine wunden slahen 49. 65. 189. 201. 202. 
248. daz swert stach eine gröze wunden 150. mit vil grözen wun- 
den zwein 190. [vgl. auch les, zu 5071.] sine wtmden begunden im 
blueten 59. diu wunde swirt 65. dazs ime sine wunden salbetn 
unde bunden 208. gnPAe und gemach geschach in zuo ir wunden 
283. ze heilenne ir wunden 283. — vernarbte wunde, sl nam an 
im war einer der wunden 129. 

daz wunder, sl besähn in als ein wunder 95. daz wunder 
daz gesach ich nie 117. swer daz nü vür ein wunder iemer ime 
selben sagt 241. ezn ist niht wunder umb einen man 108. ez was 
wunder daz ich gnas 189. waz wundersdä si 39. daz was Wunders 
gnuoc 203. welch wnnders geschiht mich da her h&t getragen 
138. von dem si wunder hörten sagen 282. 

mich wundert (wuntaröt). ouch wundert mich daz er sO 
starke missetuon kan 154. den wirt wundert umb ir vart 215. des 
wundert in, mich 137. 186. des wundert in vil söre 23. 274. des 
enwunder niemen 21. es wundert mine sinne 93. 

wunderlich adj. wundersam, troum, wie wunderlich du 
bist 135. diu rede düht si wunderlich 293. ein wunderlich ge- 
schiht 291. 

wunderliche adv. ich hau verlorn vil wunderliche mlnen 
man 59. daz was wunderliche kernen 163. 

wunderlichen adv. diu karkheit h&t mich wunder- 
lichen hin gegebn 293. vgl. auch ungensßdeclichen. 

diu wünne (wunna, wunni) das erfreuliche, s, L, zu %, 606, 
mhd. wh, III, 817. sus het er wünne unde not 70. wünne und 
Öre 97. 151. 
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wünneclich adj, erfreulich, sl ist so rehto wünneclich 70^ 
wilnneclichen vogelsanc beeren 31. biir wünneclicher jugent wonte 
güete 238. 

der wünsch die idee höchster Vollkommenheit j das höchste 
was man wünschen kann, [ursprünglich vielleicht ein persönliche» 
wesen^ vgl, Orimms myth, ss. 126. 390. u. w. — darnach ist von 
L. in den spät, ausg, z. t, Wunsch geschrieben.] an ir was gar der 
rät des der wünsch an wibe gert 237. der Wunsch vluochet im 
so 259. vgl, Ben, zu z, 7066. doch wäre nach dieser erklärung 
wünsch zu schreiben, vgl. auch die les, u. Faul I, 395. ir bär 
und ir lieb was so gar dem wünsche gellcb 58. daz mir des Wun- 
sches niht gebrast 151. zwene riter gestalt so gar in Wunsches , 
gewalt 253. vgl. Ben, zu z, 6915. 

daz wunschleben, in wart da. gegebn in alle wis ein 
wunschlebn 11. 

icb wünsche (wunscu) bitte gott, si wünschten vlizeclichen 
daz si des zsBme 143. 

wunt adj, verwundet, er was wunt 58. 218, er was starke, 
toetlichen wunt 203. 206. 65. daz bette wart wunt 59. swer von 
wäfen wirt wunt 65. si lägn e söre want 220. daz er den lewe» 
wunden sach 201. swer iuch üz mime lande also wunden siht 
varn 205, — die sinne wären im von siner vrouwen minne so 
manegen wis ze verhe wunt 283. 

der wuocher Zuwachs, si nämen wuocher dar an 263. 

der w u r f . er volgt im wol eines wurfes mäze 148. 

ich wurke (wurchu) 1. ohne obj, arbeite, er sach wurken 
wol driu hundert wip 228. gnuoge worhten an der rame 228. — 
2. mit accus, verfertige, gnuoge worhten under in swaz iemen 
wurken solde 228. von goide unde von siden wurken wir die 
besten wät 234. als ez von strö wsere geworht 246. 

der wurm drache. der wurm 146, 2. des wurmes 146. von 
wurme 146. den wurm 147, 2. 

z einem Worte angehängt 1) abgekürztes ez, s. ez; 2) gekürztes 
daz, dez. hinderz ros 36. huopz gesinde 54. wanz halbe ors 55. 
da manz ambet tete 60. gebent mirz botenbröt 88. untz viur 193. 
underz kinnebein 198. 

der zage der nicht last hat sich thäiig zu erweisen, s, mhd, 
wb. III, 834. bistü niht ein zage, s6 gesihestü wol in kurzer vriat 
selbe waz diu rede ist 30. 41. 47. im entoht ze herren niht ein 
zage 97. ez entohte deheime zagen 84. 248. ouch wären si nia- 
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wet zagen 200. daz si niender zwein zagen gelich geb&rten 254. 
das ir uns niene habent vür zagen 277. — daz ich des llbes st 
ein zage mit meinem Üben karge 184. vgl. Ben. zu z. 562. 

zagehaft aci/. si gehabten vor im zagehaft 202. einen 
lagehaften man 256. 

diu zage he it. in twanc des tödes leit m§re dan sin zage« 
heit daz er k§rte 48. 

der zagel schtoanz. s. mhd. tob. III, 839. den gurren w&m 
die zagcle zesamene gevlohten 185. 

daz zagen, die wurden äne zagen ohne langes bedenken 
alle meisteil erslagen 142. 

diu zal das sagen zählen, der ist üz der zal der üt ausge- 
genommen 120. 

zallem, zallen, zaller zu allem u. w. 225. 296. — 194« 
228. 283. — 88, 2. 141. s. al. 

ze. diese präposition steht erstlich allein^ so dass nach umstän" 
den der vocal eine silbe bildet, oder elidiert wird; ze velde, ze den; 
uoeitens wird sie mit folgenden worte zusammen geschrieben^ theils 
mit ausfallendem e: zallem, zen, zwäre, theils mit beibehaltenem e 
zehant, zestunt. — vgl, übrigens zuo. 

Der casus der auf ze folgt ist der dativ ^ in dem ausdrucke 
ze diu (zwiu) der Instrumentalis. 

I. ze antwortet eigentlich der frage 'wohin' und bezeichnet das 
verhältniss des annahens, wobei sich folgende unterschiede ergeben : 
1) ze steht vor dem was als en dp unkt der bewegung gedacht 
wird, er gieno ze tische 23. ze sinen bruodem 200. ir klage g6t 
mir ze herzen 61. 184. diu wuude g^t ze verhe 264. ze lande, ze 
hüs varn 115, 2. si loufent ze walde und ze gevilde 28, 2. ze 
velde riten.44. er reit ze hüs 104. ze hüse 291. ze walde 24. uns 
daz er üz ze velde quam 45. zem brunnen komen 76 [vgl. Paul I, 
269.] er kom ze velde gewalopieret 101. her ze hove komen 175. 
st kom ze hove 210. 211. zeinem ir mäge 213. ich kume gerne 
ze sinen hulden 15. kum ich nü ze hui den 294. er kumt ze sinnen 
133. ze sinen sinnen 200. mac ich ze harnasche komen 136. ze 
hove kören 72. dö er ze dem hüse kerte 166. der ören die al 
mohten keren im ze sinen hulden 181. ez ist et vil unbewant ze 
dem tören des goldes vunt 161. er viel ir ze vuoze 292. er seic 
zer erde 150. lät die bete her ze mir 172. der strit ist läzen ze 
mir 280 [ed. I her ze mir, vgl. Paul I, 398.] si verliez sich se 
sinem hoverehte 168. si hat sich her ze mir verl&n 280. vüeren 
her ze mir 89. ze hüs 115. 135. man muoz iuch ziuwer üzvart 
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anders beleiten 230. daz er si zen liuten brsBbte 214. einen ge- 
bringen ze missetät 112. einen ziehen ze schcenem wibe 91. ze ge- 
ziuge zöch ers alle 279. ziucli dich ze minem erbe teile 267. in 
tragen ze münster, ze grabe 60, 2. der stic truoc in her ze mir 
216. si huop ze gote ir zorn 59. ze grabe legen 79. si hafte diu 
pfert zeinem aste 132. die hende wären inze rüke gebunden 185. 
— wunt ze verhe 283. — 2) ze steht vor dem, was als das ziel ge* 
dacht toirdj gegen welches hin sich etwas richtet oder neigt, woraus 
sich der metaphorische gehrauch für die begriffe des gereichens, zu- 
reichens, genug seins entwickelt. — a) nach vollwörtern. er rechente 
ze kümieschaft 39 vgl. ich rechen, si gersetet ir her ze mir 68. 
69. si sprach zir 80. ze dem gaste 245. ich meintez hin ze deme 
282. ze gemache stuont sin sin 12. iuwer lip stät ze prise 223. 
ez gevienc ze wetere 34. er gevienc ze sinnen 134. sus wurden 
si ze rate 131. ich bot mich ze mines wirtes geböte 24. ime ze 
geböte 222. ze geböte stdn 192. si bräht ez ze suone und ze guote 83, 2. 
daz si ez brsehte ze rede umbe sine swaere 206. twingen ze nöti- 
gen dingen 209. vristen ze rehten staten 198. waz touc er nü ze 
riterschaft 116. ich bereite mich ze wer 35. si satzten sich ze wer 
141. 175. geraten ze guote 106. ze sinen un§ren 176. sin rede 
sluoc im ze heile 294. er lac ze spotte in allen 103. ein slac der 
vil wol ze staten lac 247. si schuofen ir koste ze gevüere und ze 
gemache 240, 2. swelch dienest s5 ze staten kumt 244. dern 
moht im niht ze staten komen 248. ze weihen staten ich iu quam 
121. daz im ze staten mohte komen 288. er wse^e komen ir ze 
tröste 177. kom er im nü ze tröste 248. ir ze helfe komen 180. 
190. 219. dem brunnen ze wer komen 76. daz im ze schaden 
mohte komen 199. daz koeme uns zungewinne 55. singnäde kerte 
in ze helfe 199. er kerte al sin arbeit ime ze dieneste 117. der 
wille wart sime libe ze dieneste geköret 167. ich enmac iu ze 
staten niht gestän 211. der iu wol baz ze staten stät 286. iu stöt 
ditz dinc ze wette 54. daz im ze dieneste ste 184. ir sult es mir 
ze buoze stän 35. kumt der dinge ze rate 285. si satzten sich ze 
ruowe 265. er entweite ze wer 143. ze wer erkom 76. si pflägen 
zir gewinne harte vremder sinne 263. alles des man zem libe gerte 
97. ze zwein siegen sehen 272. ze töde stechen 150. — Hier mV" 
gen auch die mit ze bezeichneten Infinitive platz finden^ da sie 
grosstentheils nach vollwörtern folgen, diese inßnitive sind meistens 
ßectiertf bisweilen aber auch nicht, — ßectierte infinitive {vgl, 
die lesarten u. L, zu z. 219.) sin muot stuont ze blibenne da 71. 
ez gezimet ze geltenne 291. er hete zit sich ze hebenne an den 
strit 200. er gewan arzte ze heilenne ir wunden 283. ob er ze 
komenne mochte 286. ich gedähte ze lebenne noch 35. daz mir 

48 
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Z6*lidenne geschiht 286. daz ir ze nemenne tobte 215. xuBxa ich 
mich an ze rätenne 286. nemen üf sinen eit ze sagenne die war-* 
heit 266. dö uns ze scheidenne geschach 22. ez was ein starkez 
dinc ze sehenne ein vehten 254. mir ist ze spilne geschehn 188. 
daz er ze spottenne vant 97. ob si nibt gröz berzeleit tif in ze 
sprechenne bä.t 204. mir geschiht ze stritenne 244. riterscbafb diu 
im ze suochenne st 111. irn suochtet helfe da. si in ze snochenne 
stät 170. waz mir ze tuonne wsere 37. ze tuonne willen h&t 130. 
daz ich nie gewan ze tuonne mit deheinem man 271. ez ist ze 
vehtenne guot 98. er het ze vliehenne ein gereiten mnot 48. diu 
kint sint vil lihte ze wenenne 127. ze leistenne swes er b»te 178. 
— unflectierte infinitive. ze wägen den lip 164. diu sträze die 
in ze riten geschach 129. er het sich nibt ze sümen m^re 190. 
ditz machet im sinen muot ze vehten starc 195. wS. er ze vinden 
wsere 213. — b) nach Substantiven, haz ze den vrumen 14. 
wän ze vreuden 72. tröst ze den zwein 193. gebiut in vride her 
ze mir 28. s, auch les. zu 1542. — c) nach a dje ctiven, bereit 
ze wer 27. gereit ze strite, zaller guoter kündekheit 88. 198. xe 
stner sunder 208. gäch ze dem slage 189. ze sinen hulden 159. liep 
ze sinen hulden 159. gnuoc ze dem töde 189. gehaz ze töde, zem t6de 
65. 68. der beste ze tröste 171. not zemlibe 73. 128. rseze ze 'sinen 
kampfgenözen 201. willekomen ze guoter bandelunge 207. — 8) se 
wird gebraucht um die bestimmung auszudrücken die einer person oder 
einer sacke beigelegt istj oder beigelegt werden soll, in diesem sinne sieht 
es einem blossen casus anderer sprachen gleich, oder es hat die be» 
deutung der präp, \;<ir, in', oder der partikel 'als', der sei mioh 
ze vriunde hän 27. beten si in ze berren 143. der liebeste man 
den wtp ze liebe ie gewan 57. daz ich ze vriunde b&n erkom 
mtne tötviendinne 69. die eint zen besten erkom 76. ich nim in 
zeinem manne 85. er mache vier tage ze zwein 86. mich het min 
troum gemachet zelme riehen berren 135. er bat mir gemaohet 
mlne huobe zeiner wise 169. du hast gemachet zeime tdren 136. 
sin bete anders nibt geruochet Artus ze trubssBzen 101. das ex 
mir ze berren zimt 84. im entohte ze berren nibt ein zage 97 
er wsere guot ze berren 145. weller ir ze wibe haben rät 
170. er jach ir ze vrouwen 194. ez zebrach ze hundert stücken 
46. ich wil ir ze wandel geben mich selben 69. 275. minen Üp 
gaebe ich in ze löne 107. er muose im ze suone gebn 209. die 
scbilte wurden ze nötpfande gegebn 264. ze teile geben 40. got 
sant in mir ze tröste 216. iuch hat her gesendet zallem iwerme 
leide 225. si bat iuch ze tröste erkom 223. man macs üz übelem 
muote bekören ze guote unde nibt von guote bringen 2se übelem 
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muote 77, 2. den haz bekeren ze senfteren muote 82. sin spot 
hat sich ze vreuden gekgret 249. ir hänt min dinc ze gaote ge- 
kgret 275. got ruoohe iwer ungemüete verkeren ze vreuden unde 
ze eren 206, 2. si het ir unminne bräht zallem guote 296. der lip 
stät ze pfände 264. diu ruote die er da ze were truoc 189. der 
uns ze schirme zeme 286. ich wart ze spotte 158. si wart ir eime 
ze leide 247. — ir ze gemache 215. ir ze liebe 111. 167. 276. in 
ze tröste 199. — 4) ze mit einem Substantive vertritt die stelle 
eines adj e ctives oder eines adverhium, diu burcsträze was 
zwein mannen niht ze mäze nicht gemäss 48. ein burc den liuten 
wol ze mäze die herbergen solden 224. nähen ze guoter mäze bi 
der lantsträze ziemlich nahe 129. ze rehter mäze also als ez wesen 
solde 259. — ze rehte wie es sich gehört: von rechtswegen, ez ze 
rehte merken 18. si het ir die wärheit ze rehte underseit 76. swer 
ez ze rehte haben wil 111. swä siz ze rehte suochet 212. diu muoz 
ir teil ze rehte hän 280. ez ze rehte umbe einen verschulden 290. 
— ze slage mite gäben 48. vgl, Bech zu z. 1073. — ze vlize 
biten ernstlich vlizeclichen 287. — ze höheren werde auf ehren- 
vollere weise 160. -— 5) bisweilen wird ze demjenigen vorgesetzt 
zu dem noch etwas anderes hinzu kommt, vgh Ben, zu z, 5618. ez 
wonte in ir gemüete ze schcBner kunst diu güete 208. — 6) ze diu 
in der absieht, ze diu daz ir meisterschaft da desto merre 
wasre 66. 

II. ze antwortet der frage 'wo* oder drückt ein vollendetes 
annahen aus. — 1) in beziehung auf räum, — a) vor eigennamen^ 
die gern vorangesetzt werden, ze Earidöl in sin hüs in sein haua 
zu K, 10. ze Karidöl in sime hüs 118. ich reit ze Breziljän in 
den walt in den wäld zu B, 18. ze Britanje in daz laut 52. — in 
den walt ze Breziljän 43. der ie zeRiuzen hüs gewan (r^i. Riuze) 
276. — b) vor gattungsnamen, die, in strengerem sinne, einen ort 
bezeichnen, zer werlde, ze dirre werlde Verstärkung der rede, gleich 
unserm *alle8, nichts auf der weW 107. 150. 151.291. 57. er twelte 
ze walde 128. da ze lande 103. 107. 171. hie ze lande 284. da ze 
hove 11. 53. 162. 284. ze hove 64. da ze hüs 105. 210. 218. hie 
ze hüs 172. 175. 212. da ze kemenäten 194. — was dem da und 
hie nachgesetzt wird dient zur genaueren bestimmung des da und hie. 
verschieden davon ist ze hüs zu hause 158. daz ich in ze minen 
vüezen sehe 180. — c) in mehreren redensarten gebraucht die neuere 
spräche statt dieses ze eine andere präposition, ze der linden vogel- 
sanc vernemen 31. ze dem brunnen gestriten 192. denprts nemen 
ze beiden siten 118. daz tor sluoc daz ros ze mittem satel abe 
50. daz gesinde huop grözen schal ze böden porten 54. ich hän 
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vil manegen pris ze riterscbefte bejagt 134. ein stfc ze der win- 
stem hant 31. die beten sieb under in ze banden gevangen 12. 
dö s! sieb ze banden viengen 94. docb gebabte sieb ze gr6zer 
not nie man baz danne ir tnot 52. er gestnont im ze aller s!ner 
ndt 147. daz er mir müese gestän ze mime knmber den icb 
h&n 178. er gevrumt mir ze mtner not 288. wie mir zer bübsen 
ist gescbehn damit gegangen ist 139. ern wolde innibt zem kämpfe 
bän hei dem k, 252. diu wort der icb zem eide nibt enbir 288. 
— d) andere, noch zum iheil gebräuchliche redensarten. ze vüezen 
von binnen varn 73. im endet ie ze vnoz ein tac daz einr in 
zwein geriten mac 86. striten ze rosse und ze vuoze 256, 2. veb- 
ten ze rosse 261. ze orse komen 198. ze rosse buop sieb der strit 
256. — die alle tiurre sint dan er ze swerte scbilte unde sper 
79, 3. — swes iu nü si ze muote des bewiset micb 223. ze jungest 
zuletzt 127. 128. zem Ersten 51. zaller vorderste 141. — 2) in he- 
Ziehung auf zeit, ze dirre zit, ze disen ztien jetzt 17. 156. ze 
den ziten damals 11. 185. 202. 256. ze selber zit 180. ze guotet 
zit bald genug 291. ze rebten ziten 252. ze guoter kampfztt 163. 
zallen ziten 194. 228. zeime ganzen jäbre auf ein g, j. 113. xe 
balbeme järe Jede zweite hälfte des Jahres 110, vgL H. zu Er, 1358. 
zeinen stunden einmal 129. ze manegen stunden vielmals 129. ze 
disen sixmden Jetzt 171. zen, ze denselben stunden in dem augen^ 
blicke 49. zer selben stunde 171. ze der stunt, dö ze der stunt da^ 
mals 218. 289. zaller stunt, zallen stunden zu Jeder zeit 88. 283. 
ze kurzer stunt sehr bald 283. ze langer stunde auf lange zeit 294« 
dd. ze stat auf der stelle , sogleich 113. zeime tage an e. t. 112; 
zeinen pfingsten an einetn pßngstfeste 10. 

* vor mehreren Substantiven wiederholt, ze walde und ze gevilde 
28. ze swerte, ze suone und ze guote 83. ze gevüere und ze ge- 
macbe 240. ze rosse und ze vuoze 256. s, auch les. zu 1938, Paul 1, 369« 

ze adv, mehr als genug, dieses adv, entwickelt sich aus der 
unter 5. angegebenen hedeutung der präpos. ze, und bedeutete ur- 
sprünglich 'noch dazu, oben darein\ Es kann gleichfalls seinen tfo^ 
cal abwerfen und mit dem folgenden worte versehtnehen, zeuge sm 
enge, durch ein vorgesetztes al, wird es verstärkt; s, alze. 1) se 
vor a dj. ze edel 122. zenge 257. ze gäcb 39. 46. 122. 158. xe 
lanc 86. 113. 119. ze liep 83. ze manbaffc 234, [nach ed. I 85 
manb., vgl, Paul I, 390.] ze rieh 122. ze süeze 240. ze swsere 38. 
ze ungensedeclicb 15. ze ungnsediges muotes 209. ze vil 16. 92. 
118. 122. 164. 180. 181. 233. — 2) ze vor adv, ze gäbes 159. ze 
bö 259. ze nider 259. ze dicke 111. zescbiere 22. ze söre 68. 109. 
ze späte 226. 259. ze verre 164. ze vil 74. ze vruo 224. 259. — 

* wiederholt 122. 259, 2. 
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ich zebricbe breche ^ reisse entzwei, a) in trän 8, sin sper 
zebrach ze hundert stücken 46. dö wserest zebrochen 14. — b) 
transit,dB,z ich min sper zebrach 36. ob er ie hundert sper ze- 
brach 128. da wart vil gestochen und gar diu sper zebrochen 
260. vgl Gr, IV, 197. — ir sult iwer gewonheit durch nieman 
zebrechen 16. — daz si den lip zebrichet 70. daz si sich roufte 
und zebrach 63. 

z e h a n t zu hand. 1) auf der stelle, in heziehung auf ort, mit 
vorgesetztem da. er was da ze hant 88. 44. 61. 145. 213. 262. — 
2) auf der stelle, in bez. auf zeit, er spranc engegen ir zehant 13. 
27. 82. 33. 39. 42, 2. 45. 85. 88. 96. 113. 127. 129. 132. 137. 146. 
148. 152. 163. 212. 221. 244. 251. 283. 292. 

zehen. ez sint nü wol zehen jär 18. wasr ich gewesen bi 
dem brunnen zehen jär 34. inner zehen tagen 95. [ed. I in vier- 
zehen t., s. L. zu z. 2406, Paul I, 371.] 

zehenstunt zehnmal, als im aller tägelich zehenstunt ge- 
schaehe alsame 37. 

ich zehouwe zerhaus. die schilte wurden mit den swerten 
zehouwen 47. 

ich zeige (zeigöm) 1) ohne obj. der lewe zeicte mit dem 
munde dar 148. nach dem wart mir gezeiget her 220. — 2) mit 
acc. der Sache und dat. der pers. ir zeigt doch iezuo grozen haz 
diseme guoten knehte 99. der lewe zeict im unsprechenden gruoz 
mit gebserde und mit der sbimme 147. si zeicte si im 195. daz 
zeicten si wol under in 273. [ed. I erzeicten, s, Paul I, 397.] 
sime lierren zeicte der lewe vreude unde vriuntschaft 283. der 
zeige mir doch einen 79. zeiget mir die 195. da ir der wec ge- 
zeiget wart 217. 

zeime st, ze eime 112. 113. 135. 136. s. ze, und ein. 

zeinem st. ze einem 85. 132. s. ze, und ein. 

zeinen st. ze einen 10. 129. s. ze, und ein. 

z ein er st. ze einer 169. s, ze, und ein. 

ich zel (zelju) zähle zu. zeit mir halben schaden 40. 

daz zelten der gang eines pferdes im passe oder im schritte. 
sine mohte zeltens niht gehaben, si begunde schiuften unde dra- 

ben 220, 

zem st. ze dem 51. 68. 73. 76. 97. 128. 252. 288, s. ze, 
und der. 

zen st ze den 49. 76. 214. s. ze, und der. 
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zenge st. ze enge 257. s. ze adv, und enge. 

zei 8t ze der 107. 139. 150, 2. 151. 171. 291. «. ze, und der. 

ich zergftn verschwinde aUmählieh. dö din vreise zergieno 34. 
8ol iuwer riterschaft zergän 109. ir zwtvellichiu swsere was gar 
zergangen 244. 

ich ze rinne, ich vürhte daz mir des guotes ode der tage 
ode beider zerinne, 6 ich mir ausgehe ^ gehreche 290. 

ich zerre reisse, zerreisse, der lewe zarte dez Isen 200. ir 
hemde was ein sactnoch gezerret 185 s. H. zw Br, 325. — er 
zarte abe sin gewant 124. der lewe zart im cleit unde brät von 
den ahseln her abe 189. 

zes {früher zeso), nur in flectierier form gebräuchlich: zese« 
wer, zesewe oder zeswer, zeswe. da kert ich n&ch der zeswen 
hant cur rechten hand 18. 

zesamene, sesamne zusammen, zesamene gebunden, g^« 
ylohten 185, 2. sesamne treten 261. er las zesamne 207. zesamne 
komen 257. 273. 

ich zeslahe zerschlage, der schilt wart schiere zeslagen 
246. 

ich zestiche zersplittere im stechen, er zestach ein sper 
nnz an die hant 102. 

zes tun t auf der stelle, da zestunt 131. 269. zestunt 161. 

zeswer s. zes. 

zetal herunter ^ hinunter, daz slegetor nam einen val her 
zetal 49. der gast sluoc dem wirte durch den heim einen slac le- 
tal uoz dd, daz leben lac 47. diu bühse enpfiel mir in den wfte 
zetal 140. in viel daz houbet zetal 229. 

ich zevüere zerreisse, der lewe in gar zeyuorte 200. 

ich ziere (ziaru) schmücke, twein, in engel wis gesieret 
101. 

zierlich durch kunsi verschönert, ein harte zierlicher 
stein 30. 

ich z i h e zeihe, daz mich deheiner valscheit iemen zlhe dar 
an 288, dö z^ch mich vrou Minne ich wsere kranker sinne 116* 
sine zigen mich der valscheit 157. die des werdent gezigen, dai 
si sich durch ir wip verligen 109. 

daz zil entweder der Zielpunkt oder die Unie, die man «leA 

vom äuge des zielenden bis zu dem punktj den die neuere sprtMsh^ 

ziel nennt, gezogen denkt, räum und zeit wer den , so wie immer, auch 

hierbei auf gleiche weise angeschaut, dise schuzzen zuo dem zil 11. 
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swä daz wilt gestaont an sin zil 126. er brähte si üf daz zil da- 
hin daz 81 gar verlurn ir kraft 202. er het üf sin zil gesläfen 
ausgeschlafen 41. nach disen zwelf tagen oder in kurzerme zil binnen 
kürzerer frist 75. 

ich zime a) hin gemäss, daz zaeme iuwerm namen wol 15. 
[s, les. u, L. zu 163.] daz zseme [ed, I gez.] miner vrouwen baz 69. 
daz er mir ze herren zimt 84. si zsemen \ed, I gezsemen] wol dem 
riebe 166. wie zsem [ed. I gezaeme] daz guotem manne 184. der 
uns ze schirme zeme 286. s6 zimet in daz beiden wol daz si en- 
zit striten 255. b) mich zimt eines d. ich finde mir gemäss, mir 
gefällt, daz si des beidiu zasme daz in ir vrouwe ngeme 143. 

ich z i n s e. bezahle die mir auferlegte abgäbe für etwas, daz 
er in zinste sin lehn 234» daz man iuwer brot mit dem libe 
Zinsen sol 243. 

der, diu zinsgebe, wir sin die selben zinsgebn bezahlen 
diese abgäbe 234. 

z ir st. ze ir 80. 263. s. ze, und ir. 

diu zit zeit, da^ ist iuwer jungeste zlt der tod ist euch nahe 
51. im gienc diu zit mit vreuden hin 118. ich wsene ir swsBren 
tac unde übele zit hinne tragt 72. guoten tac und senfte zit hän 
72. diu gewinnent manege süeze zit 296. — dö was ouch zit daz 
si riten 108. ez ist zit daz ich rite 181. nü was ouch släfennes 
zit 217. er bete zit sich ze hebenne an den strit es sei zeit dass 
er 200, s, Ben. zn 5375. nü heter ritennes zit 206. — d6 släfennes 
zit wart 24. — dirre strit werte harte lange zit 265. 277. — alle 
zit 149. 197. bi der zit damals 255. 256. in kurzer zit 54. 168. 
Sit der zit 110. unz an die zit 105. 176. vür die zit von der zeit 
an 109. ze dirre zit jetzt 17. ze seiher zit_180. ze guoter zit zu 
gehöriger zeit 291. — plur, bi sinen ziten 9. bi niemens ziten 10. 
in den so kurzen ziten 251. zallen ziten 194. 228. ze den ziten da- 
mals 11. 185. 202. 256. ze diaen züqji Jetzt IbQ, ze rehten ziten 252. 

ich ziuhe ziehe. 1) ohne adverbialpräp. a) im eigentlichen 
sinne, si zoch ein pfert an der haut 132. der deheinen man ze 
zchoenem wibe ziehe 91. ze geziuge zöch ers alle dö 279. b) 
metaph. der ziuhet erziehet , bildet sich ouch lihte derb! 107. 
8, L. zu z. 2738. ziuch dich mit guoteme heile ze minem 
erbeteile nimm besitz von 267 vgl. mhd. wb, III, 925, Paul I, 350, 
— 2) mit adv erbialpräp, swaz §ren ich ich mich ane zöge 
276. manec ziuhet sich daz an 111. s. Ben. zu z. 2873. — sin 
rücke was im üf gezogen 26. vgl.Bechzu z. 463. si zöch in wider 
zurück 63. 

ziuwer sU ze iuwer 230. a. ze, unc^ iuwer. 
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der zorn. Dieses toort, das von dem st. volhv. zeran^ mhd. 
zern (fnhd. tob, UI, 902) = reissen abstammt und mit zerrem zu 
einer wurzel gehört, wurde ehemals in viel weiterem sinne gebraucht 
als jetzt, und bezeichnet 1) jede art plötzlich entstehenden unwülena 
wie klein oder gross dieser sein mag, ob mir verliuset des ich 
ger min ungclückc ode sin zorn 221. daz sl ez liezen äne zorn 
95. und lie'z ouch äne grözen zorn und wurde auch eben nickt 
böse darüber 201. vürhtcnts dincn zorn 28. er dultet schaden und 
yriunde zorn 87. si müese ir zorn allen län 69. ich läze minen 
zorn 83. diu lät ir zorn 292. der zorn ist minhalp da. hin 294. 
BUS wart versüenet der zorn 295. ich vergäihte mich mit zorne 
157. ich sprach durch mmeu zorn 157. swcr stme zorne niene 
mac gedwingn 157. von des leun beswuirde gewan er zornes also 
yil 202. sine möhtc da. niht vinden niuwan zorn unde drd 81. 
si hete beide überladen groz ernest unde zorn 46. man mac an 
in schouwen so grimmeclichen zorn daz ir den lip hänt verlorn 
52. im schöz in daz hirne ein zorn unde ein tobesuht 124. dO 
begunden si vor zorne toben 55. vor zorne tobet in der muot 59. 
— 2) die äusserung eines solchen Unwillens, Wortwechsel, hader, ver- 
weiss, hie was zorn äne haz 278. nü gehört ein vrouwe digen 
zorn 225. hie mite was der zorn ergän 141. alsus erwant in ir 
zorn 63. Eeii den zorn niht vertruoc 15. der gast vertruoc den 
zorn woi 250. ze gote huop diu vrouwe ir zorn 59. lät sus grösen 
zorn sin 15. iwer zorn ist ze ungensedeclich 15. 

zorn adj, ime was an mich zorn 35. ir ist üf mich vaste 
zorn 89. 

zornec adj, ich mChte wol verwäzen mine zornige site 
82. daz der leu uns dreu mit sinem zornigen site 245. 

zornliche ac^ü. er schiet vil harte zomliche dan 172. 
der zornmuot erbitterung, daz ich im ir zornmuot vertrlbe 
287. 

zornvar adj, zornfarb, diu ougen röt zornvar 26. 

daz zouber {vgl 1 büchl., 1318, 1338.) zaüber„ er h&t uns 
der sinne mit sime zouber ane getan 59. 

der zou bersöre zauberer 60. 

der zouberlist Zauberkunst, swie lange er sich doch yriste 
mit sinem zouberliste 56. 

der zoum zäum, ein rieber zoum 132. einem zoum unde 
stegereif nemen halten, damit er bequem vom pferde absteigen kam^ 
29. den zoum Verliesen 140. 

ich zücke (zucchu). do muosens zücken diu swert von den 
siten 46. 
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diu zuht 1) feine bitten, zuht haben 237* dehein riter Yon 
bezzem zühten 130. ir zubt von art die ihrer herkunft gemäsae 
feine lehensart 231. iwer zuht ist so manecvalt 13. niht enbrechet 
iuwer zuht 15. er brach sin site und sine zuht 124. ime wser diu 
selbe zuht geschehen er wäre eben so arUg gewesen 14. er jagt 
in äne zuht {in ironie) 48. — 2) strafe, ich enpfä.he gerne iuwer 
zuht 15. disiu zuht gienge billicher über mich 70. so waer ich 
grozer zühte wert 154. 

zuhtlös ungeschliffen, der zuhtlöse Eeii 12. 

diu zunge [als Werkzeug der spräche), min zunge und min 
haut, min bete unde min drö 28. der zungen unreht tuen 40. 
swen iuwer zunge unSret 16. iuwer zunge müez gunSret sin 40, 
enheten sin zunge niht verworht 101. 

zungewinne st, ze ungew. 55. s, ze, und ungewin. 

zuo. diese präposition steht vorzüglich vor dem mronomenj wo^ 
durch öfters einer ungebührlichen elision vorgebeugt wird, [über ze 
und zuo vgl, i, lu Iw, z, 5873.] — In hinsieht auf die bedeu- 
tungen folgt die auf Zählung derselben der bei der form ze angenom- 
menen Ordnung, 

zuo der frage *wohin* antwortend. — 1) zuo steht vor dem 
was als endpunkt der bewegung gedacht wird, zuo mir gd.n27. 
er gienc hin üz zuo in zehant 42. zuo im üz gän 51. hin zuo 
dem gesinde 64. zuo iu, zuo dir gegangen bin 64. 230. zuo ir 
vrouwen gienc si sä 74. zuo dem verborgen man 81. zuo den 
liuten hin 94. zuo der gienc er sitzen 106. gienc zuo in dar in 
231. genc bin zuo in 292. wan daz ich zuo dem brunnen var 284. 
97. BUS lief der lewe zuo im her 282. zuo in wolde gäben 63. zuo 
den vinden gäben 142. unz si in zuo in sähen gäben 281. da er 
zuo dem hüse vldch 143. zuo ime sach riten 19. der kom dort 
zuo in geriten 184. herre zuo dem ritent ir 191. und sleich zuo in 
s5 lise dar 13. zuo sime gruoze komen 19. zuo dem brunnen, dem 
tor, der kapellen komen 42. 55. 192. diu vart truoc si zuo [ed. I 
ze] dem brunnen 217. dd er zuo in k§rte 198. zuo dem s! dräte 
kSrte 219. zuo der vüer ich iuch 139, 2. zuo im gesendet wsBre 
S9. er sach zuo im gebäret tragen 57. und wurder zuo ime ge- 
tragen 58. als der zuo der gallen giuzet 66. dise schuzzen zno 
dem zil 11. gewahsen zuo den brüsten 26. verwalken zuo der 
swarte 25. ich gesaz zuo [ed. I ze] dem brunnen 37. er saz zuo in 
da nider 42. und säzen zuo ein ander 238. zuo ime geleit 208. 
— 2) zuo steht vor dem was als das ziel gedacht wird, nach dem 
hin sich etwas richtet u. w. — a) nach vollwürtern. ei bietent 
sich zuo iuwern vüezen 87. [zuo fehlt ed. L] vil wol zuo im be- 

49 
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want 97. sl sprach zuo den zwein 129 [ed, I ze d. zw.] zuo dem 
dröt ir mir 197 [ed, I ze deme.] nü sprach st zao ir yronwen 
180. zuo der magt 285. swie ich zuo mir selben habe getan 161. 
b) nach Substantiven, sus was in zno ein ander ger 46. tage 
zuo ir vart 252. gna.de und gemach zuo ir wunden 283. — 5) zuo 
ioird dem vorgesetzt zu dem noch etwas anderes hinzu kommt als in 
wart geseit des riters burt und vrümekheit zuo der schoene die 
s! sähen 96. zuo aller ir kraft so sint si sd manhaft 234. 

* zuo der frage *wo* antwortend ist mhd, hedenklichf vgLSoltZ" 
mann Germ. VII, 197. zuo den anderen siten 72. [ed, Inach B ze 
d. a.] daz ich zuo ir angesihte lige tot 161. zuo der stunt damals 
218 [ed, I nach B G ze der st.] 

zuo adverhialpräp, 1) mit dar. und mich hereiten dar 
zuo 163. vgl, derzuo. 2) mit da. a) in der bei der präp, ze unter 
nr. 2. aufgestellten bedeutung, ze mines wirtes geböte da bot ich 
mich vil dicft zuo 24. si hat reht da zuo 69. hceret dehein rät 
da zuo 78. 294. da zuo hoaret hezzer lön 91. da hoert doch arbeit 
zno 107. 110. 145. 159. 271. däne gezieh si niemer zuo 111. er 
was da zuo gnuoc wise 127. sol si da zuo kempfen hän 193. d& 
zuo diu junger sprach 209. da zuo git er sinen rät 217. da müeze 
ich angest zuo hän 243. — b) in der bei der präp, ze unter nr, 
5. aufgestellten bedeutung, spise, da zuo willigen muot 23. und 
wserer da zuo ledec län 71. hat er die burt und da zuo ander 
tugent 84. er az daz hröt und tranc da zuo 127. da zuo und man 
irz verbot 133. und dö im da zuo vor erschein 149. daz s! dai 
wip verlum und da zuo er den lip 163. da zuo häniqh sehs kint 
169. ^ 8) mit voUwifrtern, —• a) in der bedeutung hin zu, desn 
wirt nü niemen zuo gedäht 44. daz mir da nie dehein man ein 
wort zuo gesprach 52. si ist rehte zuo gek§ret; sus solde si zuo 
k§ren 67, 2. sl karten in den rüke zno 224. man sach dort riten 
zuo den gräven 141. 144. n5 kom euch dort zuo geriten 252. mir 
g^t angest zuo 221. — h) in der dem üf entgegenstehenden 
bedeutung. die porte wurden zuo getan 71. tuo zno dinen 
munt 116. 

ich zürne bin ungehalten, niene zürnt so sSre 226. er zumd6 
durch gesellekheit 42. si zürnte ein teil 140. dö in der riter 
zürnen sach 173. 

zwäre ein am der präp. ze und dem dai, des subst mt*- 
eammen gesetztes wort. 1) für wahr, ich wil iu daz zwäre sagen 
40. — 2) eine bald im anfange, bald in der mitte der rede stehende 
beiheuerung^ fürwahr! 25. 29. 31. 40. 44. 55. 59. 70, 2. 79, 8. 81. 
94. 98. 105. 107. 110. 113. 116, 117. 122, 2. 186. 154. 160. 168. 



zwelf zwtvel 387 

164. 169. 175. 186, 2. 187. 196. 197, 200. ^09. 216. 218, 227. 230, 
2. 239. 244. 248. 256. 275. 277. 294. [ed. I hat 94. 98. 163. 209. 
u, 248. dafür deiswär. vgl, die haarten»] 

zwelf zwölf, nach disen zwelf tagen 75. er hete zwelf riaen 
erslagen 98. 

zwene, zwo, zwei. nom. masc. zw§ne (zwSn) 32. 80. 
164. 199. 201. 243. 245. zwene seihe man 155. zw§ne risen 242. 
zwene msere karge wehselaere 263. zwSne vrische man 265. die 
zwene 199. wir zwgne 280. die zwene ungevüegen man 246. die 
zwene kampfwisen 261. — nom.fem, dise juncvrouwen zwo 273. 
— nom, neutr, wir zwei 22. diu zwei jungen 239. — gen. der 
zweier einez 69. ir zweier wehsei 117. der zweier vrouwe 130. — 
dat. in, ze, an zwein 86,2. 242. wider zwein 201.245. den zwein 
156. 199. zuo den zwein 129. ze den zwein 193. von den zwein 
146. under den zwein 183. im selben unde in zwein 283. ist er 
iemen me gewizzen an in zwein 204. undr uns zwein 93. 115. 
von uns zwein 113. bi uns zwein 277. mit in zwein 197. von iu 
zwein 293. undr in zwein 81. 103. 106. 107. 116. 273. 277. von in 
zwein 119. 158. 182. 191. 198. 274. 290. wider ir zwein 199. mit 
in zwein 252. an in zwein 269. zwein tieren, mannen, zagen 27. 
48. 254. an zwein ketenen 19. in zwein tagen 127. ze zwein sie- 
gen 272. nach zwein sinen kinden 208. mit zwein des tiuvels 
knehten 233. von zwein sd gnoten knehten 254. zwischen den 
porten zwein 50. mit disen noeten zwein 71. mit vil ^rözen wun- 
den zwein 190. — accus, masc. die zwßne 156. 158. ich weiz 
ir zwene 155. 169. zwgne riter 253. zwöne stritiger man 254. — 
fem. zw6 hiüte 27. zwo schoene juncvrouwen 209. schoener junc- 
vrouwen zwo 208. — neutr. driu sper ode zwei 260. zwei mtniu 
kint 216. vrischiu kleider, zwei 132. — in zwei wls 87 vgl. Ben. 
zu z. 2157 w. dagegen Gr. TU. llh, mhd. wb. III, 754. 

zwischen präp. (eigentl, dat. plur. von zwisk zwiefach.) 
zwischen den porten zwein beslo zzen 50. ein kämpf zwischen in 
beiden 222. 

der z w i V e 1 (zwival) schwanken des gemüthes , nicht nur 
in beziehung auf das urteüy sondern auch in bezug auf das herz, 
die neigungen, das betragen. Im Iwein erscheint das wort in fg. be- 
sonderen bedeutungen. — 1) ungewissheit. äne zwivel 129. sunder 
zwivel 34. des ist zwivel dehein em werdes vür mich gewert 43. 
2) peinliche ungewissheit^ ratlosigkeit. hern Iwein tete der zwivel 
w$ wederm er helfen solde 146. nü schiet den zwivel und die 
clage der grdze rise 184. — 3) besorgniss. nü heter zwtvel genuoc 
daz in der lewe wolde bestän 147. — 
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zwtvel zwtvellich 



ich zwivel (sutvalöm) hin unentschieden, däne zwtvel ioli 
niht an 30. ichn zwivel niht dar an 273. 

zwivelliaft adj\ mit zwivel behaftet, ungewiss, des wurt 
sin muot zwivelhaffc 183. 

zwivell ich ayi^«<t7o//. und was gar zergangen ir zwivel- 
liohia Bweere 224. 



NaehtrSge nnd beriehtigimgeii ^). 

5. 1 2. 5 L 38 für 28, z, 4 v, u, L wip. — «.2 2. 6 /. ez, 2. 
16 V, u, l. sol. — 8, A z, 2 l. des /. der, 2. 5 örbasre, 2. 17 pflac, 
2. 14, 15 ü. w. ezn sprichet niemaniies munt. — «. 8 2. 1 /. rehte, 
2. 9 V. M. /. daz /. das, ahtzehen/. achtz. —-«.9 2. 20 L 296. — selb 
ander 264 8, selp. — «. 11 2. 3 /. stange. — «. 12 2. 7 /. disen.— «. 13 
2. 17 V. u, tilge 290 und versetze 296 an dfen schluss von 2) a) 2. 
16 ü. w. — «. 14 2. 18 /. diu, 2. 11 V, u, l, rehtiu, tilge 242, 2. 5 
V. w. /. armez maere widerliches 110, t?^/. ^e«. 2w 2. 2847. — «. 15 
2. 25 L 2) <2te tirA^Mne^^icAß quelle des maeres. — s, 16 2. 16 /. balde 
adv, schnell. 2. 19 /. diu banc. — «. 17 2. 1 L 204, 2. 205. — 8, 
18 2. 18 L unverloren, 2. 16 r. u. ^. Ae/ife twicä mt7 einem zusawi" 
men, lasse mich in streit ein. — «. 19 2. 10 v. w. l. ode. — s. 22 

2. 8 V. u. L 54, r^/. ^e». zu 2. 1235. — «. 24 2. 16 t?, w. l. 54. 
daz bette wart des nibt erlän sine ersuochtenz undr im 56. — s. 

33 2. 9, 10 l K/. C, 2. 19 /.diu geschUpf. — «. 35 2. 

20 l. ensament, 2. 7 v, u. vreuden. — s. 38 2. 17 <%e ezn stö 
dan 222 und füge dies 2. 20 ein. — s, 40, 2. 2 /ö^e etn 69 • . . • 
274, 2. 1 V. «4* /. 269, 2. 10 /%e «m (vor 294) 276, 2. 12 <t%re diese 
zahl. — 8, 41 ühers, l. denke der, 2. 1 /. gedenke, 2. 6 l. üftne, 
vonme. — «. 43 2. 12 l. dazs = dazsi, dazn = daz ne s. s. 40. 
— «. 44 2. 16 tilge 49 und verbinde 60 tn»^ 105 w. <icn /^. zahlen 
bis 282, U70 indess 146. 150 2tt ^iT^^n t«^, 2. 17 füge ein {nach 188.) 
üfme 177. vonme 99. 141; 2. 19 /. 42. 46. 49, 2; 2. 20 tilge 99; 

3. 21 /. 128; 2. 22 tilge 141, /. 146, 3 . . . . 150, 3; 2. 23 l 177, 
2; ^»/^e 178; 2. 15 v. u, tilge demer 177. 2. 3 v. u. l. 53, 2. 2 r. u. 
t 77. — Ä. 45 2. 12 /. iun = iu den 63, undem = u. den 188. 
umben 33. 77. — s. 46 2. 10, 11 l. 146, 2 (undem = under den 
2. 3855.); 2. 19 <. 99; 2. 11 tj. u. füge zu dSr = daz er s. dSr; 2. 

5 V, u. l. 108. 2. 4 V. w. ;. 105. 108 172. (demer) 177. 

180 u. w. — 8. 48 2. 12 ;. 84. 99. 100 u. w.; 2. 16 l derne, 
dern. — s. 50 2. 19 Z. acc, 288 (dise g. h.) 2. 8 v. w. /. diun, 2, 1 



*) Zum teil versehen der ersten ausgäbe betretend. 
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V. u. t 143. — «. 54 «. 15 t>. «. l, Kälogr., z. 5 t?. w. ^ daztft 206, 
«. 4 tr. tt. /. dui 44, 2. — «. 55 «. 9 t?. u, und 14 1>. w. l, leistende, — 
*. 57 z, 11 r. w. /. 139. (zeime) 143 w. w. ; 2. 3, 2 v, u. l kem- 
pfen. — 8, 59 z. 12 r. «. /. wahsendiu. — *. 60 z. 2 <. vrowen 
135. — s, 65 z. 18 r. u. füge zu begtinder Iwein 278. z. 9 v. u. 
l 83, 3; z. 5 r. w. Z. 127, 8. — s. 66 z. 3 /. 200, 4. z. 10 l 278, 
4; z.18 /.84.99. 100. z. 20 Z.-289. gruoztern 148. z.21 l 70. 83 . . 
z. 16 V, u. l. 287. oberz 78. 171. tilge 278, 2. z. 15 v. «. /. sagterr 
für seiter. z. 14 ». ti. /. sümter 244. sümtem 227. z. 13 v. m. <. 
127; z. 10 «. w. t, 127, 2; z. 9 v. «. ^. 200. z. 7 t>. w. /. wier 117. 
z. 5 t?. II. l 56, 2. z. 4 V, u, t. 113 «. 56; z. 3 ». w. l 111. 113. 
M tt^. z. 2 r. w. /. 215; z. 1 1*. ti. eeize zu: vgl, wandern unt. wände «. 
347. — 8, 67 z. 1 /. 111, sagterr 54. z. 3 ^. gruoztern 148, und füge 
dasselbe nehst sümtem 227 «. swennem 258 z. 5 ein für 227, da« 
zu tilgen; von z. 4, 5 ts^ kunderme 148 nach z. 6 als schluss zu 
setzen. — s, 68 z. 22 /. teterz 148. tribez 284. z. 23 l. 17. 92 . . .; 
z. 24 /. 85. 286; 2S2 für 223. z. 26 t 286. z. 29^. 286. 296. — s. 
69 z. 16 V, u. ^. 86, z. 12 v. u. /. ers 39. 262, 2. 268. engeltes 44. 
«. 11 t7. u. l 100. häts 86. hetens w. «7., z. 10 ». m. L 17. 78. 156. 
267. imes u, u>, %. 7 v, u, l. sagtes 201. z. 3 v. u. l, 25. z. 2 v. «. 
/. 58, 2. 65. 67. 71, 2. 74. 102. 107. 116. z. 1 v. w. l 123. 125, 2. 
131. 138. tilge 150. — «. 70 «. 1 /. 208. 216. z. 3 /. 25, 2. z. 5 ^. 

62, 2. /Ä^c «tn 70. z. 6 /. 72, 2 89, 2. z. 7 füge ein 100. 

102. /. 216, 2. z. 9 ;. 138, 2. z. 14 /. 208, 4. z. 15 /. 213, 2. — 
«. 71 z. 11 r. w. Z. 242, 2. — «. 80 z. 21 /. vil. — s, 92, z. 3, 4 
V, u, ist das heisp, ist daz ir u. w. nach z. 2 v. u. unt 2) zu 
setzen, — s. 102 z. 5 t;. u» l, daz beste harnasch. — s, 112 z. 19 
V, u. l, schoenen, z. 4 v. «. wirn. — «. 114 z. 13 t. 54. z. 15 /ö^« 
ein 252, 3. z. 16 füge ein {vor 3) 252, 2. z. 23 «. 252, 3. z. 24 /. 
3) für 4) z. 5 v. u, l. [hästes 105 nach ed, I, vgl, der gast.] z. 4, 3 
t?. w. /Ä^re ein unt. heter 83. 126. 2Q6. 266. z. 3 t?. v. l 9B für 95. 
z. 1 V, M. ;. 179. 281. — 8, 120 z. 15 tilge 103, 2. z. 16 vor 
171 /%ß «in 103, z. 17 ror 138 /«^c ein 103. z. 21 ^. Kai., ebenso 
z. 6 V. u. — 8, 124 z. 4 /. 381] — s. 125 z. 11 /. der ho übe t- 
vrost. — *. 127 z. 9 v. u, l. 271. 275. 276. z. 4 t?. u. t, 275. 
z. 10 t?. u. ergänze 66. vor 76. z. 5 v. w. ^. 66. — *. 129 z. 5 ». w. 
/. alss. — 8. 133 z. 18 v. u. L 14, 3. z. 15 v. u. 69, 2. — *. 134. 
z. 1 tilge 14. 69. -- «. 137 z. 7 v. u. /. «. 329] -- «. 143 z. 3 l 
stumbez. — «. 155 z. 7 /. lewe /ör lewen. — «. 103 z. 5 l, im /Kr 
mit. — «. 165 z. 8 l. maneger für manec. — *. 173 z. 18 t, mlne 
zornige site 82 w. versetze die ziffer nach z. 16 v. u. vor 93. ; z. 18 
t?. «. /. 204, 2. 221. z. 9 v. u. l si für is. — «. 175. z. 6 /. hast. 
— 8. 181 z. 2 /. müezenz 235. — s, 181 z. 7 i?. u. naeA 115. 
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ergänze : vgl. indesa L. zu z. 2986, S. zu Er. 8381. — «. 184 
z, 5 V, u. setze zu c) wan = wandene, wanne. «. 1 t?. u. L wan 
{für wandene). — s. 189 z. 21 /%e ein {nach 749.) ichn [eci. I 
ich] wolts ouch 6 nie gesagen 38. — «. 191 a. 9 t?. m. füge ein 
{nach 75) irn habet niender seihen helt 87. z. 3, 2 v. u. ist für: 
s. L, zu z, 998 zu lesen s. nieme. — s, 192. a. 22 tilge er en- 
triut nim§ genesn 46. ■— s. 193 z. 21, 22 ^t/^e dane vander . . . 
nie m§. — s. 198 z. 5 l, 998 /«r 908, u. für niht : Paul I, 350, 
374, 376. — «. 200 z. 16 v. u. füge ein {nach 18): done muot mich 
niht 86 sere 37. — s. 203 z, 12 v. u, l, ein wip/t^r eine vrouwe. 
— «. 206 z. 6 V. w. /. (niuwöm). — «. 213 z. 2 <. 130, z. 14/. 112. 
130 w. M?. — «. 215 z. 15 V. w. /. ouwi. — «. 220 z. 6 ^%c reiter 
.... 278 und füge reit er wol, so reit er baz 278 zu den beisp, 
unter a). — s. 224, 225 der art, diu riuwe war vor mich riuwet 
zn setzen, — s, 232 z. 13 h und. — 5. 240 z. 13 t;. t<. t«^ irrthümlieh 
das beisp, diu mich üz gesendet 290 beibehalten^ es war unter ich 
gesende aufzuführen, — s, 269 U den art. ich stöze wider, z, 6 t?. 
w. /. ich strafe. — s, 300 z. 3 v. u. l. schere. — s. 307 war für die 
beiden art, unstatlichen und unstetelichen auf JBech zu verweisen, 
der in beiden fällen unstetelichen schreibt und dies zu z. 3731 
durch: übel zugerichtet (mit unstaten) erklärt, — s, 334 z. 20 l. 
vriliche. — «. 341 z. 2 l.für. — s. 351 z. 14 ist das komma 
nach gewand zu setzen, — s. 359 /. werde was 236, vgl. u. w, — 
s. 360 z. 16 V. u, ergänze {nach 123.) vgl. diu wider kgre 30. — 
s. 362 z. 12 V. u. tilge 78. z. 10 t?. w. /. 292. wilz 78. z. 4 
V, u. ^.41. — z. 3 V. u. l, 58. wold er 41. — s, 363 z. 9 <%« s6, 
z^ 10 /. irn wellet 75. 285. irn welletz 290. z. 13 füge ein nach 
275. s5 wolt ich 61. und füge dasselbe z. 15. — s, 368 z, 5 l, 162, 
164. z. 10 l. 296^ wartz 162. — 
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